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PRÆF A TIO. 


----<><>c:>-- 


In edendo textu V ulgatæ memor fui decreti Clementis VIII, 
die 9 Nov, 1592, quo præscribitur 4: Ut ne'ìno sacranl?n. Scn:p- 
( tur(l1'1{1n edit ion em, iypis lnanda'J'e prces'll1ì1,at, n:isi habito prills 
.( e,l'emplaJ'i in Iypographia Vatican{(, eæCllSO : cujus eæmnplæris 
({ fonna, ne 'ì'ninÚna quidem, pa1.ticllla de teætn 'tn'lttata, addita, 
<< vel ab eo deb'acta., nisi aliquid occurrat quod fypographicæ 
<< inclwiæ rnanifeste adsc'ribendu1n sit, inviolabiliter;. obse r i"Vetu1'. >> 
Ideo CODstaàter coram oculis habui exemplar editionis Vaticanæ 
a. J598, illudque fidelissime secutus sunL Contuli etiam editionem 
accuratissimam, quam a. 1861; typis s. Congl'egationis de 
Propaganda fide, Romæ vulgavit doctissimus P. VEIWELLONE, 
Barua bita. . 
In hoc autem ab edendi ratione hnjG.sce vil'i pl'æclarissimi 
recessi, quod lleque oppor'tunum neque jurundllm putaverim 
singnlos versiculos a se invicem separare, et a rnargine ducere, 
prima Ii tera maj uscula facta; eo vel Inagis, quod in Bibliis 
Vaticanis versiculus alter alteri continenter ãdjungatur, stellulis 
in textu ad initium versuum et numeris in margine positis : 
quam quidem normam imitari et religioni Labui et utile judicavi. 
Ex hoc enim imprimendi modo V uIgatæ iutelligentia facilior 
fit, teste ILL. BEELEN (1). Quamobl'ern, ad exemplunl editionis 
Romauæ authenticæ versiculos cODjuuxi; nisi quod identidem, 
ubi sensus id requirere videbatur, lineam a margine duxi, ut 
majores quasdam in singulis capitibus distinguerem ppricopas. 
In hac autem V ulgatæ dispositione vestigia sequol' ejusdem 
auctoris lLLUSTRISSfMI ac DOCfISSlMI BEELlI;N, quem studiorum 


(1) BEELEN, G1'ond1'egels enz. Leuv. 1858. 1 Regel. 


1 
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PRÆFATIO. 


meorum exegeticorum moderatorem ducemque habui In alma 
U ni versitate Lovaniensi. 
Præter duas iUas editiones supra indica tas, tertiam etiam, 
nimirulll r:I'aul'inam Hyacinthi "ßln'J'iftt'i, a. 1851, diligenter 
inspexi, propterea quod præfixum habeat decretum approbationis 
a sacra Indicis Congregatione, die 26 Junii 1856, datum, quo 
constat << Ed'ilionen
 illant ad leges a Olmnenie P P. VIII latas 
({ perfectissime eæacta?n esse. ) Animadverti tamen hanc editionem, 
in minimis quibusdam, v. gr. in interpunctionibus, et litel'is 
majusculis, haud raro ab editione Vatican a discrepare : quas 
quidem differentias, quum sensum reddant clariorem, sæpenull1ero 
retinui. 
Lectorum monitum velim in scribendis vocabulis græcis 
spiritus lenes, qupmadrnodum et accentus qui nibil ad vim Yocum 
effieiunt, Rempel' prætermitti. Ergo notamus tantum spiritus 
asperos et iota subscripta. 
Quotiescumque stellulam nomini scriptoris præfigimus, signum 
est eum catholicum non esse. 
In limine hujusce operis liceat mihi verba repetere qum expli- 
cationi Psalmorum a. 1866 editæ præposui. Itaque plenam rurSUll1 
perfectamque profiteor obedientiam erga Ecclesiam catholicaln, 
quæ col1onna est et firrnameni10n ver'itatis (l rrim. III, 15), et 
cujus est jlldicære de vero sensu et de inierpretatione Scriptll1"rl1'u'Jn 
SQrra'nun (conc. rrl'id. sess. IV). On1nia etiam scripta mea judicio 
Sed is Apostolicæ Romanæ, cnjus Pontifici, s. Potri successori, 
regimen universæ Ecclesiæ atque infallibile docend'i 'J1ulgisterilln
 
(cf. conc. Vatic. sess. 4) divinitus commissum est, sincerissimo 
n1entis cordisque obsequio, libenter submitto. 



INTRODUCTIO. 



 1. Libri insc1'iptio. 


In V ulgata nostra libel' inscribitur : Act'll.-: Aposfolorum ; quod 
refert græca verba IIpa
H
 A7rOCTTO"XWV, i. e. acta 'luæd r l1n seu res gesfæ 
quol'llnulant apnstolorll1n (1); vel Ai 7rpatfL
 TWV A7rOCTTO"XWV, ga 11. les 
actes ou gesfes des Apót res, 
Inscriptio ilIa, etsi valde antiqua, ab ipso libri auctoI'o' præfixa 
Don fUlsse videtnr, quum in codicibus antiquitatis variis va\'Íe 
legatllr (2). 


9 2. Se(les qualn intet ceteros novi Testamenti libros occupat. 
In Bibliis nostris medium Evangelia inter et epistolas Paulinas 
ordinern teneut Actus Apostolornm, : quod sapienti ratione factum 
esse compcrturn est, Evaugeliis enim anneetitur Actu'ltn
 libel', 
quia continuationem atque coruplementum eorurn refert. Et re 
quidem vera, muItæ apud evangelistas I'eperiuntur promissiones 
et prædictiones, quas hie videmus eventu fuisse confirmatas. 
Plurima etiam sunt novæ legis præscripta et instituta, quæ 
ibidem præparantur aut adurn brantur, hic autem et perficiuntur 
et ad Ìnformandam Ecclesiam ordinantur. Præterea., haud exi- 
g-uum certitudinis fideique robut' doetrinæ evangelicæ aecrescit 
ex prædicatione, vita, et præsertim invicta constantia, tot inter 
res adver:5as, primorum Christi discipulorum. Quamobrem, gene- 


(1) Hæc inscriptio, melius quam alia qnævis, libri argumento respondet. 
Germani earn vertere solent Die .Apostelgeschichte: quæ quidern denomina- 
tio nimis extensa nimisque generalis forte dicenda est. 
(2) Codices tamen vetustissimi in hoc concordant, quod orones saltern 
habeant duo ista verba npa
ft
 A7rOUTO"XWV, excepto codice Sinaitico, qui unam 
tantum vocem 7rpa
ft
 inscribit. 
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ratim dici potest, Actuum librum eodem modo se habere ad 
Evangelium, quo modo hoc ipsum ad vetus Testamentum 
referatur. 
N ec minus 
'ecte libel' ille epistolis SSe A postolorum, e.tque 
imprimis s. Pauli, fuit præpositus : harum enim velut clavis est, 
et introductio utilissima, imo v
ro necessaria. 



 3. Afi"gumA1
tU'i1't. 


Argumentum histm o icll1n est : incipit enim narratio a J esu 
Christi in cælum ascensu, et historiam propagationis evangelicæ 
per spatium 30 circiter annorum, usque ad Pauli prima vincula 
Romana, persequitlIr. Non tamen, ut inscriptio innuere videtur, 
apostolorum omnium ('ontinet historiam. Pauli quidem res gestas 
fuse, quamvis non complete, exponit auctor; de Petro vero 
parcior est; de iis autem, quæ a ceteris apostolis acta sunt, 
non nisi obiter loquitur, et tam pauca de ipsis tradit., ut præter 
orationem unam alteramve Jacobi Minoris (cap. XV, 13 et cap. 
XXI, 20), præter nudam mentionem de morte Jacobi Majoris 
(cap. XII, 2), nulla aut fere nulla habeat. Nihilominus, quum 
in hoc opere quædam reperiantur, quæ ad orones apostolos 
pertinent, ut descensus Spiritus sancti, concilii Jerosolymitani 
celebratio, etc.; quum præsertim Dullus alius sit s. Scripturæ 
libel', in quo quid ab apostolis gestum sit enarretul" : ideo 
ab antiquissirnis jam telnporibus inscriptionem suam obtinuit, 
eamque merito conservavit. 
Id tamen animad vertendnm est, historiam hanc, etsi omnia 
apostolorum acta non recenseat, ad solas res gestas eorum non 
esse restrictam; sed præter illas, de aliis Christi disci pulis (qui 
apostoli stricte dicti non erant) nonnullas etiam tradi notitias. 
Adeo quidem ut, in 11niversum, quinque factorum genera in ilIo 
libro distinguere liceat : 
1 0 Quædam ad omnes spectant apostolos ; 
2 0 Alia ad Petrum, turn ut Ecclesiæ caput apostolorurnque 
principem, quum ut Judæorum peculiarem prædicatorem; 
3 0 Plurirna ad s. Paulun1, gentilium doctorem; 
4 0 Præterea, nonnulla ad alios quosdam insignes Evangelii 
ministros, ex. gr. Barnabam, Stephanum, Philippum, Silam, 
J oannem. Marcum, etc.; 



SCOPUS Auc'rORIS. 
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5" Tandem non pauca ad primorum christianorum vitam mores- 
que, præsertim in ecclesia Jeroso]ymitana et Antiochena, refe- 
runtur. 
Iude concl udimus, consilium Lucæ non fuisse ut historiam 
proprie dictam apostolorum olnnium, aut aliquorulu ex ipsis, 
aut unius quidern Pauli concinnaret; a fo'rtiori eum noluisse 
historiarn conscribera plenam absolutamque eorum omnium quæ, 
primis Ecclesiæ temporibus, a Christi in cælum asceusu usque ad 
s. Pauli carcerem Romanum, evenerunt. Nihil v. gr. memoratur 
de primordiis ecclesiæ Philippensis, Thessalonicensis, Romanæ, 
aliarumq ue; nihil de Pauli itinere in Arabiam (cf. annot. ad cap. 
IX, 23), de pluribus vexationibus vitæque periculis qum ipse 
subiit (cf. 
 (Jor. XI, 23 sq.); nihil de dissf'nsione quæ inter 
ipsum et s. Petrum exorta est (cf. Gal. II, 11 sqq.); nihil de 
Petri ceterot'umq ue apostolorum itineribus, etc. Finem igitur 
specialeru, quem auctor ill scribendo sibi proposuerit, investigare 
oportet. 


ç 4. Scopus I};ucloris. 


Quis autem fuerit auctoris finis, quodnam ejus in rebus seli- 
gendis tractandisque consilium, multum olim disputatum fuit, 
atque hodiedurn in controversia versatur. Quæ probabiliora nobis 
videntur jam exponemus. 
SCl'ipsit s. Lucas ad Theophilum quemdam, virum ethnico- 
christianulll, amicum et discipulum suum, cujus gt'atia antea 
suum ordinaverat Evangeliurn, in eumdem sane finem 1"e1notun", 
ut ipsum aliosque christianos, in quorum manus liber deveniret, 
impl"imis ut gentiles, qui ad Chri6tum conversi erant et in 
eadem urbe Roma commorabantur, per accuratarn propagationis 
evangelicæ llarrationem in fide confirmaret. Ideo præsertim ea 
tradit, quæ ad duos illos Apostolos qui Romæ Christum prædi- 
carunt, sc. ad Petrum et PauIum, spectant; et ex eorum actis 
seligit præcipua quæ extra ltaliam gesta fuerant, quum alia 
rrheophilo, ceterisque christiauis ejusdem region is, satis nota 
esseut. 19itur, secundum auctoris Inentem, Actus Apostulu1'Lt'ln 
alteram partem cOllstituunt historiæ evangelicæ Theophilo iIl- 
scriptæ, atque eadem forsitan occasione fuel'unt compositi; 
nimirum, quia nonnulli res gestas apostolorum, quemadmodum 
Christi vitam (Luc. I, 1), narrare temere conati fuerant. 
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Ex his intelligitur cur tot tantaque facta omissa sint : 
auctor enim a Spiritu sancto inductus fuit ad ea talltummodo 
tractanda, quæ ipse met viderat et audierat, quando familiariter 
cum s. Paulo agebat, vel quæ in documentis scriptis, quibus usus 
videtur, inveniebat, vel denique quæ scire præsertim cupiebat 
Theophilus, quæque ipsi aliisque libri lectoribus magis forent 
utilia. lnde etiam detegitur ratio ob quam librum ad adventum 
Pauli Romam concludat, quamvis ea quæ ibi, in capite orbis 
Romani, peracta fuerant pro fundanda fide eaque propaganda, 
rnaximi essent momenti. 
Secundum hanc opinionem, senten tia generalis et primaria, 
qua ad logicam perfectamque compositionis unitatem opus 
universum reducatur, quærenda non est. Attamen a vero haud 
multum aberit qui sequentem scapi et argumenti definitionem 
amplexns fuerit. 
De.firurio. Actuum libel' est brevis quædam, non autem integra, 
historia Ecclesiæ chl'istianæ, prim is post fundationem tempo- 
ribus, præsertim quatenus opera s. Petri in Palæstinanl, et s. 
Pauli in alias regiones, propagata fuit : quæ quidem historja 
in hunc præcipue finem p'roæimu'ìn fuit elaborata, ut, in quantum 
Theophilo, aliisque quibus primum destinata erat, necesse aut 
utile esset, pateret Evangelillm gentilibus æque ac J udæis 
n untiandum esse (cf. historiam Cornelii cell turionis, cap. X), 
neminique legis 
losaicæ aut circumcision is observantialll impo- 
nenòam esse (cf. cap. XV, ubi de concilio Jerosolymitano). 
Hic talnen finis p'ì"o;Ûm/lts nequaquam excludit alterum 'J"emoluin, 
ratione eujus Lucas utrum que librum, Evangelium et Actus, 
scrípserit etiam ut, per accuratam narrationem corum qum 
Christus eL A postoli in religione constituenda gesserunt, fidem 
christianorum, qui hæc legerent, perficeret coufirmaretque. 


9 5. Divisio libri, 


Actuum libel' in duas partes commode dividitur, quamvis id 
non ferat manifestus anetoris finis nee mens ejns Cf'rta. 
In priore parte, cap. I - XII, quæ decem eirciter :tnnos 
complectitur, variæ apostolorum aliorumque christianorum res 
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gestæ in J udæa, statim post Christi ascensionem, necnon. historiu. 
conversionis Sanli seu Pauli narrantul
. 
In altera autem parte, cap. XIII
 XXVIII, quæ spatium vigiuti 
ferme annorum comprebendit, fere de solius Pauli factis fatisque 
sermo fit : de laboriosis ej us itilleribus per J udroaln et Syriam, 
per Asiam-
tinoreln et 'fhraciam, per Græciam et insulas adja- 
centes, pro fide prædicanda susceptis, usquedum, Romam ductus, 
in vinculis ibidem per biennium detentus fnit. 



 ö. AnaZysiH. 


PARS PRIOl-
. Ecclesia fUlldatul
, deindeque per totarn J udæaw, 
opera prmseJ.tÜn s. Petri, propagatur cap. I.XII. Earn autenl 
partem nunc per capita breviter describemus. 
Cap. 1. Christ us in cælum ascendit ; eligitur Matthias. - Oap. 
II. Adventus t;piritus s., et oratio Petl'i, qua multi ad fiden1 
convertUlJtur. - Cap. III. Olaudus sanatur per mÍIaculum; qua 
occasione Petrus Christum iterum prædicat. - Oap. IV. Frustra 
huic sese opponit Synedrium. Nascens Ecclesia mox fiol'escit, in 
eaque reglJat bonorum communitas. - Cap. V. Historia Ananiæ 
et Saphiræ. Apostoli persecutionem rurSllm patiuntur, sed invicto 
et læto animo. - Cap. VI. t;eptem diaconi, quos inter eminet 
Stephan us, eliguntur. - Cap. VII. Hic adversus J udæos audac- 
terse defendit, et ideo lapidibus obruitur. - Cap. VIII. Fides 
extra J erusalern propaga.tur, et apud gentem quidem a J udaica 
diversam, nempe in Samariam, ubi Philippus diaconus Evange- 
liam prædicat. Mox eo adveniuut Petrus et Joannes, a quibus 
Simon magus potestatem dandi Spiritum s. per sacrileglum 
emere vult. 
unuchus baptizatur. - <<Jap. IX. Saulus ad fidem 
cOllvertitur; ei verú J udæi paulo post insidias struunt. S. Petrus 
per totarn P.dæstinarn Christulu prædicat, paralyticum Bannt 
Lyddæ, et J oppæ lliuliel'em mOrtuam vitæ reddit. - Cap. X. 
Per visionelll edoctus de gentiliulll vocatione, Cornelio Baptis- 
mUll cOlJfert (1). - Cap. XI. Facti hujus rationern reddit 
Hierosolymæ. Ecclesia Alltiochena prospere agit. Barnabas et 
(1 ) Jam sensim fit transitio ad alteram libri partem : post J udæüs, 
vocautur primum Samaritani, deindeque ethuici, quemadlllodum Uhristu:::;, 
auteqlla.m ill Cæll1111 a
ccl1Ji
seL, pn.udixenlt: Act. 1 , 8. 
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Saulus Hierosolymam cum eleemosynis mittuntur (1). - Cap. 
XII. Herodes Agrippa christian os vexat : quo jubente s. Jacobus 
occiditur; s. Petrus in carcerem conjicitur, sed per miraculum 
liberatur. 
PARS POSTERIOR. Jam extra J a.dæam, inter gentiles, Ecclesia 
propagatul
, maxime per Pauli præilicationem : cap. XIII- 
XXVIII. Qua ratione autem hæc a s. Luca exposita fuerint, 
docebit huj us partis descriptio, seu analysis sequens. 
Oap. XIII. S. Paulus, Barnabam secum assumens, primum iter 
apostolicum suscipit. In Cyprum navigat, ubi magus Barjesu 
ob contumaCialTI lumine oculorunl orbatur; pergit Antiochiam 
Pisidiæ, ibique Ohristum doctissÍIne nuntiat J udæis, qui tamen 
ei resistunt atqu
 adversus eum turbas efficiunt. - Oap. XIV. 
Ideo profectus Iconium et deinde Lystras, prius honorifice 
excipitur tamquam deus, verum, paulo post lapidatul'. 
1:orti 
vix ereptus, redit Antiochiarll Syriæ. - Oa.p. XV. Hierosolymam 
mittitllr ad con troversiarQ de lege 
losaica dirimendam. A postoli, 
in concilium còngregati, defiuiunt jugum istius legis ethnico- 
christia.nis imponendum non esse. Quod quidem decretuln Antio- 
Chlaln cum detulisset Paulus, aggreditur 2 m iter evangelicurn. - 
Cap. XVI. Per Asiam-
linortm in 
Iacedoniam, visione monitus, 
trajicit. Philippis pythonissaln a dæmone liberat : ideoque et 
virgis cæditur, et in carcerem mittitur; ex quo tamen per terræ 
motum mirabiliter liberatur. - Cap. XVIL Progreditur Thessa- 
lonicam et Beræam : ex utraque autem urbe ejectus a J udæis, 
venit A thenas, in cujus areopago, seu carnpo It{a1't'io, verum 
Deum egregie nuntiat. - Cap. XVIII. Pergit ad Corinthios, 
quibus multo cum fructu per sesquiannum fidem prædicat, 
frustra accusatus apud Gallionem. Postea Ephesum indeque 
Antiochiam revertitur. Tertium jam iter Evangelii causa illstituit. 
- Oap. XIX. Ephesi, aut in locis vicinis, per bieuniun1 sacro 
fungitur apostolatu, donec, seditione a Demetrio argentario 
excitata, abire cogatur. - Cap. XX, Post varias peregrinationes, 
Troade Eutychulll e feuestrïs delapsum vïtæ reddit. l\lileti, 
episcopos presbyterosqne, Epheso accer
itos, supremum valere 


(I) Ql1um ecclesia Antiochena, in Syria, ex ethnico-chl'istianis præser- 
tim composita esset, bæc ad argumentum partis posterioris jam perti- 
nent: unde videtur divisionem illam ab auctore st.ricte observatam non 
fuisse, eumque ad materiam alterius partis paulatim accessisse. 
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jubet. - Cap. XXI. ltinere maritimo Hierosolymam petit, atque 
ita. periculis et malis ultro obviam pergit. Et re quidem vera, 
ibi a J uJæis compl'ehenditur, catenisque onustus in arcem 
ducitur. - Cap. XXII. Ad ingressum arcis populares suos 
alloquens, conversionern suam vix narraverat, quum turbæ 
vociferatione impeditllr; flagrorum vero supplicium ut a se 
avel'tat, civem Romanum se profitetur. - Cap. XXIII. Coram 
Synedrio staus, callidis verbis judices inter se dividit : sed, ne 
per insidias oceidatur, Cæsaream ad Felicem mittitur. - Cap. 
XXIV. A puù hune causam suam victor pel'orat; per biennium 
tam en in vinculis detinetur. - Cap. XXV. Coram Festo, Felicis 
successore, accusatorum audaciam iteruLn frangit ; et, ne Riero- 
solymis judicetur, Cæsarem appellat. Interim Agrippa rex ipsurn 
Hudire cupit. -- Cap. XXVI. Apologiam suam, eadem semper 
eloqueutiæ vi adhibita, denuo renovat. - Cap. XXVII. Sed 
jam ad Imperatol'is tribunal provocare cogitur, atque ideo 
Rumam ire jubetur. Laboriosa navigatio, tempestas sævissima, 
et naufl'agium. - Cap, XXVIII. In insula 1\lelita, quo nautæ 
vectoresqne perveniunt incolumes, Paulus, morsus a vipera, 
nihil 111ali patitul'; multa quoque facit mÍ1'aeula. rrandem Romam 
ingl'essus, strenue, quamvis in vinculis, per biennium Christum 
præd icat. 
Nota, Quum hic Actuam finis aliquatenus sit abruptus, neque 
aptarn videatur habere conclusionem, auetoL'es nonnulli, quos 
recenset c1. G1ïntneri' ([ntl', in nov, Test. Pragæ, a. 1863), opinati 
sunt, s. Lucæ fuisse consilium ut tertium librum, in quo narra- 
tionis seriem repeteret et continuaret, postmodum exararet, 
quernadmodum in Actibus Evaugelii sui historiam persecutus 
est. Sed hæc est conjectura, I!ullo antiquitatis testimonio nixa, 
quæ ad amplum rerum qnæ fieri possunt campum ableganda 
videtur. 


COROLLAIUUM. 
Ex tradita Actuum analysi confil'matur id, quod supra dixi- 
mus, non corllpletam, sed sumtnariam tantum, Pauli historiam a 
Luca conscriptau1 fuisse. Quapropter, generatim loquendo, unum 
solurnmodo datul' exemplutn illorutll, quæ Apostolus, in variis 
rerum temporun1que adjanctis, aut dixit, aut fecit, aut perpessus 
e
t. 
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Et 1'e quidem vera, non nisi una r
fertur Pauli disputatio 
dogmatica, ilIa qualll Antiochiæ Pisidiæ in Synagoga instituit 
(cap. XIII, 16); una oratio ad gentiles, ea quam in Areopago 
dixit (cap. XVII, 22); unus sermo bominis amicos valere 
jubentis, ille nempe queu1 l\1ileti habuit (cap. XX, 18); una, qua 
seditionem populi sedaret, concio, Hierosolymis facta (cap. 
XXII); una alteraque apologia sui ipsius, videlicet cum sese 
defendit primulll coram Felice (cap. XXIV), et deinde coram 
Agrippa (cap. XXVI). Eod8lli ductus fine, auctor Actuum semel 
tantum refert Paulum flagellis cæsum (Philippis, cap. XV I, 22), 
aut lapidibus obrutum fuisse (Lystris, cap. XI'T, 18); unum 
memorat naufragium ab eo paSSUID, illud nimirum quod, dam 
iret Romam, accidit (cap. XXVII) ; duas ad summum inse1'it 
visiones proprie divinas ei concessas, se. Corinthi (cap. XVIII, 9) 
et Hierosolymis (cap. XXIII, 11). Divinas, inquam: llam præt
r 
bas de duabus aliis men tio fit : una rrroade (cap. XVI, 9), altera 
in marÏ (cap. XXVII. 23); in quibus tamen non ipse Dominus 
}Jaulo videndnnl se præbuit, sed in priore vir 
1:acedo, in 
posteriore augelus ei adstitit. Porro, una narratur extasis ejus 
(cap. XXII, 17); semel legitur mortuum ad vitam revocasse 
(EutychuIU, cap. XX:, 9); séIDel etiam, dæmonem e corpore 
hominis expulisse (cu m Pytbonissam liberavit, cap, X\TI, 18). 
Adde non nisi uuam prmdictionem in Actibus inveniri, puta, illam 
qua. Apostolus didicit a Spiritu sarrcto multa se passurum f'sse 
Hierosolymis (cap. XX, 23); etc. 



 7. .Auctor seu (l.utJu.:ntiu. 


Auctor intelligitur, qui, Deo movente, dirigente et inspirante, 
scripsit : auctor itaque secunclal'i1Æs sive humallus. Auctor eliim 
p,,'irna'ri'lts omnium s. Scripturæ librorum unus idemque est, 
])eus seu Spiritus sanctus. 
JaIn vero, extra omne dubiUID est, eumdem s. Lucam, qui 
tertium ordinavit Evangelium, hunc quoque Actuum librum 
concinuasse. Quis autem fuerit Lucas, dicitur ill prolegomeuis 
ad ej us Evangelium. 
ArguInenta authentiæ eæte1"l
a e monum
lltis historicis eruuutur, 
nempe e testÍtnoniis ss. Patrum an tiquissimorumq ue scriptorum, 
qui unanimi consensu hoc opus s. Lucæ tribuuut. JaIn s. 
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Ignatius, s. Polycarpus, s. J ustinus, et Tatianus, ad quædam 
loca Actunm tacite respicere videntur; verum certæ et manifestæ 
citationes apud Tertullianum. Olementem Alexandrinum, s. 
Irenæum, etc., occurrunt. ]Iorum testimonia totidem verbis 
recitata videsis ap. ILL. BßELEN, Oonun. in Acta Apost. pJ'oleg. 
In omnibus etiam vetustissimis variarum ecclesiarum canonibus, 
seu ss. Librorum catalogis, v. gr. in canonibus 1furatorii, 
Origenis et Eusebii, in versionibus etiam perantiquis: constanter 
idem signatur auctor. 
Argumenta intm'na, quæ e stylo, materia, sententiis, etc., 
ipsius libri desumuntur, tria sunt præcipua : 
1 0 S. Lucas auctor est Evangelii, quod tertio loco in Scripturis 
canonicis legimus; ut in prolegomenis ad istud Evangelium 
demonstratur. Atqui, auctor ActUUID idem est ac tertii Evangelii : 
etenim ipse testatur se jam scripsisse Evangelium quod usque ad 
Christi ascensionem deduxit; nunc autem, si inquiramus quisnnm 
ex quatuor Evangelistis usque ad terminum indicatum narra- 
tionem persequatur, duos tantum invenimus, 11 arcum et Lucam. 
Porro, aliunde constat auctorem hujus libri non esse Marcum, 
sed Lucam, quum solus Lucas Evangelium Theophilo dedicaverit, 
quemadmodum fecit auctor ÅctU1l11'1,. Ergo UHUS idemque s, Lucas 
turn Evangehum tertiuln, qUUll1 Actus Apostolorum composuit. 
2 0 Scriptor Actul1m facta s. Pauli fuse expollit; imo etiam se 
con1Îtem ejus fenne ubique exhibet, a quo tempore Apostolus, 
relicta Troade, profectus est in 
lacedoniam (XVI, 10);. atqui 
ex epistolis Paulin is, quas in comnlen tario nostro (3 a ed., 3. 1876) 
au then ticas pro bavi m llS, call igitur, narrationes Ii bri A ctlt'llnl, 
prorsus accuratas esse, et evangelistam Lucam reipsa Paulo 
passim adfuisse socium. Cf. Philem. 24; Col. IV,- 14; 2 Tim. 
IV, 11. 
3 0 Dictio græca utriusque operis, Evangelii Lucæ et Actuum, 
omnino similis est, idemque modus narrandi, etc.; dum contra 
longe diversus deprehenditur stylus in Evangeliis l\lattbmi, 
larci 
et Joannis. Exempli causa, plut'es in Actibus occurrunt voces et 
phrases, quæ in utroque libro leguntur frequenter, in ceteris vero 
novi Testamenti sCl>iptis nunlquam aut raro repel'iuntur. Harum 
indicem, inspectione dignum, ex Schottio recenset ILl.... BEIi;1.Ii
N, 
in PI'oleg. Coulnl. in Act. Apost. Videsis iufl a ç 14 hujus Intr., 
ubi de stylo et scribendi nlodo Lucæ proprio disputabimus. 
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 8. Ve1'acitas. 


Quæstio de veracitate cum anthell Lia in time connectitur; ita 
ut, hac semel demonstl'ata, ilia jam multurn probabilis fiat; 
attarneD" stricte loquendo, am bæ ab invicen1 distinguuntur. Nam 
poni posset Lucam evangelistam rever a esse libri auctorem, 
sed falsum quid ill eo illseruisse, si non cOllsulto, saltern inscium, 
cOlltl'a suam volulltatem in errorem lapsum. Ob hanc rationem 
quædem de veracitate seorsum spectata adjungimus. 
1 0 Veracem se probat historicus noster, vel ipso narrandi 
modo: magna ellim cum simplicitate omnia exponit, adeo quidem 
ut, cum vitf
rn narrat Pauli, magistri sui, uumquaul ejus virtutes 
animique sanctitatem, aut fOl'tÍtudillem in rebus adversis toIe- 
randis, aut præclara miracula gloriabundus efferat. Quin imo, 
æquali sincel'itate llotat ilia quæ causæ ips ius minus favellt : 
v. gr. cap. XXVIII, 24, loquens de as
iduis ejus prædicatiuuibus, 
candide scribit : Qnida'ìn c1"edebant his quæ dicebanfll1", quida11L 
vero non c1'edebant. 
2 0 Veracitas confirmatur ex eo q uoù omnia facta historica, 
etiam millimi momellti; olnnesque aUllotationes, etiam minutis- 
siDlæ iUæ quæ obiter fiunt, miram habeallt concordantiam cum 
iis quæ in aliis certis monurllentis, ubi de moribus et usibus, de 
historia et geographia ejusdem temporis agitur, reperiuntur : 
ex. gr. apud Flaviuffi Josephum, historicurn J udæum æqualem. 
Hæc fuse describit, atque liultis adductis exemplis delllonstrat 
* Gul. Paley in suis Horis Paulini8, quæ, ex auglica in gallicam 
linguarn cun versæ, iuscribuntur : La vérité de l' hisluÏ1'e de s. Paul, 
pl'ouvée pal" lit cornparaison des Epîl1'es qui portent son nom avec 
le
 Acte
 des Apôl1'es etc. Paris 1821. Vide etiam c1. Glaire, 
Introduction ki
torique et cfitiq'tte auæ livriJs de ['ancien et du 
nouveau Te
ta1ne1lt. - 01. De VtLlroge1", Introduction au n. Test. 
Par. 1861, v. 
,p. 518. - Etw.les 'relig. etC., Revue des RR. PP. 
J és. de Pari
t a. 1862. 
;)0 Si falsarius q uidam, sub ementito nomine Lucæ, hanc 
hi::;toriam suo fabricalus fuisset ingellÍo, !lOll sane heroem su urn 
Pauium ill medio prædari88irnæ ejus vitæ curriculo dereliquissét; 
llec seriem narrationis abrupisset, eo ip80 momenta quo res 
gestæ ipsius factæ fuissent illustriores, magisque anÏlnum lecto- 
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rum allexissent; atque adeo postremos Pauli labores, et præsertim 
glol'iosum ejus cum s. Petro martyrium, silentio haudquaquam 
prætermisisset. 
4 0 Id genus ration urn, ex ipso libro desumptum, de veracitate 
auctoris majorem nobi
 ingerit certitudinem, quando cum Apo- 
stolorum Actibus spuriis (quoruln plura collegit Fabricius) compa- 
rationem instituimus. In istis enim talia passim leguntur, quæ 
apertas falsitatis notas præ se ferunt, et qualia in nostra ActuU'n
 
libro nusquam occurrunt. 
50 A1'gument-nn
 illdi'l"echHn. Si quis contendat scriptorem esse 
apocryphuln, p1'obabile tempus, cedo, quo fictum opus vulgatum 
fnerit, assignet, si possit. N urn forte cum adhuc in vivis esset 
s. Paulus? At vero falsitas statim fnisset detecta. Numquid 
recentiore tempore? Sed vix intelligitur quomodo auctor, si 
æqualis non fnisset, taln accurate novisset tot vel n1Înimas 
locorum morumque rationes adjunctas, de quibus supra diximus 
(sub 2 0 ). Deinde, si quid scripsisset quod traditionibus ecclesia- 
rum particularium, in quibus prædicasset Paulus, contrarium 
fuisset, eum ut auctorem divinitus inspiratum certe non acee- 
pissent christiani omnes. 
6 0 Tandem argumentum negativ'll'in. N uUa hactenus in toto 
libro, vel falsitas, vel repugnantia certa reperiri potuit; quamvis 
res non semel tentata fnerit. In decnrsu nostri commentarii 
videbimus, seriam difficultatem non parere ea qllæ a Rationalistis 
opponantur; v. gr. a De yVette, qui, Fartiln in Introd. ad novo 
Test. (Lehrbuch del.... Einleit. u. s. w. 6 e A usg. Berlin 1860), et 
partim in Comm. ad Act. Ap. (l(nrze ErklÜrung de1' Apostel- 
geschichte. 3 e A nfl. Leipz. ) 848), sequentia objicit : 
Cap. I, IS Lucas, ait, pllgnat cum 1Iatthæo in morte Judæ 
narrando; cap. V, 36 non concinit cum Flavio Josepho, et se 
J udaicæ historiæ ignarum ostendit, cum loquitur de rrheodæ 
cujusdam rebellione; cap. IX, 3 sqq., coil. XXlI, 4- t2, et XVI, 
9-20, sibimet ipse adversatur, dum Sanli conversionem tel' 
exponit; notitiæ biog1'aphicæ, qllæ Act. IX, 19, 23, 25-28 
traduntur, contrariæ sunt iis quæ Gal. I, 17 -19 leguntur; cap. X, 
28 mores J udæorum haud recte cognoscit, quando dicit J udæis 
licitum non fuisse cum alienigenis, etiam piis et religiosis 
((Tf
O,ufVOL!ì), familiariter agere; XVIII, 5 haud concordat cum 1 
Thess. III, 2; et XXII, ] 7 ab epistola ad Gal. 1, 17 discrepat. 
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Deinde miracolulll lingnarum, quod narratul' cap. 11, 5 Rqq., 
animo cogitari nequit; præterea, cap. V, 1 sqq. mol'S subita 
Ananiæ et Saphiræ sensun1 moralem offendit ; tandem narrationes 
de apparitione Jesu in conversione Sauli IX, 7 colI. XXII, 9 
inter se dissentiunt; difficoltas etiam est IX, 29, colI. XXII, 17. 
Istarum autem objectionnm inanitatem, ex iis quæ ad loca 
indicata in annotationibus nostris dicen1us, satis demonstrari 
confidimn
. 



 9, Of(nonicitas sen divinitos libri. 


N ullum umquam de canonicitate aut divina inspiratione 
Actuum Apostolorum extitit dubium in Ecclesia catholica; 
adeo quidem ut hoc opus ad genus librorum Proto-canonicoruUl 
pertineat. Recensetur enim in canonibus omnibus, etiam anti- 
quissimis; et olilll jam SSe Chrys., Aug. aliique testati sunt, hunc 
librum in ecclesiis lectum fuisse a die Pascbatis usque ad Pente- 
costen. In prioribus seculis, canonicam ejus auctoritatem nemo 
neg3.vit, prroterquam hæretici llonnulli, V. gr. Ebionitro, 11ar- 
ciouitæ, Severiani, 11anichæi etc.; idque, quod notatu dignum 
est, non ob rationes criticas aut historicas, quasi certa deficeret 
traditio, sed proptel' causas dogrnaticas et pl'æjudicatas opiniones; 
quoniam llounulla in hoc libro reperiuntur quæ ipSOrUll1 placitis 
erant contraria. Ebionitæ v. gr. id fecerunt, propterea quod 
abolitionem legis l\fosaicæ, quæ cap. XV uarratur, negarent, ut 
testantul' SSe Epiphanius et Ieenæus. Quod si S. Ohrysoston1Us 
(hom, 1 in .Act. Ap.) Actuum librum sua rotate muItis iucognitum 
esse conqueritur, hoc solum sibi vult, ut manifesto docet 
contexta ejus oratio, opus illud, maxima comn1endatione dìgnum, 
non satis a fidelibus legi atque cognosci. 



 10. De fontibus e quibllS Lucas '1'eno1t notitia'11"ì clm'ivavit. 


De fide est, ex concilii '1:'ridentini definitione, Actuu,1n librum 
divinitus esse inspiratuln. Verum auctores catholici in deter- 
minandis inspirationis limitibus extremis Don consentiuut: quum 
aliq ui restringan t, alii vero ext.endan t condi tionps esseu tialiter 
requisitas ad hoc ut scriptura quædam dici possit (Jf07rJlW(JTO'fi, 
divinilus indita. Sunt qui variulu, pro va.ria librorl1nl ratione, 
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statuant inspirationis modum ac terminunl; qUlque pro libl'is 
histol'icis tria tantum postulen t ilIa : 
1 0 lTt auctor a Spiritu sancto ad scribendnm motus sit, et non 
tantum in universi operis consilio et argumento generali, sed in 
singulis libl'i partibus; proindeque ut hæc impulsio divina sit 
ratio quare hæc facta potius quaDl alia narret aut exponat. 
2 0 Ut inter scribendum ab eodem Bpiritu sit directus; igitur 
ut per vim supernam inducatur ad talem ordinem potius quam 
alium in rebus narrandis servandum. 3 0 Ut ab omni prrore 
immunis reddatur. Cf. ILL. BEELl<:N, COlnrn. in Act. Ap. j Pro!. 

 6. Ex tl'ibus illis sequitur ea ab auctore sacro scripta fuisse 
quæ Deus voluerit, adeo quidem ut libel' ejus vere contineat 
Ve1,blll1L Dei et ni hil alind. 
Inde concluditul' necesse non esse ut res ipsæ, qnæ nan'andæ 
sjnt., a Spiritu sancto 1'evelent1lr, neque ut OilllJeS et singnlæ 
sententim diviuitus suggprantur. Igitur auctor s?,cer potest et 
debet rerum notitiam Cl1In diligentia comparare; atque ideo 
ad eosdem recurrere fon tes e q nibus ceteri historici factoru m 
scientiam haurire solent : cum hac tamen maxima differentia, 
quod in exquirendis factis scriptor fh07rVW(JTOI,; tam efficienter 
divino dirigatur affiatu, ut ea omnia scriba
 quæ Deus in mente 
habuerit, utque semper vera a falsis secernat, neque umqUt1lll 
in errorem labatur. QnamobreJu fieri potest ut Deus notitias 
quasdalH ei iuterdnm patefaciat, nimiruJTI qnotiescumque humana 
diligentia et illdngatio sufficiens non esset. Cf. annot. nostr. 
in 2 Tim. III, 16. 
Secundum hanc opinionem, quæ verior videtur, quamque pro- 
pugnant Cajetanus, ill. Can us, Bellarrninus, A. Lapide, Bonfl'erias, 
et recentiores fere omnes, præter divinam inspirationem, quifo71S 
est longe præcipuus et essentictlite'ì' frequisitHs, triplex desiglla
'i 
potest fans secMnda'rius seu hurnan'llS, ex quo Lucas suas hauslt 
notitias historicas: 
1 0 Experientia ipsius propria, et, si ita loqui fas est, p
rs.onalis: 
multa enim testis oculatus et auritus ipse vidit et audlvlt, cum 
Paulum in itineribus comitaretur, inde a cap. XVI, 10. 
2 0 Notitiæ a Paulo, quocum intimù.m fan1Íliaritatem co
trax
rat, 
vel ab aliis, præsertim a christianis Hierorosolymæ habItantlbus, 
quibuscum pel' biennium versatus est (cf. not. ad cap. XXVII, 1), 
acceptæ. 
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3 0 Probabiliter documenta scripta ipsius Lucæ vel aliorum. Et 
re quidem vera, nonnul1a documenta scripta, nobis incognita, ab 
auctore fuisse adhibita, suadent sequentes rationes: 
3/ Epistolæ duæ leg-untur totidem verbis insertæ, cap. XV, 
23-29 et XXIII, 26-30: eas autem a Luca compositas et narra- 
tioni accommodatas fuisse, nequaquam dici potest. 
bJ Idem innuere videtur orationis longitudo, qua utitul o auctor, 
in priore libri parte, cum sermones et res gestas s. Petri refert, 
nominibus etiam hominum, qui parum innotuerant, accurate com- 
memoratis (cf. cap. IV, 6 ; IX, 33, 36, 43 ; XII, 13); dum postea 
(a cap. XIII) nihil amplius de eodem apostolo scribat, atque tam 
pauca de ceteris apostolis narret: cujus quidem rei probabilior 
explicatio invenitur, si ponamus anctorem præ manibus habuisse 
aliquod documentum scriptum, in quo totidem iUæ de s. Petro 
narrationes essen t relatæ. 
cJ Præter sermones Petri, ipsissimis etiam verbis recitantur 
turn uberrima Stephani apologia (cap. VII), turn decretum concilii 
Hierosolymitani (cap. XV, 23), plurimæque Pauli orationes diver- 
sissimæ: quæ quidem omnia loca indolen1 adeo peculiarem, et 
personis temporibusq ue tam perfecte cougruen tern, etiam in 
stylo et dictione, exhiben t, nt merito vapulet * Eichh men, cum 
contendat ea ab ipso Luca conficta fuisse. 
Admissa autelTI illa conjectura de documentis scriptis ab 
hagiographo adhibitis, facile explicatur ratio quare tot hebraismi 
apud scriptorem græcum peritissimum occurrant : quod eniru 
ab aliis, aut voce, aut scripto, 3ccepit auct.or, id fidelissime in 
opere suo retinuit. 


9 11. Te1npus sC'i'iptionis. 


Verisimile est, Lucam, cum Paulun) con1itaretur, identidelu 
quasdam scripsisse atque collegisse notulas, quibus rerum n1emo- 
riam accuratius conservaret. Sed quæstio est, quo tempol'e opus 
ipsum, quale nunc habemus, digestum absolutuIllque sit. Certa 
ab incertis discernamus oportet. 
1 0 Certo DovilliUS, ex ultimo Acluunt capite, librum editum 
Don fuisse ante annum secundum carceris, quem s. Paulus Romæ 
subiit, quique incepisse videtur circa a. 61 aut 62 æræ nostræ. 
2 0 Certum etiam nobis videtur, librum post a. 70, quo evenit 
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clades Hierosolymitana, exaratum non esse. Etenim nulla hujus 
calamitatis fit mentio, quuIn tameu parum sit probabile Lucam 
prætermittere voluissp factn m illnd; eo vel magis quod per ejus 
narra.tionem 0steudisset Christi prædictionem, quam ipse in 
Evangelio suo (cap. XXI) refert, even tu coufinllatam fuisse. 
Tantum abest ut vel innuatur ilIa calamitas ut contra sermo 
ubique fiat de civitate et templo, cultusque 
[osaici cæremoniis, 
q nasi adhuc omnia sarta tecta exstarent. Ergo tempus scriptionis 
inter a. 63 et 70 coarctatur. 
3 0 Difficile est rem propius definire. A t.tanlen conjectura eorum 
qui opinantur opus editum fl1isse circa finem biennii quo PauluA 
Ronlæ in vinculis mausit, anno 63 vel 6 L t, nobis satis arridet; 
si enim tardius scripsisset auctor, de liberato Paulo aliquid sane 
dixisset; certe etiam verba. Pauli q uibus Ephesinos presbyteros 
valere jubet, cap. XX, 25, sine quadam annotatione aut animad- 
versione non retnlisset : vide infra explication em hujus versiculi. 
Igitur Actus composuit haud ita rnulto post exaratum Evan- 
gelium suurn, cnjus videtur historiam continuare, et pelle eodem 
filo subtexere. 
Nonnulli cum Hug censent libl'Ulll tardius, sc. circa tempus 
obsidionis Hierosolymitanæ, confectunl fuisse, hac innixi ratione, 
cap. V Ill, 26, urbenl Gazam dici devastatam, quod quidem 
ea tempestate accidit. Vernm alins videtur esse loci istius sensus: 
nam adj. deðe;,ta vel devilstala ad Eubst. via, potins quam ad 
Gaza, refertur. Deinde, si ponarnus Lucam scripsisse circa a. 70, 
mente cOl1cipere vix possumus qnare ipse ne minimum quid 
dicat de gloriosa Pauli morte, quæ an tea cOlltigerat, nempe 
priusquam Nero a. 68 morte occubnit. 



 12. Locns sèi..iptionis. 


De loco, quo Acta composita fuprint" multllm ambigit.nr, et 
magis quidem quam de scription is tempore. Ceterum loci defiuitio 
a quæstione temporis aliquatenus pendet. Si enim admittalllus 
opus editulll fuisse autequam Pauli vincula Romana soluta essent : 
quum Lucas testetul' (Act. Ap. XXVIII, 16) se CUlll Apostolo 
Romam venisse, valde probabilis erit s. IIieronymi conjectura 
(De vii-is illustr. c. 7), qui censet Romæ exaratam fuisse Actorum 
2 
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historiam. Obiter nota eumdem Doctorem in p1'æf. in Matth. 
aliam proposuisse conjecturam, quæ viris eruditis minus probatur. 



 13. De Theophilo, ad quetn sCl'ipsit Lucas. 


Theophilus idem est in cujus gratiam s. Lucas Jam suum 
scripserat Evangelium. Confer igitur Prolegomena ad Evang. 
s. Lucæ. 
Nobis omnio persuasum est, Theophilum esse nomen propril1m 
personæ, non vera nomen appellativum quo christianus qui vis 
SElf' fþL^OS, Deo Cæì"'llS, significetur. Virum autem ilIum fuisse ethnico- 
christianum, facile eredamus. 
Jam vero, ut Theopbill1s omnia historicæ narrationis adjuDcta 
rite intelligat, s. Lucas in Actibus, quemadmodum in Evangelio, 
multas hie illicque addit explicationes, præsertim geographieas, 
quamdiu loquitur de regionibus quæ ad Italiam non pertinent. 
Ponamus aliquot exempla: Act. I, 12 situm montis Oliveti, 
ejusque ab urbe Hierosolyma distantiam, et pariter cap. XVI, 
12 situm Philipporum definit; cap. XVII, 21 peculiarem Athe- 
niensiuru indicat indolem ; cap. XXVII, 8, 12 varia loca rursus 
nota facit. Sed a cap. XXVII I, 12, ubi semel ad terram Italicam, 
nempe ad Siciliam, ad venit, scribendi ration em mutat, quum 
sciat Theophilo probe cognitam esse regionem; quare loca 
simpliciter nominat : Syracusas, Rhegium, Puteolos, etiam si 
parvula sint atque obscuræ famæ, ut Apii Forum et rrres 
Tabernæ. Eodem modo proeedit in fact-is exponendis : quæ enim 
extra Italiam a Paulo gesta sunt fuse pertractat; sed statim ac 
Romam pervenit, librum absolvit, quamvis maximi sint momenti 
quæ in ilIa urbe, orbis capite, evenerint. 
Hinc 1 0 confirmatur, quod supra diximus, 
 4, finem auctoris 
proximum fuisse, ut ea narraret quæ rrheophilus scire cuperet, 
aut quæ ei utiliora essent; non vero ut æquales suos orones, 
multo minus futuros christian os, de Ecclesiæ fundatione ae prima 
ejus propagatione plene institueret. Hac occasione generalem 
addere liceat observationem: sacris novi Testamenti scriptoribus 
mentem haudquaquam fuisse ut christianis traderent notitiam 
completam illorum omnium quæ credere et utiliter nosse debeant 
(quo posito, argumentum pro traditione iìrmissimum contra Pro- 
testantes hie habemus). Apostolis enim mandatum erat ut fidem 
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viva voce prædicarent, non ut universam doctrinæ sacræ materiam 
scripto cODsignarent. Hæc in Tract. dogmatico de gcclesia uberius 
explican tur. 
Hinc 2 0 concludimus, veri admodum simile esse Theophilum 
in Italia, et Romæ quidem, habitasse. 



 14. De lingua., scribendi indole, liter;'a?'iisque elegantiis. 
Græce scripsit Lucas, doctl1s ceteroquin Hellenista. Ita censent 
omnes critici alicujus nominis, prroter Harduinern, qui (in P'i"ccf. 
ad Pa?'aph'r.) singulariter tenet latinum sermonem fuisse adhi- 
bitum. Præterea textns græcus scripturæ primigeniæ indolem 
manifesto prodit, Dullumque version is vestigium usquam exhibet. 
Quod autem ad ipsam scribendi rationem attinet, prærnittimus, 
tamquam verum et aliunde demonstratl1m, in divinis Literis 
non ipsa verba a Spiritu sancto esse inspirata, neque scribendi 
modum eidem tribuendum esse, sed auctorem sacrum suo ductum 
fuisse ingenio; adeo quidem ut sub inspiratione divina stytum 
sibi proprium atqae suam loqcendi rationern naturalem servaverÏt. 
Jam vero, dicendi genus a Luca usitatum plenius perfectiusque 
quam ceterorum novi rrestan1enti scriptoraln ingenio linguæ 
græcæ est accommodatum. 1n10, observat * S clio f t i'll s, Isagoge 
in N. T., orationem Lucæ græcam in Actibus expolitiorem esse 
quam in Evangelio, et in parte Actuam posteriore E'legantiorem 
quam in priore : cui quidem rei auctoris exercitatio in scribendo 
nonnihil conferre potuit. Hebraismi tamen seu aramaismi in 
Actuum libro, maxime in parte priore, sat frequenter reperiuntur; 
et isti idiotisn1Ï non tan turn in sermonibus Petri et Stephani, 
sed etiam in ipsa rm'urn gestarum narratione obvii sunt. lllad 
autem inde ortum esse videtur, quod Lucas qnædalll documenta, 
sermone syro-chaldaico conscripta, sropius tamen in prioribus libri 
capitibus quam in ceteris, adhibuerit. Vide supra 
 10 de fontibus 
etc. Nihilominus, quod probe animadvertendum est, Ioca veteris 
Testamenti sempe1' secundum versionem Alexandrinam (noli 
secundum textum hebræum), Tnodo stricti us et totidem quasi 
verbis, nlodo liberius et ad sensum tantum, addnxit. Usus 
quippe documentorum ipsum non irnpedivit quominus rationem 
dicendi et citandi sibi propriam pro libitu suo sequeretur : 
igitur notulis, quas habuit præ manibus, satis libere usus est. 
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Exemplum sit ca.p. XV, 16 sqq., ubi in oratione s. Jacobi locus 
ex Amos propheta inseritur, atque refertur eo rnodo quo in 
versione 70 Interpret-un1 legitur (aliquantun1 diverso a textu 
hebræo), quum tamen veri admodum sitnile sit ipsissima verba 
hebræa a Jacobo usurpata fuisse : Lucas ideo forsitan versioni 
græcm inhæsit, quod cuperet u t citatio il1a ceteris esset conRen- 
tanea. 


Brevitatis in primis studiosum ubique sese ostendit Actuum 
auctor, frequenter ea on1Ïtten
, quæ ex reliqua narratione et ex 
aliis locis suppleri facile possunt; v. gr. cap. VIII, 37. Haud 
raro ab oratione obliqua ad rectam transit, ut I, 4; XVI I, 
3; XXIII, 22 in gr. etc.; et pronomine relativo sæpe utitur 
in casu quem att1"actionis vocant, hoc est in casu nominis 
præcedentis, loco casus nomiuis sequentis, v. gr. I, 1, et passirn. 
Quamquam in divinis eloquiis veritas doctrinæ morumqne 
sanctitas, magis quam verborum eloquentia et venustas sermon is, 
quærendæ sunt : benigne tamen voluit et statuit Providentia 
ut hic illicque diction is flores cum fructibus sanctæ ernditionis 
miscerentur; unde animus lectoris pii delectetur, simul ac virtu- 
tibus exornetur. 
A tque ideo ingratum non erit quædam notasse de meritis 
literariis Actuum libri. Ante omnia nominandm sunt duæ ora- 
tiones pulcherrimæ, quarum unam Athenis coram gentilibus 
philosophis, alteram vero !\lileti coram episcopis et presbyteris, 
habuit s. Paulus: in priore elegantiam st,yli præsertim senten- 
tiarumque sublimitatem, in posteriore autem suavissimos tenerri- 
mosque cordis affectus miramur. J\iagna etiam oratoris industria 
resplendet in verbis, quæ fecit idem Apostolus ad sui defensio- 
nem, coram Felice et coran1 Agrippa. Variæ passim leguntur 
narrationes et descriptiones valde conspicuæ, inter quas eminet 
historia laboriosæ navigationis ad urbem Romam, cap. XXVII. 
Totus libel" magnam exhibet scrib2ndi facilitatem, dictionum 
accurationem, sobrietatem lpporemque sermonis: omnia etiam et 
singula, quæ in po leguntur, personarum, locorum, temporum 
rerum que adjullctis apte sunt accommodata. Sic, verbi gratia, 
dicendi ra.tio, qua Petrus utitur, si cun1 Pauli facundia conI pare- 
tur, longe diversa videbitur; et merito quidem, qnum ille He- 
bræus esset patria et sermone, hic vero, in Asia-l\linore natus, 
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græcaln lillguam pulchre calleret. Ipsius q uidelll Pauli varius est 
loquendi modu
, prout coram J udæis vel coram gentilibus sermo- 
nem habet : ex, gl'. cap. XIII, 16, lúngo utitur circuitu ut ad 
argumentum suum pervelliat; qualem saue extra synagogarn non 
adhibuisset. Contra, in oratione ad Atheuienses, pl'æter majorem 
styli pUl'itatem, servatur quædam brevitas Attica, qua singula 
verba suurn obtincut finem. Porro Stephan us, non tamqualll ora- 
tor bene acciuctus cOllcionat.ur, sed potius ratiocinatur, sicut vir 
doctus, qui thesim eruditiolle ref
rtam paululum diffuse exponit; 
sæpe in digl'essiones abit, quæ quasi ex nimia doctrinæ scien- 
tiæq ue copia redundant. Cf. annot. cap. VII. 



 15. De ciiftiioni bus e vetere 'Peslarnenlo addltctis. 


Supra jam animadvertimus, in Actibus Apostolorum veteris 
Testamel ti sententias e versíone Alexalldriuu, quæ 70 Inter- 
pretum dicitur, constantel' desumptas esse; etiam tUUI quum 
eorum referuuLur verba qui procul dubio textum hebræum secuti 
sunt, v. gr. in orat.ione s. Jacobi, cap. XV, 16. Utile nunc 
ducimus o1l1nia indicare 10ca in quibus vetus 'l'estarnenturn 
commemoratur, simulque notare qua ratione ista se habeant 
ad fontelll hebræum, et ad versionem Alexandrinam. 
Interdull1 ipsamet versio 70 Interpreturn totidem verbis addu- 
citur, sc. II, 34 sqq.; IV, 25 sqq.; VIII, 32 sqq.; XIII, 33, 
5; 
sæpissirne vero libere et ad sensum tantum, seu memoriter ea 
c i ta t u r, s c , I, 20; I I, 1 7 s qq.; 25 s qq.; I I I, 22, 23, 25; V I I, 
3, 6 et 7, 32, 4J et 43, 49 et 50; XIII, 3t, 41, '.17; XV, 16 et 
17; XXV Ill, 26 et 27; imo vero, fi(j nonuumquam ut quædaln 
notetur Sensus di versitas si textum nostrum hebræull1 (i. e. 
editum a l\lassoretis) inspiciamus, vide!. II, 25, 2<:; ; VII, 42 et 
43; XIII, 41; XV, 16 et 17 etc. 



 16. QuanlJ ntile sit all teætLtJn 9 ræCLl1n reCUl' rere. 


Ut hanc lltilitatem demonstrem, tres præmitto veritates alibi 
pro bandas : 
1 0 Per declarationem concilii 'rr'identini de authentia V ulgatæ 
latinm nihil detractuln esse auctoritati textus primigünii; iJeoque 
) 
licitl1m esse ad illum recurrere. 
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2 0 'fextum autem Act'llu?1'b primigenium adhuc exstare, et, si 
quæ menda in eo sint, ea per regulas sanæ critices corrigi; 
igitur ad fontem accedere non tantum licere, sed etiam fieri 
posse. 
3 0 Tandem, in V ulgata nostra, quæ alioquin doctissima, et 
omni veneratione dignissima est, quam que vel ipsi Protestantes 
sinceri magnopere extollunt (I), reperil'i nonnuna Ioca: quæ, 
etsi nullus ibi sit perniciosus error in rebus fidei et morum, 
secundum textum græcum prudeu tel' ab interprete corrigantur) 
perficiantur, accuratius vertantur, majore cum vi expriman tur 
atque apertius clariusque exponantur. Ex annotationibus, quæ 
per decursum commentarii hujus tradentur, facile concludet 
unusquisque, differentias illas inter utrumque textnm, latinum 
et græcum, plerumque levissimas esse, quum ipse met verborum 
sensus, saltern quod rerum substantiam attinet, raro mutetur; 
nusquam autem eas tanti esse momenti, ut in rebus fidei et morum 
diversam exhibeant doctrinam. Præcipuæ enim diEcrepantiæ e 
lectionibus variantibus codicum malluscriptorum oriuntur j et ex 
hac parte, ut videbimus, Vulgatæ lectio lectioni textus græci, qui 
Recept'll,s dicitur, sæpe præferenda est. Ceteræ vero differentiæ, 
vel humanæ interpretis infirlnitati, vel vario linguarum ingenio 
earumque impel'fectioni llativæ, adscribendæ sunt: unde fit ut 
quævis versio, quantuu1vis optime elaborata, :semper tamen a textu 
primigenio llonnibil deficiat. 
Quatuor præsertim sunt utilitatis rationes, quæ in studio ss. 
Literal'um ad scripturam auctoris authenticam constanter l'ecur- 
rere suadent. Eas autem paucis enumerabo, ac singularum exem- 
plum ex .Aclibus desumaul. Igitur textum græcum consulere uti- 
lissimum est: 
1 u Ut vocabulorul11 et dictionum, quæ in V ulgata leguntur, 
significationes et proprietates melíus percipiantur mente, univer- 
saque orationis series Buis nexibus aptius componatur. Quod ut 
intelligamus, animadvertenduID est, plerumque lnajorem esse 
verborum vim et accurationelll in scriptura quavis primigenia, 
quam in versione quantumvis optima; præterea, earn esse liuguæ 
græcæ, qua usus est Lucas, indalem propriam, ut latina sermani, 


(1) KEIL, Einl. etc. 1859, S 197 aperte fatetur Vulgatam nostram " omnes 
versiones antiquas et aCCUl'ltate et fidelitate superare. " 
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quod sensus fecunditatem copiamque dicendi attinet, per se præ- 
stet. Ex. gr. Act. VII, 23 verbum eTrUJKft/laCJ(}aL, quod in V ulgata 
vertitur per visitaret, plus significat, et accuratius exprimeretur 
per SllCCU'j''j'e1'et. Pariter Act. XI, 19 Et illi qnidern qui dispersi 
flle'ì'ant etc.: istud quidem orationis nexum reddit difficilem; græce 
est oi }J-fJl ow, illi e J'g 0 qui etc.; melius ponitur e'ì'go, nam resumitur 
oratio quæ cap. VIII, 40 fuerat abrupta. Iterum Act. I, 13, 
iJ7rfpWOJl (cztbicullt-n
 don
us supe'ì'ius) vox significantior est quam 
cænaclllum. Notare quoque juvat, sententiarum ordinem in Vul- 
gata satis frequenter turbari, propter'ea quod participia aoristi per 
par.ticipia præsentis temporis referantur, ut cap. I, 2 et passim. 
Adde etiam nonnumquam latine adhiberi vocabulum ambiguum 
aut improprium, quod græce explicatur: sic cap. V, 3 loco tentavit 
apud s. Lucam habetur f7r^?JPWCJfJl, irnplevit, quod contextæ orationi 
magis con veni t. 
2 0 Ut sciatur num forte in versionem non irrepserit glossema 
aut lectio mendosa : cf. annot. ad Act. IV, 2]. 
3 0 Ut vitia. typographica corrigantur: v. gr. Act. II, 23 III 
editione authentica Vatica.na a. 1598 legitur affiigentes, cui, ut 
patet ex græco, substitui debet affigentes. 
4 0 Tandem ut, contra acatholicorum crirninationes, V ulgatæ 
integritas vindicetur, ejusque mirabilis cum fontibus consonantia, 
saltern quod rerum substant.iam attinet, et in quantum id requiri- 
tur ad hoc ut versio dici possit vere fidelis et authentica, tal is 
quæ, generatim loquendo, textum primigenium optinle et con- 
stanteI' referat. 



 17. Oh'ì'onologia libri. 


Actus Apostolorurn, quemadmodum ceteri historiarum libri, 
locorurn ternporulnque notionibus ubique illustrentur oportet: 
geographia enim et chronologia bini historiæ oculi merito nuncu- 
pantur. Ob earnque causam duplicem tabulam, chronologicafn 
nempe et topogffaphica'ì7'
, comrnentario nostro annectere statui- 
mus. Præterea annorUIll seriem definire, in iis rerum eventibus 
quos nan'ant Actus, haud supervacaneum est pro pleniore et faci- 
liore Epistolarum Paulinarum intelligentia. Atque ideo in tabula 
nostra chronologica tempus indicare, quo scriptæ videntur istæ 
Epistolæ, haud prætermisimus. 
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Ante omnia animadvertendum est, facta historica, in hoc libro, 
secundum temporis ordineul, attainen absque regulari cht'onologiæ 
notatione, a Luca exposita fuisse. Sæpe nUlllerantur dies, raro 
autem anui; deinde indicia cht'onologica ex historia profana 
desumpta nonnisi obiter et quasi fOl'tuito reperiulltur. 


rrABULA CHRONOLOGICA AC1'UUM APOS1'OLORU
l, 


I
 QUA SDIUL INDICATUR 


QUO TEMPURIS ORDINE EPISTOLÆ PAULINÆ SCRIPT...?:E VIDEANTUU. 


SpatiuIU triginta circiter anllorum complectitur libel'. 
A. 29 vel 30. Ascensio Christi et Pentecoste. Initium Actuum. 
Eodem anno eveuel'unt ea quæ Act. 111- V leguntur. 
A. 34, Stephanus Iapidatul', et Illagna Hierosolymis oritur adver- 
sus chl'istianos persecutio : Act. VI-VIII. 
A. 35. Conversio s. Pauli (Act. IX, 1 sqq.), circiter qninque 
anllis post Christi mortem. 
Paulus Damasco ill Arabia.m (post dies paucos Act. IX, 
19), proficiscitur (Gal. I, 17 colI. annot. in Act. IX, 
;)), 
ibique fere tribus auIiis (diebus lnultis, Act. IX, 23), 
Inallsisse videtur : inde Damascu In red i t. 
A. 38. Pauco tantum tempore in ea civitate Inallere potuit, et 
aufugit Hierosolymam, Act. IX, 23, tl'ibus post con- 
versionelll aUllis (Gal. I, 18). Post q uindecim autelll 
dies (Gal. I, 18) Tarsum ill CilicialH abit (Gal. I, 21 j 
Act. IX, 30 ; coIl. XI, 25). 
.A. 41. A Baruaba .LL\.ntiuchiam ducitul", .LL\.ct. XI, 25. 
A. 42. Secundo post conversioneul HierosolYlnam ascendit, ab 
An tiochenis missus, occasione f<Lillis : Act. XI, 27-30. 
A. 42. Liberatio s. Petri, et rnors Herodis Agri ppæ, Act. XII. 
A. 42. Primum iter Pauli apostolicum : in Cypi'um et Asialll- 
1\linorem, Act. XIII. 
A. 52. Hierosolymam 5e confert (tertio post conversionem), ad 
concilium quod propter quæstioneln de Legalibus con- 
gregatun1 fuit, Act. XV, coIL Gal. II, I. 
A. 52. Secundum iter Evangelicum suscipiens, Asiam-ßliuorem, 

lacedolliam, Græciatn etc., peragrat, Act. XV, 36 sqq. 
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A. 53. Corinthi per sesqulannum commoratur, Act. XVIII, 1, 
] 1, ibique scribit epistolan
 1 m ad Thessalonicenses, et 
panlo post 2 m aLL Thessa lonicenses. 
A. 54.. Ephesum petit, et inde Cæsarearn, imo vero, secuuduID 
Inultorutn seuteutiaul, Hscenrlit Hierosolyrnan1 (quarto 
post conversiouenl), Act. XVIII, 18. 
A, 51. Antiochia tertium iter Evallgelicum aggreditnr : per 
Galatialll et Phl'ygiarll pervenit Ephesum, Act. X VIII, 
33 sq. 'Pl'ibus annis ibi et in locls vicillis prædicat fidem, 
quo tern pore epistolant ad Galatas exantt. 
A. 57, Ibi etiam, circa. fluenl triennii illius, edit epistolant 1 m ad 
Oorinlhios. 
d. 57. Epheso propter Dernetrii seditionem relicta, in Macedo.. 
uiam pel'git (Act. XX, 1), ubi Titum, quem epistolæ 
laturem Corillthutn miserat,. invenit, et nuntiis ejus 
iucÏtatus 2 m ad Ù01'inthios epistolal1t mittit. 
A. 58. A l\Iacedollia CoriuthuUl proficiscituI" (Act. XX, 2), qua 
de urbe ad Romanos literas dat. 
A. 58. I ude, per l\lacedoniam, 'l'roadem (dCt. cap. XX, 6) et 

lilt'tu[n (XX, 15), quinto petit Hierosolymam (XXI, 
] 5), i bique cOlllprehenditnr, et viuctus Cæsaream 
ducitut' (XXIII, 23). 
A. 60. Post carceris bienniuln, tempore nutull1l1i Ronlam mit- 
tilUl', cap. XXVII, I. 
A. 61. Vere primo eo ad venit, cap. XXVIII, 11-16. 
Per duos allUOS in vinculis ibi Inallet : quo tempore 
Acltl1un historia absolvitur. In i11a autem custodia 
Romana val'Ías epistolas, sc. ad Philippenses, ad Oolos- 
senses, ad Ephesio.
, ad Philernonent, et ad HebTæos 
componir.. 
J uvat nUIlC quædalll addere de ultimis Pauli annis, quamvis 
Læc ad Actus A postolorum proprie lion spectent : utile ellim 
t-st ut uuiversam A postoli vitall1 paucis cornplectamur. l\foneo 
tall1en postremall1 ejus ætatem valJe obscul'am esse: ea tautum 
tra.delll us q urn sat,is verisi milia viden tu r. 
A. 63. 'Cell1pore vel'no liberatus, pl'ofieiscitur in Cretam Cl'it. 
I, 5), iudeque ill Asiam-l\liuorem : ibi, ut videtur, 
cOlifieit epistulu.Jtt ac,l '1 1 itlun, ac paulo post epistultlJtt 
1 m ad Tirnuthell
n. l\lox tl'ltusit iu l\l9.c
doníam, ex 
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qua nonnulli censent datam fuisse epistolam primam 
ad Timotheum; iter autem pergit in Græciam et 
Italiam, imo vera forsitan usque in Hispaniam (I), 
ubi in vincula conjectus, Romam sub Nerone ducitur. 
In carcere vero cum s. Petro conjungitur. Ad hane 
alteram Pauli in urbe Roma custodiam referri solet 
epistola 2 a ad TÍ1notheum; quæ omnium ultima habe- 
tur, ideo præsertim quod auctor mortem sibi imminere 
sign ificet : Ego, inq ui t, jttm delibo'r, et te'ìnpus 'resolu- 
Uonis meæ instal..... Bonu'i1
 cm-tanwn ce'i'tavi, CU'ì'sum 
consu'ì1unavi, fide11t se1'vavi : in 'reliq'llo rreposita est 
'ìnihi corona juslitiæ etc. (2 Tim. IV, 6-8). 
A. 6"7, die 29 J unii, post novern menses in carcere Mamertino 
(ut fert traditio) transactos, anno duodecimo N eronis, 
eodem tempore. quo s. Petrus, ad Aquas Salvias, tria 
milliaria extra U rbem, gloriosam pro Christo sustinet 
mOrtem. 
Nota. 1 0 . Anni, in margine positi, secundum æram Dionysi- 
anam, quæ inter christianos vulgaris est, computantur. 
2 0 . Magna inter eruditos est sententiarum diversitas quod 
spectat ad Actuum chronologiam. Nec mirum : sanctus enim 
Lucas, quam vis ordinem quemdam historicum servaverit, Annales 
stricte dictos conscribere noluit, atque ideo rei gestæ certum 
tempus seu annum nusquam posuit, sed passim usus est formulis 
infinitis in illis diebus, in illo tempo'ì'e, et similibus. A tque hæc 
sane causa est quare annos in tabula nostra indicatos stricte 
accipere non possimus, tamquam accuratam temporis notam; 
sllccessionis ordinern in factis ipsis potius attendamus decet, 
quippe qui certior est et majoris momenti. De cetero, secutus 
sum tabulam chronologicam c1. et doct. GÜntnm', lntrúd. in s. 
libros n. T. Pragæ 1863. Lectori inutile fortassis non erit hane 
tabulaIll cum ill
. quam tradit R. P. PATRiZI ad ealeem Oonun. 
in Act. Apost. eomparasse. 



 t 8. Topog1'aphica Actuu'in l'afio. 


Huic Aetuum eommentariolo tabulam annexuimus geographi- 


(1) De itinere Panlini in Hispaniam, vide DE V ALROGER, Intr. au, nouv. 
Test., ad calcem 2 i vol. 
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earn, quam proprio studio præparavimus, qnamq ue de industria 
eonfiei e
ravimus ad ill ustrandum hune librum (1). In ea autem 
quatuor majora s. Pauli itinera distincte delinea,ta fuerunt. 



 19. Peculia/tis lib'ì"i utilitas. 


Generatim affimat s. Chrysostomus (Hom. 1 in Act.) hune 
libl'uIll non minus quam ipsa Evangelia utilem esse, quia c Plenus 
c est, ait, ØL
O(jOØLfl. (scientia seu sapientia 1'eligiosa) , multa habet 
<< dogmata recte expressa, et miraeula plurima ostendit esse 
<< patrata. ;) Et re quidem vera, inter utilitates varias, quæ ex 
eo hauriri possunt, t.res potissimum indicare licet : 
1 0 Exempla ibi inveniuntur ad dirigendos mores præstautis- 
sima, populoque christiano sæpius proponenda ; siquidem notum 
est omnibus, primis Ecclesiæ temporibus mirabilem quamdam 
exstitisse perfectionem fidei, pietatis atque charitatis. Nostræ 
imitationi commendanda sunt ante omnia sequentia : concordia 
primorum christianorum, cap. IV, 34-3í; arnor Apostolorum 
studiumque contenturn pro Christo mediis in periculis rebusque 
adversis, cap. V, 40-42 et XIV, lY-21 ; fideliurn quoque in simili 
casu cODstantia pro fide servanda ac tuenda, cap, VIII, 1, 4; 
opera pietatis ac beut'ficentiæ quas Dorcas, cap. IX, 39, et 
Cornelius, cap. X, 4, perfieiebant; diligentia quorumdam magna 
in audiendo verbo Dei, cap. XX, 7; reverentia erga superiores 
ecclesiasticos, cap. XX, 37, 38; sanctæ preeationis exemplum, 
cap. IV, 24-3] ; piæ orationis effieientia, v. gr. in liberato Petro, 
cap. XII, 3-11, et Paulo, cap. XV 1, 25 etc. 
2 0 l\lirabilissirnum Dei opus, quo fundata finuiterque cùnstituta 
fuit Ecclesia, ibi intuemur; inde firmissimum dedueimus argu- 
mentum, quo religionis nostræ divinitatem atque infallibilem 
veritatem demonstremus. Triplici autem parte constat illud 
argumentum historicum, ex Actibus AposlolorU'Jn desurnptum : 
a / pIll rima narran tur miracula in confirmationem doctrinæ christi- 
anæ patrata; et, ut ait s. Chrys., ea ql1æ Christ us in Evangeliis 
prædixit, hic eventu confirmata videre est. b/. Celerrimam con- 
templamur et continuam fidei propagationem, non per vim et 
arma, nee per dolum aut pias fl'audes, nee per divitiarum 


(1) Tabula ista geographica ante libelli titul urn inserta est. 
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potestatem aut profanæ eloquentiæ persnasioneul, sed per solam 
Christi efficieu tiarn ej usque supernaturaleu1 gratiam : legimus 
enim Evallgelii prædicatiol1PrH ab hominiblls iguotis et l'udioribus 
par'actatn fuisse, in vitis J udmis et gen tilibns, regibus et princi- 
pibus, \ el'bo, obsistelltibus illis omnibus, qui humalla auxilia 
pl'æstare poter'a.nt. cj Apostoli et discipuli, antea timid.i et 
ignavi, in victo lætoque aniUlo pericula quævis et Inala gravissima, 
i liO vera et carcereln et mortem, legun tut' su biisse pro veritate 
Evangelii tuenda, Quis, cedo, diviuam non diceret religionem 
tot talltisqne veritatis et certitndinis iodiciis confirmatam? 
Quanta igitur ntilitatis emolumenta in re dogmatica ex hoc 
libro oriuntur! Quæ quidem inde et.iam accrescunt, quod nostris 
temporibus theologi præstantissimi studio historiæ ecclesiasticæ, 
præ:::;ertim prÍlnitivæ. multa cum diligentia sese impendaut. 
3 0 Pluriilla etiam in eo receusentur fidei do
trioæque christianæ 
dOCullle
ta, Ilecnon et institutiones et mouitiones 8apielltis
Úmæ, 
qnæ præsertim sacerdotibus, Evangelii præconibus
 suggerendæ 
SUIlt. ßxew pli causa, viùemus vialll ratiollemque docendi, qua 
apostoli in tradeuda. religione usi sunt, temporibus, locis et per- 
sonis plane fuisse accommodatam. Sic e vetere 'l'estamento ratio- 
cinabautul', cum Judæls demonstrarent Jesurn Nazareuum esse 
Vt'rum 
lessiam (cf. orate Pauli in synag. Pisidiæ, cap. XIII, 16) ; 
cum autem ethnicos ad Christum convertere vellent, a religione 
naturali et hl1mana ratione præsertim argnmenta petebant, ut ad 
agnitionem unius veri Dei eos prin1uIll pel'ducet>ent (cf. orat. Pauli 
Pauli ad Athenieus. cap. XVII, 22). Oeinde, sicut notat s. Cnl{Ys. 
(lImn. 1 in Act.), sublimiora fidei dogmata, v. gr. Christi di vini- 
tatem, non statim auditoribus tradebant, sed iUos a minoribus ad 
majora seusim extollebant, et sese ipsis multum attemperabant. 
Atque iUæ quidem rationes sunt, præter alias plurimas, quaR 
silentio premimus, quæ sacerdotes omnes incitare debent ut liben- 
tel' et magna auimi contentione studio Actuum se t.radant. 



 20. PræcilJlâ Actullrn codices !J1'æci ínanuscn'pti. 


Quuw identidem in COtl1meutal'Ìo, ubi de vera lectione dispu- 
tatur, autiqui codices textus græci et versiolles vetustissimæ 
testes in voceu tur; q uumq ue etiam aliq uauc10 lieu tio fiat de 
certis editionibu8 ej usdetn textus græci : utile duxi, in hoc 
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introductionis paragJ'apho et in duobus sequentibus, codices, 
versiones et editiones, gum majoris pretii habentur, indicare 
paul111umque describere. 
Codices antiquissimi, in quibus textus græcus Actuum Aposto- 
lorum completus vel illcompletus legitur, sunt sequentes : 


1. CODICES UNCIALES (1) ANTE STICHOl\IETRIA1I1 (2) SCRIPTI. 


1 0 Oodex A, seu A leæand1.in1l.S, qui in rnuseo Britannico 
asservatur, nullos babet accentus aut spiritus; scriptura autem 
est continua (adeo ut verba nullo spatio a se invicem sepa- 
rentul'), paucis locis pxcept.is, sed in parvas peri copas di visa per 
puncturn in apice u!timæ literæ adjf'ctum; longiorum sectionum 
initium literis majoribus distiuguitur. Tribuitur media seculo 
V, et in .LEgypto, probabiliter Alexandriæ, scriptus est. 
2 0 Oodeæ B, seu VaticaHHs, qui Rorum in bihliotheca Vaticana 
custoditur, accentibns spiritibusque etiam caret, ejusque scriptura 
pariter continua est; nonnisi ad fioem majorum sectionum 
conspicitur spatium; interpunctio rara et a secunda manu addita. 
In Ægypto confectus est sicut codex A, et seculo quidem Ill, 
vel saltern medio IV. Accuratissime editus est a Card. 11aio, 
ejusque continuatore p, Vercellone, Romæ a. 1855-57. 
3 0 Oodex Aleph, sell 8iuniticHs, a. 1844.]859 a Tischendorfio 
in monasteric) s. Catbarinæ ad montem Sinai detpctus, et a. 
18ô3 Lipsiæ typis impressus fidelissime. Scriptura continua est 
et elegantissima, in sectiol1ps versibus nostris similes, plerumque 
autem iis majores, divisa; interpunctio rara; in novo rrestamento 
aliquando adsunt spatia, jam majol'a., jam minora, imo duplex 
punctum nonnumquam aùhibetur. Ætatem cnm Vaticano paren1 
habet, secundum multol'um sententiam. Ad familiam codiclHn 
Alexandrinam (3), quemadmodum duo præcedentes, pertinet. 
Attamen Actus Apost. post epistolas Paulinas et ante epistolas 
Catholicas positi sunt, dUln codices Vaticanus, AlexandL"inus et 
(1) Unciales vocantur codices, quorum literæ formam hnbent quadratam, 
et rectam aut rot.undam, omnique nexn int,er He invicem carent. Auctores 
solent illos codices per 1 iteras al phabeti mflj usculas A B 0 etc. designa:e: 
(2) Stich01netria appellatur illa scribendi ratio, qua singulæ Iineæ nODlllSl 
tot continent vocabula. quot uno halitu legenda sunt. 
(3) Codices in duas distingui familias, infra dicemus. 
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. alii librum ilIum Evangeliis adjungant. Codex posteriore ætate 
a pluribus, saltem a septem, vicissim eorrectus fuit. 
Codices autern Vaticanus et Sinaiticus, qui ambo ex eodem 
promanaverunt fonte, quique sibi mutuo fidem faciunt, et se 
invicem complent, summi pretii sunt. Impl'imis enim testantur, 
tempore quo primigenium eorum exelnplar, quod librarius coram 
oculis habebat, scriptum fuit (seculo III vel plane II), libros 
nostros novi Test. omnes et integros jam exstitisse; hinc vana 
esse dubia, quæ recentissirna ætate de eorum authentia atqne 
integritate sceptici ae rationalistæ moverunt. Uterque etiam 
codex præstantiam V ulgatæ nostræ demonstrat; atque adeo 
versio illa eo clarius elueet, qno plura antiquitatis moúumenta 
deteguntur et aceuratius perlustrantur. 
4 0 Oodex 0, Pa,'isinus vel 'regius, in bibliotheca publica Pari- 
siensi asservatus. V ocatur etiam Eph1"æn
i SY'ì'i '/'esc1'iptvs seu 
pali1npsestus, quia sub opusculis s. Epbræmi late bat (1). Scriptura 
est continua, accentibus spiritibusque earens, sed interpunetioni- 
bus distincta, videl. per punctum diverso modo positum, cui 
seriol' manùs crueem plerisque in loeis superne addidit.. Seetiones, 
versibus nostl'is et partitioni eodieis A similes, majoribus literis 
inchoantur. Multa desunt in eodiee 0, adeo quidem ut nonnisi 
fragmenta Aetuum habeantur. Ante medium seeulum V in 
Ægypto seriptus videtur; deinde uno fere seeulo post (in 
Pa]æstina?) eorreetus (eorreetio eitatur hoc signo 0**, quod 
significat codice'ì1t 0 secunda 'manu); iterum vero coI'I'ectus 
Oonstantinopoli seeulo fere nono (0***). Peculiare quid in hoc 
eodiee, quemadmodum in eodiee D, de quo statim loquemur, 
reperitur : nimirum in Actus Apostolorum multa irrepsisse 
additamenta seu glossemata, de quibus fuse disputavit If. uin ü l 
(auet. Protest.) in Act. Ap. 
 2. 


II. OODICES UNCIALES STJCHOMETRICI. 


1 0 Oodeæ D, Oantab1'igiensis, græco-latinus (ad latus textus 
græei posita est versio latina antehieronymiana). Seriptura est 


(1) Textus novi Testamenti, ob obsoletam scriptnræ formam, abluendo 
vel radendo deletus olim fUel"at, et s. Ephræmi opera superscripta fuerant: 
vetustior autem scriptura membranæ aIte infixa serius emicuit, et subsidiis 
chemicis fait restituta. 
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continua, et in utroque textu stichometrica, absque accentibus 
et spiritibus; interpunctio rarissima. Insignem habet cum codice 
Vaticano consensionem. In textu tamen Actuum lectiones singu- 
lares, et additamen ta seu glossemata, frequenter occurrunt. 
Adsunt correctiones a secunda manu factæ. In Actibus pericopæ 
ecclesiasticæ secunda manu notatæ sunt. Literæ græcæ latinum 
produnt librarium. Scriptus videtur seculo VI in Gallia meri- 
dionaIi, adhibito exemplari valde antiquo, quod ad familiam 
Alexandrinam, quemadmodum quatnor codices præcedentes, per- 
tinet. Porro mutilus est pluribus in locis. 
2 0 Oodeæ E, Laudianus (a Laudio, olim possessore), gl'æco- 
latinus, stichometrice scriptus, seculo VI exeunte. Lect.iones 
habet peculiares et generatim optin
as. Una est lacuna Act. A p. 
XXVI, 29 - XXVIII, 26. 
3 0 Oodex FR, Ooislinianus, secu Ii VI [, cujus nonnisi septem 
versus Actuum supersunt. 
4 0 Oodeæ G-L, Angeliclts (ex bibliotheca Angelica Romæ). 
Incipit Act. VIII, 1 O. Non ante medium sec. IX scriptus. 
50 Oodex H, Mntinen.'
Ú;, seculi IX, cum plurimis lacunis, quas 
supplevit secunda manus seculo XI, et tertia manus seculo XV 
vel XVI. 
6 0 Oodeæ I, bibl. imp. Petropolitanæ, fragmenta pauca, seculi 
V et VII, tantum habet. 
Codices illos unciales sequuntur magno llumero (200 Act. A p.) 
codices minusculi, qui literis cursivis scripti sunt, a seculo IX 
usque ad artis typographicæ usum, seculo XVI. Hi autem per 
notas arithmeticas 1, 2, 3, etc. designantur. 
:ßlerito etiam consuluntur lectiona'tia., quæ lectiones Actunm et 
Epistolarum, ad usum ecclesiasticum ex continuo textu desum- 
ptas, continent; supersunt pauea literis uncialibus scripta, 
plurima vero literis minusculis. 



 21. De ve1'sionibus antiquis. 


Ante omnia observandum, versionum antiquarum usuln IllaXlmi 
esse momenti in studio s. Scripturæ : lOut sensum rectuln et 
intelligentiam verborum sacrornm assequamur (US1'S eæ
g
ticllS).; 
2 0 ut lectiones veras a falsis secernamus, ac textus sacri Integl'l- 
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tatem propugnernus (US1t8 criticus). Et re quid em vera, veteres 
interpretes testes sunt gravissimi, a quibus comperimus quomodo 
ab alltiquissimis temporibus in singulis ecclesiis, turn orientalibus, 
quum occidentalibus, lecta f't intellecta fuerint divina Eloquia; 
atque eornm auctol'itas hac in 1'e eo major dicenda est, quod 
versiones illæ, ad usus ecclesiasticos confectæ, ab ecclesiarum 
superiol'ibus approbatæ essent et quasi canonizalæ, ad eo quidem 
ut textui primigenio fere æquipararentu,', neminique liceret 
privata auctoritate quidpiam in eis mutare. 
Cetpris paribus, lnajore gandent auctoritate et pretio ve1'sioDfs 
}O antiqui01't'S et 2 0 ,:mm.ediafæ (qum ad ipsum textun1 g-ræcum 
elaboratæ fuel'unt). Intel' omnes vero latina vetns sen Itala, et 
TTulgnfa tantæ sunt præstantiæ, ut nnlli Hlii sint posthabendæ. 
Præterpa, generatim dici potest, inter versiones orientales, -'}
gyp- 
tiacas et Syr'iacas, inter occidentales vero, Latinas et Gothicam! 
ceteris pl'æferendas esse. 
Præc
pua.s nunc recensebimus versiones antiquas N. 'r. 


1. V EI{SIONES OCCIDENTALES. 


}O Vel'sio Itala veh{,'
, seu latina llufe-Hie1'onymiana" seculo II 
in Africa Proconsulari, nt videtur, confecta; cuj us qnidem haud 
pauci codices raræ vetustatis ad nos pervenernnt. IIi codices 
citantnr per literas a]phabeti minuscnlas, v. gr. d designat 
codicpm Oantab'n'gien8ern Evangeliorllrn et Actunm, seculo VI 
exaratnm. 
2 0 V'lllgata, quæ Romæ, a. 383, a s. Hieronymo edita fuit. Hic 
autem s. Doctor Dovam versionem non dedit., sed Veterenl Ita-lam 
correxit ex textu græco, secundunl optimos codices. Cuj us 
quidem operis Hiel'ouymiani plurimi f'xstant codices antiquissimi, 
v. gr. Amiatinus et Fuldensis secnli VI etc. Authenticarn autem 
Vulgatæ editiollf'm dedit Clemens VIII a. 1592, l593 et 1598, a 
qua sæpe differt, in rebus rninoris momenti, editio Sixti V a. 
1590. 
Gothica?11 version em hic adducere non oportet, propterea quod 
nihil de Actibus superest. 
Slavonicu, seen 1 i 1 X. 
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II. V ERSIONES ORIENTALES. 


1 0 Syr.iacæ : nl Peschito (i. e. sintpleæ) , quæ seculo II facta 
éxistimatur, magnamque habet auctoritatem. Verum, probe 
notandum est, duos exstare textus satis di versos version is illius 
Peschito, nimirum texturu vulgarem, et textum a Cureton Duper 
editum. Textus vulgaris, qui sæpe liberior in vertendo est, 
tamquam primitiva versio Syriaca habitus fuit, usquedum, a. 
1858, Cureton Londini edidit fragn1en ta Evangeliornm syriace j 
quæ quidem fragmenta ad versionem Pescbito vetustiorem per- 
tinere videntur. Cf. Rev. Oath. 1858. De Va11'oge'ì',Introd. a.'l,t n. 
T. 1861, t. 1, p. 449. 
b/ SY1'iaca Philo,ceniana vel l"JOste1'io1', quam episcopus quidam 
ßlonopbysita Philoæenus seu Xena1'a a. 508 conficiendam curavit, 
quæque literaliter et serviliter textum græcum refert. Rujus 
autem versionis recognitio facta est a Thoma Cbarklensi seu 
Heracleensi (ex Heraclea in Palæstina). 
2 0 Vm'siones Ægyptiacæ seu Oopticæ. Tres sunt linguæ copticæ 
dialecti, in quibus translatio s. Scripturæ facta est, ad finem 
seculi III, ut videtur, scilicet : 
al Ooptica (stricte dicta)), sive Mernph-itica, in dialecto Ægypti 
illferioris. 
bl Sahidica sive Theba'idica, in dialecto Ægypti superioris. 
Nonnisi fragmenta supersunt. 
cf Bas'inurica seu Am,moniaca, quæ, quum nibil de Actibus 
habeat, ad hanc introd. in Act. Ap. non pertinet. 
3 0 Versio Æthiopica, facta seculo IV (secundum a1iorum con- 
jecturam nonnisi seculo VI vel VII), ex textu græco, ut videtur, 
adhibita tamen versione a1"abica. Lacunas habet in ActibltS. 
4 0 Vm'siones A'l"abicæ plures sunt, sed nulla totius novi rresta- 
menti versio publicam auctoritatem obtinuisse videtur. Ea, quæ 
in polyglottis Parisiensibus et Londinensibus edi ta est, circa 
illahumedis tempora probabiliter elaborata fait, Libel' LÍCtUU1Jt 
Apostolorum e Syriaca Peschito ol'iginem habuit. 
50 Vm'sio A'l"'rìwniaca, seculi V, facta est ex codicibus græcis 
Epheso et Alexandria allatis. Seculo X III, quando Armeni ad 
unionem cum Latinis reversi sunt, versionem eorllm ad exem- 
plaria latina V ulgatæ mutatam fuisse nonnulli contendullt. 
ð 
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6 0 Versio Geo?'gica seu Iberica, seculi VI, ex græcis codicibus. 
Sed textus editus auctoritate magna non gaudet. 


9 22. Ediliones pr;'æcipuæ teætus g'fæci. 
Quum in 1'e critica, ad commendalldam hanc vel illam lecti- 
onem, principales textus græci editiones sæpe citen tur : oportet, 
post datam codicum versionumque notitiam brevem, quædam 
addere de præcipuis editionibus græcis, earumque auctore, præ- 
stantia et utilitate. Verum, ne longius extra Ii mites p1'ogrediatur 
hooc introductio, de ea tantum editione qure Teætus ReceptLLs 
vocatur loquemur, et parce quidem, in hunc præsertim finem ut 
ejus fontes vimque criticam cognoscamus. 
Teætus Receptus, nOlnine injuste usurpato, dicitur ille qui in 
editionibus Elzevirorum invenitur, quiqne primum prodiit Lug- 
duni Batavorum (Leyden) a. 1624. Exemplaria autem hujus 
editionis ob elegantiam typi et formoo commoditatem celerrime 
propagata sunt, adeo quidem ut textus ille, ab eo tempore usque 
ad a. 1735 soope recusus, louge lateque diffusus fuerit, et vulgo 
1'eceptus appellatus sit. Hanc autem speciosam dellominationem ei 
immerito tradi, docent eruditi hodierni omnes : textus dicendus 
est non r;'ecipiencllts, potius quam r;'eceptu8. 
fagna enim auctoritate 
non pollet : siquidem nihil aliud nobis exhibet quam Roberti 
Stephani editionem tertiam Parisiis a. 1550, cum nonnullis 
mutationibus (Tischendorfius llotat 150) ex editiouibus Bezoo 
desumptis. lUoo autem Bezoo mutationes ex Bibliis Complutensibus 
et quibusdam manuscriptis oriuntur. Robertus vero Stephallus 
in editione tertia secutus est Erasmi quintam, Complutensi 
nonnullisque codicibus collatis. Nunc autem, Erasmus in edi tione 
quinta a. 1535 suos codices et exemplar COlnplutense adhibuit : 
sed codices ej us pauci fuere et recentiores, atque ad familiam 
Constantinopolitanam pertinebant omnes. Tandem editio Complu- 
tensis (ex Alcala de Hénar;'ès in Hispania), in Bibliis polyglottis a. 
1520 inserta, e}aborata fuit ad codices quosdam, qui non nomi. 
nantur, quique potius cum recentioribus (a seculo XI usque 
ad XIII), quatll cum antiquissimis, consentiebant j præterea, 
ad fa.miliam COllstantillopolitanam spectabant etiam omnes (1). 


(l) Duæ codicum græcorum familiæ in studio critico s. ScripLuræ distin- 
guulltur: 1:1. AZeæand'ì'ino-occidenialis (vel Af'ì'-icana) eos complectitur codices 
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Ut autem plenius intelligantur quæ statim dicta sunt, opol'tet 
causam notal'e ob quam primæ textus græci editioues e manu- 
scriptis familiæ Constantinopolitanæ promanaveriut. Postquam 
a. 1153 Turcæ Constantinopolim occuparunt, Græcol'um multi 
cum cod-icibus suis in Occidentem fugerunt, ubi eodem fere 
tempore studia classica reviviscebant; et, dum antiquiol'a Ægypti 
exemplaria (quæ familiam Alexandrinam coustituunt) in bibli- 
othecis delitescerent, per diuturnum temporis spatium fere soli 
codices recentiores e familia Constantinopolitana viris eruditis 
innotuerunt. 
Jam vero, nostris diebus omnes viri docti fatentur codices 
faD?-iliæ Constantinopolitanæ, quod et auctoritatem et accuritatem 
attinet, generatim esse minoris pretii quam codices familiæ 
Alpxandrinæ sen Africanæ : hi enim et puriorf's sunt et anti- 
quiores, ut *Gl'iesbach, * Lachmann et *Tischendorf diligenter 
demonstrarunt. Ex his autem codicibus melioribus confecta est 
vetus Itala et V ulgata nostra Hieronymiana. 
Quæ quidem omnia si recte perspiciantul'" mirum nemini 
videbitur, in multís novi Testamenti locis lectiones V ulgatæ 
nostræ editionibus textus græci Recepti præferendas esse. 
Sed hæc hactenus : post tot et tantos Intl"oductionis sermones, 
ad explicandam s. Lucre narrationem festinemus oportet. 


qui in Ægypto, præcipue Alexandrîæ, exarati sunt, et per Africam et 
ltaliam primum divulgati fuerunt. Altera autem familia Oonstantinopolitano- 
o,tientalis est, ad quam spectant manuscripta quæ in Asia, Græcia et insulis 
finitimis fuerunt exarata. 



P .A.RS FRIOR: 


ECCLESIA FUNDATUR, ATQUE OPERA PRÆSERTI
I S. PETRI PER 
JUDÆ.\M PB.OPAGA'I'UR (CAP. I-XII). 



 1. Præpa1"atU1" Ecclesiæ fundatio, CAP. I. 


Antequam Ecclesia per advcntum Spiritus sancti fundari pos- 
set, necesse erat ut Christus in cælum ascenderet, et numerus 
apostolorum compleretur. Igitur duæ Bunt hujus paragraphi 
particulæ. 


I. CHRISTUS IN C<ELUl\1 ASCENDIT : I, 1.14. 


Slt11Una'rÍ1.t'ìn. Prologus (1-2). Christus, ad vitam reversus, 
apostolis frequenter videndun1 se præbet (3), eisque sanctum 
promittit Spiritun1 (1..8); tandem in cælum ascendit (9 -11). 
Apostoli auten1, aliique discipuli in cænaculo congregati, ad 
Spiritus divini adventum per continua piæ precationis officia se 
præparallt (12-14). 


VULGATA. 


1 * Primum quidem sermonem feci de omnibus, 0 Theophile, 


1. PRIMUl\1 QUJDEJI SERMOKI<.:l\I: designatur Evangelium Lucæ, quod tertio 
loco in Bibliis nostris venit. PRDIUM QUIDEM FECI: mentel:;upplelldum est 
alterwn vel'O nunc incipio. Parti cu la. q uidem, jJÆJI poni tu r Bolita'i'ie in priore 
phra
eo
 membro (seu in p?'oiasi), ql1um altel'um membrum, quod priori 
respondeat (seu apodoBin), in quo sit particula vel'O, non habeat. Cf. Beelen, 
Gram:tn. gt'æc. n. 1 T . 
 64, p. 521. - DE OMNIBUS etc.: quod cum latitudine 
qua-dam accipiendum cst; multa cnim a Luca fuisse prætermissa, ex Evan- 
gelio s. J oaDDis liq uet. - TIIEOPIIILE: vide supra introd. 
 13. - QU.lE CCEPIT 
FACERE. Oæpit fere pleonastice ponitl1r; significat enim quæfecit, sed simul 
inclndit aliquam notionem actus continui; eadem modo allice dicimus: 

S S

 

 
, 
m 
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quæ cæpit JeSUR facere, et docere, * usque ip diem, qua præci- 2 
piens Apostolis per Spiritum sanctum, qnos elegit, assumptus 
est: * quibus et præbuit seipsum vivum post passionem suam in 3 
multis argumentis, per dies quadraginta apparens eis, et loquens 


il Be 1nit à fai1'e telle au, telle chose. Ista loqnendi ratio in Evangeliis, præser- 
tim apud 8. Lucam, sæpenulI!ero occurrit: v. gr. Luc. III, 8 Ne cæpe1'iUs 
dicere, quod vix differt a ne di1Je1"iiÏs, ut colligitur ex loco paralJelo 1fatth. 
III, 9, ubi legitur ne velitis d.icel'e; et re quidem vera, non reprehenduntur 
ii qui dicere .incipiunt, sed prohibetur omnino ne sermo talis habeatur. 
cr. eti:1m Luc. XIII, 25; XIV, 29 etc. 
F ACERE ET DOCERE, ejus verba et opera, seu to
am ejus vitam narravi. 
F ace'J'e: tria præsertim operum genera intellige: 1 0 virtutum exempla, 
2 0 miracula, 3') Passionem eL mortem. Doce'ì'e: tria etiam sunt præcipua 
doctrinæ capita: 1 0 veritates credendæ, 2 0 morum præcepta, ct 3 0 consilia 
evangelica. Auctor dicit primum facere et deiu cloce'ì'e, propterea quod nemo 
utiliter et efficaciter docere possit, nisi prius fece'ì'it ipsemet quæ aliis sit 
præùicaturus. Fortior enim est vox operis quam oris: verba quidem movent, 
sed exempla trahunt. 
2. PRÆClPIENS. Græce participium eAt aoristi iJlTfLÌ\apÆJlOS : postqualn apo- 
stolis a se electis '[J1'æcepta sum doctrinæ dedisset, vel præceptum (in singu- 
lari) illud nltimum quo jussit nt, euntes in mundum universum, docel'ent 
omnes gentes (J\lat,th. XXVIII, 19, :lO). - PER SPIRITUM SANCTU
I, refer, vel' 
ad præcipiens, cum s, Chrys,: præceptum docendi orones gentes apostolis 
dedit Christus per Spiritum sanctum, cujus nempe plenitudo erat in ipso, 
et per quem omnia Incarnationls et Redemptionis opera perfecit, ut expli- 
cabimus Act. X, 38. Vel, cum verso Syr. et s. Aug., pe1' Spi'ì'ituan sancl1tm 
refertur ad qltOS elegit, adeo ut quædam sit vel'borum trajectio : C1.t'ìn man- 
dttta dedisset aposiolis, quos pel' Spi1'Ít1Æ1H sanct'ttm elegerat. 
3. IN MULTIS ARGUMENTlS, pm' 'ìlutlta a'ì'gumenta, puta palpandum se præ- 
bendo, vulnera ostel1dendo, cibum sumelldo, etc. - P1';lt DIES QUADRAGINTA: 
non tot diebus continenter, sed frequeliter per iliud temporis spatium. - 
LOQUENS DE R1!.GNO DEI. Ta. 1rfpL TrJS ßaClLÌ\f'Cl.S Teu emu, de iis quæ lld 'ì'egll'ltln Dei 
pe'ì"tinent, i. e, ad rdigionem chri::;tiauam. 
Reyn
tm Dei, vel Ch'ì'Ísti, vel cælo1'um, multiplici sensu in novo 1'estamento 
dicitur. Ac 1 0 quidem, significatur itlessiæ ad ventus, q
o nimirum in mundo 
r6stitutum fuit veri Dei regn urn, i. e" cultus ejlls: ßlarc. I, 15 Implet'ltln est 
tempus et appropinquavit 'ì'egn1.w1, Dei, i. e. jam ad venit 11essias. 2 0 Ipsa 
religio quam 11essias nuntiavit, et res omnes quæ ad illam pertinent, verbo, 
toto. Hovæ legis æconomia; igi tur etiam Ecclesia quam Ohril3tus in terris 
fundavit: quo sensu hic sumendl1lli est. 3 0 Ecclesia in cælo trinmphan
, 
seu vita. æterna, beatitudo cæle.:;tis: Act. XI V, 21. Sunt qui ita etiam 
explicent secundam Oration is Uominicæ petitionem: AdvenÍltt 'ì"egHum iuum; 
utrum recte, diximus ad Matth. V I, 10 (vide Comm. nostr. 3 a cd. 1880-1882). 
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ACTUS APOSTOLORUM, I, 1 -14. 


4 de regno Dei. * Et convescens, præcepit eis ab Jerosolymis ne 
discederent, sed exspectarent promissionem Patris, quam audistis 
5 (inquit) per os meum: * quia J oannes quidem baptizavit aqua, 
vos autem baptizabimini Spiritu sancto non post multos hos 
6 dies. * Igitur qui convenerant, interrogabant eum, dicentes: 


rrandem 4 0 regnum terrenum et aspectabile, bellis contra hostes Israeliticæ 
gentis c1arnm et insigne, quod J udæi, Christi ætate, a 
Iessia condendum 
forA exspectabant: quam quidem falsam opinionem ipsi apostoli aliquamdin 
tenuerunt, ut colligitur ex l\Iatth. XX, 21 ; Act. I, 6. 
4. OONVESCENS. Verbum uVJlaÀ!fo).l.fJlO'S plerumqne significat congtì'cgatus cum 
ilUs, sen q'l(,a.ndo cum illis convenerat, put a, in montem Olivarum (Act. I, 12), 
die quo in cælum ascendit. Attamen verbum illud etiam sensu Vulgatæ 
sumi posse videtur, quasi sit derivatum ab åÀ'S sal, unde UVJI-aÀLrop.aL, sale 
'lÛi C'lt1n aliis, manducare cum aliis. Ita s. Chrys., Theopbyl., CEcum., et 
versiones syriaca utraque, copt., sahid.; præterea notio verbi consueta 
(cong1'egai'l('s) jejunam et vel'bosam reddit orationem: contra, in sensu Vul- 
gatæ invenitur unUin ex illis argumentis, quibus Christus probavit se a 
mortuis vere surrexisse, cf. v. 3. 
NE DISCEDERENT, nee præceptum doeendi omnes gentes (de quo v. 2) 
statim perficerent. " Sient milites, ait s. Chrys. (in Oatena), invasuros mul- 
" tos dux exire non sinit, donee armati sint: sic et Chl'istus discipulos ante 
" Spiritus adventl1ID ad eonflietum egredi non permittit. " - PRO:MISSIONEl\I 
PATRIS: metonymia pro 'J'e a Patre p1"01nissa. lntellige Spiritum sanctum, 
quem Christus promisit a Patre dandum, Joann. XIV, 16. QUAM AUDISTlS 
(INQUIT) PER OS MEUM. Vera lectio est: quam a'ltdistis a me. Quum auctor ab 
oratione obliqua ad rectam subito transeat, quod haud raro facit s. Lucas, 
vox inquit a librario quodam perspicuitatis causa inserta fuit. 
5. BAPTIZAIHMINI SPIRITU SANCTO. Baptiza1'i (tingi) per verborum tran:sla- 
tionem dieitur de abupdanti effusione seu communicatione. Sensus est: 
penitus imbuemini SpÍ'ì'itu sancto; cum tam copiosa effusione reeipietis, ut 
in ea tamquam in aquis videamini immersi, quasi novo initiati baptismo; 
tali nempe qui longe præstantior sit baptismo Joannis. Christus videtur 
tacite respicere ad ea quæ dixit J oannes Baptista: Ego q'l!Jidem aqua baptizo 
V08: veniet a!dem jurtio'J' me....., ipse vos baptizabit in Spi1'itu sancto et igni 
(Luc. III, 16). Et re quidem vera, baptismus Joannis interiorem gratiam 
per se præstab'at nullam, neque erat nisi nudum signum, seu ritus exterior, 
quo homo profitebatnr se novam vitam pp.r pænítentiam velIe inchoare. 
J gitur ad Baptismi Sacramentum a Christo institutum præparabat, quem- 
admodum et Christi Baptismus ad recipiendum Spiritum sanctum, in 
Sacramento Confirmationis, homines di
ponìt. Cf. qnæ diximus de baptismo 
Joannis in Oomm. nostro s. lIIatth. q. 126 (3 a ed., 1880-1882). 
6. SI (an) IN TEl\Il}ORE HOC, quo Spiritus sanctus, qui Vi1't'l('S est ex alto 
(Lue. XXIV, 49), tam copiose nobis douabiLur, tanto induti robore tempo- 
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Domine, si in tempore hoc restitues regnum Israel? * Dixit autelTI 7 
eis: Non est vestrum nosJ'e tempora vel momenta, quæ Pater 
posuit in sua potestate: * sed accipietis virtuteul supervenientis 8 
Spiritus sancti in vos, et eritis mihi testes in Jerusalem, et in omni 
J udæa, et Samaria, et usque ad ultimum terræ. * Et cum hæe 9 
dixisset, videntibus il1is, elüvatus est: et Dubes suscepit eum ab 
oeulis eorum. * Cum que intuerentur in eælum euntem illum, eeee 10 


ralem et gloriosam instanrationem regni Israelitici sperare possimus P 
:Nondum apostoli plane excusserant errorem inter Jndæos illius ævi com- 
munem, Messiam aliquando in terris regnaturllm, cum triumpho et felicitate 
gentis J udaicæ. 
7. Christus eorum curiositatem reprehendit, ac siroul indirecte innuit 
rf'gnum 1\lessiæ esse spirituale, illudque per fidem, non vero per arma, in 
universum terrarum orbem esse propagal1dum. NON EST YESTRU
I, non 
spectat ad homines, quicumque sint, NOSSE TEl\IPORA VEL MO:i\IENTA, temrJOrum 
a'tiiculos, in quibus even ire dpbent res omnes quæ futnris libere contingen- 
tibus annumerandæ sunt, quæque a Dei rpotestate et voluntate tantl1m 
pendent. Præter istas, sunt res quædam futul'æ causis uaturalibus et neces- 
sariis subjectæ, quarum cognitionem in hominuID potestate plus minusve 
poslât Deus. Opinionem autem falsam, de regno :ßle
siæ terreno, Christus 
direete et manifesto non corrigit; quia, ante acceptum Spiritum sanctum, 
apostolorum animi ad plenam veritatis expofo;itionem audiendam satis præ- 
parati nondnm erant: errorem tamen neutiquam confirmat, sed contra 
indirecte et tacite removet, in v. 8. 
8. Nexus est: non de .Messiæ regno, quod a Dei potestate pendet, locutus 
8um, SED hoc est qnod dixi : ACCIPIET!S etc.; et 8upernaturali robore armati, 
ERITIS MIHI TESTES: vitam, mortem et resurrectionem meam, necnon uni- 
versam doctrinam meam prædicabitis, vestroque testimonio confirmabitis; 
primum IN JERUSALEM, de in IN reliqua JUDIE-\. ET SAl\IARIA (pm' totarn Palæ. 
stinam)s tandem ubique locorum USQUE AD ULTIl\IUM TERRÆ limitem. Igitur 
Evangelii propagatio per universum orbem verum constituet regnum 
11esßiæ; utique non terrenum, veteribus lsraelitici regni limitibus circum- 
scriptum, sed spirituale, atque universale: nimirum regnum fidei per 
apostolos dilatandum. - Christns duas veræ Ecclesiæ notas tradit, contra 
quas impingurJ.t orones hæreticorum sectæ: catholicitatem, et apostolicitrtfem. 
9. SUSCEPIT AB OCULIS: constructio p'rægnnns (de qua vide Be(3len s Gtmmn. 
gnec. 11" T. S 66, III) quæ significat: '1utbes suscepit e'lt1n, et ab oC1l1is eontm 
subduæit. 
10. Duo VIRI: duo angeli, qui corpns humanuID in specie virili assump- 
seranL, ideoque viris similes erant. * ](uinöl, quum sensn proprio intel- 
ligere nolit quæcumqne de angelis ,1icantur, hic fulmina et tonitrua 
significari censet, per quæ discipuli crediderunt Deum declarasse qum ipsi 
cogitassent cum Ohristus abiísset. Quam dura ct coacta, quam ahsnrda et 
ridicula hæc siut, nenlO 110n videt. 
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ACTUS APOSTOLORU:!\l, I, 1-] 4. 


11 duo viri astiterunt juxta illos in vestibus albis, * qui et dixerunt : 
Viri Galilæi, quid statis aspicientes in cælum? Hic Jesus, qui 
assumptus est a vobis in cælum, sic veniet quemadmodum vidistis 
12 eum eunteIn ill cælum. * Tunc reversi sunt Jel'osolymam a monte, 
13 qui vocatur Oliveti, qui estjuxt!} JerusaleIn, sabbati habens iter. * Et 


11. QUID STATIS dintius ASPICIENTES IN CillLUM? Frustra facitis'of J esum 
amplius videre non potestis; ASSUMPTUS EST A YOBIS IN CCELUM, Dicitur 
Uo'3sltmpl'lts (ut Marc. XVI, 19) sensu improprio, quatenus nube vectus fuit; 
!lam propria virtute, tam divina, quam humana, sc. per dotem agilitatis, se 
ipse snslulit. Cf. s, Th 0 1111. Surnrn. theol. p. 3, q. 57, a. 3. ASSUMPTUS EST A 
VOBIS, sed mærore nun afficiamini ; idem iterum VENIET de cælo in fine secu- 
lorum, quo modo VIDISTIS EU:M ab-EUNTEl\I in CCELUM, aspectabili et glorioso 
corpore humano indutum, ac nubibus vectum. 
12. OLIVETUM, locus olivis consituB, 
Ions illt", ex quo Christus in cælum 
ascend it (ut in 00 nun. s. lJIatth. demonstrare conati sumus), urbi imminet 
ab oriente, ceterosque, qui circa Hierosolymam sunt, montes altitudine 
superat, - E
T JUXTA J ERUSALE1\I, ei vicinus, valle J osaphati et Cedron 
torrente ab ea separatus. Ampliorem de locis istis notitiam in Oornrn. nostro 
s. :blatth. invenietis. - SA-BEATI HABENS ITER: tanto circiter spatio ab lube 
distat, quantum J udæis licebat sabbato perficere citra diei festi violationem 
Exod. XVI, 29 Israelitæ in deserto prùhibentur die sabbati extra castra 
exire ad colligendum 
Ianna; dein, ex generalibus præscriptionibus circa 
sabbatum patet, vetitum fuisse illo die iter proprie dictum instituere: 
postea vero J udæi, cuhu quodam Legis nimis literali compulsi, contende- 
runt nefas esse ut quis pIua quam 2000 cubitorum ultra muros urbis, aut 
ultra termillOS habitationis sum deambulatum iret; propterea quod Taber- 
nacnlum ab extremo limite castrornm Israeliticorum in deserto duo millia 
cubitonlm distaret. Quod quidem spatium ferme 11 00 metris, i. e. leucre 
quadrauLi æquiparatur. 
Hmnilitica C01nmentat1'o obite1' adjecta. Tr'ia sunt facta præcipua quæ in 
monte Olivarum egiRse legitur Jesus: ibi enim flevit super Jerusalem, ex 
tenerrimo cordis affectu; ibidem suam inchoavit Passionem; ae tandem - 
inde gloriosus in cælum ascendit. Quæ quidem tria si conjungamus, præ- 
claram morum doctrinam colligemus: ex iis ellim discemus, ad exemplum 
J esu, et a'ìna'ì'e, et pati, ut cum ipso glo1'ificemnl'. In his tribus summa 
quædam vitæ nostræ supernaturalis reperitur, l1eque illa a se invicem 
separari possunt; hæc est enim conditio nostra, ut primum Deum et proxi- 
mum amemus, ut deinde res adversas hujus terræ et labores multo2 ex 
amore illo patiamu'ì', atque tandem aliquando per sanctum amorem, et per 
crucis Dominicæ participationem, ad æternam cæli gloriam perveniamus. 
13. CUM INTROISSENT, vel u'ì'bem, vel dornum quam in urbe occupa'bant, 
ASCENDERU.NT IN C<EN.ACULUM, EU TO il7rfpWOV, in c
tbiculurn domus BUpe'ì'Í'lts. 
Notnm est in Judrnorum domibus privatis conclave magnum sub tecto 
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cum introissent (1) in cænaculum, ascenderunt ubi manebant 
Petrus et J oannes, Jacobus et Ä.ndreas, Philippus et Thomas, 
Bartholonlæus et il'Iatthæus, Jacobus Alpbæi, et Simon Zelotes, 
et Judas Jacobi. * Hi omnes erant perseverantes unanimiter in 14 
oratione cum mulieribus, et Maria matre J esu, et fratribus ejus. 


pIano plerumque fuisse; quæ quidem ædium pars, quum a strepitu esset 
remota, iis præsertim actionibus, q uæ solitudinem locnmque secretum 
requirebant, destinata erat : v. gr. ad pI ecåndum (cf. 4 Reg. IV, 10 in hebr.; 
ib. XXIII, 11; rrob. III, 10; Act. X, 9; XX, 8), et ad cænam solemnem 
habendam \cf. Marc. XIV, 15; Luc. XXII, 12 in cænaculo grandi, st'i'ato, 
Christus epulas celebravit Paschales); ibidem etiam deponi soleballt mortui 
(cf. 3 Reg. XVII, 19; Act. IX, 37, 39), quemadmodum et infirmi etc. - 
DBI MANEBANT, manm'e solebant per illos dies: græce enim est participium 
cum verbo fillito, quod 8æpe indicat actionem continuatam (cf. Bee len, 
G1'aml1'b. g'i"æc. n 
', 
 46, 11). Ex. Luc. XXIV, 53 novimns. apostolos sæpe 
e dorno ilIa exiisse ut in templo Deum precarentur. - PETRUS ET JOANNES 
etc. Lucas hic alium recensionis ordinem quam in Evangelio suo sequitur; 
attamen Petro primum locum rursum assignat, quod et Matthæus X, 2 
facit. Inde argumentum pro Petri primatu eruitur. - JOANNES ET JACOBUS 
(dictus lJlajO'i', frater Joannis), Zebedæi filii. - JACOBUS, ALPHÆI filius, qui 
vocatur lJlinO'i', frater (consobrinus seu patruelis) Christi Domini, primus 
J erosolymorum episcopus. JUDAS JACOBI, per ellipsim peculiaris generis, 
idem est ac Judas frate'J' Jacobi, puta lJIinO'i'is. De 12 apostolis multa di. 
ximus in Oomm. s. ]jIattl
., 3 a ed., p. 452 sq. 
1-1, UNANDIlTEU, óp.o{lvp.aôoJl, cm'cZe 
tnO, uno animo. - CUM MULIERIBUS : 
græce sine articulo, igitur Cltm mulim'ibus quibusda.'fn; intelliguntur 
mulieres iUre piæ, 
Iaria Magdalena, Maria Jacobi etc" quæ Jesum, ut ei 
ministrarent, a Galilæa secutæ fuerant: cf. Matth. XXV II, 55; Luc. VIII, 
2, 3; XXIV, 10. - ET MARIA MATR.E JESU, i. e. inter quas eminebat 
Iaria 
mater J esu. Particula et (Kat) partem excellentiorem, ideo distincte expri. 
mendam, aliquando toto anllectit, quo casu valet P'i"C8sß1,tim, imp'J'imis (cf. 
Beelen, G'i'amrn. 
 57,8); sic Marc. XVI, 7 dicite d'iscipulis ejus et Pet'J'o. - 
FRATRIBUS EJUS, sc. Jesu. F'rat1'es dicuntur sensu latiore, more loquendi 
Hebræorum, pro cognati p'J'opinquiores. In Commenturio nostro s. Matthæi 
p. 529-534 (3& ed. 1880-1882) contra hæreticos et rationalistas demonstrare 
diligenter conati sumus : J esu non fuisse fratres propria dictos seu 
uterinos, atque ideo Beatæ Mariæ Virgini, Dei matri, nonnisi unicum 
fuisse filium, J esum Christum, ipsamque post partum, ut in partu et ante 
erat, mansisse semper virginem. 


(1) Virgula, quæ in edit. Vaticana habctur post cænaw.!-mn, deberet poni post 
introissent. 



46 


ACTUS APOSTOLORUM, I, 15.26. 


II. ELECTIO :MATTIIJiE, v. 15.26. 


S'll,ln1na1'i'l11n. A postoli, in cænaculum cong-regati, durn Spiritum 
sanctum exspectan t, Petro hortan te (15-22), 
1atthiam in locum 
J udæ proditoris sorte sufficiunt (23-26). 
15 * In diebus illis exurgens Petrus in medio fratrum dixit (erat 
16 autem turba hominum simul, fere centum viginti): * Viri fratres, 
oportet impleri Scripturam, quam prædixit Spiritus sanctus per 
os David de J uda, qui fait dux eorum, qui comprehenderunt 
17 Jesum : * qui connumeratus erat in nobis, et sortitus est sortem 


15. FRATRUM, aöÛ\(þwv, loco cujus habetnr p.aO'J'}Twv, disc ipulo'ì'u/rn , in Codd. 
C***DE, et in verso 8yriaca utraqne; sed Tischendorf lectionem Vulgatæ, 
quæ in ABC*, copt., sahid., æthiop. utr., et arm. reperitul', merito præfert. 
- EH.AT TORBA HOMINUM SBIUL kIrL TO aUTO, in eodem loco, in eodem conclavi) 
FERE CENTUM VIGINTI. *De TVeite rationalista interrogat ubinam essent 500 
illi fratres de quibus 1 Cor. XV, 6; atque *Bm.w contcndit Lucam a vero 
aberrasse. Respondetur : certum haudquaquam esse apparitionem i11am, 
500 fratribus factam, prope Hierosolymam contigisse; præterea, etiamsi 
earn ibi collocemus, quum ante Ascensionem evenisset, multos ex iBis, 
qui forsitan occasi!>lle Paschatis in Urbem venerant, jam domum redire 
potuisse. De cetero, ex eo quod in cænaculo non adessellt die electi 
.Matthiæ, sane Don sequitur eos nusquam fuisse. 
16. Ol'ORTET (gr. oportebat) Il\1PLERI : quo sensu oportebat? quia præ- 
dictum erat; erat autem prædictum, non 
tt fierrt, sed quia erat prævisum 
fore ut fieret, et libere qnidem fieret. Ita explicari debet formula: F.wturn 
est ut adimplß1'ehu- p'ì'ophetia, v. gr. 
.1atth. I, 22. Res quævis divinitus 
prædicta eo fine evenit ut prophetia impleatur, et, per hun
 effectum, 
Deus verax agnoscatur. Itaque, postquam res prænuntiata fuit, certo fit, et 
fieri debpt statuto tempore : 
ed fuit prænuntiata non ut eveniret, sed quia 
præviderat Deus eam sno tempore a causa libera (si agatnr de actibus 
hominnm) perficiendam fore, suarnque prævisionem prophetis declaraverat. 
Cf. Joan. XII, 37-41. Nihil igitur contra hominis libertatem inde concludi 
potest. - PRÆDLXJT SPIRITUS SANCTUS PER OS DAYID : hæc verba clare 
significant, inspirationem s Scripturæ non esse solam sancti Spiritus 
assistentiarn qua omnis error exclndatur : cf. annot. nostr. in 2 Tim, Ill, 
16. -- DE JUDA reprobando, dcque alio in cjus locum substituendo. 
S. Petrus respicit 10ca Psalmorum quæ v. 20 addncit. 
17. QUI CONNUl\IERATUS ERATo Loco qui græce est on quia : redditul' 
rat.io qnare illud Davidis oraculum in Judam cadat, nimirum : quia ipse 
locum obtinuerat de Ci.ljUS aroissione loquitur prophet,a. - ET SOItTITUS 
EST etc. Ef panicnla exegetica, quæ explica.t verba lJnecedentia; slgnificat 
rirlericef, nimi'ì"'ltl1L SORTI TUS EST SORTElI. ei ('01di9if r{/ichun V orabn In m 
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n1Ïnistel'ii hojus. * Et hic quidem possedit agl'um de mel'cede ini- 18 
quitatis, et suspensus cl'epuit medius: et diffusa sunt omnia viscera 
ejus. * Et notum factum est omnibus habitantibus Jerusalem ita 19 
, 
ut appellal'etur agel' ille, lin g ua eol'um , Haceldama hoc est aaer 
, , 0 
sanguinis. * Scriptum est enim in libro Psalmorum : Fiat commo- 20 


sortS, K^'fJPOS, sign. partem quam aliquis per sortem obtinet; inde generatim 
pa'ttem, m'ltn'lts, o,tJiciztm; innuit etiam munus illud gJ'atuito et divinitus 
traditu m fuisse. 
18. In versibus 18 et 19 parenthesis est historica, qua s, Lucas, quum 
rrht:ophilu m J udæ exitum in Evangelio non docuisset, id nunc data oppor- 
tunitate facit. * De TVette verba illa Imcæ tribuenda esse negat, in hunc 
finem ut Actuum auctorem reprehendat quasi Petti orationem inepte 
reddidisset, quum fieri nequeat nt Petrus linguam suam vocaverit (v. 19) 
In'op,'iam ipso'J"ltïn ling'ltam. Verum iste Rationalista falso nititur funda- 
mento, nim irr:m per particulas fJÆJI OVJI (initio v. 18) sequentia cum 
præcedentibus arcte ('onnecti; connexio quidem admittenda est, sed talis 
ut simul fiat transit,io ad parenthesim historicam. - POSSEDIT (eKT'fJ(]"aTo, 
sibi acquisivit) AGRUM DE MERCEDE etc. Catachresis, pro ager ernptus fuit 
illi, i. e. e}'lts pecun ia; qllæ quidem pecunia meJ'ces erat iniquitatis ejus, 
siquidem earn in mercedem impiæ proditionis acceperat. 
SUSPENSUS CREPUIT MEDIUS. Loco s'ltspens'lts græce babetur 7rP'fJJI'fJS 'YfJlOP.fJlOS, 
pron'lts factus, seu q1.t1.l/Jn 'jJ'1'æceps in ten'am cerid'isset, puta, rupto fune quo, 
ut narra t Matthæus XXVII, 5, se suspenderat; vi autem lapsus illius 
c-repuit medi'lts, ideo certe quod e loco edito vel e rupe lapsus fuerit. Hac 
ex plicatione conciliari possunt narrationes Lucæ et Matthæi. Aliam præ- 
terea interpretationem, et forte meliorem, in Oomnl1. nostro 8, JJ{atlhæi 
(3 a ed. p. 1084 sq.) dedimus. Verumtamen ani mad vel'timus, etiamsi conjec- 
turæ istæ cuiquam minus arrideant, haudqnaquam ei Iicitum esse affirmare 
scriptores sacros inter se pugnare, adeoqne apud alterutrum falsum quid 
reperiri. Tot enim tantaque sunt argnmenta exteriora et interiora, quibuB 
et vel'acitas utriusque et divina inspiratio demonstrentur, ut, quamvis 
in casu quodam particulari certam conciliation is ro.tiouem non inveniremus, 
fas non esset inde conclndere eorum narrationes contrarias esse: oporteret 
potius nostram fateri ignorantiam, ex inopia documentorum veterum, quæ 
omnes rei gestæ rationes adjunctas referant, exortam (contra *Dc TVette). 
19, ET NOTU:ll FACTU:M EST, sc, agru m illum emptnm fuisse pecunia quam 
Judas tamquam pretium proditionis acceperat. - ITA UT APPELLARETUR 
LINGUA EORUM (717 tôtq, ÔLa^fKT4! aVTWJI, linglta ipsis P1'op}'ia) jIACELDAl\IA. Illa 
autem lingua, id temporis in Palæstina vulgaris, el'at dialectus quædam 
linguæ hebrææ, quæ A1'amæo-Palæ8tinensis, vel, secundum alios, Byro- 
Ohaldæa vocatur, quæque aù linguam SYl'iacam mllltnm accedit. V ide 
Dissertationem llostram in Ootnm. s. ltlatthcei, 3 a ed. p. 1504 sq. 

O. Resumitnr IJetri ol'atio. FIAT CO:U:UOLUTIO EORUl\I DI
SERT.-\ : loeo eorU1n 
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ACTUS APOSTOLOH U
I, I, 15.26. 


ratio eorum deserta, et non sit qui inhabitet in ea: et episcopatum 
21 ejus accipiat alter. * Oportet ergo ex his viris, qui nobiscum sunt 
congregati in omni ten1pore, quo intravit et exivit inter nos Do- 
22 minus Jesus, * incipiens a baptismate Joannis, usque in diem, 
qua assumptus est a nobis, testem resurrectionis ejus nobiscum 


(aVTWV) J egendum est ejus aVTOV, ut testantur codices antiqui. In Psalmo 
autem LXVIII, 26, cujllS verba recitantur, ita habetur : Fiat lzabitaao 
e01.U m (adversariorum mcorum) clese1'ta, et in tabe1.nac'lÛis e01.'lt'/n non sit 
qui inhabitet, S. Petrus igitur numerum pluralem eorum mutavit in 
singularem elus, ur. id quod David de suis inimicis cecinit, ad J udam 
proditorem referret. Quod quidem fecit, non sensu accommodatUio tanturn, 
sed sensu vere mystico seu fypico, ut statim dicemus. Antea interpretatio- 
nem verborum tradere oportet. Runc in finem in memoriam revocamus 
locum esse ex libro poetico desumptum, ideoque membrorum parallelismum 
rbyt.hmumque poeticum probe observandum esse. Quod autem attinet ad 
conjunctivum fiat, vel loco futuri ponitur, ad eo ut sit prædictio quædam, 
vel exsecrationem denotat, quæ nOll ex odio vel ultionis cupiditate, sed ex 
amore justitiæ, oritur; sicut Act. V III, 20. Propheta enirn sensu literali 
loquitur de Israèlitis seditiosis ac contumacibus; sensu vero typico, David, 
qui- figura erat Christi, vaticinatur de Judæis, Christi adver:3ariis, quos 
inter imprimis nu merandus est Judas, qui f'ltit d'uæ eorum qui comp1'ehen- 
de/runt JeS1.tm (supra v. 16); eorumql]e pænas prædicit, Illud autem 
oraculum, ad J udæos quod attinet, in clade J erosolymitana eventu 
confirmatum fuit; ad J udam vero quod spectat, ad quem B. Petrus ista 
verba nominatim accommodat, suum obtinuit dfectulll in morte quam 
proditor subiit, et qua domum suam inhabitatam reJiquit. 
ET EPI
COPATUl\1 etc. Post et oporteret ponere duplex punctum, boc sensu: 
et (ite'J"'ltm sC'i.ipt'ltm est, nempe in Ps. CVIll, 8) : Episcopat'wn ejus acâpiat 
alter. Vox episcopatus non stricte sumituI', de ordine episcopali proprie dicto, 
namque apostoli nonnisi post Christi resurrection em ordinem ilium com- 
plete acceperunt. 19itur episcopatus sign. præfectu1'am seu ministe1'ium. 
Davidis autem verba secundum literam dicuntur de Doeg, qui, sub Saule, 
regiis gregibus erat præpositus : typice vero respiciunt Judam, aliumque 
in eja8 locum assumendum esse vaticinalltur. 
21. ERGO, ut oraculum illud eventu confirmetur, OPORTET etc. Syntaxis 
verborum est : oportet unum eæ his viris, qui nobisc'ltm cong1'cgLtti s'ltnt....., 
fieri nobiscum testeln 'ì"f:surrectionis Domini. CONGREGATI, (J'vvéX8oJlrwv 'Ý}fJ-LV, 
qui nobiscum, conve1'sat.i sunt. INTRA VIT ET E)..IVIT : bæc dictio, per hebrais- 
mum, universam vitæ agendique rationem designat, cf. Pa. UXX, 8. 
22. INCIPIENS, sc. Jesu
, ab eo tempore quo Joannes baptizabat, USQUE IN 
DIEM Ascensionis; igitur talis qui Jesum prius mortuum deindeque ad 
vitam revocatum viderit, atque adeo qui certuln testimonium de Christi 
resurrectione alii
que nostræ religionis f
tctis ferre possit; verbo vir qui 
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fieri unUID ex istis. * Et statuerunt duos, Joseph, qui vocabatur 23 
Bal'sabas, qui cognominatus est Justus, et Matthiam, * Et orantes 24 
dixerunt: Tu Domine, qui corda nosti omnium, ostende quem 
elegeris ex his duobus unum, * accipere locum l11inisterii hujus, 25 
et apostolatus, de quo prævaricatus est Judas ut abiret in locum 
suum. * Et dederunt sortes eis, et cecidit SOl'S super Matthiam, et 26 
annumeratus est cunl undecim Apostolis. 


aptus sit ilIa omnia legitime et efficienter prædicare; quod quidem 
requirebatur ut quis essset apostolus verus et stricte dictus. 
23. Annuerunt omlles Petro, et duo candidati fuerunt propositi : unus 
Joseph, qui patronymico nomine vocabatur Ba'i"sabbas (filius Sabbæ, vel 
Sebæ), et agnOlninabatur IovO"To
. quod est ipsum nomen latinum J1.Mtus; 
alter vero lJlatthias. 
24. '.ru DO:llINE etc. ad Christum sermo fieri videtur; nam 1 0 v. 21 Jesus 
vocatur Dominus, 2 0 supra v. 2 Christus dicitur apostolos elegisse; nunc 
pariter ad ipsum spectat virum designare quem in locum J udæ assumere 
velit. Adde ab eodem Christo Saulum in via ad Damascum inter apostolos 
cooptatuID fuisse. - QUI solns CORDA NOSTI OMNIUM, adeoque falli non potes, 
dum nos contra, exteriorem hominis faciem tantum, non interiora cordis 
sensa, vi dentes , facile erramus. 
25. LOCUM MINISTERII HUJUS ET APOSTOLATUS : hendiadis, l1Hlin1.ts hujus 
rninisfe1'ii apostolici. DE QUo PRÆVARICATUS EST JUDAS, f
 iJ
 (vel potius aø'iJ
) 
7rapE
'YJ. de q'lW munere discessit, q aod desernit, UT IRET, 7ropev(JYjJlaL, infinitivus 
fini
; indicatur finis ad quem Judas tendebat; nimirum. actu suo malo, 
potius quam expreBsa mentis voluntate, IN L'JCUM damnation is SUUM, sibi 
destinatum. Per euphemismum ita vocatur gehenna. Simili modo loquitur 
B. Ignatius (ad 
Iagn" c. 5) : Post 'in01'lem, ait, quisque in locum S'ltum 
(fL
 TOV lÔLOJl T07rOJl) ibit. 
26. DEDERUNT SORTES. Id autem ex inspiratione divina fecerunt, ad 
morem illius q aod sæpe apud Hebræos fiebat, quando humana hærebat 
prudentia, cf. Josue VII, ] 6; sorte etiam statuebatur quinam e sacerdotibus 
in templo ministerio sacro vicissim fungi deberent, Luc. I, 9. Ideo 
forLassis ad 80rtem recurrere inducti sunt apoBtoli, quod Spiritum sanctum 
nondum accepissent, neque satis adhuc illuminati essent, ut electionem 
tanti momenti suo peragerent judicio. Vel Bortem adhibere iis divinitus 
inditum fuit ut hie apostolus directe ab ipso Christo, sicut alii undecim, 
constitutus e
set. Ad hujus electionis imitationem, primis Ecclesiæ secuJis, 
episcopi sorte interdum Domillati fuerllnt; sed usus ille numquam in 
regulam transiit gencralem, et post aliquod temporis spatium repr
batus 
fuit. Videsis dissertationem de eleclione pel' sortes quam commentarlO suo 
in h. 1. adjecit Oalmet'lts. 
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ACTUS APOSTOLORUM, II, 1-13. 



 2. Ecclesiæ fnndatio, ejusque lJ'fÍ1na p1'opagatio, CAP. II. 


1. DESCENSUS SPIRITUS SANCTI, v. 1-13. 


SU1nrnariu?n. Die Pentecostes Spiritus sanctus in apostolos 
aliosque disci pulos magno cum sonitu sub specie ignis descendit 
(1-4): illo commoti strepitu, J udæi variarum regionnm, qui tunc 
Jerosolymis erant, accurrunt, et obstupescunt eo quod audiallt 
apostolos variis linguis per miraculum loquentes (5-12). Quidam 
tamen illud irriden t prodigium (13). 
1 * Et cum complerentur dies Pentecostes, erant olunes pariter 


1. OUM COMPLERENTUR DIES: græce in singulari cum, c01nple1'etU1" dies, i. e., 
per hebraismum, CU1n adesset dies Pentecostes (similem hebraismum vide 
Luc. I, 57; II, 21; IX, 51). PIul'alem autem numerum adhibuisse videtur 
Vulgata ut falsum præcaveret sensum illum: cum dies Pentecostes esset 
præteriapsus. Dies ille intelligitur quinquagesimus (7rfVT7JKOcrT7J) post pri- 
mum Paschatis diem, COl1uumerato nempe die secunda Paschatis, ut 
constat ex Deut. XVI, 9 sqq., et Levit. XXIII, 15 sqq. 
Pentecoste autem istius anni videtur incidisse in diem dominicum, quod 
testantur ss. Patres : quare ponendnm est a J udæis J erosolymitanis illo 
anno Pascha celebratum fuisse die sabbati, postridie quam Christus 
fecisset (hic cnim agnum Paschalem manducavit in primis vesperis ferire 
VI). Interpretes vero, qui plltant J udæos eodem die (feria VI) quo Chri- 
sturn celebrasse Paseha, admittere debent Pelltecosten illius anni in diem 
sabbati incidisse; nisi sententiam sequantur Schusteri (Handb. de1" Bibl. 
Gesch.), qui contendit isto anno, cum 2 s Paschatis dies sabbatum esset, 
falces in segetes missas fuisse die sequenti (17 Nisan) propter requiem 
sabbati; adeoque 50 dies numeratos fuisse a die 17 Nisan, i. e. a die 
dominico, non autem, ut aliis annis fiebat, a 16 Nisan, i. c. a die sabbati. 
A Lapide vero opinatur, Pentecosten, in qua descendit Spiritus sanctuB, 
fuisse diem quinq uagesimum post 'j.esU/ìTectionem Ohri'isti; adeo nt, secundum 
scriptorem istum, magnum Judæorum festum quod quinquagesimo post 
PasclLa die occurrebat, a Luca hic non designetar : quæ quidem sententia 
minime probabilis est. Oportet enim ut, cum omnibus fere auctoribus, 
voeem Pentecoste111 intelligamus sensu consueto et scripturistico, de 
solemni illo die festo qui Judæis lege præ3criptlls fuit in gratiarum 
actionem pro perac
ta messe, et, ut videtnl', etiam in memoriam legis in 
monte Sinai datre : cf. Deut. 1. c. 
Notum est tria fuisse festa majora (Paschatis, Pentecostes, et rraberna- 
culorum), in quibns omnes Judæi masculi ct adulti in PaIæstina habitantes 
vi legis tenebantur (Exod. XXIII, 14-17) Tabernaculum vel Templum adire 
(appa'j'ß1'e em'am Domino Deo, ait Lex), ut munera et sacrificia offerrent; 
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in eodem loco: * et factus est repente de cælo son us, tamquam 2 
advenientis spiritus vehementi
, et replevit totam domum ubi 
erant sedentes. * Et apparuerunt iBis dispertitæ linguæ tamquam 3 
ignis, seditque supra singulos eorum: * et repleti sunt omnes 4 
Spiritn sancto, et cæperunt loqui variis linguis, prout Spiritus 
sanctus dabat eloqui illis. 


quod feminæ etiam et pueri (Luc. II, 42), imo vero J udæi qui extra 
Palæstinam commorabantur (Act. II, 5; XX, 16), in quantum fieri poterf't, 
perficiebant. 
ERANT OMNES : lectio melior habet 7raVTf
, loco ó:rraVTH quod est in textu 
Recepto. krraVTH majorem vim haberet et significaret O1'n1
es 'i1/u,llo eæcepto : 
verum intelliguntur tantum omnes discipuli qui in cænaculum quotidie 
convenire solebant. Fortasse plures tunc aderant quam eo die quo Matthias 
in locum J udæ fuit assumptus, quando simul erat turbo. hominum fere 120 
(Act. I, 15). - PARITEIl : óp.o{)vp.aôov, U/ìW animo, habentes omnes idem 
desiderium accipiendi Spiritum sanctum; vel potius óp.ov, sim
Û, pa1'iter, ut 
Vulgata cum antiquioribus manuscriptis ABO legit. 
2. SPIRITUS : 7rVO'Y}
, flatus, venti. Itaque de cælo (de aere superiore) subito 
venit sonitus quidam supernatnralis, WU7rfp 7T'1/0'Y}S 
La!aS, sic
/;t venti violent-i, i. 
e. similis ei qui editur quando vehementer ruit ventus; igitur sonus venti 
vehement is, sed absque vento. Hoc autem fuit primum signum exterius 
advenientis Spiritus sancti, sc. signum quod anditu percipiebatur; alterum 
autem visu aspectabile describitur v. 3. - Ventus sen turbo (qui vim 
quamdam latentem et potentissimam designat) in vetere Testamento divi- 
nam sæpe nuntiaL præsentiam, quemadmodum etiam ignis et rumus. 
Animadverte similitudinem inter promulgation em veteris legis in Sinai, 
cum tonitru et fulgure, et legis novæ in Sione (ubi erat cænaculnm) cum 
strepitu et igne. - REPLEVIT TOTAM DOMUM : dorn
/;s intelligitur privata (non 
conclave quoddam inter Templi ædificia), probabiliter eadem de qua cap. 
I, 13. 
3. DISPERTITÆ LINGUÆ: ôLap.fpLfop.fvaL (forma media), distribußntßs semet- 
ipsas; prius igitur vibæ t5unt lillguæ in una congerie collectæ, ql1æ deind6 
se ab invicem diviserunt, ita ut singulæ super singulorum capita conside- 
rent. Sub ling
/;aru'ìn figura descendit Spiritus sanctus, ut apost.olos insignes 
verbi Dei prædicatores efficeret. - TA1I1QuAl\1 IGNIS, igni similes (non igneæ), 
nempe colore, splendore, et motu; quasi flammulæ quærlam ad modum 
linguarum efformatæ. SEDITQUE (fKa{)Luf, posuit se) unaquæque lingua 
seorsum ab alia. Verbum est in numero singulari quamvis subjectum sit in 
plurali : quod fit sensu distributivo. 
4. REPLETI BUNT OMNES SPIRITU SANCTO, et acceperunt 1 0 gratiam gl'at
tm 
facientem, quæ per Sacramentum Confirmationis baptizatifl confertur; 
2 0 gratias, quas g'ì"atis datas vocant theologi, ut donum ling.uarum, mi.r
cu
 
lorum etc. Quomodo autem tertiæ ss. Trinitatis Personæ f:leu Splrltul 
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5 * Erant autem in Jerusalem habitantes J udæi, viri religiosi ex 
60mni natione, quæ sub cælo est. * Facta autem hac voce, convenit 
multitudo, et mente confusa est, quoniam audiebat unusquisque 
7 lingua sua illos loquentes. * Stupebant autem orones, et n1Îraban- 
tur, dicentes : Nonne ecce omnes isti, qui loqullntur, Galilæi sunt, 
8 * et quomodo nos audivimus unusqnisque linguam nostram, in 
9 qua nati surnus ? * Parthi, et .ðledi, et Ælamitæ, et qui habitant 

Iesopotamiam, J udæam, et Cappadociam, Pontum, et Asiam, 
10 * Phl'ygiam, et Pamphyliam, Ægyptum, et partes Lybiæ quæ est 


sancto conveniat mitti, d,l'i"Í alicui, aut de8cendere in aliquem eumque (j'eplm'e 
etc., explicatur apud theologos dogmaticos in Tract. de ss. Trin. - V ARIIS 
LINGUIS : fTfpaLs, pe1'egrini8 : sunt qui lingua8 aliw'um gentinrn, a lingua 
vernacula diversas, quas apostoli numquam didicerant, intelligant. Verum, 
quum de eodem 1inguarnm dono loqui videatür Christus apnd Marc. XVI, 
17, atque linguas illas vocet nova8, KaLJlas; ideo, secundum quornmdam 
sententiam, fuerunt linguæ vere novæ, tales quæ ea ætate nusquam in usu 
essent. Cf. disserLat. nostr. in 1 Cor, XIV, 4, de dono linguar'ltm. 
5. ERANT IN JERUSALEM BABITANTES JUDÆ[, qui ibi domicilium, aut perpe- 
tuo, aut ad tempus, collocaverant; inter qnos numerandi videntur qui ad 
diem festum Pentecostes venerant. - JUDÆI : ita vocantur omnes 
Israelitæ a tempore reditus ex exilio Babylonico, nomine ducto a subditis 
regni Juda, qui majore numero quam incolæ regni I8rael in patriam r
versi 
fuerant, - Ex OMNI NATIONE QUÆ SUB COELO EST. Hyperbole poetis, præsertim 
Hebræis, familiaris; significat : ex multis variisque orbis terrarum nationi- 
bus, inter quas illorum progenitore5!, ab Ass
yrjis præsertim abducti, olim 
dispersi fuerant. 
6. FACTA HAC VOCE, edito 80nitu illo de quo v. 2 (vox, cþWJl71, improprie 
sumitur), CONYENIT MULTITUDO : audientes bene multi accurrerunt ad locum 
unde fragor oriri videbatur. MENTE CO
FUSA EST, ejus cogitationes pertur- 
batæ erant; seu nesciebat quid hac de re sentiret. - AUDIEBAT UNUSQUISQUE 
LINGUA SUA ILLOS LOQUENTES, sc. lingua sua propria, aut saltern, si quorum- 
dam eadem erat lingua, propria sua dialecto. 
7. GALILÆ[, quorum patrius sermo Galilæus erat, h. e. Á:ì'amæo-Judaicu8 
Becundul1L dialectu1n Galilæ01'u1n. Ipsis enim fuisse dialectum propriam 
colligitur ex 1fatth. XXVI, 73. 
8. AUDIVIMUS : aKOVOp,fJl (in omnibus codicibus), audim.u8 in tempore 
præsenti; pariter v. 11. LINGUAl\:[ IN QUA NATI SUMUS : pro, linguam tam 
dive1'8am illa'run
 'i'egionurn, in QZÛbll8 nati 8ZtnHL8. Qui stupent, sermonem 
facile perturbant. 
9 et 10. Enumerantur jam provinciæ omnes in quibus prant J udæi : qum 
quidem recensio non casu fit, sed cum ordinb quodam satis regulari, ab 
oriente occidentem versus eUlldo (excipiuntl1r tamen Cretenses et Arabes, 
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circa Cyrenen, et advenæ ROlllani, * Judæi quoque, et Prose]yti, 11 
Cretes, et Arabes: audivim us eos loquel1tes nostris linguis magna- 
lia Dei. * Stupebant autem omnes, et mirabantur ad invicem 12 
dicentes : Quidnam vult hoc esse? * Alii autem irridentes dice- 13 
bant : Quia mnsto pleni sunt isti. 


qui ultimo loco nominantur). Nunc autem, quod istornm omnium sermo- 
nem patrium attinet, P ARTHI, l\IEDI et ÆLA
[lTÆ utebantur lingua pe'tsica, 
sed dialecto fortasse varia, nimirum Zend, Pelvi, Parsij ßIESOPOTAMENSES et 
JUD."EI lingna Aramæa orientali, distincta tamen dialecto; incolæ CAPPADO- 
CIÆ, PONTI, ASIÆ (se. Proconsu1aris, dempta tamen Phrygia; Ïtaque incolæ 
I\Iy:,iæ, Lydiæ, et Cariæ), PIIRYGIÆ ET P AMPHYLIÆ lingua græca, etsi 
diversis dialectis; pariter ii qui erant ex .ÆG1PTO et LYBIA CYRENAICA, 
quibus præterea lingna erat patria. RO:MANI vero latine, CRETENSES græce, 
et ARAI3ES arabice loqnebautur. 
11. J'LDÆI.. : nos omnes, tam Jl,tdcei (tam melius quam q'ttOqlW), quam 
P1'oselyti, audimus etc. Nota syntaxin ob animum tanto prodigio commo- 
turn irregularem esse. Verba Juclcei et Proselyti videntur referenda ad 
omnes enumeratos, etiam ad sequente
, ideoque post vocem Arabes 
ponenda essent. Bisping tanlen ea ad solos Romanos restringit. Judæi 
intelliguntllr qui ex ea gente nati erant; P1'oselyti vero (scil. p1"oselyti 
}ustitiw) qui, gentiles nati, facti erant J udæi per admissam circumcisionem, 
et generatim per universam legis 
Iosaicæ observantiam. Vide quæ de 
Proselytis notabimus iufra Act. Ap. X, 28. 
12. MIRAB.!NTUR, oL'r]7ropovJI. Verbum oW:lropfw hie adhibitum ita s. Lucæ 
proprinm est, ut apud alium n. 'r. scriptorem non occurrat usqnam. Radix 
est 7rfLpW penetro; a7rfLpW peneb.a1'e non posszHn; OLa7rfLpW penitus non possum 
'Penetra
'e rem, illam explicare; itaque 1zæreo, dubills 81Am.. Sensus est : 
hæ1"ebant in re explicanda, quamvis, pie affecti, suspicarentur divini quid 
subesse. Dicebant enim TL aJl (h'XOL TOVTO fLl/aL ; gall. qzt'est.ce que cela voudrait 
dire ? 
13. QUIA, ón pleonasticum est, sen red undans. V ocatur 1.ecitativwn, et 
orationem directam, qua alterius verba recitantur, inducit. In novo 'resta- 
mento sæpissime adhibetur, in primis eÀ consuetudine Syrorum, qui sua 
padicula de (quæ respondet fere particulæ lei Hebræorum) frequenter 
ntuntur. Attamen ón 1'ecitativwn apud auctores græcos classicos etiam 
invenitur : cf. Vige1.'lM, De idiotismis grcecls. 

IusTo, "y^WKOV
 : proprie sucns sen liquor ex uvis sponte stillans vel vi 
expressus, qualis e8t antequam fuerit fermentatus (a "Y^fVKV
 cl
llcis, quia 
SUCHS ille valda dulcis est). QUUID autern tempore Pentecostes vindemia 
nondum esset, muslum Don est vin'ltHl. novum (Bee!.), sed ponitur improprie, 
vel pro vino dulci, vel pro vino me
.o, i. e. aqua Don temperato, propterea- 
que magis inebriante. 


4: 
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II, PETRI GRATIO EJUSQUE EFFECTUS, CAP. II, 14.41. 


S1.t1n1np..7'Ül1n. S. Petrus ad turbam oration em habet, q uæ post 
exordium (14) in duas dividitur partes: quarum prior, v. 15-21, 
hue spectat ut ii qui miraculum linguarum irrideut confutentur : 
aj ex hora nimis matutina (15); bj ex propheta Joele, qui prodi- 
gium illud prædixerat (16-18). Cum autem Hpostolus pænas 
impiis et eontumacibus reservatas ex eodem J oele deseribit, ad 
alteram concionis partem transit (t 9-21) . Jam vero, in hae parte, 
v. 22-3ô, Christum 
lessiam esse probat tripliei argumento: 
aj per miracula Pjus (22), bl pel' ej us resurrectionem (23, 24); - 
bane porro demonstrat aj Davidis oraculo (25.31), et bl testimonio 
eorurn qui viderant eurn ad vitam revocatum (32) - cj per ejus 
ascensionem et glorificationem, quam rursus David vaticinatus 
fuerat (33-35). Peroratio (36). IlIa concione multi commoventur 
(37), eosq ue ad Baptismum adhortatur Petrus (38-40). Tria 
hominum millia sese ad fidem eon vertun t (41). 
14 * Stans autem Petrus cum ulldeeim, levavit vocem suam, et 
locutus est eis: Viri J udæi, et qui habitatis Jerusalem universi, 
15 hoe 'Vobis notum sit, et auribus percipite verba mea. * Non enin), 


14. PETRUS rursum (cf. cap. I, 13, 15) sistitur ut apostolorum princeps et 
Ecclesiæ caput. STANS... LEVAVIT YOCEM SUAM, quo facilius audiretur a turba. 
Quum hie non dicatur propriam linguam ab unoquoque auditam fuisse, 
fieri potnit u t Petrus vernaculo sermone, Syro-Chaldæo seu Aramæo- 
Palæstinensi, usus fuerit; et nihil obstat quominus cogitemus fm 4 e omnes 
auditores linguam illam cognovisse; igitur, novum miraculum necessario 
ponendum non pst. 
Petri oratio duas habet partes, apta transitione connexas : qnarum prior 
calumniam confutat irridentium, posterior vero Christum prædicat : utram- 
que supra analytic
 exposuimus. - JUDiEI, designat eos qui in Palæstina 
Dati erant, ET QUI liABITATlS JERUSALEM, notat J udæos aliunde oriundos. 
15. NON... HI EBRII SUNT. Propositio partis prioris. Sollerter agit s. Petrus, 
cum ante omnia se ipse defendit, ut dein, Christum prædicans, qui finis 
erat principalis orationis, et libentius et majore cum fructu audiatur. HORA 
3 a ,. nostra nona antemeridiana. J udæi, Ch risti ætate diem naturalem, ab 
ortu solis usque ad ejus occasum, in 12 horas, modo longiores modo 
breviores, pro majore vel minore diei spatio, di videbaDt. Tempore æqui- 
noctii, finis horre 3æ horæ nostræ 9 æ antemeridianæ respondet; initium 
autem horre septimæ cum ipso meridie concurrit. CU:)I SIT liORA DIEI TERTIA. 
Petri ratiocinatio hoc facto tamquam fundamento nitebatur : Judæis 
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sicut vos æstimatis, hi ebrii sunt, cum sit hora diei tertia: * sed 16 
hoc est, quod dictum est per Joel : * .Mt erit in novissimis 17 
diebus (dicit Dominus), effundam de Spiritu meo super omnem 
carnem, et prophetabunt filii vestri, et filiæ vestræ, et juvenes 
vestri visiones videbunt, et seniores vestri somnia somniabunt. 
* Et quidem super servos meos, et super ancillas meas, in diebus 18 
illis effundam de Spiritu meo, et prophetabunt : * et dabo prodi- 19 


morem non fuisse ut ante horam 3 m , qua preces fiebant, quidpiam cibi aut 
potus sumerent, præsertim diebus sabbati aut festis. 
16. SED HOC, quod miramini, et quod irrident quidam, EST confirmatio et 
impletio illius QUOD DICTUM (p'fCedictum) EST PER JOEL, nempe cap. II, 28-32. 
17. IN NOVISSIMIS DIE:BUS. Petrus sensu literali, et secundum 70 Inter- 
pretes, libere tamen seu memoriter, locum recitat. In hebræo et apud 70 
legitur post hæc : quæ formula, prophetis sacris solemnis, ultimam mundi 
ætatem, ab adventu Messiæ usque ad finem seculorum, passim designate 
Itaque sensus est : quanrlo advenerit l\lessias, novissima mundi ætate. 
EFFUNDAM copiosc dabo DE SPIRITU l\IEO, aliq1Ûd de SpÙ'itu rneo, variis varia 
Spiritus sancti charismata distribuam. A7rO cum gen. verbis dandi, commu- 
nicandi, accipiendi, auferendi aliquando jungi tur, eodem sensu quo Latini 
dicunt aliquid cum gen., seu pæJ"tem alicuJus rei: t'X. gr. Luc. XX, 10. 
Apud J oelem autem hebraice Effundam spÏ1'itum meU11L. - SUPER OMNEM 
CARNEY, hominem (more Hebræorum Ca'l'O significat hominem, per synec- 
dochen qua pars pro toto ponitur). Sensus est: super posteros vestros, qui 
ad me convertentur, cujuscumque sint ætatis (j-uvenibus æque ac Benioribus) 
sexus (filiis et filiab
ts) aut conditionis (libe1'is et servis). 
PROPHETABU
T : effectus effm
ionis illius. P'i'opheta'i"e autem sensu lato 
Bumitur, sc. afflatu divino loqui, non de sola futurorum prædictione, ut 
colligitul' ex verbis sequeutibus visiones videbunt et s01nnia somniabunt. 
Igitur ad hoc donum prophetiæ pertinet cognitio quædam miraculosa, ex 
divina eaque extraordinaria revelatione oriunda, rerum occultarum, sive 
sint præteritæ, Bive præsentes, sive futuræ : cf. ann, in 1 001'. XIV, 1. 
Alibi adhuc latius, Bæpe tamen stricti us, sumitur vox p1"ophetia. Sub hoc 
autem dono reliqua Spiritus sancti charismata a J oele comprehenduntur. 
. 18. ET QUIDE:M, imo vero ,gradatio), SUPER SERVOS 1tIEOS, ET SUPER A
CILLAS 
MEAS. Sensus non est : 8uper ViTOS et mulie1'es qlti me (Deum) colunt, sed 
Sttpe1' viros et 1nulie1'es se'i'vilis conditionis, qui m,ei s'ltnt, quia me colunt 
mihique cari sunt. Id patet ex hebræo, ubi desunt pronomina meos eti meas. 
19. S. Petrus citationem Joelis persequitur, quamvis verba prophetæ ad 
calumniam irridentium refutandam non jam pertineant. Id fiutem facit, 
propterea quod aptam in eis reperiat transitionem ad Ohristum prædi- 
candum. Quasi diceret : Idem Joel, qui mirabile illud linguarum donum, 
cujus testes modo fuistis, prænuntiavit, etiam de aliis loquitur prodigiis, 
qnæ J udæis impiis incredibiIem aliquando inferent calamitatem. N e ergo 
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gia in cælo surSUill, ct signa in terra deorsum, sauguiuem, et 
20 ignem, et Váporem fumi : * sol convertetur in tenebras, et luna in 
sallguillem, alltequam veuiat dies Domini maguus et manifestus. 


vobis obveniant ista luaIa, verl1 m Dei cu Hum, a Christo 
lessia vestro 
promulgatum, quem vobis jam expositurus sum, nolite abjicere. Atque hie 
est nexus quem statuimus inter utramque oration is partern. 
PRODIGIA etc. Nonnulli hæc intelligunt de prodigiis quæ ultimum 
judicium præcedent, quasi s, Petrus ita ratiocinaretur : prodigia modo 
peracta Dolite mirari, narn majora, teste Joele, in mundi exitu evenient. 
Sed totus contextus huic sententiæ repugnare videtur. Quid enim, cedo, 
huc important prodigia in fine seculorum eventura? Nisi admittamus, cum 
Bisping, Petrum in falsa versatll m fnisse opinione, alterum Christi ad ven- 
turn (diem D01nini magnum.,) et interitum rerum omnium proxima fuisse : 
quo posito, denuntiatio istins cladis nata fuisset J udæos ad pænitentiam 
excitare. Sed error iste, si verbis exprima (,U r in Scriptura, mihi videtur 
haud facile conciliari posse cum divina inspiratione. Atque ideo, cum 
s. Chrys. (in hunc loc,) et s. Cyrillo (Catena græc, Patrum) putem per diem 
Dmnini, quem prodigia ilIa præcedent, designari hic ut alibi sæpe (v. gr. 
apud eumdem Joelem II, 11), tempus quo Deus magnanl aliquam imrnis- 
surus sit pænam aut calamitatem, videlicet quando Hierosolyma duce 
Tito funditus destrnetur. 
PRODIGIA IN COELO (in ae1'e) ET IN TERRA: hujusmodi plurima id temporis 
visa fuisse, narrat Flavius Josephus, De bello Jltdaico VI, 5, 3. - 
SANGUINEM : multi sanguinem interpretantur cruenUssímmn st'togem; IGNE1If 
ET VAPORE:\I FUM[, incendia 'to-bis et templi; verum, quum agatur de prodigiis 
et signis, per sang'ltinern intelligimus pluviam sanguil1eam de qua Josephus 
scribit, per ignem ignita quædam in aere phænomena, et per vapm'em fumí 
vaporem instar forni, famo similem, e terra ortum, sea columnas fumi 
qualeEi in terræ motu e penetralibus terræ sæpe erumpunt. 
20. SOL etc. Hyperbole, ingenio Orientalium andaciori accommodata, quæ 
hac ratione nititur quam tradit s. flier. (ad Joel. II, 10) : adve1 4 sa (præser- 
ti m terribilissima) patientib'lts, rn'æ tet'J'ol'is magnitudine, cælu/n 1"'ltefe te'l'- 
'}'amque flltCtum'e videl'i. Similis figura in 
cripturis occurrit sæpenumero : 
sic idem Joel II, 10 dicit: A facie eþts (agminis locustarum)..... sol et luna 
obteneb'ì'ati sunt, etc. Cf. Is, XIII, 10 de ruina Babylonis; XXiV, 18 sqq. ; 
XXXIV, 4 etc.; Ezech. XXXII, 7 de Ægypto va
tanda; Aggæi II, 21 sqq. 
Utrum huc pertineant 
latth. XXIV, 29 sol Obscu1'abitu'l' etc" dubitem 
valde, lSiquidem Salvator interitum mundi ibi describit; quamobrem verba 
sensu proprio (non sensu figurato) snmenda videntur. Sunt qui autument 
sensu lato et in1proprio, sicut hic Act, II, 20, explicanda esse loca Is. LXV, 
17; LXVI, 22, quibus Deus promittit cæhm
 nOVltln et te'ì"J'a'in novarn, quasi 
nihil aliud significarent quam magnam aliquam instau'l'ationern et 2J1"Ospe'i'i- 
tatem eventuram esse. Sed ista melius sensu proprio et obvio, sicut jacent, 
intelliguntur. 
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* Et erit : omnis, quicumque invocaverit nomen Domini, salvus 21 
erit. * Viri Israelitæ, audite verba hæc : Jesurn Nazarenum 22 
, 
virum approbatul11 a Deo in vobis, virtutibus, et prodigiis, et 
signis, quæ fecit Deus per illum in medio vestri, sicut et vos 
scitis : * hunc definito consilio, et præscientia Dei traditum, per 23 


DIES DO)IINI : tempus quo Deus præcipua qnadam ratione sese notum 
facit, in specie, quo potentiam suam notam facit, vel stricti us, quo 
potestatem suam ultricem adversus homines malos et impios exerit; ergo, 
tempus quo judicia jn:;titiæ sum vindicis in mundo exercet magnasqoe 
infert calamitates. Hoc ultimo sensu dicitur Is. II, 12; XIII, 6, 9; Ez. 
XIII, 5 ; Joel. I, 15; Sophon. I, 7 etc Dies Domini KaT' E
OX'l}V erit dies 
ultimi judicii, dies mundi fatalis, quo Deus cladem immittet supremam, 
omnemque impietatem severissime ae deeretoria sententia ulciseetur. 
Omnes alii dies Domini, quibus per secnlorum decursum pænæ et calami- 
tates magnæ in homines pravos divinitus inferuntur, sunt totidem figuræ 
istius diei ultimi, atque ideo verbis ilsdem vel similibns describuntur : 
sic de clade J el'oso1ymitana dieitur hie sol conve'ì'tetzu' in teneb1'as etc., 
iHndque ipsum Matth, XXIV, 29 de mundi interitu prænuntiatur. 
DIES. .. MâNIFESTUS : erruþav'I}s, glo'ì'iosus; in hebræo autem apud J oelem 
ie1"ribilis. 
21. QUICU
IQUE INVOCA VERIT NO
lEN DOMINI, qui Jes?" Oh'l'isti fidem p1'ofessus 
ju,e1'it, SALVUS ERIT, istam evadet calamitatem. .Et re quidem vera, christi- 
ani, divinitus admoniti, paulo ante obsidionem Jerosolymæ, Pellam confn- 
gientes, cladi sese subtraxerunt (E us e b., Rist. eccl. III, 5). 
22. Connexio logica cum præcedentibus bæc est: itaqne, ut terribilissimæ 
istæ pænæ a vobis arcean tur, invocate nomen Domini: Dominus autem 
ille, quem invocare debetis, est Jesus Christus, eumque nunc vobis notum 
faciam" 
VIRUM IN VOBIS, fLS úp,as, ad vos, vestri causa, APPROBATUM, a7rOÒfòfLi'f.J..fVOV, 
qui plenissinw demonsl1"atus fuit A DEO tamquam 1fessias. Quomodo P 
VIRTUTIBUS etc., per varia et innumera miracu1a quæ fecit, seu potius 
QUÆ FECIT ipse DEUS PER ILLUM. Animadvertit s. Chrys. ad h. I., Petrum de 
Jesu loqui prudenteI', tam quam de homine divina virtute prædito. Miracula 
autem vocantur vÜ"tutes, quatenus poterdia quædam extraordinaria in eis 
splendet; p?'odigia, q uatenus admirationem et terrorem excitant; signa 
vero, quatenus divinam voluntatem declarant, quatenus per ea Deus 
significat J esum esse verum Messiam, ejusque religionem divinam esse. 
23. BUNC. Pronomen demonstrativum abesse poterat, sed recte additum 
fnit, propter majorem vim ac perspicuitatem orationis. TRADITUlI vobi
, vel 
a Deo vel a J uda proditore; non autem a vobis devictum aut vestra 
potestate subactum. Petrus tacitæ occurrit objectioni huic : si Jesus tanta 
præditus fuit virtute nt miraeu1a patraret, quare morti se non 8ubripuit.? 
DEFINITO CONSILIO ET PR..ESCIE!<ìTIA DEI TRADITUll : ab æterno decreverat 
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24 manus iniquorum afHigen tes interemistis: * quem Deus suscitavit, 
solutis doloribus inferni, juxta quod impossibile erat teneri illulll 
25 ab eo. * David enim dicit in eum : Providebam Dominum in 
conspectu meo semper: quoniam a dexttis est mihi ne commo- 


Deus eum in manus tradere Judæorum, quamvis sciret eum ab istis 
occidendum fore; ad hoc enim potu it se permissive 7zabe'i'e (ut aiuDt 
theologi). Decretum igitur Dei n10rtis Christi causa non fuit, sed solum 
effecit ut Judæi quod pessime vellent peragere possent. Animadverte 
Petrum de scelere isto moderate loqui, ne auditorum animos offendat : 
quod factum est, ait, decreti divini impletio fait et exsecutio. 
INIQUORUM, avop,wv (qui sine Lege 8
tnt, 1 Cor. IX, 21, qui legem, a Deo 
t1'aditam 'non habent, gentiles), gentilium, Pilati nempe militumque Roma- 
norum. - AFFLIGENTES : ita legitur in editione RomaDa a. 1598; sed 
omnino videtur esse mendum typographicum, pro affigentes (7rpocr7r?}
aVTEs) 
se. crucl. 
INTEREMISTIS : Judæi sl1pp]icii Jesu illati vere auctores erant. 19itur, 
quantumvis Petrus prudentissime se gerat, veritatem tamen non lædit, 
neque occulLat. Judæi, qui aderant et quos Petrus alloquitur, non omnes 
quidem in necem Jesu conspiraverant, sed omnibus commune scelus dici 
potest, quatenus crimen erat gentis J udaicæ (gall. en ve1'tu d
t principe de 
solidU'l'ité) . 
24. QUEM DEUS SUSCITAYIT. Christus, utpote Deus, 
e ipse ad vitam 
revocavit : sed Petrus de Christo tamquam de eximio quodam Propheta 
loquitur, auditorum menti et intelligentiæ solerter sese accommodans. 
SUSCITA VIT a mortuis, SOLUTIS DOLORIBUS INFERNI, postqua11L solvisset dolm'es 
mortis: WÒLvas BavaTOV ex Ps. XVII, 5, secundum 70 Interpretes, ponitur 
pro vinculis 71W1'tiS. Latct tamen in verbis WÒU/fS BavaTOV sensus altissimus : 
in morte sunt quasi dolm'es pa1'tus (WÒLVfS) , qui solvuntu,r seu sedantur 
quando ex morte Dova vita nascitur per resurrectionem. - JUXTA QUOD 
KaBoTL, p1"opterea qztod, TMPOSSIBILE ERAT ILLUM TENERI a rrtm.te, seu sub 
potestate mortis. Id autem fieri non poterat, quia Scriptura, quæ Christi 
resurrectionem prædixerat, eventu confirmanda erat. Hæc autem connexio 
cum sequentibus omnino obvia est, propter enim v. 25. 
25. DAVID, in Ps. XV, po
tquam de se ipse plura 10cutus fuerat, in 
extrema Psalmi parte, v. 8-11, quam Petrus jam recitabit, subito motu 
quasi abreptus, Christi personam agit, et de eo vaticinatur; ita ut verba, 
proprio et stricto sensu si sumantur, non ad Davidem sed ad Christum, in 
quo solo impleta inveniuntur, referri debeant. Etenim, quando Propbeta 
affirmat corpus suum corruptioni subjiciendum non fore, utique non de se 
ipse seribit; secus falsum quid diceret; sed Christi resurrectionem 
prænuntiat. - PROVIDEBAM DOJIINUM IN CONSPECTU MEO SEl\IPER, oculos 
constanter in eum intendebam in defensorem humanæ meæ Daturæ; 
QUONJA1\1 A DEXTRIS EST l\IIßI, adjuto'j" juxta111e stat, NE C01BI0VEAR, ne damno 
quovis afficiar. 
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vear :. * propter hoc lætatulll .est cor meum, et exultavit lingua 26 
mea, Insuper et caro mea requlescet in spe : * quoniam non dère- 27 
linques animam meam ill inferno, nee dabis Sanctum tuum videre 
corruptionem. * N otas mihi fecisti vias vitæ : et replebis me 28 
jucunditate cum facie tua. * Viri fratres, liceat audenter dicere ad 29 
vas de patriarcha David, quoniam defunctus est, et sepultus : et 


26. LINGUA MEA: in hebræo gloria mea, i. e. anima mea vel simpliciter 
ego: qnemadmodum latine dicimus vest'l'a Dominatio, Eæcellentia, Oelsit'ltdo, 
lIIajestas etc., pro vos. - I:KSUPER, cum mors advenerit, ne tunc quidem 
timebo : CARO MEA, corpus meum REQUIESCET, KuraCJK'I}vwCJEL, seclHe habitabit in 
sepulcro, tamquam in tentorio, tutum a putredine, IN SPE rcsurrectionis 
brevi fnturæ. 
27. QUONIAM... : ratio quare corpus ejus mansurum sit in spe. Nam, ait, 
A:KI
AM MEAM (anima sensu proprio sumitur, non vero ponitur pro pel"sona, 
ut in quibusdam locis), a corpore separatam per mortem, NON DERELINQUES, 
non sines manere, IN INFERNO. Infernus intelligitur locus in quem animæ 
hominum, ex hac vita decedentium, recipiuntur. Igitur, non sines animam 
meam in illo loco manere, a corpore separatam, sed nlOX earn corpori 
denuo conjunges, meque ad vitam revocabis. - Ante Christi ascensionem, 
quum clausæ essent cæli portæ, animæ justorum defunctorum in infm'no, 
seu potius in limbo Pat7'um, custodiebantur. Anima quoque Christi, quando 
mors earn a corpore divulsit, ad hunc locum descendit, ut docet Ecclesia 
catholica, in symbolo Apostolorum de Christo canens : Descendit ad infe'l'us; 
quæ doctrina contra Protestantes, tum ex hoc Actuum loco, quum ex 
1 Petro III, 19, atque etiam, secundum plurimorum sententiam, ex Eph. 
IV, 9, firmissime comprobatur. Vide amp lam dissertationem in Oomrn. 
nostro s. lIIatthæi, 3 a ed. p. 1306-1311. 
NEC DABIS etc. Hebraismus, nec permittes ut ego sanct'ltS tuus (rejicienda 
est hebræa lectio quæ habet numerum pluralem : nec dabis sanctos t'lws) 
experiar mortis corruptionem. Sanctus i. e. homo pius, Deo devotus, aut a 
Deo sanctificatus. Christi autem sanctificatio intelligenda est de natura 
ejus humana, qnatenus hæc per unionem hypostaticam divinæ naturæ 
arctissime conjuncta fuit. - VIDERE, per hebraismum, significat experiri: 
sic Luc. II, 26 Simeon dicitur non ViSlWUS, i. e. eæpert'ltrus mortem, 
antequam etc. - CORRUPTIONEJI : in hebræo fuveam. 
28. N OTAS MIHI FECISTI VH.S VITÆ. llebraice est futurum: notam facies, vel 
docebis me viam (in singulari) vitæ, i. e. me vitæ reddes; ET præterea 
REPLEBIS ME JUCUNDITATE CUM FACIE TUA, quando in Ascensione glorificabor 
ut homo, tuique aspectu vnltus fruar ; aliis verbis, quando natura mea 
humana te int'ltitive contemplabitur in cælis. 
29. LICEAT AUDENTER DICERE, p,Eru 1T'app'fJCJLas, Cltm libe'date. Molliter loquitur 
ex arte quadam oratoria, ne Judæos, quorum nonnulli Psalmi verba ad 
Davidem, virum summa veneratione ab ipsis cultum, fortasse refercbant, 
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30 sepulchrum ejus est apud nos usque in hodiernum diem. * Pro- 
pheta igitur cum esset, et sciret quia jurejurando jurasset illi 
31 Deus de fructu lumbi ejlls sedere super sedem ejus : * providens 
locutus est de resurrectione Christi, quia neque derelictus est in 
32 inferno, lleque caro ejus vidit eorruptionem. * Hune Jesum resus- 
33 eitavit Deus, eujus omlles nos testes sum us. * Dextera igitur Dei 
exaltatus, et promissiolle Spiritus sancti accepta a Patre, effuJit 
34 hune, quem vos videtis, et auditis. * NOll enim David ascendit in 
eælum : dixitautem ipse : Di
it Don1Ïnus Domino meo, sede a 
35 de.xtris meis, * donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuo- 


offendat. SEPULCHRU:M: EJUS EST APUD NOS USQUE IN HODIER:NUM DIEM, et in eo 
sunt reliquiæ corporis ejus corruptioni traditi; ergo, de se ipse talia scribere 
non potuit. De sepulchro Davidis in urbe B ierosolyma videsis Nehem. III, 
16; Jos. Ant. 7, 15, 3; 13, 8, 4; Bell. J'ltd. 1, 2, 5. 
30 et 31. Paraphrasis : cum esset propheta, et ex divina revelatione 
8ciret ('erto immutabilique decreto a Deo statutum fuisse (j'lt1'eju1'ando 
jiwm-e, Ì. e. solemnissimo et firmissimo jllrejurando promittere), ut :Messias 
e posteris suis (de jrnct'lt Zwnbi ejus) gigncretur, soliumque regni sui 
occuparet (sedere supcr sedem ejlts) : futura providens, Christi resurrec- 
tionem prædixit verbis iBis : Non dß1'elinqnes animam etc. 
32. Probat bane vatieinationem reipsa fuisse eventu confirmatam. 
33. DEXTERA DEI etc. : potentia Dei in cæl'lon assu'inpt'lts, postquarn p1'omis- 
S'lt1n Spi1'itu1n sanct'lun accepit A PATRE (denim apud Joan. XIV, 16 Ego, 
ait, Ifogabo PatJ'em et alimn Pa1'acliium dab it vobis), E}'}<'UDIT HUNC QUEl\I VOS 
VIDETIS ET AUDITIS, cujus effectus sea mirabilia dona videtis. Quum Filius 
dicatur SpirÌtum sanctum effudisse, Ecclesia catholica contra Græcos 
schismatieos recte concludit, Spiritum sanctum a .Filio etiam procedere. 
3-t. Ut id quod modo dixit, ChrisLum fuisse eæaltaÚun in cælum, 
demonstret, aliud Davidis oraculum adducit. Vates sacer in Ps. CIX 
loquitur de aliquo cui datuI' sedere ad deæteram Dei, quique adeo in cælum 
ascenderat : atqnÌ non de se ipse hoc affirmat; ergo de Christo l\fessia. 
Ex hac arguruentatione colligitur, hunc Psalmum secundum literam 
propheticum esse de Christo; quod et ipsi J udæi olim admittebant, ut 
patet ex 1\Iatth. XXII, 42 sqq. - SEDE A DEXTRIS : metaphora, eujus sensus 
est : veni occupare, aiL Deus Pater, locum mihi proximum, omnibus 
creatnris longe eminentiorem. Hæc verba ad naturam divinam, quam 
ab æterno Filius habet Patri æqualem, referri non possunt; sed naturam 
spectant humanam, quatenns hæc in Ascensione, ad summam dignitatem 
et gloriam regni, super omnem creaturam, cxaltata est. 
35. DONEC PONAl\I INIMICOS TUOS SCABELLUM PEDUM TUORUM, Locutio poetica, 
valde andax, ducta ex more Asiatico devictorum hostinm colla pedibus 
calcandi : sic Josue (X, 24) jl1ssit ut Israelitæ pedes super colla 'luinque 
regum ponerent. Sensus est: donee 'Pß1'fecle sztbjece'i'o tibi hostes tuos. 
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rum. * Certissin1e seiat ergo omnis domns I
rael, quia et Domi. 36 
Dum eum, et Christulll feeit Deus, hune Jesum, quem vos erucifi- 
xistis. 
* His autem auditis, eompuneti sunt eord
, et dixerunt ad 37 
Petrum, et ad reliquos Apostolos : Quid faeiemus, viri fratres? 
* Petrus vero ad illos : Pænitentiam (inquit) agite, et baptizetur 38 
unusquisque vestrum in nomine J esu Christi in remissionem pee- 
catoruLU vestrorurn : et accipietis donum Spiritus saneti. * Vobis 39 
enim est repromissio, et filiis vestris, et omnibus, qui longe sunt, 


36. Pero1"atio. Concludit (ERGO) eos exhortando, ut, his edocti vaticina- 
tionibus, linguarl1mque miraculo persuasi, SCIANT, fi'r1nite'1' credant hunc 
J esum, quem cruci affixprun t, a Deo cùnstitutum esse DOMINU)! rerum 
omnium, et CIiRISTU:U seu Jlessiam. - OMNIS DOl\IUS ISRAEL. Dornus, proprie 
ædifici'ltm, habitatio; inde omnes personæ in eadem dOHW degentes, seu 
fa'milia (cf. Act, X, g) : hinc integ1'a gens ex eadem familia oriunda. Igitur 
domns IS1'ael significat gentem Israeliticam, ex Jacob progenitam. _ 
Totius analysim orationis videsis supra, p. 54. 
37. COMPUNCTI CORDE : acerrimo doloris, timoris ac pænitentiæ affectu 
commoLi fllerunt, propterea quod ltfessiam male habuissent, terribilesque 
justitiæ divinæ pænas merni
sent. 
38. BAPTIZETUR IN NO)IJNE J ESU CHRISTI, fll T4.J ollop.an (pm' nomen eins, ejns 
auctm"itate), nt legunt codd. BCD; vel potillS f7rL T4.J ollop.an, supe1' nomen 
(p1'ændssa confessione nominis Jes'lt) , ut habent codd. AE : adeo ut signifi- 
cetnI' accipiendum esse Baptismum Christi (non Joannis Baptistæ), quo 
Christo sese addicant, quo fiant christiani" Sensus autem non est, in 
Baptismo conferendo adhibendam esse hanc formulam : Ego te baptizo {n 
nomine Jes'lt. S. Thomas qnidem, Sum. 3, 66, 6, opinatur Baptismnm, ex 
speciali Domini revelatione, initio sic collatum fllisse : verum id non 
adr1Jittit Catechismlls Conc. Trid. (II, 2, 15), qui auctoritate ss. Ambr. et 
Bas. nititur. 
ET ACCIPIETIS, per manuum impositionem, in Sacramento Confirmationis, 
DONUM SPIRITUS SANCTI, Spiritum sanctum cum aliquo dono extraordinario, 
seu cum aliqua gratia g7'atis data: qGam quidem gratiam specialem pri1I!is 
Ecclesiæ temporibus per Sacramentum Uonfirmationis sæpe conce::;sam 
fuisse vel ex hoc ipso Actorllm libro novimns. Fateor tamrn hanc explica- 
tionem aliquantuillm subtilem esse, magisque obvium videri sensnm hunc : 
accipietis gratiam Spiritus sancti, ðfU SpiriLum 
anctum cum gratiis ejl1s. 
39. VOBIS EST REPRO)IISSIO, se. ilIa J oelis quæ supra v. 17 recitata fuit. 
ET OMNIBUS QUI LONGE SUNT, J udæis procul habitantibus. Alii intelligunt 
gentiles, ad quos s. Paulus ad Eph. II, 13 Vos, ait, qni aliqnando m"atis longe 
etc.: vernm huic explicationi obsta,t verba J oelis ad J udæos tantum 

pectal'e, Petrumque cælesti visione moneri debllisse de gentil;um voca- 
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40 quoscumque advocaverit Dominus Deus Doster. * A1iis etiam ver- 
bis plurimis testificatus est, et exhortabatnr eos, dicens : Salva- 
41 mini a generatione ista prava. * Qui ergo receperunt sermonem 
ejus, baptizati sunt, et appositæ sunt in die ilIa animæ circiter 
tria millia.. 


tione 
 cf. Act. X, 10 sq. Sensus igitur est: Spiritus s. promissus est 
Judæis omnibus, cujuscumque sint ælatis (vobis et filiis vest'J'is), cujus- 
cumque patriæ (vobis.., et iis qui longe sunt) 1 modo DEUS illos AD hane 
gratiam VOCAVERIT. 
40. TESTIFICATUS EST, ðLfp,apTvpaTo, quod sumi potest sensu illo : verbis 
testatus est, solemni ratione pronuntiavit, docuit : ET EXHORTABATUR EOS : 
igitur ea referre licet ad binas oratoris sacri partes præcipuas, quarum 
prior est ut doceat, instituat, convincat, seu inteHectum illuminet audito- 
rum; altera vero ut cor illorum moveat per fervidam adhortationem. 
SALVAMINI A GENERATIONE ISTA, oratio rn'ægnans pro: SALVAMINI segregando 
vos A GENERATIONE )STA : i. e, ab æqualibus vestris, viris istis impiis et 
scelestis. Vox gene'ratio, 'ì'fJlEa, Fæpe occurrit in s. Scriptura, et vario 
quidem seDSU : 1 0 proprie sigllificat actu'In generandi (id quod )'fJlEcrLS, a 
'YL'YJlOp,aL lio), et 2 0 passive, p'J'olern genitam seu p'J'ogeniern; inde 3 0 ternpO'J-is 
spatium (triginta ferme annorum) quod eæistit intm' d.uas genm'ationes sibi 
invicem succedentes; hinc generatim ævum, seculurn. (Luc. VII, 31), Deinde 
4 0 homines una eademque ælate viventes, æqztales. Tandem 50 spatium vitæ 
unius hominis, totam vitæ ejus seriem, ejus historiam universam (Act. 
VIII, 33). 
41. QUI RECEPERUNT SERMONEM EJUS (textus Receptu.s addit acrp,EJlCJJJI, lib enter, 
sed est glossema, teste Tischendorfio, quum in codd. ABCD non compa- 
reat), Hæc verba libertatem humanam clare innuunt; supra, v. 39, necessi- 
tatem vidimus divinæ gratiæ prævenientis; duo enim in opere salutis 
requirnntur : et gratia Dei, et hominis opera mutua. Ideo s. Paulus 1 Cor. 
XV, ] {} (secundum lectionem V ulgatæ) : Non ego, ait, (labo1"avi) solus sed 
g'J'atia Dei 'mecum laboravit, ego simul cum gratia laboravi, (obiter nota 
lectionem probabiliorem aliam esse: sensum autem videsis in Oomm. nostro 
in Epist. Paul, 3 a ed.). - ApPOSITÆ SUNT, 7rpocrfu()'f}(JaJl, addilæ s1.tnt; vel, 
si notio verbi ml'dii sumatur, adjunæe'J.u,nt se. Cui P Cætui cbristianorum, 
Ecclasiæ, ut habetor v. 47 in aliquib. codicib. Ergo isti non efformarunt 
primam Christianorum communitatem, neque novam constituerunt; 
innuitur Ecclesiæ a Christo conditæ unitas. ANIMÆ CIRCITER TRIA MILLIA : 
anirnæ pro pe'J'sonæ, ex more loquendi omnibus fere linguis communi. 
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III. SANC'rA PRDIORUM CHRISTIANORUM VITA, v. 42-47. 


Sununa'i"iura. Christianorum pietas erga Deum (42, 46), et erga 
proximulll charitas, ex qua sancta bonorum communitas (44, 45). 
lnde, et ex Apostolorum miraculis (43), accrescit Ecclesia (47). 
* Erant autem perseverantes in doctrina A postolorum, et com- 42 
municatione fractionis pan is, et orationibus. * Fiebat autem omni 43 
animæ timor: muIta quoque prodigia, et signa per A postolos in 


42. COMJIUNICATION'E FRACTIONIS PANIS, Aliqui interpretes, etiam ex catho- 
licis, convivia communia, quæ primi Christiani ante ss. Eucharistiæ cele- 
brationem magna cum caritate faciebant, intelligunt, eodem sensu ac v. 
46. Sed longe probabilior nobis videtur sententia, quæ verba illa ad SSe 
Eucharistiam refel't. Etenim 1 0 id suadet c ' )ntextu9, quum communicatio 
fractionis panis ponatur inter duos actus religiosos, in doci'ì'ina apostolO'i"U7n 
pe'fSeVe'ì'm'e (sedulo audire verbum Dei), et o'rationibus (liturgicis) interesse. 
2" In aliis novi Testamenti locis de usu s. Euchal'istiæ iisdem fere verbis 
mentio fit, v. gr. 1 Cor, X, 16. 3 0 Versio Syriaca, quæ antiq nissima est et 
maximi pretii, habet : in fractione Eu,chæì"istiæ, 
FRACTIONIS : græce constanter legitur TTJ K
a(JfL (in dativo) : erant pe7'seve- 
'tantes in doctl'ina .ApostOlO'fU'nlt et cOlnm'ltnicaUone, fractione panis et 
o'ì'at-ionibus. Ergo quatuor not,antur, quæ bina et bina distinguuntur : 
1 0 perseverabat in doctrina Apostolornm et communicatione cum ipsis, i. e. 
eos docentes diligenter audiebant arclamque cnm ipsis servabant vitæ et 
dilectioni
 conjunctiûnem. 2 0 Perseverabant in fractione panis et oratio- 
nibus, i. e. in SSe Eucharistiæ et s. Liturgiæ celebratione. 
Aliqui codices ante vocabnlum fJ'actíone addunt KaL : tunc quatuor ista 
rerum capita ennmerantur una serie per tria KaL, Interpretes nonnulli 
sumunt istnd KaL ante vocabulum jractione tamqnam particnlam exegeticam: 
in communicatione, 'l1.empe in fl'actione panis; vel contendunt snbesse 
hendiaden in sensu Vulgatæ : inter se communicabant panem sanctum seu 
Eucharisticum, quem apostoli, postquam illud consecraverant, frangebant 
et adstantibus distribuebant, secundum morem a Domino Jesu institutum. 
ET ORATIONIBUS : græce cum articulo. Intelliguntnr certæ quædam preces 
sacræ, quæ, quum prædicationi doctrinæ sacræ et participationi Corporis 
Domini jungantur, sacrosanctum 
Iissæ sacrificium non obscure denotant. 
43. IN J ERU8ALEM, probabiliter est glossema, sen nota aliqua quæ prius in 
margine scripta, dein in ipsum textum ab alio librario assumpta fnit : 
etenim in omnibus fere ross. græcis deest, atq ue aliunde otiosum videtnr. 
Idem dic de verbis ET METUS ERAT MAGNUS IN UNIV.ERSIS, quæ uihil aliud 
quam languidam repetitionem sententiæ præcedentis prro se feruut. 
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44 Jerusalem fiebant, et metus erat magnus in universis. * Gmnes 
etiam, qui credebant erant pal'iter, et habebant omnia con1munia. 
45 * Possessiones et substantias vendebant, et dividebant ilIa omni. 
46 bus, prout cuique opus crat. * Quotidie quoque perdurantes una- 


44. Ol\INES ETIAM etc. Pro eti a 'ìJl" græce est ÔE, auteïY/J, qnæ particula est 
pergentis in narratione : modo dixit quid facerent apostoli, Dunc autem 
quid fideles. PARITER, E7T't TO aVTO, sim'ltl, erant,; i. e. in quantum fieri poterat, 
coujnnctÜn vivebant, tamqu3ffi 61 ad unam eamdemque domum perti- 
lluissent ûmncs, sæpe in 
lnurn locll11
 convenientes et a ceteris in colis se 
segregantes : inde sponte sequebatur bonorum communitas seu communis 
usus (v. 45), qualis inter membra ejusdem domus sen familiæ existere 
olet. 
Nolim E7T'L TO aVTO sumcre pro óp,08vp,aôoJl, unanÍ'ìnite'ì", de animorum concordia 
tantum : quamvis, de cetero, conjuncti'J ilIa in unam familiam summam 
includat animorum consenfionem. 
45. POSSESSIONES, bona immobilia, ET SUßSTANTIAS, ú7T'ap
ft
, ceteras facul. 
tates sea mobilia bona, VENDEBANT, ET pretium DIVIDEBANT QMNIBUS. 
Hæc autem Communistis hodiernis re ipsa non favent: quum 1 0 illa 
bonorum communitas sponte omnino et libere acceptaretur, cf. Act. V, 4; 
2 0 localiò esset et singnlaris : non enim alibi quam in ecclesia J erosoIy- 
mitana in usu fnisse legitur; imo vero, earn aliis in locis non exstitisse 
colligitur ex iis quæ s. Panlns de collectis guæ fiebant in sanctos, deque 
harnm modo et ratione, scribit 1 Cor. XV, 1 sq., et 2 Cor. IX. 3 0 Tß1npo- 
'tal'is et cadllca fait, etiam J erosolyrnis; abrogata eni m fuit, statim utque 
extl'aordinaria rerum adjuncta, quæ eam induxerant, (.flluxerunt. 4 0 Erat 
adventitia, namque ad vitæ vere christianæ natnram seu essentiam earn 
pertinere nusqnam affirmatur. Et re quidem vera, quando JerosoJymitani 
roga-nt Petrum, v. 37, quid facere debeant, apostolus respondet duo esse 
necessaria, pænitentiam et Baptismum ; nihilque aàdit de abjiciendo jure 
possidendi bona privata quælibet, Tandem 50 (quod ex 1 0 oritnr et conse. 
quitur), neque Jesus, neque apostoli jus ill ud umquam negaverunt : contra, 
aperte admiserunt; v. gr., cum s. Panlus in epistolis suis christiaDos ad 
cleemosynam adhortatur, ut certum ponit earn esse prorsus liberam, et 
unicuique jus esse strictum retinendi aut distribuendi .facultates suas. 
Præclare doret Bisping bonorum communitatem, in Eeclesia primitiva, 
lingnarum dono pal'allel1:tm sen similem aliquatenus esse. Sient enim amor, 
quem Spiritus s. in cor abunde effudit, sustulit, ad breve tempus, linguarum 
divisionem, quæ ex superbia orta fuerat: sic etiam bonorum divisionem, 
cujus prima causa faerat peccatum egois'ìn'lls, modo temporario et fugitivo, in 
parva qlladam bominum societate, ce
sare fecit vel saltern suspendit. Ita 
præparatus fuit felicissimus ille status, qui in cælis, ubi peccatum non 
est, existere debet: ibi eninl una omnium lingua, ibi eædem divitiæ et bona 
('ommunia, quia ibi cor llnum semper ct anima una, 
46. PEßDURANT.ES : gr. 7T'pO(JKfJ.pTfpOVJlTf
 (a 1TpOS ct KapTêpEtJl 2Jcrdu7'are, quod 
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nimiter ill ten1plo, et frangent.es cit'ca domos panem, surnebant 
cibuln cun1 exultatione, et ::,itnplicitate cordis, * collaudantes 47 
Deum, et habentes gl'atiam ad omneUl plebem. Dominus autem 
augebat qui salvi fierent quotidie in idipsUll1. 

 3. Sanatio clandi, et secunda Petri p1'ædicatio : CAP. III. 
S'lllm'ì1
a'ì'i1t1n. Hominem a die natali claudum sanat s. Petrus 
(1-8), atq ue, qUU1l1 accurrissent J udæi admiratione perculsi (9-11), 
docet miracnlum non sibi, sed Jesu illi, quem ipsi cruci affixerant, 
tribuendum esse (12-16); illos tamen aliquatenus excusat (17-] 8); 
tandem ad pæniteutiam eos adhol'tatul", et ad fidem in Christum, 
quem probat esse l\lessiam, toties promissum (19-26). 


est a KpaTO
, 'J'obu,r), sign. adhærere alicui personæ, vel in aliquo loco assidB'J'e, 
sæpe adesse, ut hic. IN' TEMPLO, videlicet in atrio ISl'aelita'J'um, cf. ann. in 
cap. III, 1, necnOD 0011t'Jn. nostr. s. lIIatth., in quo p. 208-220 (3 a ed.) de 
Templo variisque ejus partibus fuse disseruimus. Christiani a cultu 
Mosaico nondum erant prorsüs separati, legemqne adhuc observabant; et 
licite quidem, quum Legalia id temporis mortua quidem essent, sed 
nondum mortifera. 
Nota tamen præter cultum 1\Iosaicum, qui fiebat in Templo, christianis 
jam fuisse proprias cultus novi cæremonias, sc. liturgiam novam, novum 
sacrificium, preces ipsis proprias etc. Per diem in 'remplo Denm colebant 
antiquo more, vespere in certas domos conveniebant, ubi agapas faciebant 
(hie v. 46), Deum laudabant (v. 47), et sLatis diebus, si non quotidie, 
s. Eucharistiam celebrabant (v. 42). 
FRAKGENTES CIRCA D01\IOS (KaT'OLKOJl, domi, p1'ivaiÍ'Jn, ut ad Philem. 2, per 
antithesim ad in tem.plo), PA
EM, apTOJl, sine articulo; quamobrem 1Janent 
Eu,chm'istic1l'm (ut v. 42, ubi adest articulus) non intelligo, eo vel magi8 
quod supra jam de hujns usu sermo fuerit, et quod j'fangere panmn mox 
cxplicetnr per Slt'Jilere cibum. - CUM SUIPLICITA.TE CORDIS, refer ad sumebant 
cibu1n, hoc sensu : integre, absque culpa, absque nIla intemperantia. 
47. HABENTES GRATIAM AD OMNEM POPULUM : grati erant omni populo, ob 
excellen tiam vitæ Inodo descri ptæ. DOMINUS A UG EB!.T (7rPO(]'fTL()fL, addebat, sc. 
Ecclesiæ, quæ vox legitur in codicibus DE, sed omittitul' ab ABC) QUI 
SALVI FIERENT : periphrasis pro ch1'istianos augebat, numerum augebat 
inorum, qui in via salïtlis erant. IN IDIPSUl\I : f7rL TO aUTO, in pluribus 
codicibus a-:ltiquis initium est capitis III, hoc sensu : Petrus et J oannes 
silnul (eadem via) asaendeballt. Attamen ABCD et Sinait., vel's. copt., 
sahid., æthiop., armen., et V ulgata istud capiti II, 47 allnectunt; quod sic 
explicatur: Dominus eos augebat in idipsum, i. e. adeo ut simul viverent, et 
communitatem quamdam efficerellt, nempe illo sensu quem supra v. 
44 dcdimuR. 
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1 * Petrus autem, et Joa.nnes a.scendebant in templum ad horam 
2orationis nonam. * Et quidam vir, qui erat claudus ex utero 
matris suæ, bajulabatur : quem ponebant quotidie ad portam tem- 
pli, quæ dicitur Speciosa, ut peteret eleemosynam ab introeunti- 
3 bus in templuill. * Is cum vidisset Petrum, et J oannem incipientes 
4 introire in templuID, rogabat ut eleemosynam acciperet. * Intuens 
5 autem in eum Petrus cum Joanne, dixit: Respice in nos. 
 At ille 
6 intendebat in eos, sperans se aliquid accepturum ab eis. * Petrus 
autem dixit: Argentum et aurum non est mihi : quod autem 
habeo, hoc tibi do : In nomine J esu Christi N azareni surge, et 
7 ambula. * Et apprehensa manu ejus dextera, allevavit eum, et 
8 protinus consolidatæ sunt bases ejus, et plantæ. * Et exiliens 


1. AD HORAl\l ORATIONIS NONAM, Apud J ndæos piis precibus consecratæ 
erant horre Beq. : 3 a (Act. II, 15), qua sacrificium matutinum in Templo 
offerebatur; deinde 6 a (ad meridiem, Act, X, 9); et 9 a , quo tempore fiebat 
sacrificium vespertinum. Pariter Daniel tel' singulis diebus Denm adorare 
80lebat (Dan. V I, 10); quemadmodum et David (Ps, LIV, 18) vespm'e, mane, 
et me'ridie faciebat. 
2. TE:llPLI : illud intelligitur cui nomen dedit Herodes Magnus, cum, 
paulo ante Christum natum, templum Zorobabelis, post ferme quinque 
secula collapsum, maxima cum magnificentia, per partes et paulatim resti- 
tuit. Mons autem Moria, in quo, Bicut templum Salomonis, situm erat, 
muro cinctus erat excelso, a radicibus montis exstructo, qUI præter ædem 
sacram stricte dictam, tria includebat atria, sub dio : at1'iu'n
 sacerdotunlt, 
quod interius erat, IS1"aelita'i'um (turn virorum, turn mulierum), et gentium, 
quod prius transire debebat quicumque ad alia vellet atria intrare. In muro 
exteriore prope porticum Salomonis (v. 11) erat, secundum sententiam 
*Kuinöl, porta 8peciosa, de qua loquitur hie s. Lucas: ergo porta 
xterior, 
per quam ingressus patebat in atrium gentium. Plerique tamen auctores 
intelligunt porta
n intel'iorem, dictam !\'icanoris (de qua certe Bcribit Jos. 
B. J. 5, 5, 3), quæ ex atrio mulierum in atrium Israelitarum dl1cebat, Vide- 
sis descriptionem Ternpli quam in Oornm. s. JJlatth., 3 a ed. p. 208-220, 
dedimus. 
3. INCIPIENTES INTROIRE : gr. P.Û\ÀOJlTaS WjLfVaL, quum in eo essent ut ing1'e- 
dm'entur. 
4. INTUE:NS : aTfVL(jas, postquaIn eum intentis ocuIis aspexisset, certe ut 
videret num beneficii capax esset. - RESPICE : B. Petrus eUln ad miraculu m 
attentum reddere vult., ut postea de eo possit idoneum ferre testimonium; 
deinde etiam fiduciam ejus excitare cupit. 
7. BASES: al ßa(jfLs, gressus (a ßaLvw), planta pedis, inde ipse pes. ET 
PLANTÆ : Ta (jcþvpa, tali. 
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stetit, et ambulabat: et intravit cum iBis in templum ambulans 
et exiliens, et laudans Deum. * Et vidit omnis populus eu
 9 
ambuJantem, et laudantem Deum. * Cognoscebant autem ilIum 10 
quod ipse erat, qui ad eleemosynam sedebat ad Speciosam porta
 
templi : et impleti sunt stupore et exstasi in eo, quod contigerat 
illi. * Cum teneret autem Petrum et Joannem, cucurrit omnis 11 
populus ad eos ad portieum, quæ appel1atur Salomonis, stupentes. 
* Videns autem Petrus respondit ad populun1 : 12 
Viri Israelitæ, quid miramini in hoc, aut nos quid intuemini, 
quasi nostra virtute aut potestate fecerimus hunc ambulare? 
* Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus Jacob, Deus patrum 13 
nostrorum glorificavit filium suum Jesum, quem vos quidem tra- 
didistis, et negastis ante faciem Pilati, judicante illo dimitti. 


9. VIDIT 01\INIS POPULUS, qui hac hora frequens ad tempJum veniebat. 
11. CUM TENERET PETRUM ET JOANNEM : cum claudus, ut gratum animum 
testaretur, retineret Petrum et J oannem, qui, oratione absoluta, e templo 
egressuri erant. - PO'i.ticus Salornonis, de qua Act. V, 12 et Joan. X, 23 
(J os. Ant. 20, 9, 7), erat in parte Templi ol'ientali : ita appellabatur, quia 
superstes remanserat, quando sacrum ædificium a Nabuchodonosore diru- 
turn fnit. - STUPENTES : hæc vox pendet a POPULUS, quod est nomen singu- 
lare collectivum; quare fit constructio ad sensum. 
12. RESPONDIT, Cl.7rfKpLllaTO, quod in vetere et novo Testamento passim 
notat, non tantum 'l'espondere ad inte1'1'ogata, verum etiam oronino eæo'l'dÚ'i 
sermonem, vC'/'ba face'l'e, lOq'lÛ; nimirnm, propter datam aliquam occasionem, 
ad quam sequens oratio refertur. QUID l\IIRA)lINI... P Ex abrupto incipit 
sermonem, rerum adjunctis solerter usus. Porro, forma interrogativa optime 
juvat ad captandam turbæ attentionem. - QUASI NOSTRA VIRTUTE AUT POTE- 
STATE etc. Loco potestate, græce in omnibus codicibus habetur fVG'fgfLa, pie- 
tate, quæ vera est lectio : in V nlgata autem videtur esse tautologia. 
13. DEUS ABRAHAM etc. : bane denominationem Israelitæ Deo sæpe 
tribuebant, eodem sensu quo dieebant Deus pat1'u,m nosl1.orU,1n. - GLORIFICA VIT 
FILIUM SUU:M JESUM) ad invoca tionem ejus nominis miraculum perficiens, 
ejusque munus divinum et doctrinam ita confirmans. - FILIUM SUUM, TOil 
7raLOa aVTOV, non autem TOil viOll aVTOV, igitur pueru,m, servU/nt SUU'ìn. Sensu 
autem eminentiore ita vocatur Jesus, tamquam Messias, secundum morem 
propbetarnm veteris Testamenti, qui ipsum Se1'vwn Dei (7raLOa vertunt 70 
Interpretes) singulariter et Kar'f
cXrJII appellant (v. gr. Is. XL-LXVI, pas- 
sim). QUEM VOS QUIDEM etc. Qu,idem, J.lÆII, solita1'ie ponitur (cf. amI. ad I, I); 
alterum membrum mente supplendnm est, hoc modo: vos q
ddem morti eum 
t1.adidistis, De
t8 vel'O ad vitam revocavit. - J UDICANTE etc. Accnratior esset 
translatio, si diceretur : quu,m hic ju,dicasset illum absolvend1.tm. 
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14 * VOS autem Sanctulll, et justuln llegastis, et petistis virum hami. 
15 cidarn donari vobis : * Ructorelll vera vitæ interfecistis, quem 
16 Deus suscitavit a mortuis, cujus nos testes surnus. * Et in fide 
nominis ejus, hUlle, quem vos vidistis, et nostis, confirmavit 
nomen ejus : et fides, quæ per eurn est, dedit integram sanitatem 
17 istall1 in conspectu omnium vestrum. * Et nunc, fratres, scio quia 


14, AUTEM. Illorum agendi rationem opponit sententiæ quam tulerat 
Pilatus : vir ille ethnicus decrevit J esnm absolvendum, ut innocentem; vos 
AUTE:ll, qui prædictiones de 
Iessi;1 in Christo im[Jletas cognoscebatis (vel 
saltern cognoscere debcbatis), enm NEGASTIS, ut 1\Iessiam veFttrum non agno- 
vistis, sed rrepudiastis, clmnnastis; imo vero virum homicidam (Barabbam) 
absolvistis et libcrastis, Antithesis est elegalls, quæ v. seq. continuatu,'. 
15, AUCTOREM VITÆ : voci hmniciclam, opponitur. Vitam" intellige corpora- 
lmn. Innuitur Christum creatorem esse: ex quo consequitur et ipsum vere 
dicendnm esse Deum, QUE1I! DEUS SUSCITAYIT: Petrus Ohristi resurrectionem 
tamquam demon
tratiollis christianæ fundameutum semper et ubique præ- 
dicat. Ipsem
t jam (supra I, 22) apostolum defiuivit Testem Ij'esnrrectionis 
Christi. Euic concinit s, Paulus 1 Cor. XV, 14 : Si Oh1'Ístus non 7'esU1Texit, 
inanis est e7'go p1'æc1icatio nosh'a, inanis est fides vestra : inveninnw aute1t
 et 
fa"lsi testes Dei. Christus, cum ad vitalTI se ipse revocavit, se verum Deum 
ostendit : apostoli vero, cum mirac111um illud tcstabantur, divinitatem 
religionis christiallæ argumento certissimo confirmabant. 
16. IN FIDE: f7rL cum dat. notat ca
tsam, qua quid nititur; sensU
 est: per 
fidem NOMINIS EJUS, quam habemus in nome1
 ej
ts, in cum. RUNC CONFIRMA- 
VIT, f(jTfPfW(jf, consolidavit, l1empe crura ejus; pedum firmitatem ei concessit. 
1!-'IDES QUÆ PER EUM EST, quæ ab eo nobis donata est, Ecclesia docet, contra 
Pelagian os et semi-Pelagianos, fidem et iPSU111 fidei initium a nemine haberi 
posse, nisi per Dei gratialn. 
17. N e audientes nimis offcndat, accusationem satis duram, quam statim 
protulerat (v. 14), jam lenit; et duplici quidem ratione: 1 0 ex variis scrleris 
causis, ignorantiam solummodo affert, reliquis non exclusis; 2 0 ostendit 
ista omnia fieri debuisse ut Dei decreta et oracula perficerentl1r, Utrumque 
autem argumentum adducit Petrus in hunc finem oratorium, ut corda 
eOl'urn f(Jcilins lucretur
 et ad pænitentiam fl.ectat. - ET NUNC, transitionem 
ad alteram orationis partem inducit, 
SCIO QUIA PER IGNORANTIA}! FECISTIS : non ignorabant l)hristi innocentiam, 
Bed l1esciebant eum esse 
Iessiam. Hæc ignorantia, ut/pote vincibilis et ali- 
quatenus voluntaria, imminuit quidem eorum peccatum, præ
ertim ià oculis 
vuIgi, sed non excu
avit penitus : quod et Petrus clare significat, quum ad 
pænitentiam illos nlOX adhortetur. Etenim J udæi, si bona fide et diligentid. 
ordinaria egissent, Chistum verum esse 1\lessiam ex ejus Iniraculis, vita et 
doctrina, necnon ex ornculis veteris Testarnenti in ipso impletis, certo 
cognoscere potuissent, Inde patet, ignorantiam p1'incipwn, sen Synedrista- 
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per ignorall tiam fecistis, sicmt et principes vestri. * Deus autem 18 
. '. , 
quæ præn unClavlt per os OD1111um prophetal'um, pati Christum 
SUUill, sic implevit. * Pænitemini igitUl', et convertimini, ut delean. 19 


rUIH, crassa'1n fuisse culpæque obnoxiam; quæ tamen impudentiæ eorum et 
alldaciæ nonnihil detraxit. - SICUT ET PIUNCIPES VESTRI. Eos etiam ex qua- 
dam egissc ignoratione, probat B. Paulus 1 Cor. II, 8 : Si, ait, (principes) 
cognovissent, numqu.am D011tinum glo7"iæ crucifiæissent. Cf. Act. XIII, 27. 
Similiter Christus moriens : Pate'ì", inql1it, dimitte ill is : non enim sciunt 
quid faci'llnt. 
18. DEUS... QUÆ PRÆ
UNTIAVIT... I1\lPLEVIT. Oh'ì'istum fuisse c1'uci affiæU/m, 
scandalmn erat Ju,dæis, ut dicitur 1 Cor. 1, 23. Petrus autem, tamquam 
orator prudens, dum accusationem gravissimam v. 14 aliqnatenus mitigat, 
simul obstacula removet ut viam sibi aperiat : scandalum illud, quod audi. 
tores a fide christiana avertebat, solerter auferre nititur (quemadmodum in 
l a sua oratione fecit, cf. supra II, 23). Hoc sibi vult: Vos non o.ttèndat 
Jlessiam t1l.O'ì'ti adeo ignomini08æ se subjecisse; id fieri deb
tit, ut prædictiones 
veteris Testa1nenti eventu confirma'ì'enlu'ì'. Animadverte etiam quomodo Apo- 
stolus solertissimus, non solum dura verba v. 14 emolliat, tacitamqne præ- 
veniat objectionem, sed præterea indirecte tradat argumentum pro causa 
sua certissimum. 
DEUS,.. PRÆNUNTIAVIT PER OS OMNIUM PROPHETARUM (os redundat ex he- 
braismo) : obiter nota divinam SSe Scripturarum inspirationem his verbis 
firmissime demonstrari. OMNIUM PROPIIETARUM. Verum quidem est non 
omnes Prophetas directe et eøplicite locutos fuisse de Messiæ venturi cruci- 
atibus: attamen vox OMNIUM a s. Petro recte adhiberi potuit (contra *De 
IVette), neque per hyperbolen accipienda est; namque in singulis propheta- 
rum libris quædam de Christo, mundi Redemptore, saltern sensu typico, 
intelligenda eunt : atqui mundus revera redimendus erat per Passionem et 
mortem 
fessiæ. Ideo etiam Jesus, discipulis Emmauensibus loquens : inci- 
piens a ]Ioyse et omnibl!Js P'l'ophetis, inlerpretabatu'ì' illis,.. quæ de ipso e'J'ant 
(Luc. XXIV, 27). 
19. UT DELEANTUR PECCATA VESTRA. Vel sola voce deleant
f,'l" contra Prote- 
stantes probatur, hominem justificari per veram peccatorum 1'emissionem, 
non per eætm'io'rem imputationern justitiæ Christi. Etenim, in justificatione 
vere delentur peccata, non autem, ut. isti docent pseudo-Reformatores, 
Bolummodo 'radunt
tr, quasi abrasa mox iterum crescant; multoque minus 
admittendum est quod conter..dunt, peccata tantum tegi, aut extrinsecus 
non imputa1'i, ant tantum remissa declarm'i; sed plane eæpunguntw', ita ut 
amplius non existant. Ipso. enim vox græca' hic adhibita tall tam habet vim 
significationis, ut doctrinam catholicam certo demonstret; nam f
o.^fL(þw 
proprie valet: delel'e quod illitum erat, abste'ì'ge'l'e liniendo ut n,ulla ampli l
S 
vestigia supersint; et dicitul' de exgLin
uendis literis in tabellts, Quod q Ul- 
dem ita fiebat : tabellæ, ut notum est, apud vetcres cera erallt obductæ, et 
5 
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20 tur peccata vestra, * ut cum venerint tempora refrigerii a coo- 
spectu Domini, et misel'it eum, qui prædicatus est vobis, Jesum 
2J Chl'istum, * quem oportet quidem cælum suscipere usque in tem- 


stylo ferreo literæ in eis insculpebantur. Ql1um autem id quod scriptum 
erat eradendum videbatl1r, stylus vertebatur, et obtusa ejus parte cera 
oblinebatur, atque ita scriptura p9nitug dtjlebatur (fLtndr. 
tii-vagen, del ere 
fricando, terendo). Hæc primaria verbi significatio comparet in Apoc. III, 5 
Non deleùo nomen ejus de libro 'L'itæ. Per metapboram sensus transfertur ad 
creditorem, qui, cum soluta vel condonata sunt debita, debitorum nomina 
e libro suo expungit. Porro, in Petri oratione agitur de debitis spiritualibus, 
quibus peccator sese Deo adstrinxit, quorumque remissionem a Deo per 
pænitentiam obtinet. Cf. 001. II, 14 : Delens (f
a^fL1fas) qtwd advß1'sus nos 
erat chirogl' a'Ph
trn. 
20. UT CUM VENERINT etc.: Ó7rWS aJl f^()W(TLJI. Ad explicandum hunc locum 
tres præsel'tirn dantuI' sentelltiæ, quanun ultimam amplectimur : 
1 a Sententia. Pænitemini, ut forte vel nt tandem adveniat tempus illud 
Messiæ felicissimum, quo restituentur omnia, quodque advenire nequit ante- 
qu
m electorum numerus fl1erit completus. Aliis verbis: ut brevi adveniat 
regnum Dei perfectum et cæleste, regnum Christi gloriosum quod in ultimo 
judicio condetur. Sed ista ratio pænitentiæ agendæ (8C. numerum electorum 
augendo) mibi videtur val de remota et parum efficax ad movendos J udæos : 
multa secula præterire poterant antequam numerus iste esset completus. 
Deinde Petrus non dicit pænitemini ut citius veniant tentp014a (j'ef1'ige1"ii : 
gratis additur illud citius. 
2 a Sententia. Pænitemini, ut aliquando vobis contingat felicitas Dominici 
illius reditus, utque Deus mittat rursum Chrislum suum ad vos beatitudine 
donandos; i, e. pænitemini, ut æternam salutem quondam consequamini. 
Hæc sententia priore probabilior est; sed eidem obstat dictum fuisse : 'ltt 
veniant ternlJol'a..., ut De'l
8 nLÍtiat Ohristwn, non autem : ut vobis adveniant 
ternp01'a, 'ltt Deu8 Ohristum ad vas liberandos mittat. 
3 a Sententia. Pænitemini, ut, cum venerint (aJl pro faJl, quemadmodum 
Joan. XII, 32 et XIV, 3) tempora refrigerii..., (supple) etiarn vos tum in 
(j'ej1'íge1'io sitis. Ita nostra Vulgata et C1. BEELEN. Quod vero cOllstructionem 
attinet, nota in hac sententia dari protasin absq ue apodosi, seu alterum 
propositionis membrum mente reticeri. 
REFRIGERII, æternæ felicitatis, qnæ justis continget a con8pect
t Domini, a 
Domino (redundat vox conspectus), i. e. quam Deus, justorum remunerator, 
post alterum Christi adventum largietur : Servator enim denuo veniet, 
missus a Deo, tamquam judex vivorum et mortuorum. - EU:M: QUI PRÆDI- 
CATUS EST VOBIS refert lectionem 7rpOKfK1}pVYPÆVOJl, quæ ex cap. XIII, 24 orta 
videtur; sed longe melior est lectio 7rpOKf)(fLpL(jP.fJlOJl, quam habent ABODE 
etc., quæque significat : qui vobis desUnatu,s sen præo1'dinatus est, sc. tam- 
quam Messias. 
21. OPORTET, nam prædictum est, v. gr. in Psalmo OIX. Opo'rtet, ait 
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pora restitutionis omnium, quæ locutus est Deus per os sanctorum 
suorum a sæculo Prophetarum. * 
Ioyses quid em dixit: Quoniam 22 
Prophetam suscitabit vobis Dominus Deus vester de fratribus 
vestris J tamquam me, ipsum audietis juxta omnia quæculllque 


Apost. 1 Cor. XV, 25, ill'ltm regna'i'c (in cælo, sedentem a dextris Dei), 
donee ponat omnes inimicos sub pedibus ejus, i. e. donec Deus orones ipsi 
penitus subjecerit: hoc autem perficiet ad finem seculorum, cum Christus 
judicium extremum exercebit atquc omnia instaurabit. QUIDEM, fJÆlI, solita- 
'i"i'lfl1n; supple: qui tam en aliquando, tempm'e 'ì'estitutionis omnium, ad supre- 
mum veniet judicium et tunc omnia 7'enovabit, et quasi 'l"egenerabit. 
TEMPORA RESTITUTIONIS O){
IUM, intelliguntur tempora quibus instauratio 
mundi universi, quæ priore Christi adventu inchoata est, absolvetur. 
OMXIUM, ait : quia non solum homo, sed etiam res hujus mnndi irrationales, 
ql1æ siroul cum homine ceciderunt, restituenitl"j', et non tantum reponentur 
in statum in quo erant ante peccatum originale, sed in conditionem longe 
meliorem : cf. Rom. VIII, 19 sqq.; 2 Petro III, 13. Ncta tamen voc. 
Ornnz.mn non posse absolute sumi, vel cum Origene de ipso diabolo, vel cum 
aliis bæreticis de damnatis ad pænas inferni. 
Qu..E tempQra restitutionis universalis per Messiam efficiendæ (nunc jam 
inceptæ, ut statim dicebam, postea vero perficiendæ) LOCUTUS EST DEUS PER 
os SANCTORUM SUORUM A SECULO PROPHETARUM : i. e. tempora illa olim per 
sauctos prophelas suos prædixit. 

2. MOYSES QUIDE:M. TIuic quidenli, p,fll (-yap glossema est) respondet KaL ðf, 
v, 24, hoc sensu: Moyses quid
m restitutionem munùi per J esum :fifessiam 
perficiendam prædixit, sed et (KaL Of) omnes alii prophetæ earn vaticinati 
sunt. Moyses enim nl1ntiavit venturum esse magnum prophetam (Messiam), 
cui foret obediendum sub pæna eætennin.ationis, i. e. internecioni
, supple, 
ab iUo propheta inferendæ in mundi exitu, quando redibit de crelo ad judi- 
cium universale, et omnia in integrum restituet. - Alii verba Moysis ad v. 
20 referunt, eaque sic explicant : quod modo affirmavi, J esum vobis olim 
jam promissum fuisse Messiam, illud probo pel' l\Ioysen dicentem etc. Sed 
obstat V. 21, in quo clare significatur hic sermonem haberi de prædictioni- 
bus q uæ spectant ad te'inp01'a 1'estit'lttionis generalis. 
QUONIAM, ón 'l'eeitativurn : cf. ann. ad II, 13. 
PROPHETA:ll SUSClTABIT YOBIS DOlIINUS etc., ex Dent. XVIII, 15-19, ad sen- 
sum, non ad 
erba : s. Petrus locum memoriter laudavit, Idem autem ora, 
culuin etiam citavit S. Stephanus, infra VII, 37; unde concludimus vel 
ipsos J udæos hæc verba ad Cbl'istum retulisse; idque aliquantulum confir- 
matur ex Joann. I, 45; V, 45. Attamen contexta oratio in cap. XVIII Dent. 
manifesto demonstrat ibi sermonem fieri de omnibus veris Prophetis post 
Moysen venturis : sed, quod probe attendendum est, inter Prophetas illos 
c.umerandus est Christus; et primum quidem locum occupat, propterea 
quod in ipso vis ac mens p
ophetæ summum attigerit gradnm. El'gO de 
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23 locutus fuerit vobis. * Erit autem : omnis anima, quæ non audierit 
24 Prophetam illum, exterminabitul' de plebe. * Et omnes prophetæ 
a Samuel, et deinceps, qui locuti suut, annunciaverunt dies istos. 


ipRO præsertim et eminenter intelligendnm est quod scripsit Moyses; ad eo 
quidem ut plena significatio verb lrum, quibus utitur, nonnisi in Christo 
inveniatur. Hoc certo comprobavit R linke, Beit1" :mm A. T. 4 B., s. 291.354. 
Ergo plane erravit De Welte rationalista, quando contendit verba ci t. Deu t. 
Cbristum non spectare, eaql1e explicanda. esse de solis Prophetis veteris 
Testamenti post Moysen venturis. 
TAJ\IQUAJ\l ]\U
, mihi similem. III quantum intelliguntur Prophetæ veteris 
rrestamenti coll
ctive sumpti, seusus est: Deus semper vobis dabit prophe- 
tam sicut 'me, prophetam verum, longe diversum a falsis gentiUlTI vicinarum 
auguris (vide ibi in Deut. v. 14 et 20); igitur p rophetam, cui Deus eadem 
ratione ut mihi voluntatem suam patefaciat, quique earn ad vos fideliter 
referat, ut ego retuli (qui medius sit Deus inter et populum, sicut ego flli 
in Sinai, v. 16 ibi in Deut.), Sed talis perfectissime et KaT'f
OX'IJV fuit tantum 
Christus; eamque ob causam verba sicut 'Ine secundum totam significationis 
vim ad solum 
Iessiam referuntul" : ipse enim fuit anti-typu
 Moysis. 
Quasdam autem 1Ioysen inter et Jesum similitudilles enumerat BECANUS 
in opere: Analogia vet. ac novi Test., c. VI, q. 3. 
23. ERIT AUTEM : OMNIS ANDrA... EXTERJ\UNABITUR DE PLEBE. E,.it a.utem a s. 
Petro additur; eL pro eætenninabituJ' de plebe in 1. c. Deut. est: ego 
"lt01' eæi- 
siam: sensus eodem recidit. Quod autem verba attinet, Apostolus in mente 
forsitan habuit Gen. X V II, 14 : Delebitwl" aním,a illa de populo S'ltO. Hoc sibi 
vult : morte morietur; nempe, secundum meutem s. Petri, et quatenus 
verba 
Ioysis de 
Iessia, Prophetarum Propheta, intelliguntur, morte 
æterna afficietur, i, e. ad pæ1las inferui damnabitur; nimirum quando 
J udexl ultimo mundi die, malos a justis separabit. N onn ulli interpretes id 
explicant de eversa J erosolyma, sub Tito, qua clade, ut diximns ad II, 21, 
perierunt J udæi increduli, dum contra christiani periculum effugerunt. 
Verum huic sententiæ repugnat contexta oratia, ex qua patet istam interne- 
cion em int.clligendam esse de iis quæ in temp ore restitutionis omnium 
(v. 21) fient. 
24. ÜMNES PROPHETÆ A SAMUEL etc., omnes p1"ophetæ, Sam
wl et seque-ntes. 
Samuel quidem prædictiones suas scripto non edidit; s. Petrus aliquam de 
Christo prophetiam traditione conservatam forte memorat; vel respicit ad 
Nathanis oraculum quod Samuel in 2 Reg. VII, 12 literis cOllsignavit. - 
DIES, quibus punientur impii, fideles autem salvi erunt : igitnr dies alterius 
adventus Christi seu 'j'estitutionis omnium, (v. 21). Quum autem renovatio 
ilIa generalis, quæ extremo mundi tempore perficietur, a priore 1\Iessiæ 
ad ventu (cuj us opus ideo vocatur 'l"egene1'atio 11
'l(,ndi) inchoetur: dies isti, 
qui ab omnibus prophetis prædicti fuerunt, sensu latissimo de universo 
t\fessiæ regno intelligi po::,sunt. 



ql
CUNDA pl!.'rRI AD POPULU.M JUDÆUM ORATIO. 


73 


* VOS estis filii prophetarum, et testamenti, quod disposuit Deus 25 
ad patres nostros, dicens ad Abraham: Et in semine tuo benedi- 
centur omnes familiæ terræ. * Vobis primum Deus suscitans 26 
Filium suum, misit eurn benedicentem vobis : ut convertat se 
unusquisque a neq uitia sua. 



 4. P1'in
a adve1'slls apostolos pe1'secutio : CAP. IV, 1-31. 


Suml1za1'Úl1n. In terrupta oratione, Petrus et J oannes in vincula 
conjiciuntur (1-3); nihìlominus fidem multi amplectuntur Jndæi 


25. Quæ hactenus dixit jam suis accommodat auditoribus, et ad conclu- 
sionem pergit oration is; sed interrumpitur, u t videbimus cap. seq., et in 
vincula conjicitur. ESTJS }'ILII PROPHETARUM. Per hebraismum filius alicuJus 
'rei dicitur is ad quem 1'es illa, guocuraque 'iJwdo, pertinet. Sensus igitur est: 
illa omnia oracula ad vos pertinent; instaurationem Jÿlessianicam participa- 
bitis, atqne summam recipietis felicitatem, si ad Christum convertaminij 
supple, quemadmodum vicissim pænas gravissimas patiemini, si impii et 
increduli permaueatis. - ]'ILII ESTIS TESTAlIENTI : ad vos spectat fæàus illud 
faustum, quod iniit Deus cum patribus nostris, dicens ad Abraham, proge- 
nitorem gentis nostræ, Gen. XXII, 18 : ET (pertinet ad locum recitatum) 
IN ðEMI:8E TUO, per unum e posteris tuis, per Jesum Christum (ut edocemur 
divinitus hic a Petro, et a Paulo Gal. III, 16), BENEDICENTUR... non tantum 
Israelitæ, sed Ol\INES FAl\IILlÆ (gentes) TERRÆ. 
26. Ad '"os, inquit, perliinet lætum illud fædus : nam vobis p'ì"irn.wn Sllsci- 
tavit (non de resurrectione ejus a morte, sed de missione dicitur) filium 
(se'ì"vwn) S'lt'wn et 'ìnisit etc. Igitnr felicissima fruemini sorte, si fidem ample- 
ctamini; at vera (sllPplendum opinor propter v. 23) pænas dabitis gravissi- 
mas, si fidem respuatis Jan1 in hac vita initium erit ac prolusio illarum 
benedictionum et pænarum, sed perfecta earum consummatio fiet post ulti- 
mum judicium, quando venerint tempo'fa restitutionis plenæ et universalis, 
cum in refrige1"io erunt justi, impii autem eætel'1niuabuntzlJ" de plebe. 
Analysis o'ì'ationis. Duas habet partes: 1 0 miraculum, quod modo factum 
est, probat Christum esse verum Messiam; 2 0 oportet igitur ut ad ipsum 
vo
 convcrtatis. Duplex autem hæc propositio sic exponitur : 1 0 claudi 
sanatio opus est Dei, v. 12 b , ad glorificationem Jesu peractum, v. 13" 
quem J esum vos, J udæi, morti tradidistis, v. 13 h - 15", Deus autem ad 
vitam revocavit, v. U)b, 16. 2 0 Adhortatio ad cOllversioncm, v. 17-19, ut 
participent felicitatem, q Llarn Christ as in mundum rediturus affcret, v. 20, 
21 a, secundum prophetRrum prædictiolies, v. 21 b : eorum oracula jam 
recitat, ex quibus cOl1cludit beat os fore qui Christo crediderint, contumaces 
veru pælla gravissima afficieudos esse, v. 22-26. Deest peroratio, quum 
sermo per adventum sacerdotum abruptlls facrit : cf. IV, 1. 
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(4.). Synedrio coacto (5, 6), Petrus causanJ dicit, audacter asseve- 
rans claudum fuisse sanatum per Jesum, utpote verum :ßlessiam 
(7 -12). Synedrii judices inter se deliberant, neque aliam inveniunt 
expeditam viam, quam ut minitantes prohibeant ne Apostoli 
Jesum deinceps prædicent (13-18). Hi autem imperterriti respon- 
dent Deo potius quam hominibus obediendum esse (19, 20). Pro- 
pter metum autem populi dimissi (21, 22), redeunt ad suos. (23). 
His omnibus narratis, preces Deo ofl'érunt pulcherrimas, qui bus 
divinum implorant auxilium, ut, invitis persecutoribus, Evange- 
lium intrepide prædicare idque miraculis confirmare valeant (24- 
30). In signum auditæ precationis, domns in qua versantur per 
miraculum commovetur (31). 
1 * Loquentibus autem"ïUis ad popnlum, supervenerunt sacerdo- 
2 tes, et magistratus templi, et Sadducæi, * dolentes quod docerent 
3 populum, et annunciarent in J esu resurrectionem ex mortuis : * et 
injecerunt in eos manus, et posuerunt eos in custodiam in crasti- 
4 num : erat enim jam vespera. * 
1111ti autem eorum, qui audierant 
verbum, crediderunt : et !factus est numerus virorum qninque 
millia. 
5 * Factum est autem in crastinum, ut congregarentur principes 


1. SACERDOTES : gr. cum art., ii ex sacerdotibus qui eo tern pore custodiam 
in templo agebant, ET 1'IIAGISTRATUS : rursum cum art., summus ille præ- 
fectus, qui omnibus excubitorum manipulis præerat. ET SADDUCÆ[ : secta 
quædam erat inter Judæos, Pharisæorum sectæ opposita. Ex Act, XXIII, 
8 patet eos fuisse quasi 'lnate
.iali8tas, qnum non admitterent spiritus 
existere præter Deum, atque ideo animi humani spiritualitatem, ejusque 
immortalitatem, et inde mortuorum resurrectionem l1egarent. De sect is 
J udæorum ampliora videsis in Oomm. nostro 8 .J[aUh., 3 ft cd. p. 175 sq. 
Saddncæi et sacerdotes, quamvis de cetero essent sibi invicem oppositi, 
adversus communem adversarium conspirant, qnod inter malos fieri solet. 
3. ERA.T JAM VESPERA: nam multum temporis effiuxerat ab hora nona 
(tertia nostra vespertina), cujus fit mentio supra cap. III, l. 
4. AUTE1r, Of, tamen, quamvis Apostoli in carcerem fuissent conjecti : 
quippe crescit celerius ventis agitata arbor. F .\CTUS EST SUMERUS YIRORU
 
QUIXQUE MILLYA. Non dicit: adjunxerunt se quinque millia; ideoque opinor 
numerum christianornm accrevisse usque ad qllinque millia VIRORU:\f, mulie- 
ribus puerisque non computatis. 
5, CONGREGARE1\TUR PRIKCIPES EonUM, ET SENIORES, ET SCRTB
'E, i. e. omnes 
Synedrii judices. De Synedrio dissertationem tradidimus in GOHl/tn. nostr. 
8, j}[ntth., 3 a ed. p. 117-121. 
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eorum, et Seniores, et scribæ in Jerusalem, * et Annas princeps 6 
sacerdotum, et Caiphas, et J oannes, et Alexander, et quotquot 
erant de genere sacerdotali. * Et statuentes eos in medio, interro- 7 
gabant : In qua virtute, aut in quo nomine facistis hoc vos? 
* Tunc repletus SpiritL1 sancto Petrus, dixit ad eos : Principes 8 
populi, et seniores audite : * si nos hodie dijudicamur in benefa- 9 
cto hominis infirmi, ill quo iste salvus factus est, * notum sit 10 
omnibus vobis, et omni plebi Israel : quia in Domine Domini 
nostri Jesu Christi Nazareni, quem vos crucifixistis, quem Deus 
suscitavit a mortuis, in hoc iste ads tat coram vobis sanus. * Hic 11 
est lapis, qui reprobatus est a vobis ædificantibus, qui factus est 


6, ANN!.S vocatur PRINCEPS SACERDOTUM, ð apXLfpfVS, S'l(/Yn111,US pontiföæ, quia 
hane dignitatem olim obtinuerat, nomenque, honoris cansa, retinebat. 
Socer ejus UAIPHAS tunc eo officio fungebatur. Ampliora vide in Oomm. 
nostro s. lJIatlh., 3 a ed. 
7. QUA VIRTUTE, per quamnam potentiam, Deine an alterius, AUT IN QUO 
NOMINE, enjus jussn et auetoritate, seu per quodnam nomen invocatum, 
divinumne an aliud, FECISTIS noc, claudum hie adstantem sanastis P Ob 
eontemptum rem non nominant. Interrogant autem quod Beiunt, sperantes 
fore ut apostoli CbrisLum confiteri non audeant. 
8. R
PLETUS SPIRITUS SANCTO, i. e. speciali SpÜ'itus sandi effusione 
repletus, nempe per gratiam achtalem, distinctam ab habituali quam die 
Penteeostes acceperat. Gratia autem bæe actualis ei data erat in hunc finem, 
ut in istis rerum adjunctis Christum intrepide confiteretur, secundum 
promissionem divini Sal vatoris, Matth. X, 19, 20; Luc. XII, 11. 
9. 81 : istlld si subtilitate rhetorica baud vacat : ponamus qzw71iam 
et minor erit vis nullumque acumen. SI JUDICAMUR IN BE"NEFACTO, f7rL fVffYYf(JLl/-, 
de benefacto : nota verbum apte electum : accusare aliquem benefacti ! 
IN QUo ISTE SALVUS FACTUS EST, pm' quent sanaius est. 
10. QUEM DEUS SUSCITAVIT A MORTUIS, .Ad quæstionem ita respondet ut 
scu,!:dalum crueis removeat, Jesumque Thlessiam esse simu.l demonstret. 
Quis Apostoli solertiam non miretur P 
11. HIC EST LAPIS QUI REPROBATUS EST A VOBIS etc. Turn crncis ignominiam, 
quum gloriam resurrectiollis prædictas fuisse ostendit e PSI CXVII, 22. 
Verba autem ista ad Messiam f:æpissime referuntur, ut Matth, XXI, 42, 
1 Petro II, 7 etc.; et secundwn lite-tam de eo intelligenda videntur, quia in 
Davidem non quadrant ea quæ a versu 22 habentur. Quum vero prior pars 
Psalmi (1-21) l\Iessiæ non conveniat, adeoque sensu lite/tali ad David 
spectet, dicp-ndum eSL vatf'lll v. 22 de se ipso ad Messiam subito transiisse, 
quasi raptu prophetico eommotus et abductus : cujus quidem rei exempla 
ctiam alibi in Scriptura repel'imus. 
A VOBIS ÆDIFICANTIBUS, quorum officium erat spiritualem Dei domum 
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12 in caput anguli: * et non est in alio aliquo salus. N ec enÏtn aliud 
nomen est sub cælo datum hominibus, in quo oporteat nos salvos 
fieri. 
13 * Videntes autem Petri constantiam, et Joannis, comperto quod 
homines essent sine litteris et iàiotæ, admirabantur, et cognosce- 
14 bant eos quoniam cum J esu fuerant : * hominem quoque videntes 
stantem cum eis, qui curatus fuerat, nihil poterant contradicere. 
15 * J usserunt autem eos foras extra concilium sedere : et confere- 
16 bant ad invicem, * dicentes: Quid faciemus hominibus istis? quo- 
niam quidem 1.10tum signum factum est per eos, omnibus habitan- 


ædificare, populum vobis commissuln in vero Dei cultu instituere, atque ei 

ressiæ ad ventum et sanctam ejus doctrinam prædicare etc. 
FACTUS EST IN CAPUT ANGULI. In ex hebraismo redundat, Oap'ltt anguli, 
surnmitas anguli, lapis angularis in summo fundamento posit us, quo 
parietes duo (i. e. populus hebræus et gentilis) conjunguntur, suisque 
fundamentis solide superstruuntur. Lapis igitur ille totius ædificii præci. 
puus est, turn rnagnitudine et firmitate, turn loci quem occupat dignitate, 
turn denique stricta. ejus necessitate. Ita Christus in Ecclesia primGs est et 
princeps, magisque omnium necessarius; ipse etiarn singulas Ecclesiæ 
partes connectit et ad unitatern reducit; imprimis ex duplici populo, 
J udæornm et gentilium, unum conflavit et effecit poplllum christianum. 
Cf. Epbes. II, 20. }'ides in Christum venturum anima est veteris Testa- 
menti et in novo Testamento fides in Christum natum de 1\Iaria Virgine, 
passum, mortuum et ad vitam reversum, fundamentum est, radix et 
principiúm justificationis vitæque supernaturalis. Christus centrum egt 
historiæ, sax urn medium quo fornix templi (se. mundi creati) colligatur. 
12. NEC ALIUD NOMEN EST... DATU)I HOMINIBUS. Nomen, pro pe?sona, ut 
passim alibi, v. gr. supra II, 21. Sensus est: non a1ium nobis dedit Deus 
Salvatorem. Et re quidem vera, sine Christo, ejus meriti:ï;, salvus fieri 
nerno potest, videlicet in præsenti rerum ordine (potuisset quidem, si Deo 
placuisset alio modo redimere mundum), Inde nequaquam sequitur sine 
fide eæplicita in Christo neminem posse salutem æternam cOl1sequi. Quæstio 
hæc apud theologos dogmaticos dedita opera tractatur. 
13. Mirabilis Petri in loquendo intrepiditas, qum ipsosmet jndices 
attonitos reddit, virtutemque vere divinam demonstrate VIDENTES PETRI 
CONSTANTIA)I : 7rappr;(JLall, in dicendo libe1.tatem. SINE LlTERIS : a)'pa}J.jJ.aToL, 
indocti; non oportet necessario intelligere de Ïis qni ne Iegere quidem 
possunt, qui ]iteras non sciunt. IDIOTÆ : LOLWTaL (LOLO!ì), homines p1'ivati 
(oppon. magistratibns), inde plebeii (oppon. nobilioribus), ut hic. - ET 
COGNOSCEBANT... FUERANT, quasi inter parentbesim ponuntur, 
16. NON POSSUMUS NEGARE, et credere tamen nolunt! Fides enim ante 
omnia actus est voluntatis. 
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tibus Jerusalen1 : manifestum est, non possumus negare. * Sed ne 17 
amplius divulgetur in populum, comminemur eis, ne ultra 10quanM 
tur in nomine hoc uBi hominum. * Et vocantes eos, denunciaveM 18 
runt ne omnino loquerentur neque docerent in nomine Jesu. 
, * Petrus vero, et J oannes respondentes, dixerunt ad eos : Si 19 
justum est in conspectu Dei, vos potius audire quam Deum, 
judicate. * Non enim possumus quæ vidimus et audivimus non 20 
loqni. * At illi comminantes dimiserunt eos: non invenientes qUOM 21 
modo punirent eos propter populum, quia omnes clarificabant id, 
quod factulll fuerat in eo quod accidel'at. * A.nnorum enim erat 22 
amplius quadraginta homo, in quo factum fuerat signum istud 
sanitatis. 
* Dimissi autem venerun t ad suos : et annunciaverunt eis 23 
quanta ad eos principes sacerdotum, et seniores dixissent. * Qui 24 


] 7. C01DIINEMUR : gr. minis minem,'ltr, i. e. seve1.issinte comminem'lw. In 
ejusmodi locntionibns, quæ sæpius occurrunt in s. Scriptura, dativus 
(græce) vim verbi intendit. NE ULTRA LOQUERENTUR : P:l} cþ(]eY'YEu(]aL, nota vim: 
ne os aperirent, aut ullam vocem ederent; a fortiori NE DOCERENT IN NOMINE 
HOC. In pro s'ltpe'ì', de; nO'inen pro persona, hoc sensu: ne ultra loquerentur 
de isto J esu. 
19. 81 JUSTUM EST IN CO:NSPECTU DEI, corarn Deo, Deo judice, 'J'eve1'a. Sic 
Gen. X, 9 N emrod dicitur robustus venator C01'mn Domino, i. e. talis veJ'e 
erat sen p1'ors'Us erat; aliis verbis, valde 'ì'obushts, rob'ttstissint'lls erat venator. 
Jonæ III, 3 in hebræo Ninive dicitur U'rbs magna Deo, i. e. urbs amplissima. 
Pariter infra Act. VII, 20, .Moyses dicitur qrrat'lts (gr. fO'i''n'tosus) Deo, i. e. 
homo formosissimus. - Vos POTIUS AUDIRE, vobis potius obedÙ'e: verbum 
si1ì'tpleæ ponitur pro composito (obedi're ex ob et aucli1'e). - JUDICATE. Modeste 
et reverenter respondent, quod formam attinet; sed quanta intrepiditas in 
ipsiusrnet sensu responsi ! 
21. CO:llMI
 ANTES : 7rpoua7rÚX T}ua}lEJlOL, qUU1n severius (qnam an tea v. 17 et 
18) cOìnminrtti essent. ULARIFICAB.!.NT ID QUOD etc. : gr. cla1"ificabant Deu1n 
'P'1'Opte1' id quod etc. IN EO QUOD ACCIDERAT : delenda sunt hæc verba; mendo- 
sam enim, ut jam animadvertit Ven. Beda, efformant lectionem, ex nota 
quad am marginali, quæ librarii incuria in textum irrepsit, oriundam. 
22. E
I1\I, particula cansalis, hunc cum præcedentibus nexum inducit : 
vere illustre erat hoc miraculum, nam c1audus ille plusquam 40 annos 
natus erat, et ab utero matris isto vitio Iaborabat. 
23. AD SUOS : non intelligendi sunt, ut innui videtur v. 31 et 32, soli 
colIegæ, sed fideles generatim, qui congregati erant et procul dubio pro 
Apostolis Deum precabantur. 
24. UNANDIITER... : unus certe, nomine omnium, sen
a omnium sciens 
(forte ipsemet s. Petrus), clara voce di'-fJit, aliis corde et animo consentienti- 
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cum audissent, unanimiter levaverunt vocem ad Deum, et dixe- 
runt: Domine, tu es qui fecisti cælum, et terram, mare, et omnia, 
25 quæ in eis sunt : * qui Spiritu sancto per os patris nostri David, 
pueri tui, dixisti : Quare fremueruut Gentes, et populi meditati 
26 sunt inania? * Astiterunt reges terræ, et Pl'incipes convenerunt 
27 in unum adversus Dominum, et adversus Christum ejus? * Con- 
venerunt enim vere in civitate ista adversus sanctum puerum 
tuum Jesum, quem unxisti, Herodes, et Pontius Pilatus cum 


bus. ProbabiIe non est hanc orationem apud ipsos antehac in UISU fuisse. - 
DOMINE etc. : hæc est jam secunda precatio, quam refert s. Lucas a commll- 
nitate christiana factam fuisse : primam vide supra I, 24. - Tu ES QUI 
FECISTI C(ELU
l ET TERRAl\I etc., sign, tu es potentissimus. Ratio est præcipua 
quare spem habeant in ipsius auxilium contra persecutores. 
25. QUI SPIRITU SANCTO,.. DIXISTI : QUARE FRElUUERUNT GENTES etc. Non 
tantum Omnipotens sed etiam Omnisciens es; prædixisti enim has vexa- 
tiones, earumque illanitatem sirnul declarasti. Aliud fiduciæ argumentum : 
nihil nobis accidet, nisi quod decreveris; atq ui siatuisti impia istorum 
conamina fore irrita. - 
J ER os DAVID... DIXISTI. QUARE FREMUERUNT etc., 
scil. in Ps. II, 1, qui propheticus est de Christo, saltern in sensu typico, ut 
probatur ex hoc loco, ex Act. XIII, 33, et ex Hebr. I, 5. QUARE (vox irri- 
dentis et indignati) FREMUERUNT : præteritum propheticum pro futuro; 
yates enim divinns rem futuram sibi ill visione exhibitam contemplatus 
est. Sensus itaque est: Qua'l'e f1'ement gentes, gentiles, se. Romani milites : 
supple ex fine v. 26, contnl, Dominunt et Oh1'ist'Ltnt ejZts?QUARE POPULI, ipsi 
J udæi, meditabuntur INANIA, talia qllæ frustra cOllabuntur perficere; rursum 
supple: coni1'a Domin'Lt1n etc. Vide OOlnment. nostr. in lib1'U1Jt Psalm01'um 
3 voL, Brllgis, 1867 1870. 
26. ASTIT.ERUNT etc. Si cum ed. Vatic. 1598 in fine hujusce versus pona- 
mus signum interrogationis, ante verbum astiteJ'unt oportebit repetere 
qua1'e, hoc modo: qua1'e astabunt 1'eges (Herodes, Pilatus) et p1'incipes (judi- 
ces Synedrii) convenient adversus...? Nota tamen in eadem illa ed. 1598 
signum interrogationis non haberi in libro Psalmorum, sc. in fine versus 
2 i Psalmi 2 i . 
27. Demonstrat oraculnm istud nunc jmn evcntu confirmatum fuisse 
(quemadmodum fiet per omnia Ecclesiæ seculu). - IN CIYITATE ISTA immerito 
prætermittit textus Receptus, nam in 
od, ABDE Sin. legitur - JESUM 
QUEM U.NXISTI, regem constitnisti : certe respicit ad Ps. I I, ö. Ipse ego innnæi 
'j"egem 1neU.1n (ita in hebræo; V ulgata autcm sic reddidit : Ego autem C01tsti- 
tutus SU'in 'j'eæ). Jesus dicitur unctus eadem sensu quo in hoc ipso Davidis 
oraculo vocatur Oh'j'istus, quod est unctus (a XpLW, ungo). - POPULIS in plur. 
propter v. 25; indic.it adfuisse J udæos e variis regionibus oriundos, qui 
occasione Paschatis in Urbem confluxerant. 
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Gentibus, et populis Israel, * facere quæ manüs tua, et consilium 28 
tuum decrevernnt fieri. * Et nunc Domine, respice in minas 29 
eorum, et da servis tuis cum omni fiducia loqui verbum tuum, 
* in eo quod manum tuam extendas ad sanitates, et signa, et 30 
prodigia fieri per nomen sancti Filii tui Jesu. * Et cum orassent, 31 
motus est locus, in quo erant congregati : et repleti sunt omnes 
Spiritu sancto, et loquebantur verbum Dei cum fiducia, 



 5. Bonm'nm, cOJnn
'llnitas in ecclesia JeJ'osolymitana; h'istm'ia 
Ananiæ et Saphiræ : CAP. IV, 32 - V, 11. 


S'ltn
JnariUnL Florens Ecclesiæ nascentis status, in qua regnat 
bonorum comm unitas (32- 35). In exemplum adducitur liberalitas 
Barnabæ cujusdam (R6, 37). A.nanias autem et Saphira ob fucatam 
largitionem morte subita divinitus plectuntnr (V, 1-11). 


28. FACERE, non quæcumque voluerunt, sed QUÆ 
1ANUS TUA (metaphora) 
potentia tua, ET CONSILIUM TUUM, voluntas tua, DECREVERUNT FIERI. Verbum 
illud jieri valde proprium est; nam ipse Deus non fecit, sed suo decreto jie'ì'i 
permisit. Regula summa et primaria, qllæ historiam mundi uuiversi et 
singuIorum horninum moderatur ac dirigit., præclare exprimitur. 
2Ð, RESPICE IN :\IINAS, ut eas inanes reddas. Respicere hie in maIam par- 
tern; alibi Elæpius, ut Lue. I, 25, in bonam partem aecipitllr. 
38. IN EO QUOD etc. : quæ fidueia, sell dicendi libertas aderit, SI MANUM 
TUA:ll EXTENDAS (hebraismllS), si potentiam tuam exseras AD SANITATES, ET 
SIGNA etc., verbo, ad miracula omnis generis. Duo igitllr petunt apostoli : 
robur ad prædicandum non obst
ntibus perseelltioniblls (ab his autem libe- 
rari non rogant, quod probe notandùm), et miraculorllm donum. Porro, 
exempIum enrum neeessitatern recurrendi ad piam precationem, quoties- 
cumque vehernens oritur tentatio, aut grave pel'ieulum imminet, nobis 
demonstrat. - JESU : ergo hue tantllm spectant eorum preces et vota, ut 
Jesm
 glorificetur, ut nomen ejus sanctifleetu
, utque regnurn ejus adve- 
niat! 
Analysis apostolicæ istius p1'ecationis. rrL1, Deus, qui nos adjuvare vales 
(24 b ), quiqne infallibili verbo tuo promisisti fore llt terræ prineipes et 
populi Jesnm frustra impugnarent (25-27), quum nihil quin permittas fieri 
pos5it (28); succurre nobis ut Evangelium intreridi prædicemus (29), nostra- 
que verba miraculorum dono confirma (30). 
31. MOT US EST LOCUS, tremore quodam miraculoso, in signum precationis 
benigne auditæ. Qnasi divinum Amen est, quod piam precationem concludit, 
ut venuste notat Bisping. ET REPLETI SUN'I O:\INES SPfRITU SANCTO : speciales 
gratias, nempe actuaIes, iterum receperunt, non solum apostoli, sed omnes 
ibi eongregati. 
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3
 * l\lultitudinis autem credentium erat cor unum et anima una: 
, 
nee quisquam eorum, quæ possidebat, aliquid suum esse dicebat, 
33 sed erant illis omnia communÍa. * Et virtute maO'na reddebant 
o 
Apostoli testimonium resurrectiouis Jesu Ohristi Domini nostri : 
31 et gl>atia magna erat in omnibus illis. * Neque enim quisquam 
egens erat inter illos. Quotquot enirn possessores agrorum, aut 
domorum erant, vendentes afferebant pretia eo rum, quæ vende- 
35 bant, * et ponebant ante pedes Apostolorum. Dividebatur autem 
36 singulis prout cuique opns erat. * Joseph autem, qui cognomina- 
tus est Barnabas ab .A_postolis (quod est interpretatum Filius con- 


32. AUTEl\I : transit ab iis, quæ apostolos speetabant, ad illa quæ de 
novellis diseipulis dicenda erant. ERANT OMNIA COJ'[l\IUNIA : effectus istius 
amoris (cO?' unuan) simulqne ejus argumentnm. Cf. II, 44. Sola eharitas, et 
sancta quidem seu supernaturalis, bonorum eommunitateln indncere potest. 
Ideoqne in cælis tantum plena, perfecta, et perpptua erit. Feliees utique 
societates religiosæ seu monasteria propter votum pan pertatis! Ibi eni m 
vestibulum cæli! 
33. Sententia est in terjecta, quæ logice refertur ad v. 31; ibi enim nota- 
tur priorem petitionem a Deo eoncessan'l fuisse, hie vero idem dicitur de 
altera, nempe de dOBo miraenlorum. VIRTUTE MAGNA REDDEBANT TESTIMONIU}1 
etc. VÌ1.t

s metollymia e
t, qua causa ponitur pro e.tJectu, hoc sensn : magnis 
editis miraculis. Cf. Rom. XV, 19 In vÏ1'tute sign01'lldn et IJ1'odigion_Mt. rrESTI_ 
MONIUM RESURRECTIO
IS J. C. : en fidei, en A postolicæ doctrinæ fundamcll- 
turn et centrum. ET GRATIA MAGNA ERAT IN 011NIBUS ILLIS. Gratia, )(apL'3, Dei 
favor et auxilium, ß1'at in omnibus illis, se. ch1'islianis, potius quam aposlo- 
lis, nt colligitur ex enirn quod in versu sequenti habetur. GRATIA directe et 
proprie non significat e08 multitudini jucundos fuisse, sed de divina gratia 
intelligitur : ut patt-'t ex nexu cum sequentibus. 
34. N EQUE ENI1\I : christianos illos omnes fuisse gratia plenos ex eo com- 
probat quod talltas facerenL eleemosynas, ut inter ipsos nulli jam inveni- 
rentur pauperes. 
35. Ponel'e aliquid ante pedes alicujus : multi putant (v. gr. Bee!.) nihil 
aliud significari quam aliq
tid alicui committm'e, c01W1'edß1'e; quemadmodum 
Act. VII, 57 DepOSltentnt vestinwnta, secus pedes... Sauli, colI. Act. XXII, 
20, ubi Paulus ait : O
tstodieba1n vesUmenta. At vero, mihi videtur hæe 
tacite refcrri ad servilem subjectionem erga dominos in antiquitate, et 
præsertim in Oriente: notat ergo pl'ofundam venerationem fidelium erga 
Apostolos. 
36. Liberalitas Barnabæ cujusdam in exemplum adducitur. De eodem 
viro mentio fit Act. IX, 27 et XIII, 1. LEVITE5, e tribu Levi oriundus; ergo 
sensu lato; f:tricto :luteIn sensu Levitæ dicebantuJ' qui Templo inservie- 
bant : hi autem erant qui ex triplici familia Gerson, Kahat (V l1]g. Gaaih) et 
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solatiouis), Levites, Cyprius genere, * cum haberet agrum, vendi- 37 
dit eurn, et attulit pretium, et posuit ante pedes Apostolorum. 
(OAP. V) * Vir autem quidam, nomine Ananias, cum Saphira uxo- 1 
re sua vendidit agrum, * et fraudavit de pret
o agri, conscia uxore 2 
sua: et afferens partem quamdam, ad pedes Apostolorum posuit. 
* Dixit autem Petrus : Anania, cur tentavit Satan as cor tuu ill 3 
mentiri te Spiritui sancto, et fraudare de pretio agri? * Nonne 4 


Merari origin pm dncebant (N urn. III, 17 sq.). FILIUS CONSOLATIONIS : proprie 
filius p1'opheUæ (Bar nebouah); Lucas dicit 7rapaK}..7)UfW(], quia prophetiæ 
charisma datum erat. in 7rapaK^7)ULV, cf. Comm. nostr. in Ep, Paul. ad 1 Cor. 
XIV, 1. - CYPRIUS GENERE, natus in insula Cypro. 
37. CUM HAllERET AGRUM. Ex J erem. XXXII, 7 novimus sacerdotibus 
(adeoque et Levitis) olim jam licitum fuisse agros emere; unde concludimns 
præscriptionos legis Mosaicæ, circa sacerdotum et L9vitarum possession es 
a multo tempore relaxatas vel mutatas fuisse. 
1. AUTEl\L Il'1genuæ Barnabæ liberalitati fncata agendi ratio Ananiæ et 
Saphiræ opponitur. In pulcherrima lætissimaque imagine primitivæ Eccle. 
siæ, quam s, Lucas hactenus descripsit, prima nunc occurrunt lineamenta 
deformia, quæ tristitiam animi movent. Inter frumentum purissimum sem. 
per miscentur paleæ. 
2. FRAUDA VIT : græce verbu m medium voulþLtOf.LaL (a voulþt, seO'l'S'lon, hine 
VOUlþLtW, seO'l.s'lt'ln facio, seO'l'sum pono), i. e. mihi, in meos usus, aliquid seO'l'. 
sum", ponD, mihi immerito reservo quidquam illorum quæ in communem 
aliornm usum cedere deberent, rem aliquam subduco, per fraudem retineo, 
etc. Ergo, miseri isti christiani ex inani gloria rem suam vendiderunt, 
speciem virtutis præ se ferentes, atqTle pessim'\ men tientes. 
3. TENTAVIT. Non ideo culpandus erat, quod fentasset eum satanas, cum 
id impedire haudquaquam possit homo. !tuque accuratius est verbum, quod 
ill omnibus fere codicibus antiquis textus primigenii, et in versionibus 
vetustissimis, legitur : f7r^7)PWUfV, implevit, quæ quidem vox omnino innuit 
malæ satanæ suasioni consensum ab Anania datum fuisse": de cetero istud 
factum fuisse aperte dicitur v. 4. - MENTIRI SPIRITUI SANCTO. Dllplici modo 
explicatur : vel de voto paupertatis quod fecisset Ananias, seu de expressa 
et salemni promissione qua Spiritlli sancto se adstrinxisset : ita ss. Chrys., 
Aug., Hior., Greg. Vel dici potest ipsi mentem fuisse decipiendi apostolos, 
qui erant Spiritu sancto pleni, in q11ibus Spiritus sanctus habitabat (ut 
colligitur ex 11,4; XV, 28; IV, 8). Cyrillus Jerosulymitanus et Alexandri- 
nus huic ultimæ sententiæ favent. 
4. NONNE )1ANENS, sc. llandum vellditum, TIEl MANEBAT, pleno jure id 
possidebasP Sensus est: nonne tuum erat antequam vendereturP nonne 
libere illud vpndidistiP ET VENUMDA.TUM, etiam post venditionem, pretium 
IN TUA PqTESTATE ERA.T, quamdiu, quod mente supplendum est, illud Deo 
non consecraveras, si ve per votum proprie dictum, sive per eleemosynam 
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manens tibi manebat, et venumdatum in tua erat potestate? Quare 
posuisti in corde tuo hanc rem? Non es mentitus hominibus, sed 
5 Deo. * Audiens antem Ananias hæc verba cecidit, et expiravit. Et 
6 factns est timor magnus super omnes, qui audierunt. * Surgentes 
t; autem juvenes aQ1overUl1t eurn, et efferentes sepelierunt. * Factum 
est autem quasi horarum trium spatium, et uxor ipsius, nesciens 
8 quod factum fuerat, introivit. * Dixit autem ei Petrus: Dic rnihi 
mulier, si tanti agrum vendidistis? At illa dixit : Etiam tanti. 
9 * Petrus autem ad earn : Quid uti que convenit vobis tentare 
Spiritum Domini? Ecce pedes eOl'um qui sepelierunt virum tuum 


mihi oblatanl. - Ponel'e in cm', hebraismus : in animmn indnce,.e, decernere 
aliquid facere. - MEKTITUS ES DEO : quum v. 3 dixerat eum menfÛwn juissß 
Spi1'itu,i sancio, ss, Pat res ex conjunctione utriusq ue versiculi divinitatem 
et personalitatem Spiritus sancti contra 1\Iacedonianos merito concluserunt. 
5. CECIDIT ET EXSPIRAYIT : cave ne dicas, CUIU llonnullis, mortem naturali- 
ter illatam per vehementem nervorum commotionern, ex subito et ingenti 
terrore ortam. Universa enim narratiorlis series huic repngnat opinioni, ET 
FACTUS EST TIMOR MAGNUS SUPER OMN.ßS QUI AODIERUNT (textus Receptus addit 
TUUTU hæc: sed glo:ssema est e v. 11). Hoc in antecessum notatum fuisse 
multi putant, quum res necdum percrebuisset; sed verba f'7rL 7rUVTU!ì TOV!ì 
UKOVOJlTU!ì ad personas ibi præsentes ref
rri possun t. 
6. JUVENES, 01. JlfWTfpO', et v. 10 01. JlfaJlUTKO'; articulus ille demonstrat, non 
iuvenes quoElibet, aut tales qui junioris essent ætatis designari; quemarl- 
modum in novo rrestamento vocantllr Ot 7rpECJßVTfpO', non homines provectæ 
ætatis, sed viri quidam peculiaris dignitatis et officii, qui ordille sacerdo
ali 
erant insigniti. J uvenes autem, de quibus Lucas loquitur, videntur fuisse 
ii, qui in publicis Ecclesiæ con ventibus (ubi certe accidit res narrata) defÌ- 
nitum aliquod officium exercebant, v. g. conclave parabant, libros sacrOR 
afferebant, sedes luensasque collocabant etc.; vel etiam munera Imcra pera- 
gebant inferioris ordinis, v. gr. tamquam Diacon i tministri, vide infra ad 
VI, 1-6). Hoc admisso, facile luente concipimus quomodo, neluine monente, 
surrexerint. AMOVERUNT, CJVJlECJTfL}..UJI. Verbmu CJVCJTf}..}..W proprie sign. simul 
9nitto, simul pono, C01npono; hic cadaver cmnpono seu p1'æpa1'O ad funus, quod 
fiebat fasciis linteisq ue illud invol vendo. 
8. ETIAM TANTI. Potius : sic est! tanti vendidimu s. 
9. QUID CONVENIT VOBIS TENTARE SPIllITUM DOl\IINI P i. e, tentare utrum 
apostoli, in quibus est Spiritus sanctus, fraudem detegerent. Tentare Deum 
sæpe dicitur in V. T. de eo qui Dei potentiam, vel benignitatem, vel omni- 
scientiam, quasi explorare velit, de ea impie dubi tans. Hic de omniscientia 
explorata intelligitur. 
ECCE PEDES... AD OSTIUM: eo ipso momenta strepitus accedentium j uvenum 
audiebatur ante portam cOllclavis : res plane dramatica! 
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ad ostium, et effel'ent te. * Confestim eecidit aQte pedes ejus, et 10 
expiravit. Intrantes autem juvenes invenerunt illam mortuam: et 
extulerunt, et sepelierunt ad virum suum. * Et factus est timor 11 
magnus in universa eeelesia, et in omnes, qui audierunt hæc. 



 6. Secunda advm'sus apostolos perseclttio : CAP. V, 12.42. 


S'llnt1narÜlln. Eeelesia erescit per miraeula, q oæ faciun t apostoli 
(12.)6) : hi autem a. Judæis in earcerem eonjieiuntur (17-18), ex 
quo noetu per augelum liberati (19), diluculo In templo docent 
(20, 21a). Interim eongregantur Synedrii jUQices (21b), et apo- 
stolos areessunt (21e) : quum autem audiant eos in careere inventos 
non esse (22-24), sed in templo docBl'e populum (25), jubent ut 
sine vi adducantur (26, 27), eosque de spreto imp3rio interrogant 
(28). Respondet Petrus Deo potius quam hominibus obedieudum 
esse (29), et rUI'sum affirmat Jesum esse Alessiam (30-32). Judices 
ideo ira incensi eos interficere cogitant (33). Iliud al1tem consi. 
lium dissuadet Gamaliel, eo quod nihil profatul'um sit (34-39). 
Apostoli tamen fh,gellis eæ luntur, et denuo Pl'ohiben tur J esum 


EFFERENT TE. S. Petrus mortem istorum non elicit ipse, neque earn impre- 
catur quidem, sed solummodo nuntiat, ut notant SSe Patres contra Porphy- 
rium. Recens rationalista De Welte post B {,'lM', Porphyrii accusationem 
renovans, Petri agendi modum crudelitatis insimulavit, atque contendit 
haud decuisse ut peccatores medio in peccato per Spiritum sanctum e vivis 
subito auferrentur. Resp. Ad Petrum qGod attinet, vel rem prædicit tan- 
turn, vel ad summum Dei instrumentum est: igitur in Deum causa universa 
refnndenda est. Nihil autem in hac Dei actione rectæ rationi vel divinis 
attributis repugnat, quia crimen erat ingens (auctoritas enim apostolorum 
directe, et qua talis, contemnebatur), quod natum erat communitatem chri- 
stianam funditus evertere, ex quo prætet'ea publicum scandalum oriebatnr 
etc.; prompt a igitur atque severa pæna, præ3ertim primis istis Ecclesiæ 
temporibus, requirebatur. Quod tandem peccatOl'es, in malo statu dum 
versantur, improvisa morte abripiantnr, id sæpe permittit Deus secundum 
sanctissima et rectissima justitiæ suæ decreta. Animadvertisse juvabit s. 
Petrum auctoritate divina, tamquam Dei supremi Vlndicis vices gerens, jus 
puniendi, seu, ut aiunt, potestatem coel'citivam, in Ecclesia pri mum exer- 
cuis
e . 
11. ECCLESIA : primum in Act. occurrit nom
n Ecclesia sensu proprio et 
catholico sumptum; antea sermo fiebat de f;-ai1'ib'lls (I, 15), de C'J'edentibus 
omniln/;s (II, 44), de multitudine c'redenti
/;m (IV, 32). Paulatim crescit, for- 
matur ac perficitur corpns illl1d Christi mysticum. 
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prædicare (40). Læti abeunt quoniam digni habiti sunt pro J esu 
contumeliam pati (41), nec vetito obsequuntur (42). 


12 * Per manus autem Apostolorum fiebant signa, et prodigia 
multa in plebe. Et erant unanimiter omnes in porticu Salonlonis. 
13 * Ceterorum autem nemo audebat se conjungere iBis: sed magni- 
14 ficabat eos populus. * MagiR au'tem augebatur credentium in 
15 Domino multitudo viroru1l1 ac mulierum, * ita ut in plateas ejice- 
rent infirm os, et ponerent in lectulis ac grabatis, ut, veniente 
Petro, salteu1 umbra iUius obumbraret quemquam illorum, et 
161iberarentur ab infil'mitatibus suis. * Concurrebat autem et multi.. 
tudo vicinarum civitatum Jerusalem, afferentes ægros, et vexatos 
a spiritibus imrnundis : qui curabantur omnes. 


12. Hic rursnm, quemadmodum 11,43 sq., 1 V, 32 sq" interjicitur genera- 
lis qllædam animadversio de læto Ecclesiæ incremento. O)INES (á7raJlTf
, 
nemo hactenus id facere prætermittebat), tam apostoli quam fideles, ERANT 
UNANDIITER etc" ójJ.o()vjJ.aooJ.l, 'n7l0 animo conveniebant ad templum, in locum 
maxime publicum, libere et nihil timentes, propterea quod populus aposto- 
los multl1ill venel'abatur. IN PORTICU SALOl\IONIS : vide supra III, 11. Non 
obliviscamur oportet eos vespere solitos fuisse con venire inter se solos, cum 
cætus sacros et liturgicos celebrarent : vide II, 16. 
13. CETERORUM, illorum qui fidem nondum amplexi erant : iidem qui 
statilll dicuntur pOfJuh/;s. AUDEBAT SE CONJUNGERE ILLIS, familiariter uti chri. 
stianis (OJnnes v. 12), eorum societati sen cætui sese adjungerl', propter 
existimationem magnam (magnificabat), et reverentiam, et sanctum timo- 
rem, quibns in eos affecta erat multitudo. 
14. Hic versiculus a liultis habetnr pro parenthesi, propterea quod v. 15 
ita ut etc. ad v. 13 referendum esse putent. Sed necesse non est ad paren- 
thesim recurrere : quia enim populus christianos et imprimis Apostolos, 
corum duces, magnificabat, facile intelligimus credentium numerum in 
dies crevisse; ex utroque autem factum fuisse u t fama augeretur Apostolo- 
rum, et pl'æsertim Petri eorum principis seu antesignalli, utque ideo infirmi 
per plateas exponerent.u r. 
15. IN PLATEAS EJICEREKT IKFIRl\IOS, gr. lJe1' plateas ewponm'ent. - PETRO: 
hic ceteros apost010s ubique antecellit, utpote Ecclesiæ caput. SALTE)1 
UMBRA: igitur ut Petrus eos contactü. aut bencdictioue sanaret, vel saltern . 
ut umbra ejus super eos transiret, 
16. De dæmoniacis vide Oom?}",. nostr. 8, :ñlatth. 3..\ rd. p. 261-264. Præci. 
pua doctrinæ Ilostræ capita sunt: 1 0 dæmoniaco s a spiritu nequam vere 
possessos fnisse; 2 0 eos ab infirmis, aut ægrotis cujuscumque gelleris, 
distinguendos esse; quamvis 3 0 ipsi varios morbos, aut saltern aliquod 
malum corporale, aimul paterentur; 4 0 ideoque Chl'istUln de iis secundum 
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* Rxurgens autem princeps sacerdotun1J et OlllJJeS qui cum illo 17 
erant, (quæ est hæresis Sadducæorum) repleti sunt zelo : * et 18 
injecerunt manus in Apostolos, et posuerunt eos in cu
todia 
publica. * Angelus autem Domiui per noctem aperiens januas 19 
carceris, et educens eos, dixit: * Ite, et stantes loquirnini in tem- 20 
plo plebi omnia verba vitæ hujus. * Qui cum audi
sent, intrave- 21 
runt diluculo in tempIum, et docebant. Adveniens autem princeps 
sacerdotum, et qui cum eo erant, convocaverunt concilium, et 
omnes seniores filiorum Israel: et miserunt ad carcerem ut addu- 
cerentur. * Cum autem venissent miuistri, et apeeto carcere non 22 
invenissent iUos, reversi nunciaverunt, * dicentes : Carcerem qui- 23 
den1 invenimus clausum cum omni diligentia, et custodes stantes 
ante januas : aperientes autem neminem intus invenimus. * Ut 24 
autem audierunt hos sermones magistratus templi, et principes 


veritatem locutum esse, non autern superstitiosis J udæorum sententiis sese 
exterius accommodasse; 50 tandem, in facto possessionu1n nihil sanæ rationi 
aut divinis attributis repugnare. 
17. lnnuitur summum sacerdotem (Annam IV, 6) faisse Sadducæum; 
saltern novimus, eum, in istis rerum adjunctis, cum Sadducæis contra 
apostolos conspirasse, ut etiam legimns cap. IV, 1. 
18_ IN CUSTODIA PUBLICA. Tamquam rei criminis manifesti, conjiciuntur in 
carcerem pubUcum; non in carcerem privatum, quasi adhuc examinandi 
sin t. 
19. Apostoli omnes in vinculis erant; res Ecclesiæ videbatur plane de- 
sperata: sed eo ipso momenta suis adest Deus. Inde discamus numquam 
spem amittere, neque in re propriæ salutis, neque in iis quæ ad Ecclesiam 
Christi spectant. - Rationalistæ biblici, qui liberationem hanc absque 
miraculo explicare volunt, conatu magno magnas nugas inveniunt; nec 
vacat istas singil1atim commemorare. 
20. STANTES LOQUUUNI, i. e. constante'l': igitur verbum stantes non redun- 
dat. OM
IA VERB..\. YIT.iE HUJUS : res omnes, omnia capita doctrinæ hujus, pro 
qua in carcerem conjecti fuistis, quæque ad vitú.m, ducit æternam. 
21. Quanta promptitudo! Quanta intrepiditas! - ET OMNES SENIORES : 
non solum eos e populi senioribus qui judices Synedrii erant, sed orones 
oronino istos principes, ideo ut congregatus faerit cætus quam frequentis- 
simus. Tanta jam est Ecclesiæ potestas, ut ad versarii omllem vim suam 
adhibendam esse sentiant. MISERUNT : supple min'Íst'ì'os. 
24. SERlIONES : post hoc vocabulum in nonnullis codicibus inseritur Ó Tf 
ifPW!ì, qnæ lectio admittitur a *Tisch. et a Bi
p.; significatur sacerdol:3 
KaT'f
oX'YJV, summus sacerdoR. - MAGISTRATUS TEMPLI, cf. cap. IV, 
. ET ..P
IN: 
CIPES SACERDOTUM : qui summo saccrdotio functi fuerant, et capIta vlgmtl 
6 
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25 sacerdotum ambigebant de illis quidnam fieret. * Adveniens autem 
quidam nunciavit eis : Quia ecce viri, quo
 posuistis in carcerem, 
26 sunt in templo stantes, et docentes populum. * Tunc abiit magi- 
stratus cum 11linistris, et adduxit illos sine vi : timebant enim 
27 populum 11e lapidarentur. * Et cum adduxissent iUos statuerunt 
28 in concilio : et interrogavit eos princeps sacerdotum, * dicens : 
Præcipiendo præcepimus vobis ne doceretis in nomino is to : et 
ecce replestis Jerusalem doctrina vestra : et vultis inducere super 
29 nos sanguinem hominis istius. * Respondens autem Petrus, et 
Apostoli, dixerunt : Obedire oportet Deo 11lagis quam hominibus. 
30 * Deus patrum nostrorum suscitavit Jesum, quem vos interemi. 


quatuor ordinnm in quos divisi erant sacerdotes. Qua.re hi potias quam 
ceteri SynedristæP Ideo forsitan quod præfecti essent excubiis quæ carce- 
rem custodierant. - AMBIGEBANT, õ'?J7rOpovv (cf. II, 12), dubii inquÍ1'ebant DE 
ILLIS sermonibus, QUIDNAM FIERET, quidllam hoc esset, quomodo apostoli sic 
evadere potuissent. 
28. PRÆCIPIENDO PRÆCEPIMUS, seve'i'Ïssime præcepimus; cf. IV, 17. In textu 
Recepto, et in codd. DE, et verss. sahid., syr., æth. etc., inte1'1"ogatio est: 
ov 7T'ap?J"('(ELXafJ.EJI; nonne p'fæcepirn'lts? Attamen codd. AB Sin" vel's. copt. et 
'rischendorf absque in terrogatione ]egunt sicut V u]gata : et merito quidem, 
quum interrogandi particula ov interjecta fuerit propter verbaID inten'ogavit 
v. præc. Possumus autem interrogationern a principe factam ponere in istis : 
V'lÛtis ind'ltce'ì'e etc. P - N E DOCERETIS IN NOMINE ISTO, ne de (in) persona 
(nomine) J esu loqueremini, ne J esum prædicaretis. V ULTIS INDUCERE SUPER 
NOS SANGUINEM HOMINIS ISTIUS, quasi nos illum illjuste occiderimus. In 
Evangelio narratur eos coram Pilato exclamasse: Sanguis ejus super nos! 
nunc jam timent ne horrtndum illud votum perficiatur; mox vero in cJade 
Jeroso]ymitana misere experientur id quod impie exoptaverunt. 
29. RESPONDENS PETRUS ET ApOSTOLI : Petrus suo omnium que apostolorum 
nomiIìe loquitur. OBEDIRE OPORTET DEO MAGIS QUAM HOMINIBUS : effatum vere 
aureum, quod præcipuum hominis cujusvis officium, et simul maximam 
humanæ naturæ dignitatem paucis comp]ectitur. Verba hæc, quum ab 
hominibus infirmis, coram mundi principibus et potestatibus, tranquille 
proferuntur, sublimem quamdam præ se ferunt simplicitatem. Supra jam 
IV, 19 simile quid dixerat Petrus: Si justum est.., vos potius audire quam 
Deu'ìn, judicate. 
30. DEUS SUSCITA VIT J ESU:r.I, e'(npfv, e semine David nasci fecit, ut III, 22 
et XIII, 23; seu poLius f"'(fLpEV fK VfKPWV, suscitavit a mortuis, ut exp]icat s. 
Chr}'s., et ut innuitur per antithesim quem, vos interemistis; cuiq ne inter- 
pretatioui favet etiam quod s. Petrus, absque alia rnentione de resurrectionc 
J esu, ejusdem eæaltationem, statim memoreL. 
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stis, suspendentes in ligno. * I-Iuuc priucipem, et salvatorem Deus 31 
exaltavit dextera sua ad dandaJll pæuitentiam Israeli, et remissio. 
nero peccatorum. * Et nos surnus testes horum verborum, et 32 
Spiritus sanctus quem dedit Deus omnibus obedientibus sibi. 
* Hæc cum audissent, dissecabantur, et cogitabant interficere 33 
illos. 
* 
urgens autem quidam in concilio Pharisæus, nOlnine Garna- 34 
liel, legis doctor honorabilis universæ plebi, jussit furas ad breve 
homines fieri. * Dixitque ad illos : Viri Israelitæ, attendite vobis 35 
super hominibus istis quid acturi 
itis. * Ante hos enim dies 36 
extitit Theodas, dicens se esse aliquem, cui consensit numerus 
virorum circiter quadringentorum : qui occisus est: et orones, qui 


31. HUNC DEUS EXALTAVIT in eælum, ut esset PRINCEPS seu dux noster et 
SALVATOR (Beelen ponit hie hendiaden: pdnceps sen auct01' salutis), AD DANDAM 
P<ENITENTIAM ISRAELI, ut per eum (per ejus merita) pæniter..tiam Israelitis 
da.ret. Infra cap. XI, 18 videbimus gentiUb
ts etiam salutem offerri per 
Christum : sed Petrus de gentilibus tacuit, ex prudenti æconomia - 
RE
nssIoNE11 PECCATORUM nuntiat, quia peceatum gravissimum eis objecerat, 
Christieidium; non enim eos ad desperationem adigere, sed potius ad pæni. 
tentiam inducere. 0 vere Christi discipulos, qui bona pro malis retribuunt! 
32. SUl\1US TESTES HORUM VERBORUM, 'j'e'j'U1n (per hebraismum), 
C. resurre- 
etionis Chr'isti, et ascensionis ejus. ET SPIRITUS SANCTUS testis est, per varia 
charismata, v. gr. per donum miraculorum. 
33. DI
SECABANTUR, quasi serra in duas partes secabantur, ob animi furo- 
rem, et vehementem stomachum (idem verbulll occurrit infra VII, 54). 
Metaphora dedueta est.a. moribus orientalium, apud quos corpora I:)celesto- 
rum hominum aliquando serra secabantur. Latini eodem sensu dicercnt: co'J' 
et ce'J'ebntrn illis findebant
w; Galli autem : creve'i' de dépit. 
34. PHARISÆUS, appositio ad q
âclæm: surrexit qnidam in cætu, nempe 
aliquis Pharisæus, NOMINE GA
IALIEL. S. Scriptura semd tantum illum dein- 
ceps memorat, infra XXII, 3, ubi Pauli magister fuisse dicitur. Idem certe 
fuit qui in 'J.1almude tot laudibus celebratur, scil. filius Rabbi Simeonis, et 
nepos celeberrimi Rabbi Hillel. Sub Tiberio, Ualigula et Ulandio synedrio 
præfuit, et 15 annis ante eversam Hierosolymam mortuus est. UtruIU 
secretam in christianos jam habuerit benevolentiam, cum benignum illud 
dedit consilium, quod hic refert Lucas, utrum vero postea fidem amplexus 
sit: res plane dubia est. 
36. ANTE nos ENDI DIES EXTITIT THEODAS. Enim sic neetit : attendite vobis, 
nihil temere decernatis, Sinite mudo : mox sua sponte cessabit illa. sccta, si 
ex Dco non sit; solet enim fieri ut, auctore seetæ sublato, secralores ipsi 
mcx evanescant. Quod probo, ait, duplici exemplo. 
TUEoDAs, vel, ut græce, eFt'ôa
. Intelligei'e oportet perturbatorem qucm- 
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37 credebant ei, dissipati snnt, et redacti ad nihilum. * Post hUllC 
exbitit Judas Galilæus in diebus professionis, et avertit populum 
post se, et ipse periit : et omnes, quotquot consenserunt ei, 
38 dispersi sunt. * Et nunc itaque dieo vobis, discedite ab hominibus 
istis, et sinite illos: quoniam si est ex hominibus consilium hoc 
39 aut opus, dissol vetur: * si vero ex Deo est, non poteritis dis- 


dam ab illo diversum Theuda, vel Theoda, de qno loquitur Fl. Josephus, 
Antiq. XX, 5, 1, quum nec tempora, lleque alia rerum adjuncta concordent. 
Etenim Theudas, de quo Josephus, vixit sub Claudio, Gamalielis autem 
oratio multo ante, sub Tiberio, habita fuit. Non ideo tamen neganda est 
existentia nostri Theodæ : in ista enim ætate hujusmodi seditiones sat fre- 
quentes erant inter Judæos; deinde nomen illud apud ipsos sæpe occurrit; 
tandem Josephus multa silentio præteriit, quorum veritas neutiquam in 
dubium vocari potest; v. gr. cædem purrorum Bethlehemiticorum, de qua 

Iatth. II, 16. Forte etiam factum illud in se non satis magni momenti erat, 
ut in historiam referretur (unus occisus, et 400 sectatores dispersi I). Reischl 
opinatur Theodam, de quo Gamaliel locutus est, fuisse illum ][atthiam 
(nomen hebr. significat 8fOÒOTOV, unde efOõa
 vel efVõa
) qui sub Herode 
M. tumultum excitavit et morti traditus fuit: lege Jos. Ant. 17, 6; Bell. 
J
(,d. 1, 33, 2. Quocumque modo res se habeat, veracitate et divina inspira.. 
tione Lucæ nixi, prorsus negamus errorem historicum, seu, ut aiunt, 
anach'l.onis1rw,1n hic haberi (contra *De Welte). 
87. JUDAS GALILÆUS (J os, Ant. 20, 5, 2; B. J. 2, 8, 1), ita vocatus quia in 
Galilæa seditionem movit, vel Gaulonites (Jos. Ant. 18, 1, 1) quia ex Gaulo. 
nitide oriundus erat : iste contendit Judæos, utpote gentem a Deo electam, 
Romanis, virifiJ ethnicis, tributum dare non posse. Sectatores ejus fuerunt 
primi auc
ores factionis turbulentæ, quæ postea sub nomine Zelotarum seu 
Sicariorum tantas in J udæos adduxit calamitates. IN DIEBUS PROFESSIONIS : 
tempore census, nimirum illins qui decem vel dllodecim annis post eum, 
de quo Lucas (II, 1 et 2) scribit, factus est : nempe sub eodem Quirino 
præside Syriæ (qui, ut videtur, Syriæ præfecturam bis gessit), postquam 
amoto Archelao J udæa facta fuerat Provincia Romana (a. 6 nostræ ehron., 
atqqi nostra chronologia ortum Jesu tardius ponit, eirc, 4 annis). AVERTIT 
POPULU)l POST SE. Breviloquentia, seu constructio p1'ægnans : avertit populum 
a legitimo SUO principe, ita ut post se veniret, ut sibi adhæreret. 
38. Sr EST EX: HOMINIBUS: fav ñ, in subjunct., si ponatur fuisse humanum 
tantum, quod eventus ostendet. Nota hoc revera differre ab istis v. 39 si eæ 
Deo est, fl E(JTlV, in indicativo, quod rem nt probabilem sistit. Gamaliel vide- 
tur in hane propensus esse opinionem, facile fieri posse ut divini quid hac 
in re habeatur. 
39, NE FORTE ET DEO REPUGNARE VIDEAl\IINI: supple cavete, attendite vobis, 
vel quid simile. Hoc ponit dilemma seu biceps argumentum : instit:Jtum 
illud novum (quod prædicant Apostoli) vel est a Deo, vel non. Si a Deo, 
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solvere illud, ne forte et Deo repugnare inveniamini. Con sense- 
runt autem illi. * Et convocantes Apostolos, cæsis denunciaverunt 40 
ne omnino loqueren tur in nomine J esu, et dimiserun t eos. 
* Et illi quidem ibant gaudentes a conspectu concÜii, quoniam 41 
digni habiti sunt pro nomine Jesu contumeliam patio * Omni 42 
autem die non cessabant in templo, et circa domos docentes, et 
evangelizantes Uhristum Jesum. 


ç 7. S. Stephan'Lts cliaco.nus, p1'oto1na f riyr : CAP. VI-VII. 


I. Septem Diaconi, quos inter eminet s. Stephanus: ejus accusatio 
j udicialis. Cap. VI. 
Summari
tn
. Instituuntur septem Diaconi (1-6). Crescit Eccle- 
sia (7), imprimis per miracula s. Stephani (8), cui quidam frustra 
sese opponunt (9, 10). Illum tamquam blasphemum ad tribunal 
ag rin t (11-15). 


* In diebus autem illis, crescento numero discipulorum, factum 1 
est murmur Græcorum adversus Hebræos, eo quod despicerentur 


est, illud' per internecionem prædicatorum everti non poterit; si vero 
originem a Dao non habet, necesse non est ut vos illud destruatis, mortis 
damnando Apostolos : nam sua sponte cndet, quum ejus auctor Jesus jam 
Bit e vivis snblatus. Ergo abstinete vos. Talis ratiocinatio, generatim 
loquendo, falsa est, et Reipublicæ nociva; illa abutuntur hæretici, ut 
impunitatem Bibi vindicent. Attamen in istis rerum adjunctis, in quibus 
earn adhibuit Gamaliel, optimum habuit effectum. 
41. A CONSPECTU CONCILII : vox '
onspect'UJ ex hebraismo redundat. DIGNI 
HABITI BUNT CONTUMELIAl\I PATI : est oæymofì"um, i. e. elegans conjunctio 
verborum, quæ prima specie se invicem repellere videntur. - Hæc 
Apostolorum sensa heroicam sane produnt virtutem. 
1. IN DIEBUS ILLIS, dum Apostoli Bine timore Jesum et privatim et publice 
prædicare pergebant (V, 42), qua quidem prædicatione cfi'escebat nurneJ''lt8 
cliscipuloff'ltm. - GRÆCORUl\1, EÀÀ1JVLUTWV. Quum gentiles in Ecc1esiam 
non dum admissi essent, intelliguntnr J udæo.christiani, sive origine J udæi, 
sive proselyti, qui, extra Palæstinam nati et educati, patrio sermOLle 
utebantur græco. HEBRÆOS, J udæo-christianos, in Palæstina natos et 
educatos, qui hebraice (secundum dialectum Aramæam illius temporis) 
loquebantur. Eo QUOD VIDUÆ, istæ nempe personæ ql1æ præ ceteris subsidio 
elcemosynarum indigeban t, DESPICERENTUR, minus liberaliter tractarentur, 
IN l\UNISTERIO QUOTIDIANO, in distributiolle illorum ql1æ ad victum et vestitllUl 
I::Ipectabant. Natum cral fieri ut Hebrroi, qui 'rerram Sanctaru 11lcolcuaut, 
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2 in ministerio quotidiano viduæ eorum. * Convocantes auten1 duo- 
d
cin1 multitudinem discipulorum, dixerunt : Non est æquum nos 
3 derelinquere verbum Dei, et ministrare mensis. * Considerate 
ergo, fratres, viros ex vobis boni testimonii septem, plenos Spiri. 
4 tu sancto, et sapientia, quos constituamus snper hoc opus. * Nos 
5 vero orationi, et ministerio verbi inst
ntes erimus. * Et placuit 
sermo coratn omni multitudine. Et elegerunt Stephanum virum 
plenum fide et Spiritu sancto, et Philippum, et ProChOrUI11, et 
Nicanoren1, et rrirllonem, et Parmenam, et Nicolaum advenam 
6 Antiochenum. * Hos statuerunt ante conspectum A postolorum : 
7 et orantes imposueruut eis manus. * Et verbum Domini crescebat, 
et multiplicabatur nllnlerus discipulorum in Jerusalem valde : 
multa etiam turba sacerdotulll obediebat fidei. 


quique lingna sacra utebantur, præstantiores se ac digniores J udæis 
ppregrinis, qui inter gentiles nati et educati erant, reputarent : inde orta 
est divisio quædam, forte ex optimo fine cxeitata. qunm utriusque partis 
capita suas viduas am ore ac sollicitudine amplecterentur : verumtamen, 
ut inter homines solet accidere, miseriæ iude magnæ in Ecclesiam 
irrumpere poterant. Eamque ob causam remedia quædam adhibere 
Apostoli statuerunt sapientissime. 
3. Populus poterat eos eligere, sed Apostoli eosdem constitue'ì.ß debebant, 
colI. v. 6. 
4. ORATIONJ, so. sanctis precibus generatim, atque specialiter sacræ 
Liturgiæ sen l\fissæ oelebrationi, qure omnium precationum præcipua est 
(sacrificium enim est orandi forma KaT'f
OX1JV). Notent Evangelii ministri 
ante omnem laborem precationi sanctæ indulgendum esse : frustra enim 
plantarent atque irrigarellt, si Deus incrcrnentum non daret. 
5. PHILIPPUl\I, de quo vide cap. VIII, 5-40; XXI, 8. ET NICOLAU
l 
A DVENAl\I, prroselyl1trn, qui, Antiochiæ natus inter gentiles, 
Iosaioam reli- 
gionem amplexus erat. Certe solus erat proselytus, atque ideo ut talis 
designatur. Noli cum Grotio hUl1c Nicolaitarnm (sectæ de qua Apoc. II, 15) 
auctorem habere. - Nomina iStOl'l1ill omnium, ql1um græca sint, innuunt 
viros Hellenistas, ex prudenti qaadam caritate, electos fuisse. 
6. ORANTES, sc. Apostoli, IMPOSUERUNT EIB MANUS, quo ritu sacro Diaco- 
natus ordinem eis contulerunt. Vide ad calcem bujllS libri excursum I'n : 
de Diaconis et Diaconissis. 
7. VERBUM DOl\IINI CRESCEBAT, postquam nempe concordia inter christian os 
pl
ne restituta esset, Apostolorumque prædicatio per Diaconos recens 
constitutos facilior et efficacior facta fuisset. - OBEDIEBAT FIDEI, dictio 
Eignificanti
sima pro fidem amplectebatu1' (Rom. I, 5) : fides enim ante 
omnia voluntatis, potiûs quam intellectus, actus est. 
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* Stephanus autem plenus gratia, et fortitudine, faciebat 8 
prodigia, et signa nlagna in populo. * Surrexerunt autem quidam 9 
de synagoga, quæ appellatur Libertinorum, et Cyrenensium, et 
Alexandrinorum, et eorUlll qui erant a Cilicia, et .l..L\.sia, dispu- 
tantes cum Stephano : * et non poterant resistere sapientiæ, et 10 
Spirìtui, qui loquebatur. * 'rune summiserunt viros, qui dicerent 
l 
audivisse eum dicentem verba blasphemiæ in 1\1oysen, et in 
Deum. * Commoverunt itaque plebem, et seniores, et seribas : 12 
et coneurrentes rapuerunt eUID, et adduxerunt in concilil1m, 
* et statuerun t falsos testes, qui diceren t : Homo iste non eessat 13 
loqui verba adversus locum sanctum, et legeln. * Audivimus 14 
enim eum dieentem : Quoniam J-esus Nazarenus hie destruet 
locum istum, et mutabit traditiones, quas tradidit nobis Moyses. 


8. PLENUS GRATIA ET FORTITUDINE. Et sign. præsß'J.tim, imp';-imis, nt supra 
cap. I, 14; hoc sensu: habens præcipue illam gratiam quæ dat fortitudinem. 
Fortassis intelligitur int1'ßpidilas in p1.ædicando Evangelio. Vide v. seq. 
9. Libe1'tini sunt illi qui, antea servi-. facti sunt liberi. Qua de causa 
Jerosolymiß exstiterit synagoga hujus nominis, certo dici nequit : nonnulli 
interpretes opinantur earn ædificatam fuisse a J udæis, qui olim, R. 63 ante 
Christum, sub Pompeio captivi Romam ducti, postea in libertatem restituti 
fueTant atque ad patriam redierant. ASIA, non JJlino'ì"Í, sed Proconsulari, 
de qua vide supra cap. II, 9. Probabilius intelligendæ sunt 5 synagogæ, 
in duas series divisæ : multæ quippe erant ibi synagogæ (480 secundum 
Talmud, l\fegilla f. 73, 4). Animadverte Hellenistas fuisse qui certamen 
illud magnum inceperint, ideo fortassis quod Stephanus, et ipse Hellenista, 
multos e popularibus suis ad Christum converteret. 
10. SAPIENTLE ET SPIRITUI (hendiadis), sapientiæ Spiritus sancti, a Spiritu 
8ancto infusæ. QUI LOQUEBATUR, gr'. q
/;o (Spirltu) loquebatu1'. Sensus 
Vulgatæ est: Spiritui q
ti in eo, taJmquam in organo quodam, loquebat'iu" 
12. CONCURRENTES : f7rUJTaJlTH, eæ imp1'oviso ei otlstantes, ei supervenientes 
(ut supra cap. IV, 1). 
13. LOCUM SANCTUM, rrernplum, ET LEGEM, sc. Mosaicam. 
14. HlC, seu isle, per contemptum dicitur. - Jesus haudql1aquam 
a,::;scruit se impio au':m destrncturum esse templum Jerosolymitanum, 
sed prædixit illud propter J udæorum crimina evertendum fore (videlicet 
a Romanis sub rrito). Neque etiam ipse venit solvm.e legem (Moysis) aut 
Prophetas, sed adim.plere et perfieere; etenim, per auctoritq,tem di vinam 
antiqua præcepta ill nova et meliora commutavit : cf. l\fatth. V, ] 7. 
Sanctus igitur Stephanus certe non pl'ædicavit diruendum fore Templum 
Legemque abolendam, eo sen
u quo accusatores ejus id affirmabant; sed 
Christi doctrinam proposllit, hane nimirum : legem novam vetel'i fl1isse 
substitutam, adeoqne legem Moysis, in ritnalibus et judicialibus pl'æceptis, 
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15 * Et intuentes eum omnes, qui sedebant In eoneilio, viderunt 
faeiem ejus tamquam faciem angeli. 


II. S. Stephanus causam snam dicit; lapidibus obrnitur : cap. VII. 
Surnn
a'i"iu'm. Stephan us, a præside Synedrii interrogatlls 
(v. 1), crimen blasphemiæ in Thloysen et 'remplum, de quo 
aceusabatur, longa oratione diluit. Ut autem ad ßIoysen veniat., 
et ostendat se honorifice de illo sentire, ab ovo rem de due it, 
et historiam populi Hebræi, ab Abrahamo usque ad Thfoysen, 
genera1i modo memorat (2-19). 'rune ad argumentum et seopuln 
snum propius accedens, vitalTI Moysis sat fuse narrat, tali ql1idelu 
modo ut eum laudibus efferat (20-43). In ea parte 11essiam 
obiter, v. 37, prædieat, eumque a 
foyse nuntiatum esse doeet. 
Dein, ut alteram aeeusationis partem confutet, sua pietatis sensa 
erga Templum pandit (44-47); simul tamen superstitiosum 
Templi el1ltum, qui J udæorum conversion em ad fidem Christi 
poterat impedire, indireete oppugnans (48-50). Sed orationem 
absolvere nequit; cum enim auditores vehementius objurgare 
ineipiat (51.53), eosque ob hane causam furore correptos esse 
ani mad vertat (54) : Oælnrn, exelamat, v.i(leo apm.t'll'in! (55). Isti 
autem, impetu facto (56), eum extra eivitatem protrahunt lapidi- 
busque obruunt (57). 1101's ejus pia (58) et magnanima (59). 
1 * Dixit autem princeps sacerdotum : Si hæe ita se habent? 


per promulgationem legis novæ, novorum sacrificiorum etc., sponte 
cessasse; quod autem spectat ad Templnm, forsitan in memoriam revocavit 
prædictionem de clade Jerosolymitana a Servatore factain (obiter nota 
Jesum ejusdem criminis contra Templum reum habitum fnisse, J\fatth. 
XXVI, 61), Patet inde viros iUos falsos fuisse accusatores. 
15. TAlIIQUAM FACIEM ANGELI : quam exhlbet angelus, quando corpore 
indutus hnmano videndum se præbet. II In faciei pnlchritudinem, ait 
s. HILARIUS ARELAT. (Hom. de 8. Sleph), candor splendorque animi ejus 
exundabat. 1/ Spiritus s., qui intus erat, præsentiam suam exterins 
declarabat, vultum Stephani ejusque caput luce fulgida collustrando, quod 
in historiis sanctorum legimu6 sæpe factum esse. Hujus rei indicium 
præbet nimbus (gall. l'a'ltréole), qui sanctorum imaginibus appingi solet. 
1. Oratio Stephani, viri certe Hellenistæ (VI, 5), in qua vetus Test. 
secundum 70 citat,ur, verisimiliter græce habita fuit. Paulus (SauIns), 
qui absque dubio præsens erat, Lucam, quocum postea arctam contraxit 
necessitudinem, de argnmento a Stephano exposito fortassis edocuit : 



ORA'fIO S. STEPHANI APOLOGETICA. 


93 


* Qui ait : Viri fratres, et patres, audite : Deus gloriæ apparuit 2 
patri nostro Abrahæ, cum esset in Mesopotamia, priusquam 
mOJ'aretur in Charan, * et dixit ad illum : Exi de terra tua; 3 
et de cognatione tua, et veni in terram, quam monstravero tibi. 
* Tunc exiit de terra Chaldæorum, et habitavit in Charan. Et 4 
inde, postquam mortuus est pater ejus, transtulit illum in terram 


fieri etiam potuit ut Lucas hanc orationelll in documentis suis scriptis 
invenerit. 
2. PRIUSQUAM MORARETUR IN CHARAN. Sed in Gen. XII, 1-5, narratur 
præccptum illud a Dco datum fuisse quando Abraham jam 1nO'i'abatwi" in 
Ohm'an. N urn ergo est repugnantia P - Absit! Etenim Dells id bis jussi t : 
prius, quando Abraham in UJ' Ohaldceonttn, quæ urbs erat in 1Iesopotamia 
septentrionali (ubi habitaballt Chaldæi), jussum accepit exeundi de terra 
et familia sua ut migraret in Ohæì"an (alias Ha?'Ctn) , quæ erat sita ad 
occidentem oppidi U'J', adeoque propius PaIæstinam. In U'J' autem Deus 
videtur Abrahæ apparuisse, namque Gen. XV, 7 : Ego Dom'inus, in quit, 
qni ed'ltæi ie de U'J' Ohaldæo'J"lon. Porro, cn m Abraham jam in Charan 
moraretur, iterum apparuit ei Deus et dixit (ut expresse habetur Gen. 
XII, 1-5) : Egi'edm'e de tm"ra tua, et de cognatione t'lta etc. Ergo, oportet 
admittere vision em Dei Abrahamo bis concessam fnisse, quamvis semel 
tantum id di
erte narretur in Scriptura. 
3. EXI etc. Hæc verba leguntur Gen. XII, 1 (hic recitantnr secundum 70, 
cum parvula quadam differentia; ergo libere seu memoriter fuerunt 
adducta), et ibi referun tur ad exitum Abrahæ de Ohm'an : sed facile 
possumus admittere eadem vel similia jam dicta fuisse, quando Deus 
primum apparuit, sc. quando jussit ut Abraham de U'J' exiret in Charan. 
Vide statim notata ad v. 2. 
4. POSTQUAM MORTUUS EST PATER EJUS. Contelldunt rationalistæ Stephanum 
rnrsum (sicut v. 2) memoria lapsum esse, quum Abraham 60 annis ante 
mortem patris e Charan exierit. Quod quidem ita probare conantur : 
Abraham, aiunt, natus est, qnando pater ejus habebat 79 annos (Gen. 
XI, 26); ex Oharan autem profcctus est, quando 75 annorum rotatem 
habebat (Gen. XII, 4). Igitur, si pater ejus id temporis diem supremum 
jam obierat, ipse anllum 145 non attigit : sed vixit 205 annos, Gen. XI, 32 : 
ergo non post ejus morte
, sed 60 annis ante, egressus est Abraham. 
Resp. Ccrtum non e8t Abrahamum natum esse quando pater ejus 
tantum 70 annos habebat : neque id evincitur ex verbis Gen. XI, 26 Viæit 
Tha'J'e 70 annis, et genuit L1bì"a1il, et NachO}', et A'J'an. Quamvis enim 
Abraham primo loco nominetur. non constat eum fuisse primogenitum : 
sic 1 Para1. I, 27 Filii autmn Ab'i'aha'Jn, Isaac et Ismael, præponitnr Isaac, 
etsi Ismael natu major esset. Nunc autem, si Abraham natu maximus non 
fuerit, anno patris 130 nasci potu it : quo posito omnis difficultas evanescit. 
Saltern adversarii non certo demonstrant Abl'ahamum fuisse primoge- 
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5 istam, in qua nunc vos habitatis. * Et non dedit illi hereditatem 
in ea, nee passum pedis : sed repromisit dare illi earn in 
possessionem, et semini ejus post ipsum, cum non haberet 
6 filium. * Loeutus est autem ei Deus : Quia erit semen ejus 
aeeola ill terra aliena, et servituti eos subjieient, et male traetabunt 
7 eos annis quadringentis : * et gentem cui servierint, judieabo 


nitum : quo jure ergo erroris insimuJant Stephanum, virum ceteroquin 
doctissimum? Quo jure invehuntnr in Lucam. scriptorem, ut aliunde 
probatur, divinitus inspiratum ? 
Aliam conciliandi rationem proponit Bisping: verba Stephani postquam 
?nm'tuus est palm' ejus de morte ejus spirituali, de Iapsu ejus in idolo]atriam, 
vel de exclusione ejus a novo fædere quod Deus cum Abrahamo iniit, 
intelligenda esse, secund urn traditionem antiquam Judæorllm (quam 
refert Philo, De migrat. Ab1'ahæ), qui dicunt Abrahamum e Charan in 
Terram Promissam profectum fuisse p08t 'i1w'i'tem pat'i'is 8ui. 
5. BEREDITATEM, possessionem. Optima et firmi
sima possessio J ndæis 
erat heredita'l",ia acquisitio; inde in 
. Scriptura hereditas sæpe ponitur pro 
possessione stabilissima et ce1.tissima : V. gr. Hebr. I, 4 Nomen hm'editavit, 
possedit, pleno jure obtinuit. Abrahæ nulla possessio in illa regione data 
fuit, nimirum initio, ante circumcisionem v. 8; postea vero Abraham agrum 
a.b Hethitis emit, Gen. XXIII. - ILLI .. ET SEMINI EJUS : et vim habet exege- 
ticam, nOll conjunctiva.m, sign. nempe, scilicet, inquam. Sic etiam 1 Cor. 
XV, 29 Ut quid et bapUzantu'i', i, e. ut quid, 'l
nquam, etc. - CUM NON HARE.. 
nET }'ILIUM eo tempore; imo, quamvis ipse esset provectioris ætati,..:, ejusque 
uxor sterilis. S. Stephanns fidem Abrahæ tacite commendat, ut innuat se 
Judæum esse nulla dignum reprehensione, siquidem de patribus suæ gentis 
male Bon loquitur, v. gr. de Abrahamo, multoque minus de ,Moyse. 
6. Paraphrasis : nempe locut
ts est Deus sic: Postm'i ejus (Abrabæ) entnt 
pe}'(Jg'fÏni, ad modum peregrinorum versabuntur in te1Ta aliena (in Ægypto); 
et alieni illi (Ægypti), inter q lIOS commorabuntur, eos in servitutem 1'edigent 
et male habebunt. pm' annos quad1'ingentos. (V. 7) Sed gentem, cui sm'vie1'int, 
quæcumq'lte sit \ql1antumvis potens aut illustris sit, c;, fav ÖOVXEVO"WO"LV), puniam1 
ego, diæit De
ts; deinde eæ ista sß'rvitute eæib
tnt, et colent me in loco hoc 
 ubi 
nunc loquor, in terra Uhanaan) lllud autem Dei oraculum, ad sensum quod 
attinet, legitur partim Gen. XV, 13 et 14, partim vero Gen. XVII, 7 et 8. 
ANNIS QUADRINGENTIS : numerus rotundl1s ut Gen. XV, 13; namque exí- 
lium Ægyptiacum propl'ie fuit 430 annorurn, ut constat ex Exod. XII, 40, 
ubi Vulgata 1l0stra (cnjus genuina est lectio, et lectioni 70 Intrepretum 
præferenda) habet : Habitatio filiorurn Israel, qua rnansm'unt in Ægypto, 
fuit 430 ann01'Um. Hoc autem videtur pugnare cum GaL Ill, 17 : quoddam 
conciliationis tentamentum in Oomm. nostro Epist. Paulin, (3 a ed.) ad illum 
lccum reperies. - Alteram difficnltatem, ex yenealogia Moysis deductam, 
explicatam videsis a.pud BEELEN, ad h. 1. 
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ego, dixit Dominus. Et post hæc exibunt, et servient mihi in 
loco isto. * Et dedit illi testan1entum circumcision is : et sic 8 
genuit Isaac, et circumcidit eum die octavo : et Isaac, Jacob : 
et Jacob, duodecim Patriarchas. 
* Et Patriarcbæ æmulantes, Joseph vendiderunt in .Ægyptnm : 9 
et erat Deus cum eo : * et eripuit eum ex omnibus tribulationibus 10 
ejus : et dedit ei gratiam, et sapientiam in conspectu Pharaollis 
regis .Ægypti, et constituit eum præpositum super .Ægyptum, 
et super omnem domum suam. * Venit autem fames in universam 11 
.Ægyptum, et Chanaan, et tribulatio magna : et non inveniebant 
cibos pat res nostri. * Cum audisset autem Jacob esse frumentum 12 
in .Ægypto, misit patres nostl'OS primum : * et in secunda 13 
cognitus est Joseph a fratribus suis, et manifestum est Pharaoni 
genus ejus. * Mittens autem Joseph accersivit Jacob patrem 14 
suum, et omnem cognationem suam animabus septuaginta 
quinque. * Et descendit Jacob in Ægyptum, et defunctus est 15 
ipse, et patres nostri. * Et translati sunt in Sichem, et positi 16 


8. TESTAMENTUM, fædus f)epigit cum il10 (Gen. XVII, 9 et 10), nempe : 
tu falsis numinibGs abjectis me coles, et, in signum illius cllitus, 
circumcisionem observabis : ego vicissim tibi benedicam, multiplicabo 
posteritatem tuam, eique terram Chanaan in possessionem tradam. - ET 
SIC, post initum fædus, Deo rpddente quod promiserat, Abraham ex uxore 
sterili GENUIT filium ISAAC, ET, ut ipse vicissim fidem exsolveret, 
CIRCUl\lCIDIT EUM etc. 
9. ÆMULANTES, invidia excitati, VENDIDERUNT IN ÆGYPTUM sc. abducendum. 
ET ERAT DEUS CUM EO t3mquam tutor. 
10. GRATIAM ET SAPIEN'IIAM (hendiadis), g'tatiam (favorem) sapientiæ, 
sapientia ejus obtentam, seu quam sua J osepho præstitit sapientia. Cf. 
Gen. XLI, 37 sq. 
13. IN SECONDO, supple tempo7'e, quando eos iterum misit, COGNITUS 
EST, se cognoscendum p1'æb
tit (notione media), vel agnit'tts fuit (notione 
passiva), JOSEPH A FRATRIBUS SUIS, ET MANIFESTATU
I EST GENUS EJUS (familia 
ejns). PHARAONI, Gen. XLV, 1 sq. 
14. IN ANIMABUS (pe'ì'sonis) SEPTUAGINTA QUINQUE In Gen. XLVI, 27, 
secundum hebræum et Vulgatam, numerantur tantum 70 : sed versio 
Sephtaginta Interp'ì'etum, quam sequitur Stephanus, computat 75 : nempe 
annumerantur qninque Josephi nepotes, duo ex ejus filio Mallasse, et 
tres ex ejus filio Ephraim. 
16. TRAKSLATI SUNT, nempe pat'ì'es nost'ì'i (non Jacob, nam hic prope 
Hebron f;epultus fuit, Gen. XLIX, 29 sq.; L, 13; collato Gen. XXIII). 
Corpora autem duodecim Patriarcharum, filiorum Jacobi, ex Ægypto 
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sunt in sepulehro, quod emit Abraham pretio argenti a filiis 
Hemor filii Siehem. 
17 * Cum autem a.ppropjnquaret tempus promissionis, quam 
eonfessus erat Deus Abrahæ, crevit populus, et multiplieatus 
18 est in Ægypto, * quoadusque sun'exit alius rex in Ægypto, qui 
19 non sciebat Joseph. * Hie circumveniens genus nostrum, afRixit 
patres nostros ut exponerent Ínfantes suos ne vivifiearelltur. 


translata sunt in SICHK
I. Hoc autem de ossibus Josephi legimus in libro 
Josue XXIV, 32 : de a1iis vero patriarchis silet quidem vetus Testamentum, 
sea s. Stephanus silentium supplet per traditionem. Nota Fl. Josephum 
Ant. 2, 8, 2 alii traditioni adhæsisse, quum referat omnes patriarchas 
Reb1'one sepultos fuisse. 
IN SEPULCRO QUOD EMIT ABRAHAM. Emptio hæc non ea est quæ Gen. 
XXXIII, 19, 20 legitur; namque hæc a Jacob, Abrahæ nepote, satis diu 
postea facta fuit. Pariter diversa est ab ea emptione, qllæ narratur Gen. 
XXJIJ, 16-JO et XLIX, 29, 30, ubi Abraham emit speluncam ab Ephron 
filio Seor. Itaque dicendllm est, emptionem, de qua mentio fit in hoc 
loco Actuum, in V. T. nusquam memorari, eamque rursum Stephano per 
traditionem innotuisse (Bee!.). 
Bisping opinatur Stephanum in oratione repentina momoria lapsum 
fuisse, atque Abrahæ adscripsisse qnod fecerat Jacob, quia in errorem 
ductus fuerat ex eo quod simile quid reipsa fecisset Abraham. Neque, 
addit interpres ille, error hujusmodi divinæ inspirationi repugnat, quum 
Lucas fidelitcr rctulerÌt quod Stephanus, qui non erat inspiratu.s, dixerat. 
Hæc autem solutio valde audax mihi videtur : ex ea enim sequeretur 
plurimas longasque peri copas esse in ActibllS Apost. (scrmones illorum 
qui non fuerunt inspirati), de quarum divina et infallibili veri tate dubitari 
posset. Præterea, si admittamus intelligi debere emptionem a Jacobo 
factam, alia oritur difficuJ tas maxima: Hemorem non fuisse jilÜHn Sichemi, 
sed pat'te1n ejus; ut constat ex Gen. XXXIII, 19 et XXXIV, 2. Ergo in 
verbis Stephani iterum ponelldus esset error. 
17. CU)! APPROPINQUARET TEMPUS PROMISSIONIS sc. perficiendæ. Intellige 
promissionem (v. 6, 7) 
t\.brahæ datam, posteros ejus post 400 annos ex 
Ægypto reducendos esse. 
18. ALIUS REX, ex alia ortus familia, alius Dynastiæ (Jos. .A rd. 2, 9, 1), 
QUI NON ;SCIE:BAT J OSEPII, ejusque in Ægyptum beneficia; vel potius, per 
hebraismum, qui Josephum ejusqne præclara gesta respicere nolebat, qui 
nullo grati animi sensu erga ipsum affectus erat : vix enim mente 
cOllcipitur regem in Ægypto fuisse, cui Josephi historia esset plane ignota. 
19. PIl'tap]wasis. Rex ille, dolose agens contra gentem nostram, majores 
nostros vexavit, adeo ut exponerent (græce infin. in genitivi casu cum art. 
sign. vel finem vel eventum), i. e. exponere adigerentur INFANTES, filios 
(non filias) suos, eo fine ut (vel adeo ul) hi in vita non conservarentur. 
Id narratur Ex, 1, 15 sq. 
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* Eodem tempore natus est 
1:oyses et fuit gratus Deo, qui 20 
llutritus est tribus mensibus in dorno patris sui. * Exposito 21 
autem ilIo, sustulit eum filia Pharaonis, et nutrivit eUDl sibi in 
filium. * Et eruditus est 
loyses omni sapientia .Ægyptiorum,22 
et erat potens in verbis, et in operibus suis. 
* Cum autem irnpleretur ei quadraginta annorum tempus, 23 
ascendit in cor ejus ut visitaret fratres suos filios Israel. * Et 2 t 


20. Stephanus jam propius accedit ad binas accusationes contra 8e latas 
(cap. VI, 14) diluendas. Quæ præcedunt ,identur proæmium sat fusum, 
qua-Ie adhibere solebant J udæi, quando in cætu religioso verba faciebant ; 
in hoc enim admodum delectabantur, ut initium suæ historiæ, v. gr. 
vocationem Abrahæ, liberationem ex .Ægypto etc., brevi tel' in memoriam 
reducerent, Ita quoque fecit Paulus, cap. XIII, 17 sq. Attamen, exordium 
illud ad finem Stephani non prorsus inutile fuisse jam indicavi supra, 
v. 5 huj. cap. . 
GRATUS DEO : aCTTfLOS, u/rbanus, formosus Deo iu,dice, ve'ì'e fm'mosus, 
fO'ì'mosissimus (vide annot. ad IV, 19). Ex, II, 2 in hebr. : vidU p'lte'ì'1trn 
bonum esse: bonus autem de forma corporis hic dicitur, ut Gen. XLI, 
22 (in hebr,); 1 Reg. IX, 2. 
22. ERUDITUS EST etc. Hoc non expresse dicitur in V. T., sed certo colligi 
potest ex eo quod a filia Pharaonis educatus fuerit. De cetero id ex tradi- 
tione 110verat Stephan us. Sapientia ista Moysis naturalis sufficiens non est 
ut rationem reddat eorum quæ fecit HIe, in regendo et condendo populo 
Israel: verum tamen est Deum ea usum fuisse, ex pl'ovida æconomia, ut 
in Moyse aptissimum consilii sui instrl1 mentum b aberet. 
ERAT POTENS IN VERBIS: sermo fit de Moyse in aula Pharaonis adhuc vel'- 
sante, et dicitur eum gravitate copiaque dicendi plurimum'valuisse. Hoc 
autem nOll pugnat cum Exod. IV, 10, ubi impeditiO'ì'is et ta1'diO'ì'is linguæ 
fuisse notatur : nam De'lts erat in O'ì'e ejus, ibid. v. 12. Etiam Josephus, Ant. 
3, 1, 4, testatur facundiam popularem Moysi fuisse. ET IN OPERIBUS SUIS, sc. 
rnuneribus, q ure jussu regiR exercuit : noli id referre ad miracula qum 
postea fecit. 
23. Ex traditione didicit Moysen per 40 annos in aula Pharaonis, deinde- 
que per totidem annos in terra Madian (v. 30) mansisse. Addit v. 36 eum 
per 40 etiam annos in deserto cum populo I
rael fuisse, quod ex Ex. XVI, 
35 colligitur. Ergo dux ille vixit 120 annis, ut refertur in Deut. XXXI V, 7. 
ASCENDIT IN COR EJUS (hebraismus), 'Venit ei in mentem, sibi propos'ltit. Cf. 
ponere aliquid in C01' S'ltU11l, cap. V. 4, UT, relicta aula, VISITARET FRATRES 
SUOS : E7rtCTKfý;a(TOaL, p'ì"ospice1'et, opem fen'et (cf. Luc. I, 78 Visitavit nos oì'iens 
eæ alto) popnlaribus suis, Israelitis. Suos autem adivit, non per modum 
visitationi8, eo consilio ut ad dom urn Pharaonis deinde rediret; etenim ex 
liebr. XI, 24-26 colligi posse videtur ipsum aulam reliquisse in perpetuum. 
2 t. Stephanus ponit tf!omquam certum rem narratam auditoribus suis 
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cum vídisset quemdam injuríam patientem, vindicavit ilIum : 
et fecit ultionem ei, qui iuj uriam sustinebat, percusso Ægyptio. 
25 * Existimabat autem intelligere fratres, quoniam Deus per 
manum ipsius daret salutem illis : at illi non íntellexérunt. 
26 * Sequenti vero die apparuit illis litigantibus : et reconciliabat 
eos in pace, dicens : Viri, fratrps estis, ut quid nocetis altel"utrum? 
27 * Qui autem injuriam faciebat proximo, repulit eum, dicens : 
28 Quis te constituit principem, et judicen1 super nos? * Numquid 
ínterficere me tu vis, quemadmodum interfecisti heri Ægyptium ? 
29 * Fugit autem 
foyses in verbo isto : et factus est advena in 
terra :àladian, ubi generavit filios duos. 
30 * Et expletis annis quadragin ta, apparuit illi in deserto mantis 
31 Sina angelus in igne flammæ rubi. * Moyses autem videos, admi.. 
ratus est visum : et accedente illo ut cODsideraret, facta est ad 


esse cognitam, qnapropter non dicit injuriam ab Ægyptio Israelitæ illatam 
fuisse. PERCUSSO ÆGYPTIO, i. e, inte1fecto; sic Matth. XXVI, 31 Pe'ì"cutiam 
(interficiam) pasto1'mn et dispm'gentu1' oves. 
25. QUONIAM DEus PER MANUM IPSIUS DARET SALUTEM ILLIS. Videtur :Þrfoyses, 
divinitus admonitus, facinus illud legitime perpetrasðe; quamvis Exod. II, 
121egatur huc atque illnc circnmspexisse an nemo testis esset: ita enim egit 
ex prudentia, non ex conscientia mali operis. SALUTEM, libm'ationem a se'J"vi- 
t
tte. 
29. }'UGIT IN VERBO ISTO, p1'optm' hoc verbum: in, dicitur de fundamento 
quo quis nititwi', inde de causa ob quam quid fit, S nnt qui verbu'n'l per 
hebraismum snmant pro res: fugit, quia res il1a nota facta fnerat (Ex, II, 
14). Sed nihil impedit quominus sensu proprio intelligamus verbum: fugit, 
quia hoc audierat ex ore viri istius, unde concludebat facinus suum jam 
vulgatum fnisse. 
30. ApPARUIT ILLI IN DESERTO MONTIS SINA : at vero, secundum Exod. III, 
1, prope montem H01'eb visus est. - Nihil obstat : Sina enirn et Hm'eb duo 
sunt unius montis cacumina; nascuntur, ut ita dicam, radice una, et postea 
jugis dividuntur. 
Angelus, qui videndum se præbuit, versu sequenti vocatur Dominus, et 
loquitur (v. 32) tamquam sit Deus. Pariter in EX'Jd, III, 2-11, ubi idem 
factum narratur, mox Angelus Jehovæ, mox Jehovah appellatur (in hebr.). 
Inde nata est quæstio, mugum disputata inter s. Scripturæ interpretes et 
theologos, de Theophaniis, seu de appa1'itionibus Dei snb V. T. Hanc pecu- 
liari dissertatione ad finem hujus libri, Diss. 2 a , nonnihil exponere cona- 
bimul'. 
31. VI DENS rubnm ardere, nee tamen combnri. 
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eum vox Domini, dicens : * Ego sum Deus Abraham, Deus Isaac, 32 
et Deus Jacob. Tl'emefactus autem 1\foyses, non audebat conside- 
rare. * Dixit autem illi Dominus : Solve calceamentum pedum 33 
tuorum : locus euim in quo stas, terra sancta est. * Videns vidi 34 
afHictionem populi mei, qui est in Ægypto, et gemitum eorum 
audivi, et descendi liberare eos. Et nunc veni, et miUam te in 
Ægyptum. 
* Hunc 
loysen, quem negaverunt, dicenteR : Quis te constituit 35 
principem et judicem? hunc Deus principem et redemptorem 
misit, cum manu angeli, qui apparuit illi in rubo. * Hic eduxit 36 
iUos faciens prodigia, et signa in terra Ægypti, ot in Rubro mari, 
et in deserto annis q uadraginta. * Hic est Moyses, qui dixit filiis 37 
Israel : Prophetam suscitabit vobis Deus de fl
atribus vestris, 
tam quam me, ipsum audietis. * Hie est, qui fuit in Ecclesia in 38 
solitudine cum angelo, qui loquebatur ei in monte Sina, et cum 
patribus nostris : qui accepit verba vitæ dare nobis. 


32. Locus ille v. 32-34 ex Ex. III, 5 sq. citatur secundum 70, sed libere 
et memoriter. 
33. SOLVE CALCEAME:NTUM: irrroòrllJ.a. (Ú7rO s'ub, et òew ligo), soleas. Cf. XII, 8. 
In Oriente, solvere soleas vel calceos signum est vene'ì'atio'nis, sicut, apud 
nos, caput detegere. Cf. J os. V, 16. Videsis Oomm. nostr. s. 3Iatth., 3 a ed. 
p. 149ft. 
34. VIDENS VIDI: geminatio Hebræis solemnis, qua vim augeant verbi : 
attente vidi; sic in Ps. XXXIX, 1 E,cspectans eæspecta.vi, et sæpius. - ET 
NUNC VENI, ET 1\IITTAM TE. Et nunc veni nihil aliud significat quam itaque, ag
. 
35. RUNC, In v. 35-38 pronominis demonstrativi, initio positi, repetitio 
est, quæ quidem fVfP'Yf.LaV magnam orationi confert. CUM MANU ANGELI. Tex- 
tus .Recepi1ts habet f.V, in (manu), i. e. per manum; verum longe melior est 
lectio Vulgatæ crvv, cum (manu), quam codd. ABODE habent. Hujus autem 
sensus est: misit eum Angeli potestate præditum. .dngelu'i}1. intelligunt alii 
proprie dictum, alii Filium Dei, qui Is. IX, 6 (ap. 70 Int.) rnagni consilii 
Angehts, et Ï\fal. Ill, 1 Angelus Testamenti vocatur. Vide ad finem libri 
dissertationem 2 m : De Theophaniis. 
37. PROPHETAM etc.: cf. supra cap, Ill, 22. Stepbanus modo ostendit fje 
divinam 
foysis electionem atque auctoritatem probe agnoscere; ideoque se 
nequaquam esse ejus adversarium: nunc ulterius pergens, demonstrat 
Moysis dignitati se non detrahere per hoc quod novum nuntiet legislato- 
rem, Christum ; siql1idem ipse 
Ioysea ilIum disel'te prædixit. 
38. ECCLESIA, f.KKÀ'Y}crLfl. (ab EKKaÀf.W, evoco, advoco, convoco), cætu Israelita- 
rum, quos IN SOLITUDINE, ad radices montis Sinai, convoc8vit, ut Legem eis 
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39 * Cui noluerunt obedire patres nostl'i : sed repulerunt, et aversi 
40 sunt cordibus suis in Ægyptum, * dicentes ad Aaron: Fac nobis 
deos, qui pJ'æcedant nos : ßiloyses enim hic, qui eduxit nos de 
41 terra Ægypti, nescimus quid factum sit ei. * Et vitulum fecerunt 
in diebus illis, et obtulerunt hostiam simulacro, et lætabantur in 
operibus manuum suarum. 
42 * Convertit autem et tradidit eos servire militiæ cæli, sicut 
scriptum est in libro Prophetarum : N umq uid victimas et hostias 


promulgaret : cf. Exod. XIX. - ACCEPIT YERBA YITÆ NOTIIS DARE, i. e. legem 
dm'e; cf. Levit. XVIII, 5 Oustodite leges meas atque }udicia; quæ faciens 
homo, vivet in eis. Vide Rom. X, 5, 
39, CUI NOLUERUNT OBEDIRE FATRES NOSTRI, quam vis tantus esset vir ille 
dlvinitus missus, Sed REPULERUNT eum, quando dicebant: Ounstit'ltarnus nobis 
d'ltCem (alium), Num. XIV, 4. AVERSI SUNT etc. : ave1'si sunt a Deo, per 
cultum falsorum numinum, quam in .lEgyptum redire vellent (N urn, XI, 5 
et XIV, 3, 4), vel etiam quum pravos impiosque Ægyptiorum mores 
imitarentur. 
40. FAC NOBIS DEOS. Deos est plura1is majestatic'lts, qnem adhibent Hebræi 
pro singztla'ti, quando personæ alicujus aut rei magnitudinem et excellen- 
tiam indicare volunt. Exemplum sit Exod. XXXII, 4, ubi de uno vituli 
aurei simulacro dicitur: Hi sunt dii t
ti, IS'l"ael, qui te ed'ltwe'l'unt etc. Et Ps. 
LXXIII, 15 Siccasti (0 Deus)fiuvios Ethan (fm'tes), i. e. Jordanem, fluvium 
magnum, exsiccasti, adeo ut Israelitæ sicco pede transierint, 
41. VITULUS ille Jpim i"Egyptiorum in l\Iemphis, vel ][nevim in Heliopoli, 
qui erant ambo tauri vivi, effigies Osiridis, retulisse videtur, 
42. CONVERTIT DEUS: f.crTPLÝ;f. (sensu reflexo), ve'dit se ab eis, gratiæ specia- 
lis auxilium subtl'ahens; et ita, in prenam præcedentium peccatorum, TRA- 
DIDIT ILLOS SERVIRE NILITIÆ cæLI, i. e. astra colere tamquam l\.umina. Hæc 
autem ftì'aditio in peccata tantum indi1'ecia est, quum in eo consistat quod 
Deus eis gratiam denegaverit; non absol'ltte quidem, nam quamdiu vivit 
homo gratiam sufficientem habet; verum noluit amplius eis speciales con- 
cedere gratias, per quas ab iUo peccato hactenus abstinuerant. Itaque, tra- 
ditio ilIa non est Ca'lMa peccati positiva et dil'ecta, quod Calvinus blasphema- 
vit, sed negativa tantum et indi1'ecta. Quamobrem Eph. IV, 19, gentiles 
dicuntur sel1'wtipsos tr
didisse impudicitiæ, dum Rom. I, 24 asseratur eos 
t'ì'aditos fuisse a Deo: ipsi nempe, per suam pravam voluntatem, erant causa 
peccatorum suorum propria dicta; Deus vero ea permi8er1't, imo ut 
committerentur effecerat, in quantum speciales gratias eis dare noluerat, 
aut ab eis abstulerat. Igitur Dei permissio non intelligitur nuda et ine'J's; 

ed tal is qnæ cum actu Dei, gratiam specialem et proxime sufficientem 
subtrahentis, conjungatur. 
MILITIÆ COELlo Hebræi eæe ' l"cit'l(;1n cæli vocant 1 0 Angelorum agmina, Luc. 
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obtulistis mihi annis quadraginta in deserto, domus ISl'ael? * Et 43 
suscepistis taberuaculum l\loloch, et sidus Dei vpstri Rempham, 
figuras, quas feciRtis, adorare ease Et transferam vos trans Baby- 
lonem. 


II, 13; et 2 0 lncida cæli corpora, solem, lunam et stellas. ]'Ietaphora, turn a 
magna steBarum multitudine, quum ab ordine mirabili quo moventur, 
deducitur. Ultimo sensu hic sumitur de astrolatria seu Sabæismo. Ad 
priorem maxime significationem spectat dictio: Deus Sabaoth, Deus exer
 
cituum. 
SICUT SCRIPTUM EST IN LIBRO PROPHETARUM. Dicitur libro in numero singu- 
lari, propterea quod duodecim Prophetæ minores olim apud Hebræos uno 
continerentur volumine. - Stephanus Amosii verba V, 25.27 (secundum 
70 memoriter) refert, ut Israelitas in solitudine impio astrorum cultu 
deditos fuisse ostendat. N UMQUID : J.I-'YJ, quod ad intel'rogandum adhibetur, 
quando re
ponsio debet esse negans. Sensus igitur est: non obluUstis rnihi 
8ac'ti-{icia p'ræscripta; nam falsis numinibns victimas pluries immolastis. 
43. ET prn sed: a.d morem Hebræornm. qui, propter verborum penuriam 
Bimplicitatemque lingllæ, conjunctione waf, ef, loco aliarnm sæpe utuntur, 
SUSCEPISTIS TABERNACULUM MOI.OCII. Suscipe'i'e : ava'XaJ.l-
avELv, proprie tollm'e, 
gesta'i'e in hume1'os, sublatumfe'ne C'll/nl, pompa, quasi in publica supplicatione. 
Signum autem cultus cxterius ponitur pro ipso cultu; ita ut sensus sit: 
][oloch coluist-is. rrABERNACULUM, in quo erat simulacrum idoli Moloch. 
Fortassis erant tuguriola quædam, qnæ 
lolochi imagunculam continebant; 
qualia erant sacella illa Dianæ argentea, de quibus Act. XIX, 24; et parvæ 
figuræ seu statuæ quas Rachel (Gen. XXXI, 3..1,) abscondebat. Israelitæ 
hanc impietatem clam et inscio 11oyse, qui secus earn passus haud fuisset, 
perfecisse videntur. Attamen dux ille aliquid hujusmodi suspicatus fuit, ut 
colligitur ex Levit. X VII, 9, ubi prohibet ne alibi quam ad tabernaculum 
sanctum hostiæ offerantur; præterea, Levit. XVIII, 21, cnltum lJ[oloch 
manifesto damna t. 
MOLOCH, Loco TOU l\Io'Xox, quod habent 70 Interpretes, in hebræo legimus 
'fegis vesl'i.i : sed sensus eodem recidit, nam propheta certe intelligit eorum 
regem cælestem, nurnen quod præcipuo cultu venerabantur. lJ{oloch seu 
melech in linguis orientalibus seu semiticis significat Rew, quo nomine falsi 
dii solebant vocari, in primis deorum summus. Eadem fere significatio est 
nominis Baal sen Bel, i. e. Dominus. ][oloch autem erat Ammonitarum 
Moabitarumque numen, in cujus honorem vi vi comburebantur pueri (Lev. 
XVIII, 21; XX, 2). Extra JerulSalem, in valle Hinno1n, abominanda. illa sa- 
crificia quandoque facta sunt (cf. 4 Reg, XVII, 17; coIl. XXIII, 10); inde sup' 
plicium ignis (cum vivl1s ardebat homo) in Evangelio vocatur gehenna ignis, 
i, e. ignis devorans, qualis olim fuit in valle (hebr. ge, i. e, vallis) Hinnom" 
seu Ennom. Vide Oom'in. nostr. s. lJ.fatth. V, 22, Sa ed., a. 1880-1882. 
REMPHAM, ut in cod. D, vel Rompha ut in cod. B, sed poLiuB Bephan, quod 
7 
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44 * Tabernaculum testimonii fuit cum patribus nostris in deserto, 
sicut disposuit illis Deus, loquens ad Moysen, ut faceret illud 
45 secundum formam, quam viderat. * Quod et induxerunt, susci- 
pientes pat res nostri cum Jesu in possessionem Gentium, quas 
expulit Deus a facie patrum nostrorum, usque in diebus David, 
46 * qui in venit gratiam ante Deum, et petiit ut inveniret tabernacu- 


pleriqne codices habent. In hebræo nomen non legitur; idea auctores non- 
nulli eor.tendunt Septuaginta Interpretes nomen illud ex traditione didieisse 
et suo marte addidisse; sp.d verisimilius est voeem hebræam Kijoun (quam 
nunc legimus) esse nomen proprium alieujus falsi numinis (puta Saturni),' 
quod in .Ægypto, ubi Septuaginta Interpretes scribebant t magis notcm erat 
sub nomine eoptieo Rephan. Minus arridet nobis eonjeetura eorum qui 
putant 70 Interpretes in suo cod ice legisse Kewan, Kefan pro Befan, Rephan. 
Quoquo tandem modo rea se habeat, omnino videtnr intelligendllm esse 
Saturnum (ideo sidus). 
f}.'RANS BABYLONEM. Amos ait trans Damasc'ltm (ita etiam apud 70) : atta- 
men diei non potest Stephanum memoria lapsum esse, nam sensum magis 
quam verba attendit, Res enim eodem recidit : per Syriam, ideoque t'tans 
Damascum, deportati fueruut in Babyloniarn. 
44. Tentoria illi ]'Ioloehi, falsi numinis, Dei veri tabernaculum opponit, et 
alteram aecusationem contra se latam, videlicet ad versus locum sanctum 
seu templum se loeutum fuisse (cap. VI, 13, 14), absque alia transitione 
aggreditur. Itaque, dicturus de sua veneratione erga templum, rem ab 
origine repetit, ut supra fecit circa Moysen; nimirum a. tabernac
tlo, quod 
templi exem plar fuit, imo quasi templUl1L pm'laUle. 
TABERNACULU:r.r TESTI:M:ONII: ita vocatur, quia testimonia Domini, i. e. legem 
Dei seu Deealogum, in Area Fæderis (quæ etiam dieebatur Area Testinw'nii) 
inelusnm, continebat. - FORl\IAM QUAl\f VIDERAT : Ex. XXV, 9-40. Docent 
Rahbini formam illam symbolum fuisse sen imaginem mundi: KOUp,O') enim 
templum est seu domus Dei. 
45. P ATRES NOSTRI, cum tabm'naculum sanctum ab avis su,is accepissent, id 
intulm''ltnt, d1tce Josue, IN POSSESSIONEM GENTIUM, in terram quam gentiles 
adhuc possidebant, in terram Chanaan, seu Terram Promissam. - USQUE 
IN DIEBUS DAVID: usque ad Davidis tempora stetit mobile illud ædificium. 
Nota tempora Davidis includi, ut eolligitur ex partieula græca fW'), quæ in 
hoc differt ab ax.pL, quod hæe ultima ipsum terminum non comprehendat : 
ef. Rom. V, 13. 
46. INVENIT GRATIAM ANTE DEUM (hebraismus), ca'rus fuit Deo. PETIJT, 
optavit, UT INVENIRET TABERNACULUM, ut templum Deo ædifical'e posset; imo 
vovit requiei non indulgere donee id perfecisset (Ps. CXXXI, 2 sq.; vide 
Comm. nostr. in Ps.). 
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Iun1 Deo Jacob. * Salomon auten1 ædificavit illi domum. * Sed 47-48 
non excelsus in man ufactis habitat, sicut Propheta dicit: * Cælum 49 
mihi sedes est: terra autem scabellum pedum meorum. Quam 
domum ædificabitis mihi, dicit Dominus? aut quis locus requietio- 
nis mere est? * Nonne manus mea fecit hæc omnia? 50 
* Dura cervice, et incircumcisís cordibus, et auribus, vos semper 51 


47. AUTEM hune indueit nexum : voti compos nOD factus est; etenim non 
ipse, sed Salomon electus fuit ut domum Deo exstrueret, quemadmodum 
narratur 2 Reg. VII, 2. 
48. Jam indicat quo seliSU locutus fuerit contra templum, atque auetori- 
tate Isaiæ se præmunit. Innuit fieri posse, ut Deus templi eversionem 
aliquando permittat; siroul mens ipsi est superstitiosum Judæorum cultum 
quod templum attinet corrigere, quemadmodum supra fecit cum de Moyse 
loqueretur. 
49. Citat Is. LXVI, I, non totidem verbis, sed ad sensum. Hæc est ejus 
ratiocinatio : Immens
ts sum, ait Deus, et omnia impleo; inw, ontnift ipsemBt 
c1'eavi : non e1'go indigeo vestro templo : 1nundus univß1'sus templwn est meum, 
q.uod meis m"anibus æd'ificavi. - C<ELUM )IIHI SEDES EST regia, dignior sane 
quam alæ Cherubim, in Arca Fæderis. 'l'ERRA SCABELLUM PEDUM MEORU
I, 
quod Propitiatorio Arcæ longe anteeellit. - QUAM D01UUl\I, salis amplam, 
ÆDIFICABITIS MUll irnmenso? Hæretici verbis istis abutllntur ad eultum Dei 
exteriorem reprobandum : verum, mens prophetæ alia non est, quam ut 
declaret cultum exteriorem ab
que interiore cordis pietate Deo acceptum 
nequaquam esse. 
50. Sensus est: præterea, quid mihi ædlficabitis, quod non possideam 
an tea? 
51. Defensionem suam jam abrumpit; voceln quoque suam et formam 
orationis mntat, vel eo fine ut auditores magis commoveat, vel (secundum 
quorumdam conjecturam) ideo quod ex murmure gestibusque eorl1m videat, 
eos, ira accensos, minime attendere ad ea quæ dicat. Quámobrem eos seve- 
rins corripiens : DURA CERVICE, exclamat, etc. : UKÀ?JpoTpaX?JÀoL (fl. ha't'd-nekki- 
gen), qui dU1''lt1n collum habent, q"lti caput facile tlectm'e nequmtnt; per metapho- 
ram, qui caput flectere nolunt, q
ti jugum subÙ'e 'l'ec'ltsant, conl1limaces etc. 
INCIRCUMCISIS CORDIBUS ET AURIBUS. Per translationem rursum dicitur : qui 
vitia resecare a corporibus vestris non vultis ; qui aures quasi dura pellicu- 
la, quam abscindere Tt'cusatis, obturatas habetis; aliis verbis: qui, nec cor 
Deo obsequiosum, nee aures ei apertas, exhibere vultis ; homines animo 
depravati, Deo non obtemperalltes. - Vos... ITA ET vos. Vis magna est in 
pronomine vos, quod bis, sc. initio et in fine, ponitur. 
SPIRITUI SANCTO RESISTITIS. Contra Oalvinum et Janseniurn eoncludimus 
inde : hominem in statu natUJ æ Iapsæ gratiæ interiori nonnumquam resi- 
slere: ideoque admittendam esse existentiam gratiæ me'ì'e at vere sufficientis, 
qua homo hie et 'll'ltnc (non, ut volunt J anseniani, omnia rerum adjuncta 
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52 Spiritui sancto resistitis, sicut patres vesLri, ita et vos. * Quem 
Prophetarum non sunt persecuti patres vestri? Et occiderunt eos, 
qui prænunciabant de adventu Justi, cujus vos nunc proditores, 
53 et homicidæ fuistis : * qui accepistis legem in dispositione ange- 
lorum, et non custodistis. 
54 * Audientes autem hæc dissecabantur cordibus suis, et stride- 


abstrahendo) posset, si veIlet, bene agere ; quam tamen destituit effectu, 
mutuam operam ei non dando. Cf. theol. dogm., Tract. de Gratia; ad q uæst. 
de gratia sufficien ti. 
SPIRITUI SANCTO vere restiterunt J udæi : nam Christi sermones et miracu- 
la, quæ sine auxilio Spiritus sancti non fiebant exterius, cum pjusdem Spiri- 
tus sancti gratia etiam intus conjuncta erant. Idem dicendnm de A postolo- 
rum aliorumque prædicatorum ministerio, quod qui spernebant Spiritui 
sancto resistebant. 
52. Factis jam cODfirmat quoù modo dixit de eorum majoribus. Cf. 
Iatth. 
XXI, 33 sqq. ; XXIII, 31 sqq.; 1 Thess. II, 15. - QUI PRÆKUNTIABANT DE 
ADVENTU JUSTI, i. e. Messiæ (Justi Kaif
OX?JV). Animadverte prophetas veteris 
Testament.i non ideo fuisse male habitos quod 1Iessiæ ad ventum prædicerent, 
sed quod crimina J udæorum corriperent: eorum enim officium erat, non 
solum res fnturas nuntiare, sed etiam populum doce'ì'e, 'ì1ZOne1'e, adhO'ì'la'ì'Í et 
'rep'ì'ehendere. 
53. Sensus est: honticidæ Christi fuis t-ls, ideoque legem, decalogi, quæ 
hominem occidere vetat, non c'llstodistis; quum tamcn lex ilIa summa ve!le- 
ratione digna sit, utpote per angelos, vel saltern coram angelis, accppta. 
IN DISPOSITIONE ANGELORUl\I, ftS ÒtaTa)'as a)')'ð,wv: verba obscura sunt. Multi 
explicant: pm' ministe'rium angelo'l"'u/tn ; ad eo ut sensus sit, legem 
loysis pe'ì' 
angelos fuisse p'ì'omulgatam : quorl concordat cnm sententia eorum, qui 
dicunt, non ipsum Deum, sed angelos tantum, sub vetere rrestamento 
aspiciendos se dedisse. Sed præp. ELS cum ace. numquam sign. pm'. Ideo 
quidam auctores hunc sensum ponunt: cm'anl, agm,inibus angelont1n. Verum, 
aliud est quod huic obstet interpretationi, nernpe vocem ÒtaTa)'as in sensu 
agminis nusq uam invenil'i. Eamq ue ob causam magis rnihi arridet sententia 
eorum qui sumunt ELf cum acc. de eo quod, ut q'ltidfieret, occasionem dedit (cf. 
Matth. XII, 41 in gr,), hoc sensu: ad dispositiones angelo'ì'u'ìn (germanice 
auf An01'dnungen v{)n Engeln), i. e, angelis disponentibus omnia quæ ad 
dandam legem pertinebant. Quæ quidem explicatio cum utraque sentent.ia 
de Theophaniis conciliari potest; Dam angeli forte ordinaverunt omnem 
apparatum externum, qui in legis promu1gatione adhibitus fnit, sed ipsemeL 
De
s videndum se præbuit ut legem traderet. De cetero, Angelos reipsa 
præsentes fuisse dum lex in Sinai data fuit, ex Deut. XXXIII, 2 concluden- 
dum videtur, præsertim si verba hebræa cum vel's. Alex, Vulg., samar" 
chald. etc. conferam us. 
54. Auditornm furor, hactenus cohibitus, et paulatim acervatus, nunc 
tandem erllrnpit, atque oratori per strepitum clamoresque os occludit. 
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bant dentibus in eUID. * Cum autem esset plelll1S Spiritu sancto, 55 
intendens in cælum, vidit gloriam Dei, et Jesum stantem a dextris 
Dei. Et ait : Ecce video cælos apertos, et Filium hominis stan tern 
a dextris Dei. * Exclamantes autem voce magna contiD.uerunt 56 
aures snas, et impetum fecernnt unanimiter in eUill. * Et ejicientes 57 
enm extra civitatem lapidabant: et testùs deposuerunt vestimenta 


55. PLENUS SPIRITU s" cum esset in statu quodam in quo vis Spiritus 
sancti singulariter sese exereret, i. e. in exstasim raptus. VIDIT GLORIAM 
DEI. Vidit, visione CO'i'po1'ea, non rnel1talij sed, cum in exstasi esset, ipse 
solus vidit : simile quid 8. PalÛo (Act. IX, 7) et Danieli (Dan. X, 7) 
contigisse legimus. Per gloâam Dei seu majestatem Jehovæ Hebræi passim 
designant ipsum Jehovam, ubi, igneo splendore circumfusus, hominibus 
conspiciendum se exhibet : cf. Exod. XVI, 7. ET JESUM (corpus ejus 
gloriosum) STANTE}!, quod, teste s. Greg (Hom. 19 in Ascens.), pugnantis et 
adjnvantis est; non 8 p d p nfem, quod judicantem vel regnantem significaret. 
VIDEO COELOS APERTOS : intellige non cælnm aereum, sed empY'i"eum, 
beatorum Bedem ; quod videtur Ecclesia sentire, quum canat in die festo 
hujus Sancti : Slephnn'Us vidit cælo8 apm.tos; vidit et int'ì'oivU. ET FILIUM 
HO:MINIS, Jesum, qui ita se vocat in Evangelio, ut significet se esse Mes
iam 
de quo apud Dan. VII, 13 (vide Oomm. nostr. 8, ]y[atth" ad 
f. VIII, 20, 
pag. 407 3æ edit.). J\Iirare quomodo s. Stephanus J esum, cujus mortem 
modo auditoribus exprobl'avir., fidenti et impavido animo jam prædicet ad 
vitam revocatum, gloriosaque fruentem immortalitate. 
56. EXCLAMANTES : quasi Stephanus, cum ita de Jesu loqueretur, blasphe- 
masset; vociferalltur eum lapidibus obruendum (secundurn Lev. XXIV, 
14; cf. 
latth. XXVI, 65, 66), simulql1e aures obturant, ut verba hujusmodi 
impia amplius non audiant. 
57. EXTRA CIVITATE
I. Moyses (Levit. XXIV, 1 i, 23) præscripsit ut pæna 
capitis extra castra inferretur, certe propterea quod facinorosus ut immun- 
dus habendus esset; ideo postmodum extra urbes fiebant supplicia, Cf. 
Oornm. nOSLr, s. .J..llatth., 3 a ed. p. 1173. LAPIDABANT, cæco moti furore, in 
tumultu populari, absque sententia judicis, sine imperio Romani præsidis, 
qui tamen solus poterat extremum jubere supplicium. De jure gladii Judæis 
erepto cf. Com'irl1. nostr. s, ][atth., 3 B ed. p. 119, 1096. 
TESTES, qnibus præscriptum erat ut primi lapidem in damnatum proji- 
cerent (cf. Deut. XVII. 7), DEPOSUERUNT VESTIME
TA SUA, superiora, nempe 
pallia, BC. ut manus haberent liberas. SECUS PEDES ADOLESCI<
NTIS, QUI VOCA- 
BATUR SAULUS : hoc autem factum non fuit ut ipse ea custodiret, sed actus 
erat symbolicus quo significabatur Sal1lum supplicio consensisse, imo præci- 
puum ejus auctorem atque impulsorem fuisse: cf. v. 
9 et Act. XXII, 20. 
Adolescens JlfaVLOS dicebatur juvenis usque ad tricesimum, imo vero, secun- 
dum aliorum sententiam, usque ad quadragesimum ætatis annum. 
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58 sua secus pedes adolescentis, qui vocabatur Saulus. * Et lap ida- 
bant Stephanum invocantem, et dicentem : Domine Jesu, suscipe 
59 spiritum meum. * Positis autem genibus, clama.vit voce magna, 
dicens : Domine, ne statuas illis hoc peccatum. Et cum hoc dixis- 
set, obdormivit in Domino. Saul us autem erat consentiens neci ejus. 



. 8. Sama1'itani all Oh'risl1.un convertuntur. Simon Magus. 
CAP. VIII, 1.25. 


SuntmarÜon. Persecutio excitatur, agente in primis Saulo : 
fideles disperguntur, sed propagatur Evangelium (1-4). Philippus 
diaconus Samaritanos, inter quos Simonem rnagum, prædicatione 
et miraculis ad Ohristum convertit (5-1:3). His baptizatis, Petrus 
et Joannes Hierosolymis veniunt ut Sacramentum Confirmationis 
illis conferant (14-] 7). Simon ma.gus, impio ductus consilio, pote- 
statem dandi Spiritum sanctum emere vult (18,19); ideoque a 
Petro vehementer corripitur (20-24). Apostoli post evangelizatos 
Samaritanos HierosoJymam revertuntur (25). 
1 * Facta est autem in ilIa die persecutio magna in Ecclesia, quæ 


58. SUSCIPE SPIRITUl\1 l\IEU
I, quemadmodum Christus ait : In manus tua8, 
Domine, commendo Spi1'itum meum, 
59. NE STATUAS ILLIS HOC PECCATUM. Christi exemplum qui dixit : Pate'ì', 
dÏ1nitte illis! rursum imitatur. Sensus verborum Stephani est : Domine, 
fac ut isti, peccatum suum detestantes, ejusdem mereantur accipere 
remissionem! Sanctus martyr ultimis verbis, quæ dum viveret protulit, 
divinitatem Oh-tisti præc1are confessus est, utpote qui snum ei cornmen- 
daverit anirnum, eiqne potestatem tribuerit dimittendi peccata. Heroica 
sane in Stïephano resplenduit charit3s erga Denm, summa cum dilectione 
ergs proximum conjuncta! Et qualis fuit rn'otomædY1' il1e, tales fuerunt 
innumeri alii mart,yres. Quis non agnosceret divinam esse religionem, quæ 
hujusmodi f:ensa inspiratP - De cetero, efficacissima fuit Stephani precatio; 
nam 
i, ut ait s. Aug., ipse non orasset, Ecc1esia Pauium non haberet. 
OBDORMIVIT IN DOM[No. Quam pulcherrimum verbum! quam plenum 
suavitate et veri tate ! QlÛ nW1'ÏiU'1' in Domino i, e. in g'ratia Dei, non '/no'de 
opprimitur, sed du]ci quodam S01nno occupatur, ex quo corpus ad irnmor. 
talitatem eæpö1'giscetu'i' (Act. XIII, 39 j 1 Oor. VII, 39; Xf, 30; XV, 18). 
Atque hinc est quod vox cæmetm'ium (i. e. dm'mito'iium) apud christianos 
uBurpetnr pro loco sepuJturæ, quem ethnici lIfKp07rOXLlI vocant. 
1. IN ILL! DIE, valet statim, eodern die, dum furor populi ac tumultus 
esset adeo excitatus; ideoque Iocutio ista non camdem habet vim ac in 
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erat J erosolymis, et omnes diapersi sunt per regiones J udææ, et 
Samariæ præter Apostolos. * Ouraverunt autem Stephanum viri 2 
timorati, et fecerunt planctuID magnum super eum. * Saulus 3 
autem devastabat Ecclesiam, per domos intrans, et trahens viros, 
ac mulieres, tradeba
 in custodiam. * Igitur qui dispersi erant 4 
pertransibant, evangelizantes verbum Dei. 
* Philippus autem descend ens in civitatem Samariæ, prædica- 5 


d'iebus illis, quippe quod tempus minus definitnm indicet, nempe circa illud 
tempus (ut Luc. II, 1), imo vero nonnumquam refel'tur ad eventum qui 
pluribus mensibns et annis postea contigerit, v. gr. Matth. III, 1. - IN 
ECCLESIA : eTn T'f}JI fKK^'f}ULaJl, in ecclesiant, conf1"a ecclesia'l1l. 
OMNES (ple'fique : 7raJlTf!), non ct7raJlTf!)) DISPERSI SUNT, fugam inierunt, qua 
in re obsecuti sunt Christo Domino in Evangelio dicenti : O
tm.., pm'se- 
quenht). vos in civitate ista, f
tgite in aliam (Matth. X, 23). Etenim persecu- 
tionem fugere, pm' se licet, imo quandoque oportet. Pe'/" accidens id facere 
nefas est, nempe cum Dei gloria et charitas proximi suadent ut quis 
confiteatu1' Oht'istum coranL hO'ìninibus, cf. Matth. X, 32; atCjue hæc est ratio 
quare in iis rerum adjunctis, de quibus sermo habetur hic iLl Act., apostoli 
non fugerint, ut narrat s. Lucas dicens: omnes... præter apostolos. Vide 
Oomrn. Dostr. s. ]Iatth., 3a. ed., p. 471. 
2. Versiculi 2 et 3 habendi sunt pro parenthesi, quam inducit particula 
Of. Quamvis statim a lapidato Stephano expu]si fuerint christiani, non 
tamen sepultura caruit sanctus martyr : nam Judæi quidam pii, qui 
christiani non erant (fvÀaßH!), cf. II, 5 : si ehristiani fuissent, Lucas sane 
dixisset aOfÀrþoL; præterea ehristiani dispersi fuerant), illum CURAVERUNT i. 
e. funus ejus euraverunt : UVJI(;KO}J,LUaV, proprie cadaver eætulerunt, se, ad 
sepeliendum, ad sepulturæ locum (qui erat extra civitatem). Sunt qui hane 
vim verbo græeo tribuant : componere et præparare mortuum ad sepul- 
turam. 
4. IGITUR : hæe partieula orationem, per parenthesim interruptam, 
resumit. - EVANGELIZANTES, En quomodo Deus bonum ex malo eliciat! 
Docet nos historia eeclesiastica perseeutiones omnibus retro seeulis in 
incrementum Ecelesiæ eessisse ; Creseit enim, ut Rit vetus effatum, rebus 
adversis agitata virtus; et Sanguis mWi'tyrum semen fit christianorum 
(Tert.). 
5. Antequam Lucas gentilium narret eonversionem (e, X), apte ostendit 
fidem Samaritanis (VIII, b-25) et proselytis (VIII, 26 sq.), qui ambo me- 
dium quemdam locum J udæos inter et ethnieos oceupabant, prædieatam 
fuisse. Pontem quasi ad transitum efformabant, turn Samaritani, quorum 
religio ex elementia judaicis et ethnieis erat e
Dflata, quum proselyti, qui 
ad religionem jndaieam propius aeeedebant, sed ad ipsum Dei populum 
nondum pertinebant. 
PHILIPPUS diaeonus, non Philippus apostolus, nam apostoli Hierosolymi
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6 bat illis Christum. * lntendebant autem turbæ his, quæ a Philippo 
dicebantur, unanimiter audientes, et videntes signa quæ facie bat. 
7 * 1\1ulti enim eorum, qui habebant spiritus inlmundos, clamantes 
8 voce magna exibant. * 1\lulti autem paralytici, et claudi curati 
9 sunt. * Factum est ergo gaudium magnum in ilIa civitate. 
Vir autem quidam nomine Simon, qui ante fuerat in civitate 
magus, seducens gentem Samariæ, dicens se esse aliquem må- 


remanserant; præterea, Eli apostolus fnisset, ipse Sacramentum Confirmatio. 
nis (de quo v. 14 sq.) dedisset. Infra XXI, 8 Evangelista, unus e septem, 
dicitur. DESCENDENS AUTEM (autem, flandr. nu, particula transeuntis) IN 
CLVITATEltl etc.; erat ipse nnus e profugis illis qui Christi doctrinam sparge- 
ba!)t. CIVITATEM SAMARIÆ : cod. CDEH ELS 7rOÀLV ab
que art., in 'unam e civi- 
flxtibus Samariæ, forte in Sichem, ubi Christus bene exceptus fuerat (J oann. 
IV, 39 sq.); secundum cod. AB Sin. ELS T'YJV 7rOXLV, in u)"bem Sama'1'iæ p1'inci- 
pem, sc. in Samariam (Sebasten). 
6. UNANIMITER : refertur ad intendebant, ut patet ex græco. 
7. MULTI etc, : 7rOÀÀOL (ABCE, it., syr., sab. etc.) instal' nominativi absoluti, 
nam subjectum verbi eæibant est clarnantes spÏ1'it
ts immuncli. In cod. H., 
vers. copt., ape s, Chrys. etc., legitur 7roÀÀWV in genitivo, qui pendet a verbo 
f
'YJPXfTO : dæmonia eæibant eæ rnultis e01'wrn qui Spi1'itus irnm'ltndos habebant. 
8. P ARALYTICI (7rapa et Àvw solvo, ergo plene solvo, dissolvo), quorum nervi, 
vel in toto corpore, vel in parte quadam su nt 'male solu.ti, 'J'esoluti, laæati, 
debilitati, adeo ut membra officio suo amplius fungi nequeal1t, quum motu 
sensuque sint destituta. 
9. In V ulgata rllrsum est 1torninaiivl{'s absol'lttus, nam voces vi)' quidwin 
non habent verbum a quo pendeant. Grace sic: VÚ- autem q
tida1n, nomine 
Sinton, in ea civitate, ante adventurn Philippi, m'at rnagus, i. e. a1'tem ma,gi- 
cam eæm'cebat etc. - :MAGUS : vox Persicæ originis, quæ proprie significat 
sapientem, ut patet ex Act. XIII, 8, ubi magns idem dicitur ac Elymas, quod 
in lingua Arabica valet sapientem. Vocabulum m,agus primum usurpatur de 
sapientibus et sace1'dotibus Pe1'sG'ì'urn, qui naturæ leges, et præsertim astro- 
. rum situs attente considerabant. lsti au tern magna sæpe dignitate, et honore 
quasi regio, inter populares suos pollebaut : cf. Oomm. nostr. in },latth. II, 
1 (3 a edit, a, 1880-1862). Postea in malam partem sumptum est nomen, pro 
p1'æstigiatores, incantato1'es, qui se ut sapientös falso venditant : quo sensu 
legitur hic et Act. XIII, 6. 
DICENS SE ESSE ALIQUEM MAGNUM: nempe se Messiam esse seu 1nagnam Dei 
vÜ'iutem (v. 10) profitebatur. S. flier. (in Matth. c. 24) testatur iHum gloria- 
turn fuisse his vel'bis : Ego surn se1'mo Dei; ego sum SpecioBus (certe respi- 
ciebat illa Psalmi Messianici XLIV : SpeciOSltS fonna 'lJ1"æ filiis hominu1n 
etc.); ego Pa'}'acletus; ego Omnipoten8; ego OOl1tia Dei etc. Iste ergo ad pIa- 
cita Philonis et Alexandrinorum, qui multum de ..\.01'4' disputabant, acces- 
sisse videtur , quum de se ip
emet diceret ó Ao1'OS TOV 8EOV Senno Dei sum. 
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gnum : * cui auscultabant omnes a minimo usque ad maximum, 10 
dicentes : Hie est virtus Dei, quæ vocatur magna. * Attendebant 11 
autem eum : propter quod multo tempore magiis suis dementasset 
80S. * Cum vero credidissent Philippo evangelizanti de regno Dei, 12 
in nomine Jesu Christi baptizabantur viri, ac mu1ieres. * rrunc 13 
Simon et ipse credidit : et cum baptizatus esset, adhærebat Phi. 
lippo. Videns etiam signa, et virtutes maximas fieri, stupens 
admirabatur. 
* Cum autem audissent Apostoli, qui erant Jerosolymis, quod 14 
recepisset Samaria verbum Dei, miserunt ad eos Petrum, et 
Joannem. * Qui cum venissent, oraverunt pro ipsis ut acciperent 15 
Spiritum sanctum : * nondum enim in quemquam illorüm 16 
venerat, sed baptizati tantum erant in nomine Domini J esu. 


11. PROPTER QUOD MAGIIS SUIS DEMENTASSET EOS, i. e. sallæ mentis lumine 
veluti privasset. Occasione hujusce Simonis magi paucis tractanda venit 
quæstio generalis de magia diabolica, in quantum hæc ad Scripturæ s. 
intelligeutiam spectat. Vide ad finem hujusce commentarii dissertation em 
quartam. 
13. SIMON ET IPSE CREDIDIT. Ex Lucæ uarratione non omnino liquet utrum 
ve'te an ficte crediderit; satis tamen innuitul', v. 18, ip
um Don Bincero corde 
ad Deum fl1isse conversum, quod et plurimi e B. f?atribus censent : Deside- 
ravit (ait s. Aug., in Ps. 30) non g'tatiam, sed potentiamJ; non 'ltnde libe'ta'i'e. 
t1,(,J', sed unde eætolle'retu')'. Ideoque fides ejus, ad summum, erat tantum intel- 
lectualis, non ad usum et actum deducta (gall. foi p1'atiquJe), neque cbaritate 
erga Deum informata; fides similis illi de qua loquitur s. J ac. II, 19 : Dæ- 
mones m.edunt et cont1'emiscltnt. 
14.. MISERUNT... PETRUJI, non impe7'ando, quasi Petrus inferior fui8sct; sed 
suadendo, irnpellendo, sicut communitas aliqua superiorem snum mittit, ad 
rem majoris momenti peragendam, quam ille solus rite perficere poterit. 
Conveniens fuit ut Petrn
, tamquam apostolorum princeps, Samaritanos, 
quemadmodum postea ethnicos, ad Ecclesiam primus cooptaret. 
16. NONDUM IN QUE:llDA)I ILLORUM (SPIRITUS SANCTUS) VENERAT: ?'}V E7r"L'TrE7r. 
TWKO
, erat illapsus, puta per signum quod sub oculis cadebat. Hoc nonnisi 
in Sacramento Oonfirmationis contingere solebat: igitur plane extraordina. 
rium fuit quod legitur cap. X, 44 de Spiritu sancto in Cornelium ejusque 
familiam descendente ante Baptismum; atque in hunc finem f1pecialem id 
tunc factum est, u t omnes noscerent, gentiles æque ac J udæos ad fidem esse 
vocatos. SED BAPTIZATI TANTUM ERANT IN NOMINE DOMINI J ESU : EL
 TO å1JOp.CJ. 
(nota accnsativnm), .in nOJnen Domini JeBu, ad nrjfnen ('jus p'i'ofitendum; aliis 
verbis, ut tamquarn ch7'istianos se ge'l'e'rent. Eodem sensu EL
 adhibetur 1 Cor. 
I, 13, ubi Apostolus negat Corinthios baptizatos fuisse in 'nomiue Pauli, EL
 
TO å1Jop.a lIavÀov, 'ld Pauliani essent, u,t tam quam Paulianos Be gß1'e'I'ent. Ex 
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17 * Tunc imponebant manus super iUos, et accipiebant Spiritum 
sanctum. 
18 * Cum vidisset autem Simon quia per impositionem manus 
A postolorum daretur Spiritus sanctus, obtulit eis pecuniam, 
19 * dicens : Date et mihi hanc potestatem, ut cuiculnque imposuero 
manus, accipiat Spir-itunl sallctum. Petrus autem dixit ad eum : 
20 * Pecunia tua tecum sit in perditionem : quonialn donum Dei 


dictis colligitur hic non prorsus idem significari ac snpra II, 38, ubi legitur 
Hn cum dativo 
 cf. annot, ad ill. I. 
17. ACC[PIEBANT SPIRITUM SANCTUM, Be. gratiæ sanctificantis incremenLum 
ad 'l"obu'1', ad pugnam, ut, qui anten. erant Christi discipuli, jam fierent mili- 
tes; quæ gratia specialis est Sacramenti Oonfi1'11'wiionis Pulcherrime de 
hoc Sacramento Tertullianus (lib. de Resurr. carnis, cap. VIII): Oaro, 
inquit, ungitu1', ut anima conseC1"etwì' : ca1'O si[Jnat
t1', ut anima 'U1,u.niatu'i': 
Ca1'O manus impositione adu1ìtbrat'lt'i" ut anÙna Spi'i'it'lt illum.inei'lw. Recepe- 
runt etiam Samaritani, quemadmodum apostoli II, 4, aliquam graHam g'1'a- 
tis datam, aliquod Spiritus s. donnm aspectabile, siquidem in v. sequenti 
dicitur Simon vidisse quia dæì'etU'i' Spi'i'itus sanctus. 
Locus est dogmat-icus, quo, contra Protestantes, doctr'ina catholica de 
Sacramento Confirmationil:5 probatur. Quæ
tionem amandamus ad theologiarn 
dogmaticam, hac sola facta observatione, e silentio s. Lucæ concludendum 
non esse, unctionem s. Oh'i'isrnat.is ab apostolis adhibitam non fuisse. Etenim 
familiare est scriptoribus sacris, præsertim Lucæ, qui ubique brevitati stu- 
det (ut diximus in Int'i'oductione ad h. librum, 
 l4), res plurimas, conjungi 
solitas, per compendium perstringere, una tantum expressa. Sic Act. VIII, 
37 narratur Eunuchum baptizatum fuisse postquam dixisset : Or(jdo Filium 
Dei esse JesUl1'l; nullum tamen dubium est, quin alia præter illud fidei capita 
profiteri debuerit. 
] 9. A Simone mago, qui potestatem conferendi Spiritum s., ejusque 
charismata miraculosa, per manuum impositionem, et quod inde cOllsequi- 
tur Ordinem dignitatemque episcopalem, pecunia emere voluit, nomen 
Sirnoniæ accepit peccatum illud, quo quis studiose cupit emere aut vendere, 
pretio temporali, aliquid spirituali anllexum Qualis et quanta in hac volun- 
tate malitia sit, explicant theologi 'iìwrales, ubi de peccatis virtuti religionis 
oppositis, atque imprimis de i'i''i"eligiositate, disputant. 
20. PECUNIA TUA TECUM SIT IN PERDITIONEl\l, ob hane iuarn pecltniam g'i'avis- 
sima afficia'i"is pæna. Præponitur voc. pecunia, quia hoc indignationem 
Apostoli proxime excitat. Petrus autem Simoni male precatur, non ex 
ira et odio, quod cum v. 22 pugnaret, sed ex amore justitiæ et religionis : 
ut digne puniatur tantum flagitium, atque adeo ceteri a tali peccato deter- 
reantur; igitur charitatem fraternam non ]æàit, quin potius earn vere exer- 
cet. Sensus est: lJlale pe'i"eas, nisi 'resipiscas. Alii irnperativum pro futuro 
positum esse opinantur, et dicunt B. Petrum prædicere quid futurum sit, si 
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existimasti pecunia possideri. * Non est tibi pars, lleque SOl'S 21 
in sermane isto : cor enim tuum non est rectum coram Deo. 
* Pænitentiam itaque age ab hac nequitia tun. : et roga Deum, 22 
si forte r
mittatur tibi hæc cogitatio cordis tui. * In felle enim 23 
amaritudinis, et obligatione iniquitatis video te esse. * Respon- 24 
dens autem Simon, dixit: Precamini vos pro me ad Dominum, 
ut nihil veniat super me horum, quæ dixistis. 


pænitentiam non agat Simon. Eodem modo explicandæ sunt imprecationes 
et exsecrationes, quæ in Psalmis toties occurrunt, v. gr. Deleantu'ì" de lib'ro 
viventium. Ps. LXVIII, 29; cf. etiam Act, Ap. I, 20, et nostram Introd. in 
Jibr. Ps 
 9, I (2:1 ed.). 
21. No.N EST TIBI PARS IN SERMONE ISTO, hac in 'reo Per hebraismum se'i"mo 
in s. Scriptura sæpe ponitur pro 're. In hoc autem idiotismo habetur species 
quædam translationis, qua effcctus pro causa exprimitur: etenim ex re facta 
nascuntur inter homines sermones et verba, q uibus res narratur. Ad finem 
hujus opusculi, per modnm dissertationis fuse explicatur hujusmodi hebrais- 
mus, in Bibliis frequenter obvius,quo voces mentales pro realibus adhibentur. 
22. POENITENTIAM,.. AGE. Ut versn sequenti videbimus, Simon peccator 
erat gravissimus: hunc tamen ad conversion em adhortatur s. Petrus. Ergo 
nemini umquam, ne perditissimo quidem homini, spes veniæ præcisa est; 
et, quamdiu versatur quis in hac mortali vita, semper gaudet gratia Dei 
sufficienti, pro loco et tempore; si non p'J'oxime sufficienti, saltern 'remote, 
qua, si velit ei mutuam operam conferre, salvari possit. Quapropter nullo 
umquam in casu desperandum est. - SI FORTE REMITTATUR TIEl HÆC COGITA- 
TIO CORDIS TUI. Dubium iHud (si jo?'te) cadit, non in Deum, utrum condon a- 
tUfUS sit Simoni vere pænitenti; sed in ipsum Simonem, utrum, pessimus 
cum sit ejl1s animus, acturus sit veram pænitentiam. Ejus itaque innuit 
libertatem. 
23. IN FELLE AMARITUDINIS, in feZZe ama'ì'o; ad morem Hebræorum, qui, ob 
penuriam adjectivornm, horum loco subRtantiva adhibere solent. Fel per 
motaphoram sign. peccatum, imp'fobitaic'1J1" ut Os. XII, 14 Ad Í'J'acundiam 
(inquit Dominus) me provocavit Eph'ì'aint in a'ìnætitudinibus sltisj et Deut. 
XXLX, 18 Ne jorte... sit inte'J' vos 'ì'adiæ genrânansfel et ama'Jt,iudinem. Recte 
autem ita vocatur peccatum, quia amafam (malam) reddit oonscientiam 
et Deum exacerbate Igitur ,in felle ama'ì'itudinis sign. in summa nequitia. 
Sed græce est EI,S xoJ\7]V (nota accusativum), in fel, ad fel ama'ì'u'Jn video ie 
esse: ELS cum acc, jungitur verbo quietis (esse), quia mente supplendnm est 
vel'bum motus : video te esse in maxima animi p?'avitate, et 'ì'1te.re in p'ì'avita- 
tem. Eodem modo explica ET OBLIGATIONE INIQUITATIS, ELS CíVlIOECíjJ,OV, in obliga- 
tionem., in vinculum: video te iniquitati alligatum, quasi peccatorum vincu- 
lis uudique constrictum, 
24. Puchra quidem sensa, si sincera fuibsent, et ex vera contritione 
elicita: sod, teste historia ecclesiastica, Simon animi ma]itiam non mutavit. 
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25 * Et illi quidem testificati, et locuti verbum Domini, redibant 
J erosolymam, et mnltis regionibus Samaritanorum evangeli- 
zaban t. 


9 9. Oonve'tsio Eunuchi, CAP. VIII, 26-40. 


SUnt1na1'iuJ}
. Philippus, ab angelo monitus, in occursum venit 
eunuchi cujusdam .Æthiopis (26-30), eique Isaiæ oraculum de 
Christo explicat (30-35); deinde eum in fide plene eruditum 
baptizat (35-38). Quo facto, per miraculum abripitur (39, 40). 
26 * Angelus autem Domini locutus est ad Philippum, dicens : 
Surge et vade contra meridianum ad viam, quæ descendit ab 


Igitur verba faerunt terroris superstitiosi; putabat Bane exsecrationem a 
Petro prolatam fuisse formulam magicam, a cujus periculo liberari non 
poterat, nisi interveniente iUo qui mala imprecatus fuerat. 
25. MULTIS REGIONI.BUS 8AMARITANORUM: quid, an in 8amariæ provincia 
erant multæ 'regi01Ms P Absit, versio hic est minus accurata: 7roÀÀa.s KWP.a.S 
sign. multos ViC08 vel pagos. 
26. SURGE ! Ex hoc verbo conc1udere haud oportet Philippum tunc 
dO'ì'mientem accubuis8e; nam sU1'ge, aut 1 0 plane redllndat, ex more Hebræo- 
rum, qui verbis agendi formulam præmittun t, quæ aliam actionem necessa- 
rio præ
edentem significat; v. gr. aperÎ1'e 08 et loqui, leva1'e vocem et loqui, 
leva1'e oculos et videl'e, eætende1'e manum et tangere. Hoc autem fit ex quadam 
antiquitatis simplicitate, quæ totum rei ambitum emetiri, nihilque cogita- 
tionum, quod eadem spectet, omittere solet, Ex. sit Marc. VII, 24 Et inde 
su'rgcns abiit etc. ; cf. id, X, 1. Ita quoque Luc. 1, 39 Eæurgens a
ttem lrla't"Ía, 
in diebus illis abiit etc.; ibid. XV, 18 Surgaln (ait filius prodigus) et ibo ad 
pat-rem'111Æ'Urn etc. Confer germ. sich aufmachen. Adeo verum est, verbum 
8U'i"gere quandoqne per pleonasmum poni, ut in antiquis versionibus cccle- 
siastícis interdum fuerit omissum: v. gr. Act. V, 17 a 8yro et Arabe (ed. 
Erpen.) non exprimitur. 2 0 8i non prorsus redundet, sæpe solam habet 
Dotionem aliquid agg1'ediendi, et per statim" illico, confe8tim reddendum est. 
Itaque surge et vade! sign, stati'm, vade, at gall ice allons ! pa1'tez ! Handr. 
spoed 
{" ga! vl1lgo komaan, kmarn (kom aan), ga! 
CONTRA MERIDIANUM (Ka.Ta. P.EO"EJ.LßPLa.lI, meridiem vm'8us), AD VIAM etc. flandr. 
zuidwaa1'ts, langs den weg. - H.lEC EST ÐESERTA. Plurimi interpretes hoc intel- 
ligunt de ipso oppido Gaza, et putant a Luca id in parenthesi additum 
fuisse, ut notaret, tempore quo scribebat civitatem illam jam fuisse vastatam: 
quod quidem paulo ante Hierosolymorum obsidionem evenit (Jos. B. J. 2, 18, 
1), Verum alii hæc est deBe1'ta referunt ad vialn, et censer...t verba esse angeli, 
quibus Philippum doceat quamnam e duabus viis sequi deb eat, earn sc. quæ 
per Hebron et regionem desertam ducebat, non autem earn quæ Eleuthero. 
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Jerusalem in Gazam : hæc est deserta. * Et snrgens abiit. Et 27 
ecce vir Æthiops eunuchus, potens Oandacis reginæ Æthiopum, 
qui erat super omnes gazas ej us, venerat adorure in Jerusalem: 
* et revertebatl1r sedens super currum suum, legensque Isaiam 28 
prophetam. * Dixit autem Spiritus Philippo : Accede, et adjunge 29 
te ad currum istum. * Accurrens autem Philippus, audivit eum 30 
legentem Isaiarn propbetam, et dixit : Putasne intelligis quæ 


polim pertransibat. Hæc antem sentelltia ideo mihi magis arridet, quod 
notatio illa de Gaza vastata ad scopum narrationis nihil facere videatur, 
27. EUNUCHUS, ab fVlI1} cubile, et fXWeU'ì'o, ergo custos leeti, eubieula'ì'ius qui 
cubiculum reginæ vel uxoris custodiebat, aliis verbis, qui gynecæo (le 
Ha'ì'em) erat præpositus; inde cubiculæti'lts generatim dictus : germ. kiim- 
me'j'ß'ì', Cum, in Oriente præsertim, Eunucbi cubicularii gravissimis 
muneribus præficerentur, regumque comÜliarii et ministri esse solerent, 
hinc factum est, ut hæc vox generatinl significaret min'ist'i'um aulicurn, Non 
oportet necessario eum evi'ì'atu'in cogitare (quales erant in Oriente, et sunt 
hodiedum, viri isti qui Ha1'em custodiunt), nam Gen. XXXIX, 1 Pntiphar 
dicitur EVlIovxoS', quamvis uxorem haberet. 
POTENS CANDACIS, REGINÆ ÆTIilOPLE, Potens: ÔVlIao-T1}S', magistratus seu 
minister primarius (flandrice : een 1'ÍJksbestlHo'dC1') , nempe thesauro regio 
præfectus: gall. Le minist'j'e des firutnees. Oandace autem nomen erat ea 
ætate omnibus Æthiopiæ superioris seu 1\1eroe reginis commune. 
VENERAT ADORARE supple De'lJ/rn, in templo Jeros01ymitano. Iter eerte 
susceperat ut ibi sacrificium Deo vero offerret, quum sub vetere Testamento 
id alibi facere non liceret (Deut. XIV, 23 sq,). Etenim, si Deum precibus 
adorare tan turn voluisset, ubivis locorum id pera
ere potuisset, nee necesse 
fuisset ut tantam institueret peregrinationem. Huic autem sententiæ non 
repugnat verbum ado1'are, quippe quod de actu sacrificandi baud raro 
adbibeatur: v. gr, Gen. XXII, 5 Abraham filium Deo oblaturus dicit servis 
suis: Eæpectate hie...: postquam ado'j'ave'j'i11HLs, 'j'everte1WU1' ad vOS. Cf. Joann. 
IV, 20 et XII, 20. Non tamen inde sequitur, Eunllchum illum Judæum 
fuisse; nam gentiles proselyti etiam holocausts offerre poterant. Nec 
J udæum fuisse probatur ex eo quod nondum exhibita fuisset visio ilIa divina 
(cap. X), qua constaret etiam gentiles ad fidem christinnam vocari ; nam 
præceptum Domini (:Matth, XXVIII, 19) Euntes docete omnes gentes, et 
(Marc. XVI, 15) Euntes in l11/ltndum univel's
t1n, p'j'ædicate Evangelium omni 
creaturæ, jam a descensu Spirit,us sancti gentilium admissionem licitam 
reddebat; præterea, si quoddam adhuc superfuisset dubium, angeli appari- 
tio illud e mente Philippi sustulisset. 
30. PUTASNE INTELLIGIS QU.Æ LEGIS? apa'Yf 'YLlIWo-KfLS'; particula apa in prosa 
interrogat ubi responsio negans exspectatur ; 'YE' "alet nostratium wel. In 
dialecto Frandrorum diceremus : Hewel ? verstaat ge wat ge leest ? 
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31 legis? * Qui ait : Et quomodo possum, si Don aliquis ostenderit 
mihi? Rogavitque Philippum ut ascenderet, et sederet secum. 
32 * Locus autem SCI'ipturæ, quam legebat, erat hic : 1.'amquam 
ovis ad occisionem ductus est: et sicut agnns coram tondente 


31. hT QUO:r.l0DO POSSU
I etc., 7rW!) 'Yap av. Conjunctio 'Yap reddit rationem 
negationis mente supplendæ : Intelligisne...? Non inteUigo; nam quomodo.... 
Av, fland, toch, hoc sensu; Neen, 
vant hoe toch Z01t ik ket konnen. ve't"siaan, zoo 
mij niet iemand enz. SI NON ALIQUIS OSTENDERIT MIHI: loco ostende'i.it græce 
est Ó01}ì'1}G"fL, quod proprie sign. dum viæ fUe'ì'it. 
Eunuchi verba animadvertant hæretici, qui s. Scripturam intellectu 
facilem, et uniuscujusque legentis sensui 1J7'ivato permissam, pronnntiant. 
Discant inde necessitatem intelligendi et interpretandi V erbu m Dei secun. 
dum auctoritatem et sensum Ecclesiæ catholicæ, quæ, in hac materia, soja 
dum est viæ, et dux quidem securl1S, utpote columna et fil''1nam,enturn ve'ì"itatis 
(cf. 1 Tim Ill, 15), Sciant igitur interpretes, nemini licere, in 7'ebus fide.i et 
'ilW'i'Um, ad ædificationem doct'ì"inæ ch-ri8tianæ pe7.tinentibus, s, Scriptu7'am ad 
suos sensus contorq
w'ì"i, cont7'a eu,m sensum qUe-fit ten
/'it et fenet s. 'inate7' Eccle 
sia, cujus est judica7'e de vero sensu, et de inte'rp'retatione SCl'iptu7'a7"Um s,; aut 
etiam coui1'a unanimern consenS
Hn Patl'um, ipsam, SC7"iptu'i"am s. inte7'p'i"eta'ì"i 
(ex 1'rid., se
s. IV). 
32. Citatur Isaias LII, 7 et 8. Jam vero Propheta de se7'VO Jehovæ ibi 
loquitur, et si totam pericopam LIl, 13- LIII, 12 attente lpgamus, collatis 
aliis locis ejusdem Isaiæ, inde a cap. XL usque ad finem libri, ubi de se'i"VO 
Jehovæ frequenter sermo habetur: fatendum est prima specie ista intelli. 
genda videri de populo Israel, vel de prophetis istius populi. Verum, probe 
anirnadvertendum est, hanc opinionem (si admittatur, cum Bisp.) ita 
proponendam esse, ut, quæ dicta sint sensu literali de populo Dei aut de 
corpore prophetarum., hæc ad 
Iessiam sensu typico et altiori referantur, 
quatenus Messias personam gerit populi Dei, et (ut explicavi supra III, 22) 
omnium prophetarum summus est. Porro certum et certissimum est, sub 
nomine Se7'vi Jehovæ apud Isaiam LII, I3-LIIl, 12 designatnm fuisse ThIes. 
siam (saltern sensu typico, sensu eminentiore et principaliore), ut ex hot 
loco Act.; ex Matth. VIII, 17; 
farc. XV, 28; Joan. XII, 38 sq.; 1 Petro II, 
22 sq., apertissime demunstratur. 
His autem prænotatis, Is. LIII, 7, 8 sensus est : B-icut ovis ad occisionem 
(proprie, ad jugulationem) ducitU7' (supple ex membro seq. sine voce); et 
sicut agnus coram, tonSO'i'e (adde pariter s tat sin e t' 0 ce) : ita ille (servus 

i, 
iessias, de quo loquitur I'ropheta) non aperit os s1turn (supple ex 
membro anteced. dum ducitu'i' ad mortem, et ind igne spoliatu'i' 
vestibus suis, quemadmodl11n agnus lana sua. Yates adeo certus est de 
oraculi sui a Deo inspiraLi effectu, ut re:n futuram quasi præsentem, coram 
oculis suis evenientem, conspiciat (ideo sæpe vocatur Videns). Nos vero, 
sec.ndum nostrum loquendi morem, dicel'emus: SiCltt ovis ad occisionem 
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se, sine voce, sic lion aperuit os suum. * In humilitate judicium 33 
ejus sublatum est. Genorationem ejus quis enarrabit, quoniam 
tolletur ùe terra vita ejus? 


ducitu,'1' rnuta, non balans, neque 'J'elu,ctans: ita etiam Oh'1'istus, fut'twus lJles. 
sias, ad modem d1.
cetu'1', absqne eo quod os S1UtJn aped'twus sit ad que1'elanL, 
aztt '1'eluctatlt1''lts sit. Hac autem comparatione I
aias vult significaTe, crucia- 
tus et mortem Christi plene voluntaria fore atque sponte accepta. 
33. IN HUMILITATE. Sensus verborum hebræorum videtur esse: Pe7' op- 
fJ1'essionern et judici'ttJn (hendiadis: per judicium oppressorium) 'raptus est 
sc, ad supplicium. Græca eodem modo exponi possunt: In ejus opp1'essione, 
sententia ejus condemnatO'1'ia pe'1' vim lata est et quasi eæt01.ta: vel: In opp1'es- 
sione ejus lata est sententia ej'l-!s, i. e, in eum lata est sententia opp'1'esso'1'ia, 
injusta. HUMILITAS, eodem sensu intelligitur ac 
's, IX, 14: ]Iise'1'e'1'e mei, 
Domine, vide humilitatem meam de inimicis meis. i. e. veæationem quam ab 
inimicis meis patior, vide quantum isti me opprimant. Vox græca hic adhi- 
bita Ta7rHVWO'LS proprie sign. actll'1n deprimendi, opp1'Ï1nendi, veæancli aliquem, 
a verbo Ta7rHJlOW (quasi Ta7rHJlOJl 7rOLE'W), ad ten'am dep1'imo, hWì11.ilio (
ecundum 
vim etymologicam, ad humum, i. e. terram deprimo), JUDICIUM EJUS SUBLA.. 
TU)! EST, VP(}7]. ab aipE'w, vi eætollo, ab'1'ipio, Gallice: On l'a opp'1'i1né, en a'J'1"a.. 
chant, po-zw ainsi dire, sa condamnation à Pilate, tJui vO'ttlait l'absoudre. Vel, 
quia præteritum propheticum est pro f[tturo: en l'opp1'imant, on wtrache'1'a, 
on emp01.te'1'a, po'ttr ainsi di'ì'e, de vive fo'}'ce, sa condarnnation. 
GENERATIONEM EJUS QUIS ENARRABIT ? Verba sunt inter obscura obscuris.. 
sima: præcipuas auctorum interpretationes indicabimus. 
Quidam sumunt gene'rationem tamquam l'egimen verbi enwrrabit, et in 
duas abeunt sententias, pro duplici sensu, qui voci gene1'atio tribui hic 
potest. Diximus ad cap. II, 4(Î gene.rat-ionern designare homines æquales, 
i. e. una eadem que ætate viventes ; vel totam vitro seriem, historiam. Igitur 
1 a sententia est: quis enarrare poterit quam perversi futuri sint homines 
istius generationis, æquales Messiæ? 21\ Sententia: qui" enarrare poterit 
quam mirabilis futura sit Christi historia, tota vitæ divino-humauID series P 
- Alii gene'1'atione'nt habent pro accusativo absoluto: acl gene'1"ationem ejus 
quod attinel, quis ena'1Tabit quod lollet'tu' de te1'1'a vita ejus? Interpretes illi 
rursum scindúntur in duas partes, secundum duplicem sensum vocis gene.. 
'ratio. Proinde 3 a sententia est: ad vitam ejus quod attinet, quis digne poterit 
enarrare eum morte sublatum fuisse, propter (ut sequit'Jr apud Isaiam)" 
peccatum populi? Demum 4 a sententia: ad æquales ejus quod attinet, quis 
eorum est, qui secum reputet eum occisum fuisse propter peccata populi? 
Oonclusio nost'1'a. P. Patrizi (in Comm, ad h. 1.), copiosissima testimonio.. 
rum serie adducta, ostendit, ss. Patres omnes admitLere, Isaiam ibi locutum 
esse de Ohristi generatione, sive divina sive humana, sive de utraque simu!. 
Quamobrem, e quatuor sententiis statim indicatis secundam vel tertíam 
amplecti non dubitem. 
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34 * Respondens autem Eunuchus Philippo, dixit: Obsecro te, de 
35 quo Propheta dicit hoc? de se, an de alio aliquo? * Aperiens 
autem Philippus os suum, et incipiens a Scriptura ista, evan- 
36 gelizavit illi JesUD1. * Et dum irent per viam, venerunt ad 
quam dam aquam : et ait Eunuchus: Ecce aqua, quid prohibet 
37 me baptizari? * Dixit autem Philippus : Si credis ex toto corde, 
licet. Et respondens ait : Credo Filium Dei esse J esum Christum. 
38 * Et jussit stare currum : et descenderunt uterque in aquam, 
39 Philippus, et Eunuchus, et baptizavit eum. * Cum autem ascen- 
dissent de aqua, Spiritus Domini rapuit Philippum, et amp1ius 
non vidit eum Eunuchus. Ibat autem per viam suam gaudens. 
40 * Philippus autem inventus est in Azoto, et pertransiens evan- 
gelizabat civitatibus cunctis, donee veniret Cæsaream. 


34. Respondm'e per hebraismum sign,: loqui eæo,tdiri p
'opter aliquarn oc- 
casione.;n: hæc autem occasio fuit quod Philippus, ab eunucho invitatus, in 
currum ascendisset; flandrice; Hy nam het woo'rd en zei, germ. m' h'U,b an 
und 8p'rach (Bisp.). Cf. annot. nostr. in Act. III, 12; Matth. XI, 25. 
35. Ap.ERIENS... os (hebraismus) fere redundat; dico fe're, nam cum gravi- 
tate quadam sermonem inducit: cf. Matth. V, 2. EVANGELIZAVIT ILLI J.ESUM, 
primum ostendens Isaiam de eo vaticinatum fuisse, eumque igitur verum 
esse Messiam; deinde docens in eum credendum esse, atque novam animæ 
vitam obtinendam esse per Baptismi Sacramentum, per quod homo Christo 
arcte conjungitur. Hæc omnia ex contexta oratione supplere debemus apud 
Lucam, qui, ut supra v. 17 notavimus, brevitatis semper studiosus est. 
37. Rursum hic videmus Lucam brevitate in narrando USGm fuisse. 
Dubium non est, quin eunuchus ante Baptismnm multos alios fidei articu- 
los professus sit, et debitam etiam contritionem de peccatis a se commissis 
elicuerit. 
Hunc versiculum 37 m omittunt Lachmann et Tischend. post codd. 
ABCGH, et verso copt., sahid., Elyr" æthiop. utraq, etc.; codices autem et 
versiones, ubi versus ille reperitur, in singulis vocibus plures habent le- 
ctiones variantes: non tam
n certo affirmare ausim eum esse glossema, 
propter decretum Concilii Tridentini de authentia Vulgatæ. Nodus quæ- 
stionis est, obiter dicere liceat, in verbis Concilii C1un omnibu8 81ÛS pariibu8, 
se. V ulgatæ. 
38. Igitur per immersionem, ut aiunt, baptizatus est. 
39. SPIRITUS DOMINI RAPUIT PHILIPPUM, nimirum per miraculum: quem- 
admodum olim propheta Habacuc ex J udæa Babylonem subito translatus 
fuit, ut prandium Danieli afferret, Dan. XIV, 35. Confer 3 Reg, XVIII, 12; 
4 Reg. II, 16. 
40. INVENTUS EST, Eúpd}7]: sunt qui aoristo pa
sivo noLionem verbi medii 
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9 10. Sa'llii conve1'SlO et apostolica vocatio. CAP. IX, 1-30. 


SU1n'lnarium. Saul us Damascum tendit, christianos ibi perse- 
cuturus (1, 2). In itinere, per miraculosam Jesu apparitionem, 
ad fidem convertitur (3-7); deiu Damascum manuductus (8, 9), 
per Ananiam, q uem Jesus in visu Inonuerat (10-1 7L a cæcItate 
sanatur et baptizatur (18). Statim Christum, stupentibus omnibus, 
prædicat (19-22). Ad necem quæsitus, aufugit (23-25) Jerusalem; 
ubi primum suspect us habetur a christianis (26), mox vero 
familiariter cum eis agit (27, 28), et contra Hellenistas disputat: 
sed vitæ suæ timens (29), proficiscitur Tarsulll (30). 
* Saulus autem adhuc spirans minarum et cædis in discipulos 1 
Domini, accessit ad principem sacerdotum, * et petiit ab eo 2 


adscribant, hoc sensu gall. il se t'i"ouva: cf, BEELEN Gramm. g'ræcit n. T, S :39, 
5. Sed quid impedit sumere sensum passivum, qui obvius et proprius cst, 
germ. er wa1'd gefunden, Gail. on le t'J"olwa? IN AZOTO: ft
 AtWTOJl cum acc" 
constructio prægnans: raptus in Azotum, ibi rursnm oculis hominum appa- 
ruit. Azotus erat civitas Philistinorum, nunc Esdou,d vel Asdod. CÆSAREA sc. 
Palæstinæ, ad mare Mediterraneum (au Nm'd.Ouest de Jérusalem), ubi Phi- 
Jippus habitabat, Act, XXI, 8. 
1. Hactenus per J udæam et Samariam propagata fuit fides: tempus, quo 
gentiles (nationes exteræ omnes usque ad extremum terræ limitem) 
vocandi sunt, jam appropinquat. Qilod quidem ut perficiatur, inst1'Ztm,entuJ1n 
quoddam eg1'egiu1J'b (vas elecUonis IX, 15), sen præconem dignum et aptum, 
sibi eliget Deus, Raulum nempe Ecc]esiæ persecutorem acerrimum. 
fira- 
bilem autem hujusce viri singularis conversionem Lucas nunc narrabit, et 
fusiore quidem sermone, quum agatur de facto quod dilatando Evangelio 
summi momenti futurum sit. Porro, Sanlus ille ad fidem adducitur, Don 
sensim et lenta animi mutatione, sed subita ac potelltissima Dei actione, ut 
gentiles, ad quos mittendus erat illc, melius inteUigerent iã quod ipso rum 
animis præsertim incnlcandum foret, hominem quem vis non suis viribus, 
sed per Dei gratiam, ad saIntem pervenire. 
AUTE
I, ôe : hostiles Sauli conatus pacificæ et sa\utari Philippi actioni 
opponit, ADHUC, respicit cap. VIII, 3. - 
lINARUM, genit. per græcismum. 
Quanta verborum vis ! Non respirabat iste nisi ut occideret. PRINCIPE:\! 
SACERDOTUM, sc, Caipham, si admittatur Saulum a. 34 conversum fuisse 
(quod ut probabilius tenemus). 
2. EPISTOLAS, vi quarum, tamquam Synedrii legatus, ibidem auctoritatem 
haberet; et sic ubi res id postularet, opem a præfectis Synagogarum exigere 
posset. Inde patet jurisdictionem Synedrii etiam extra J udæam se exten- 
disse. 
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epistolas in Damascum ad synagogas : ut si quos invenisset 
hujus viæ viros, ac mulieres, vinctos perduceret in Jerusalem. 
s * Et cum iter faceret, contigit ut appropinquaret Damasco : 


DAMASCUM, in Syria, ad latus orientale Anti-Libani. Quamvis hæc civitas 
Judæis subdita lion esset, Saulus eo perrexit, quia noverat persecutionem, 
quam adversus christianos moliebatur, a R )man is qui ibi dominabantur 
(si erat tunc a. 3-1), vel (si tardius esset, v. gr. a. 37; vide infra ann. IX, 
24) ab Areta, istius regionis rege (2 Cor. IX, 32), Romallorum imperio 
subdito (J as. Ant. 16, 11, 9), impediendam non fore. Probabilis est conjec- 
tura Oornelii a Lapl
de, christianos, nece Stephani dispersos (VIII, 1), 
plerosque eo confugisse, utpote qui sperarent in urbe gentili et regia, 
Judæis non obediente, nulla sibi imminere pericula, Aliunde novimus 
Inultos Judæos ibi habitaHse, adeo quidem ut, teste Jos. B. J. 1, 2, 25; 
2, 20, 2, Nero decem millia occidere fecerit. Mirum itaque non est, plures 
ibi fuisse synogagas (nota num. pIal'. apud Lucam). 
HUJUS YJÆ. Via apud Hebræos sign. agendi se1J vivendi 'i"ati01i1em; hie, pro 
subjecta materia, vivendi rationem in 're 'J'eligiosa. Sensus igitur est: hUjUB 
inBtit'lÆti, Bectæ, 'i"eligionis: inteUige christianæ fidei disci pulos, Cf. cap. XIX, 
9; XXII, 4; XXIV, 14 (in græco) et 22. 
3. Conversio Sauli tel' narratur in s. Scriptura: hie a s. Luca, cap. XXII, 
4-16 ab ipso Paulo, et XXVI, 9 20 ab eodem apostolo; quæ loca conferenda 
sunt, ut, quod in uno omittitur, ex aliis suppleatur, et si quæ videantul' 
repugnantia, quod male contendit De Welte rationalista, ea ad concordiam 
revocentur. 
CUM ITER }'ACERET: inter Jerusalem et Damascum iter erat octo vel 
decem dierum, ad distantiam ferme 230 leilomet'1'Q1'um. SUBITO, circa tempus 
meridiallum (XXII, 6), CIRCUMFULSIT EUM, ejusque comites (XXVI, 13), LUX 
DE CCELO, ex aere superiore delapsa; et lux quidem copiosa (XXII, 6), quæ 
ipsum solis splendorem superabat (XXVI, 13). 
Lux il1a, opinor, alia non fui t, quam quæ a glorioso corpore Christi spar- 
gebatur (Videsis quæ de splendore illius corporis gloriosi dicuntur in 
T'1'ansfigu'i'atione Domini, Matth. XVII, 1, 2 colI. Comm. nostr. 3 a ed.). Per- 
suasum enim habemus Christum corpm'e suo indutum ad terram descen- 
disse, seseque vere Saulo conspiciendum præbuisse. Quod quidem probatl1r 
1 0 ex tota serie narrationis. Ilie qui loquitur est Christus Jesus (v. 5), atqni 
omnino idem est qui apparet; imo v. 17 et 27 disertis verbis dicitur, Jesum 
a Paulo fuisse viBu,m. Deinde cap. XXII, 14 legitur: Deus p1'æo1'dinavit te f 
ut... vide1'es Justum, et a'udi1'es vocem ex ore ejus. Et XXVI, 16: Ad hoc... 
apparui (wfþOT]JI, visus sum) tibi ut etc. Probatur 2 0 ex 1 Cor. IX, 1: Non 
Bum, Apostolus? Nonne Olwistut1n, Jesum Dominum nost'i'U11l, vidi? Præterea 
1 Cor. XV, 8 affirmat Paulus se Chl'istum a mortuis reversum vidisBe, 
quemadmodum ceteri apostoli eum post resurrectionem viderunt, igitur 
oculis CO}'po}'eis. Neque objici potest hæc verba ad aliam visionem, quam 
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et subito circumfulsit eum lux de cælo. * Et cadens in terram 4 
audivit vocem dicentem sibi : SauIe, Sauie, quid me persequeris? 
* Qui dixit: Quis es Domine? Et ille : Ego sum Jesus, quem tu 5 


nostram, referri. Nulla enim alia iis quæ 1 Cor. XV, 8 dicuntur plane con- 
gruit; neque ea quæ Paulo in rremplo oranti oblata fnit (Act. XXII, 17), 
neque altera ista, de qua 2 Cor. XII, 2 sermo est, cnm raptus fnit in ter- 
tium cælum: nam utraque eæstatica fuit, i. e. Pauli mens a sensibus corpo- 
reis prorsus abstracta tunc erat, neque eorum, quæ visa. fuerant, memoria 
remauebat distincta. 
4. CADENS IN TERRA)!: ingente illa lnce, quam viderunt et socii ejus 
(XXII, 9), perterritus, indeque viribus destitutus, collapsns cst in terram, 
et sironl cum ipso prostrati sunt socii ejus (XXVI, 14); statimque ipse 
solus (XXII, 9) AUDIVIT VOCE1J DICENTEM SIBI, lingua heb1'aica (XXVI, 14), 
puta in dialecto Aramæo-Palæstinensi, quæ id temporis inter J udæos vul- 
garis erat. 
QUID :ME PERSEQUERIS? In quo læsi te? quid feci tibi, nt me ita impugnes 
et divexes? JIe, dicit Christus, non discipulos nwos, quia, ait s, Aug, (Serm. 
14, de Sanctis), 1nembris adh'ltc positis in te'J"J'a, caput clamabat de cælo, 
Ecclesia nempe corpus est Chri3ti my
ticum, et membra Ecclesiæ Christi 
membra sunt mystica, Illud aperte docetur Ooloss. I, 18 : Ipse (Christus) 
est caput corporis Ecclesiæ. 001. I, 24 Adimpleo ea quæ desu,nt pa8sion
tln 
Olwisti in carne mea, etc. Ephes, IV, 15: 01'esca1nus in illo.." qui est caput 
Ohrist'tts, ere qltO tot
trn corpus compaciuiì1, et conneæum pm. omnem funct'tt1"an
 
subnLinistrationis, secundum ope1'ationel11, in m,enSU1'a1n uniusc'ttjusque membr'i, 
a
tgmentum, corpm'is facit in ædificationem sui, 1 001',. XII, 27: Vos (fideles)... 
estis C01'pUS Oh1'isti et membra de memb'i"o. S. Matth. XXV, 40: Quamdiu 
fecistis, ait Ohristus, uni eæ his fral1'ib'tts rneis m.inimis (christianis pauperi- 
bus), 1nihi jecistis. Agnoscamus igitur dignitatem nostram, qui divinæ con- 
sortes natu1'æ facti sumus (2 Petro I, 4); discamus inde malitiam peccati, 
quod contrafrate'J'nain cha1'Uatem committitur, præsertim ab iis qui pessimis 
exemplis alios scandalizant, atque adeo animas fratrum suorum ad perni- 
ciem impellunt gravissimaque ratione pel'sequu,nt
t1'! 
Notemus etiam maximam esse vim amoris et dulcedinis in his OhI'isti 
verbis: Saule! Sa
tle! quid 'me pm'sequeris ? Quasi dicat: Ad necem me 
quæris, quum ego te quæram ad vitam? Me Servatorem tuum, amantissi- 
mnm tui, qui tot tantisque te cumulavi beneficiis, neque ulla umquam in re 
vel minima te offendi, persequeris! Nonne hæc apta sunt commovere pec- 
catores, quibus conversio Sauli tamquam exemplar nlerito proponitur? Quis 
despel'abit umquam, dum videt Saulum sanatum, et per talem medicnm 
sanatum, et a tanto morbo sanatum? Id intellexit pia mater Ecclesia, quæ 
festum diem hujus conversionis singulis annis, mense Januario, celeb rat. 
5. QUI (Saulus), audita hac voce, alloquentem aspiciens, eumque prro 
nimio fulgore non agnoscens, timide ac reverenter sciscitatur: QUIS ES, 
DO:\IINE? 
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6 persequeris: durum est tibi contra stimulum calcitrare. * Et 
7 tremens, ac stupens dixit : Domine, quid me vis facere? * Et 
Dominus ad eum : Surge, et ingL'edere civitatem, et ibi dicetur 
tibi quid te oporteat facere. Viri autem illi, qui comitabantur 
cum eo, stabant stupefacti, audientes quidem vocem, neminem 


Verba ÐURUM EST usque ad DO)UNUS AD EUM omittuntur in omnibus 
codicibus græcis, et apud plerosque Patres Græcos; in multis vero versio- 
nibus antiqnis tamquam dubia notantur. Glossema est e locis parallelis 
XXVI, 14 et XXII, 10 hic adjectum. Ea tamen verba nunc explicaLimus, 
ut plenam historiæ notitiam habeamus. 
DURUM EST TIBl CONTRA STIMULUM CALCITRARE. Proverbialis locntio: quem- 
admodum bovi segnius aranti, qui ab aratore exchatur acuto baculo, 
durum et noxium est contra stimulum calcitl'are, siq llidem resistendo et 
reluctando aliud non lucratür nisi ut Inagis pungatur : ita etiam tibimet ipse 
110ces, cum gratiæ motiones, quibus hactenus ad fidem te stimulavi, repellis. 
quippe qui impune id fa cere non possis. - Sed, si Paulus divinæ gratiæ 
restitit, quojul'e de se 1 'rim, 1,13: P'ì'ius, inquit,... flti... pm.secuim.,.., 
sed mise'ì'ico'ì'dian1 Dei consecutus sum, quia ign O'j' ans feci in inc1'edulitate? 
Resp. Quia ignorantia ista. utpote quæ vinci potuisset, eum non excusabat 
a toto peccato, sed a tanto, quatenus consensum minuebat voluntatis. Cf. 
supra ad III, 17. 
6. DIXIT: DOMINE etc. Hoc libe'ì'e dixit, ejl1sque voluntas divinæ gratiæ 
motioni libere obtemperavit. Ipse s. Paulus testatur se tunc non jui8se 
.inc'ì'edulum cælesti visioni (XXVI, 19), ostendens 5e potuisse ei non obedire. 
Quam falso igitur Calvinus contendit: Saulum, qui sponte ruebal contra 
Ohristurn, nunc invitum ad obsequinm cogi. 
7. Snnt qui putent et alia præter illa a J esu dicta fuisse, nempe quæ 
XXVI, 16, in ore ips ius Domini ponuntur: Ad hoc enim appwJ"ui ete, Sed 
veri admodum simile est hæc verba ab Anania, non autem a Jesu, prolata 
fnisse; vide annot. ad ill. 1 - STABANT. Prolapsi quidem fllerant in terram 
(XXVI, 14). sed profecto fieri potuit ut mox surrexerint: nisi dicamus 
sta'ì'e attonitum tantnm significare stupo'te percelli, quin attendamuB utrum 
attoniti stantes sint nec-ne. Sic nostrates dicnnt: verbaasd staan. STUPE- 
FACTI: EJlEOL, absq ue voce, obmutescentes : flandrice, sp'ì'akelvos, stom. 
AUDIENTES QUIDEM VOCElII, aKOVOJlTE
 p..fJl T'Y}'; cþWJI'Y}';, videtur pugnare cum 
Act. A p. XXII, 9 (Qui 'ìnecum m'ant) vocem non audie)'unt ejus q'ui loqueba- 
tU'i' mecum, T'Y}JI cþWJI'Y}JI OVK 'rjKOVðaJl TOV }..,a}..,OUJlTO
 etc. Hanc difficultatem, quam 
maxime urget *BawJ", solvunt alii dicentes, a sociis illis auditam fuisse 
vocem ipsiusmet Pauli cum aliquo 10ql1entis, non autem vocem J esu qui 
apparebat. Alii vero aliam proponunt explicationem: se. audierunt sonibum 
vocis, sed verba. distincte non audierunt; isti enim vident differentiam 
sensus inter aKOUfLJI T'Y}'; cþwJI?]r; et aKOUfLJI T'Y}" ØWJI'Y}" TOV }..,a}..,OVJITO';. 



SAULI CONVERSIO ET APOSTOLICA VOCATIO. 


121 


autem videntes. * Surrexit autem Sauius de terra, apertisque 8 
oculis nihil videbat. Ad manus autem ilIum trahent.es, intro- 
duxerun t Damascum. * Et erat ibi tribus die bus non videns, 9 
et non manducavit, neque bibit. 
* Et'at autem quidatn discipulus Damasci nomine Ananias : et 10 
dixit ad illum in visu Dominus: Anania. At ille ait: Ecce ego, 
Domine. * Et Dominus ad eum: Surge, et vade in vicum, qui 11 
vocatur rectus: et quære in domo J udæ Sanlum nomine, Tarsen- 
sem: ecce enim orate (* Et vidit virum Ananiam nomino, intro- 12 
euntem, et imponentem sibi manus ut visum reciplat.) * Respondit 13 
autem Ananias: Domine, audivi a muItis de viro hoc, quanta mala 


8. APERTISQUE OCULIS. Cave ne existimas Pau1i oculos hactenlls clausos 
fui8se, ideoque corpus J esu gloriosum ab ipso videri non potuisse, quum, 
postquam aperuisset oculos, dicatur fuisse cæcus. Ista sententia falsa plane 
esset : græce en i m legi t 11 r : aJlfw,,/p..fJlWJI Ôf TWJI orþ8a""p..wJI, non vero aJlOL
a
 Ôf 
TOV
 ocþea"",..l.Ov
. Sensus igitur est: quamquam aperti et non clausi essent 
oculi ejus, factum est nt, qui Jesum conspexerat hactenus, nempe quamdil1 
colloquium cum ipso habebat, eum amplius non videret, caligantibus jam 
ejus oculiH, ob continuam clarissimamque lucem e fulgente corpore Jesu 
glorioso sparsam. 
10. ANANIAS, cui egregia laus tribuitur in loco parallelo XXII, 12. Secun- 
dum antiquam traditionem nnus erat e 72 disci pulis Domini, et l\farlyrol. 
Rom. die 25 Jan. eum l1t martyrem colit. 
11. IN VICU)! : TrJll þvp..7]JI, vimn, germ. Stl'asse, Gasse. Hodiedum Damasci 
habetur via quæ Recta vocatur (ab aliquibus ita vocatur, sed incolæ earn 
nominant rue des Bazm's, teste *Stanlf'Y, S. and Pal.), ibique domus J udæ 
ostenditur {sed in ista via Recta sita non est, ait *Pococke, Trav.).- 
Ta'ì"sus, Ciliciæ caput, ad flumen Cydnum, urbs libera (suis legibus propriis 
obediens), non tamen jure civitatis Romanæ donata (vide infra annot. XXII, 
28). IlIa ætate celeberrimas habebat scholas, in quibus literæ et philosophia 
Græcorum magno studio colebantur, adeo quidem ut Strabo I, 14 earn 
Athenis et Alexandriæ comparet. 
ECCE ENIM ORAT. N e timeas eum audire; nam totus mutatus est: preci- 
bus nunc vacat, non jam christianos vexare molitur. Ananias tamen verbo- 
rum sensum non statim advertit, ut colligitur ex v. 13 et 14. 
12. Multi, cum Vulgata, opinantur hunc versum esse parenthesim 
historicam, in qua s. Lucas narrat Sauium eodem tempore visionem 
habui
se : sed, si ita esset, ante vidit additum fuisset prOD. hie, OÚTO
. Ergo 
verba Sl1nt Domini, quibus Ananiæ explicat Saulnm ad eum 'bene reci- 
piendum divinitus præparatum fuisse. 
13 Ananias non tam se timentem (8S. Aug. et Chrys.) quam attonitum 
ostendit, se, ad talem virum se a Deo n1Ìtti. AUDIVI, certe ab iis qui Riero- 
solymis Damascum anfugerant. 
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14 fecerit sanctis tuis in Jerusalem: * et hic habet potestatem a 
principibus sacerdotum alligandi omnes, qui invocant nomen 
15 tuum. * Dixit autem ad eum Dominus : Vade, quoniam vas 
election is est mihi iste, ut portet nomen meum coram gentibus, et 
16 regibus, et filiis Israel. * Ego enim ostendam illi quanta oporteat 
17 eum pro 
omine meo patio * Et abiit Ananias, et introivit in 
domum: et imponens ei manus, dixit: Saule frater, Dominus 
misit me Jesus, qui apparuit tibi in via, qua venie bas, ut videas, 
18 et implearis Spiritu sancto. * Et confestim ceciderunt ab oculis 


14. Res illa, opinor, a Sanli eomitibus Damasci divnlgata fuerat. 
15. VAS ELECTIONIS. Electionis genitivu
 est qnalitatis, qui, per hebrais- 
mum, adjectivi locum tenet: vas electwn. VAS, secundum vim vocis hebraicæ 
keli, latissimo patet sensu, et sign. : omne quod confectum seu paratum 
est ad hoc vel illud agendum; instrumentum qnodvis; sicut gallice, in 
sermone familiari, vox machine. Sic vasa Í'J'æ dicuntnr instrumenta quibus 
utitnr quis ad iram vel ultionem exercendam; vasa 'mortis (Ps. VII, 14) 
Bunt letiferæ Dei sagittæ; vasa fU'J'01'is Domini, Is. XIII, 5, reges per quos 
Judæi punientur, 19itur hic, VAS ELECTUM idem est ac instnpnentmn 
selectun
, idor..eum ad propagandam christianam fidem. - GENTIBUS ET 
REGIBUS ET FILIIS ISRAEL, h. e. cujusvis generis hominibus : gentilibus 
quidem præcipue (ideo pl'imi nominantur), unde Doctor gentium dictus, non 
tamen ipsis solis. Idem vice versa dicendum est de s. Petro: cf. an not. ad 
GaL II, 7. 
16. EGO ENIM... Ideo eximium erit fidei prædicandæ instrumentum, quia 
OSTENDAM ILL! QUANTA etc. : hebraismus, eum eæpel'i'ì"i faciant permultas 
vexationes. Quanto majores acerbioresque sunt res adversæ, quas quis pro 
Evangelio patitur, eo digniorem se fidei ministrum et prædicatorem 
exhibet, firmioremque in aliis excitat certitudinem de ùoctrina sua. 
17. IMPoNENs MANUS, non ad dandum Spiritum s., quasi in Sacramento 
Confil'mationis (namque Ananiam episcopnm fuisse non constat, et, si 
fuisset, confirmationem ante Baptil3mum neutiquam dedisset), sed ad 
sanandam cæcitatem corporalem; secundum Domini 'Verba (
larc. XVI, 
18) : Supe'J' ægros rnanus i1nponent, et bene habebunt. !taque, verba UT VIDEA5 
ET IMPLEARIS SPIRITU SANCTO sign.: ut per manus impositas visum recuperes, 
deindeque baptizatus Spiritum s. accipias. - Ex istis misit me Jes
ls ut 
videas etc. rursum colligimus Lucam, brevitatis causa, v. 15 Domini verba 
summatim retulisse. 
18, CECIDERUNT... TAJIQUAM SQUAl\LE : dllplici modo intelligi patest : 
aliquid ab oculis cecidit qu:>d simile erat squamulis, sc, tegnmenta quædam 
squamulis similia delapsa sunt (Becl.). Vel: cum Saulus visum l'ecuperavit, 
id sensit in oenlis qnod sensisset, si squamu]æ quæ eos tegerent cecidis3ent 
(Bisp.) ; sed hæc ultima interprctatio obvia non est, et, si hoc volnisset 



SAULI CONVERSIO ET APOSTOLICA VOCATIO. 


123 


ejus tamquam squamæ, et visum recepit : et surgens baptizaLus I .J. 
est. * Et cum accepisset cibum, confortatus est. 19 
Fuit autem cum discipulis, qui erant Damasci, per dies aliquot. 
* Et continuo in synagogis prædicabat Jesum, quoniam hic est 20 
Filius Dei. * Stupebant autem omnes, qui audiebant, et dicebant: 21 
Nonne hic est, qui expugnabat in Jerusalem eos, qui invocabant 
nomen istud : et huc ad hoc venit at vinctos iUos duceret ad prin- 
cipes sacerdotum? * Saul us autem multo magis convalescebat, et 22 
confundebat J udæos, qui habitabant Damasci, affirmans quoniam 
hic est Christus. * Cum autem implerentur dies multi, consilium 23 
fecerunt in unum Judæi ut eum interficerent. * Notæ autem factæ 24 


auctor, sane scripsisset: EL factum est velut si squamro ab ocnlis ejus 
cecidissent. Utut res est, miraculum fuit, non quod attinet sltbstantiam 
facti, aut subjecÜt11L in qt
O fit, sed modwn tantum faciendi: sanatio subito 
peracta, et absque ullo adhibito remedio : ideoql1e miraculnm tertii gene'ì'ís 
seu g1'ad'tts, ut ail1nt theologi, Videsis Oomm,. nostr. 8. JJlatth. 3 a ed., p. 249, 
SURGENS e loco ubi cæcus sederat, vel su}'gens vim habet adverbii statÍ1iL 
(per hebraismum, cr. VIII, 26), BAPTIZATUS EST, absque prævia institutione: 
namque directe et interius a Jesu edoctus fuerat : Gal. I, 12. 
22. AFFIRMANS : CJvp..
t
açwJl, coagmentatione argumentoTum (certe collatis 
oraculis de venturo Messia), probans Jesnm Nazarenum esse Christum. 
Græce ante Clz'ì'ist'lts habetur articulus ó XptCJTO<; (gall. te Oh1"Ïst), i. e. ille qui 
KaT'f
OX1}JI nominatur Oh'l'istu,s, Messias olim jam promissus. 
23. Inter v. 22 et 23 ponendum videtur iter Pauli in Arabiam, quod ipse 
memorat Gal. I; 17; de quo silet s. Lucas, idcirco, ait Ven. Beda, quod ibi 
Paulus minime prædicaverit, cf, XXVI, 20. Ibi, ut videtur, in solitudine ad 
apostolatum se præparavit. Quamdiu autem in ista. regione deserta man- 
serit, non omnino definire possumus: certe fere per tres annos; namque ex 
Gal. I, ] 8 novimus eum post tres annos (puta, a conversione ejus nume- 
randos) Hierosolymam petiisse. Sed non directe ex Arabia eo ivit; prius 
enim reversus est Damascum, ubi insidias J udæorum passus est, quemad- 
modum Lucas nunc narrat, CUM.., DIPLERENTUR, cnm transacti essellt 
(ideoque sensus non idem est ac cum cmnplereniu'j", supra II, 1) DIES MULTI 
ab ejus conversione; nimirum, circiter tres anni, ut statim dicebam. 
2,t. CU8TODIEBA.NT. In 2 Cor. XI, 32, ubi ipsemet Apostolus facti illius 
meminit, portarum custodia ethnarchæ regis Aretæ tribuitur, quia Judæi 
id fecerunt auctoritate ejus, se. cum ejus militibus; vel saltern ethnarcha 
id fecit Judæis roO'antibus et instiaantibus. Aretas q uidem non videtnr 'reæ 
o 
 
fuisse Dalf/;asci ante mortem Tiberii (a. 37), quia ad provinciam Syriæ tUllC 
pertinebat civitas illa. (Ilumismata enim habemlls quibus nomina Damasci 
et Tlberii illSCl'ipta SUIlt); sed facile fieri potuit ut sub Caligula, Tiberii 
successorc, Arctas Daruascum a Romanis obtinucrit. 
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sunt Saulo insidiæ eorum. Custodiebant autem et portas die nc 
25 nocte, ut eum interficerent. * Accipientes autem eum discipuli 
nocte, per murum dimiserunt eum, submittentes in sporta. 
26 * Cum autem venisset in Jerusalem, tentabat se jungere disci. 
pulis, et omnes timebant eum, non credentes quod esset discipu- 
27 Ius. * Barnabas autem apprehensum illum duxit ad Apostolos : et 
narravit illis quomodo in via vidisset Dominum, et quia locutus 
est ei, et quomodo in DamascD fiducialiter egerit in nomine Jesu. 
28 * Et erat cum illis in trans et exiens in Jerusalem, et fiducialiter 


25. ACCIPIENTES EU1\f DISCIPULI NOCTE, PER MURUM DIl\IISERUNT EUl\I. 
Accipientes pleonastice ponitur: cf. 110tata ad VIII, 26. PER ::UURUl\I (flandrice 
dome den muu'ì', non, langs den muu'ì:J, per aperturam muri, videlicet pe'i' 
fenest'ì'a1rL (2 Cor. XI, 33) domus alicujus muro innixæ, Fugit autem 1/ quia 
" et semetipsum, quem profuturum multis noverat, vidit pOS8e deficere, et 
Ie aut nullis se ibi aut paucis prodesse. Secessum autem a certamine petiit, 
"pugnaturus felicius ad alia se bella servavit (s. Greg. 1JIO'ì'al. 31, 14). " 
26. JERUSALEM ivit (prima vice post conversionem), ut Petrum coram 
cognosceret, Gal. I, 18. - Tl1\fEBANT EUl\I. Quomodo, per tantum temporis 
spatium, sc. per totum triennium, satis certa de Sauli conversione notitia 
ad christianos Jerosolymitanos non pervenerit, difficile est explicare, in 
tanta narrationis brevi tate. Forsitan causa erat bellum inter Aretam et 
Romanos circa finem Tiberii l'egnantis; vel res adscribenda est civilibus 
perturbationibus, quæ Syriam ea tempestate agitabant, solitamque com- 
mercii familiaritatem Jerusalem inter et Damascum impediebant. 
27. BARNABAS, Levita ille Cypril1s, de quo IV, 36 : facile suspicamur 
olim jam Barnabam inter et Saulum qnamdam exstitisse vitæ necessitu- 
dinem aut amicitiam. ApPREHENSU:M ILLUM DUXIT AD APOSTOLOS, App'i'ehe'ì1.S
Hn 
per pleonasmum adjectum Don est; sed sign, : cum benEvole eum exce- 
pisset. AD APOSTOLOS, ad eos apostolos qui tunc forte Jerosolymis erant; 
nimirum, ad Petrum et Jacobum, qui, ut crnitur ex Gal. I, 17-19, soli 
ibi aderant. N uIla igitur repugnantia est inter Act, Apost. et epist. ad Gal. 
(contra *De Welte). - ET QUOMODO FIDUCIALITER EGERIT IN NOl\IINE JESU. 
Græce : qUlomodo magna loguendi libe'ì'late usus fUß}'it in (profitendo et 
prædicando) nomine Domini. 
28. ERAT... INTRANS, Nota est syntaxis, qua verbum finitum cum participio 
construitur, ad designandum actum frequenter repetitum et quasi conti- 
nuum : cf. annot. I, 13. CUM ILLIS INTRANS ET EXIENS, in omnibus suis 
actionibns familiariter conver
abatur cum iis, cf. I, 21 : quod quidem per 
quindecim dies fecit, Gal. I, 18. - Sed Gal. I, 22 Paulus dicit : Erain, 
ignotlts facie ecclesiis J udææ, quæ e'J'ant in Ohristo. Hoc. intellige ita: ignotns 
eram, Don ecclesiæ J erosolymitanæ, sed ceteris per J udæam ecclesiis. 



LABOl{ APOSTOLICUS S. PETRI IN JUDÆA. 


]25 


agens in nomine Domini. * Loquebatur quoque Gentibus, et 2D 
disputabat cum Græcis : illi al1tem quærebant occidere eum. 
* Quod CUln cognovissent fratres, deduxerunt eum Cæsaream, et 30 
dimiserunt Tarsl1m. 



 11. Labm' apostolicllS s. Petri in Judæa, CAP. IX, 3 J -43. 


S1tn
nz,a1'i1tl1z,. Pace fruitur Ecclesia per totam Palæstinam (31). 
Petrus autem universum fidelium gregem invisens, Lyddæ Æneam 
paralyticum sanat (32-35), et Joppæ 'Pabitham, ferninam christia- 
narn bonis operibus deditam, ad vitam revocat (36-41) : quod fit 
cum magno animarum fructu (42). Diu ibidem com moratur (43). 
* Ecclesia quidem per totam J uJæam, et Galilæam, et Samariam 31 
habebat pacem, et æùificabatur ambulans in timore Domini, et 


29. LOQU.EBATUR GENTIBUS ET DISPUTABAT CU
I GRÆCIS. Vox gentibus in 
nullo codice græco, nulIaqne versione antiqua, si rethiopicam excipias, imo 
ne in omnibus quidem exemplaribus latinis comparet : ideo habenda est 
tamquam glossema verbi 'EÀÀ?JvLO"Ta
, G}'æcis. Qui autem dicuntur G'l'æci, 
intelligi debent IIellenistæ (n
)llnisi codex A legit 'EÀÀ?Jva
, ceteri vero 
'EÀÀ?JVtO"Ta!ì), i. e., ut explicat Syrus, J udæi illi qui græce loquebantur : cf. 
VI, 1. - ILLI AUTElU QUÆREBANT OCCIDERE EUM. Animadvertit *De JVette, 
cap. XXII, 17 aliam discessus ration em et cansam tradi : nempe Paulo 
visionem factam fuisse, qua ipse eomperit prædicationem suam a J erosoly- 
mitanis bene accipiendam non fore, atque ideo ad gentiles eundum esse. 
Vcrum, nulla habetur inter utramque narrationem oppositio : quum enim 
Jesus in visione Paulo diceret : Festina ef eæi velociter eæ Je'l'u,saleïn, quonimn 
non 'ì'ecipient testimonium tuum de me, tacite jam innuebat perieula a 
J udæis ei imminE're. 
30. FRATRES DEDUXERUNT EU)I : Deus etiam, ut modo dixi, illud ipsum 
(ut Paulus J erosolymam relinqueret) in visione jussit (XXII, 17). Paucis 
diebus, ut supra notavimus, ibi manserat. CÆSAREA)f, se. Palæstinæ, ad mare 

fediterraneum sitam; unde Saulus per Syriam transiens in Ciliciam venit 
(Gal. I, 21), nempe Tarsum (A.ct. XI, 25) in urbem natalem, Cilieiæ caput. 
31. ECCLESIA QUIDE11 etc. Ecclesia in singlllari numero melior est lectio 
quam pluralis qui habetur in edit. CompI. Qnidern, P.fV ovv : particula ovv 
non concludentis est, sed p
rgentis in narrando; flandrice dlJ ke1'k nu. - 
PER TOTAlI JUDÆA}I, ET GALILÆAM, ET SAMARIAlI : tres partes, in quas 
Palæstina, cis J ordanem sita, illa ætate dividebatur. Itaque vult dicere: pe'l' 
totarrt Palwstinarn. - ÆDIFICABATUR : OtKOOOP.OVp.fV?J, ædificans seipsam, nimi- 
rum quod civinm suorum numerunl attinebat; igitur sensus est: crescente 
in dies numero fidelium, vivis hisce lapidibus Ecelesia, tamquam ædificiurn 
quoddam, in molem quotidie majorem eæstruebatuï. AMBULANS (hebraismus, 
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3
 consolatione sancti Spiritus replebatur. * Factum est autem, 
ut Petrus dum pertransiret universos, deveniret ad sanctos, qui 
33 habitabant Lyddæ. * Invenit autem ibi hominem quemdam, DO- 
mine Æneam, ab anl1is octo jacentem in grabato, qui erat paraly- 
34 ticus. * Et ait illi Petrus: Ænea, sanat te Dominus J esus-Chri- 
35 stus : surge, et sterne tibi. Et continuo surrexit. * Et viderunt 
eum omnes, qui habitabant Lyddæ, et Saronæ : qui conversi sunt 
ad Dominum. 
36 * In J oppe autem fuit quædam discipula, nomine Tabitha, quæ 


vivens} IN TIMORE DOMINI, i. e, in cultu et pietate erga Deum; aliis verbis, 
christiani vitam agebant piam ac religiosam. 
Tirnm' Dei vel Domini (hebr. ji'i'ath Jehovah), quemadmodnm time'te 
Deum, sæpe in sacris Literis improprie sumitur pro cultu Dei, cole'te De
tm, 
ipsi se1'vi1'e, pie ac sancte vivßre. Sic Ps. CXI, 1 : Beatus vÏ1' qui t i met 
Dominu1n, quod explicatur per parallelismum hemistichii sequentis : in 
mandatis ejus cupit nimis, i. e. qui Dei mandata valde (nimis) diligit (cupit), 
i. e. qui ea pleno corde observa.t. Idem quoque sensus est Eccli. I, 16 : 
lnitiuin sapientiæ ti nt 01' Domini, i. e, cognitio et cuItus veri Dei principium 
est omnis veræ sapientiæ. Paritel' in :JIagnijlcat, verba ]Iise1'icordia ejus 
(Dei) a 'lwogenie in p1'ogenies timentibus eum, sign. o:nnibus iis qui 
religiose ipsu m colunt. 
32. PETRUS hactenus in ecclesia J erosolymitana, quæ tunc aliarum mater 
et princeps erat, permanserat, ut earn adversus persecutionis procellam 
tutaretur : verum, cum Salvator totam Ecclesiam regendam ei commisisset, 
pace illa usus est ut suo regiminis universalis munere fungeretur; atque 
ideo pe1'f1'ansiit univel'sos fidelium cætus, per varia::; Palæstinæ partes dispel'. 
sos, tamquam supremus pastor singulos greges invisens; aut tamquam dux 
quidam exercitus singulas cohortes, huc iIlucve disseminatas, perlustrans. 
- LYDDA, postea Diospolis dicta, haud procul a mari Mediterraneo, unius 
diei itinere (gall. une bonne jou,rné(J) ab Hierosolymis distabat. 
35. Ol\INES, aliquando dicitur de maximo numero, et sensu lato sumitur, 
ut Ps. XIII, 3, et in hoc Actuum loco, Sa1'ona vel Sa1'on, nomen oppidi non 
erat ut Lydda, sed planitiei magnæ, quæ juxta mare Mediterraneum a 
Joppe usque ad Cæsaream sese extendit, et in qua Lydda sita erat, 
36. AUTEl\I, transit ad aliud miraculum, adhuc magis stupendum. Joppe, 
nunc Jaffa, portus 
fediterrc.nei maris, u bi Jonas Propheta olim navern 
conscendit, cum a facie J ehovæ fugere vellet (Jon. I, 3). QUÆ INTERPRETATA 
etc., cujus nomen Aramaicum, si græce reddere velis, significat OOpKUS 
(dorcas), gall. ga.zelle. - ET ELEEMOSYNIS : et valet imp1'imis. Veri admodum 
similis est Reischlii conjectura, 'fabitham fuisse virginem Deo consecratam, 
cui familia alia non erat quam pauperes Christi (v. 39), cujusque vita bonis 
erat opcribus dedita tota : quales dcinceps per omnia Ecclcsim secula 
repertæ ::3unt innumeræ. 
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intcrpretata dicitur Dorcas. Hæc erat plena operibus bonis, et 
eleemosynis, quas facie bat. * Factum est autern in dipbus illis, 37 
ut infirmata moreretur. Quam cum lavissent, posuerunt earn in 
cænaculo. * Curn autem prope esset Lydda ad J oppen, discipuli 38 
audientes quia Petrus esset in ea, miserunt duos viros ad eum, 
rogantes : Ne pigriteris venire usque ad nos. * Exurgens autem 39 
Petrus venit cum illis. Et cum advenisset, duxerunt illum in 
cænaculum : et circumsteterunt illum omnes viduæ flentes, et 
osten dentes ei tunicas, et vestes, quas facie bat iBis Dorcas. 
* Ejectis autem omnibus foras, Petrus ponens genua oravit : et 40 
conversus ad corpus, dixit : Tabitha, surge. At ilIa aperuit 
oculos suos : et vi so Petro, resedit. * Dans autem illi manum, 41 
erexit earn. Et cum vocasset sanctos, et vicluas J assignavit eam 
vivam. * Notum autem factum est per universam Joppen : et 42 
crecliclerunt multi in Domino. * Factum est autem ut dies multos 43 
moraretur in J oppe, apud Simonem quemdam coriarium. 



 12. Ja1J
 et ethnici in Ecclesiant ï'ecipiunt1û' : 
CAP. X ET XI. 


I, CO.NVERSIO CORNELII, VIRI ETHNICI, QUI A PETRO DOCETUR ET 
BAPTIZATUR: CAP. X. 


Sum?'narÍ1t'ln. Tempus advenit, quo gentiles æque ac Judæi ad 
christianam fidem vocentur. Cornelius, vir ethnicus, ab angelo 
jubetur Petrum arcessere (1-6) : quod et facit (7, 8). Interea 


39. OIRCU)ISTETERUNT.., FLENTES ET OSTENDENTES etc. E]oquentissima sane 
erat supplicatio illa muta. - TUNICAS ET VESTES QUAS FACIEBAT : mos erat in 
Oriente u.t mulieres, etiam divites, tel am texerent veste
que conficerent. 
Videsis qnæ hac de re notavimus in Oomrn. 8. lJlatth, , 3 a ed. p. 1482. 
40. EJECTIS 0l\1NI13US FOR AS, ne inter pias preces turbareLur : cf. l\Iatth. 
IX, 24 et 25; 1farc. V, 40. 
41. Quæ fecit s. Petrus ut Tabitham ad vitam revocaret, figuram quam- 
dam referunt eo
um quæ nos sacerdotes perficere debemus Gt peccatores ad 
vitam gratiæ reducamus : etenim apostolus 1 0 Doum precatl1r, et enixe 
quidem, omnibus causis quæ mentis attentionem impedirent, diligenter 
remotis; 2 0 mulierem mortuam alloquitur, dicens S
t1'ge! 3 0 jam resurgenti 
manum dat, ut earn adhuc debilem adjuvet; tandem 4 0 earn non dimittit 
antequam in pristinum statum eamdem' penitus restitnerit, rursumqne 
adjunxerit societati fidelium. Quæ quidem omnia peccatorum conversioni 
facile accommodari, nemo non videt. 
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Petrus, in exstasinl raptus (9, 10), videt animalia munda et 
immunda de cælo demitti, quasi in linteo magno (1], 12), et ut 
de iis manclucet jussum accipit (13-16). Hac de re dum dubius 
cogitat, ecce viri, qui a Cornelio missi fuerant, rogant ipsum (17, 
18) : monente Spiritu s. (19, 20), cum eis proficiscitul' (21-23). 
Verecunde exceptus a Cornelio (24-27), causam dat ob quam 
hominem ad ire gentilem non dubitaverit, dein rogat cur accersitus 
fuerit (28-29). Respondet Cornelius id sibi ab angelo præscriptum 
fuisse (20-33). Petrus tunc ei, ceterisque qui ibi aderant, Jesum 
Christum prædicat : docet imprimis neminem a salute Evangelica 
excludi (34, 35), quam vis hæc Israelitis primum oblata fuerit 
(36), cum Jesus in Judæa prædicavit (37-38 a ). Ita adducitur 
Apostolus ad Christum viris istís nUlltiandum, sc. admirabilem 
ejus vitam et miracula. (38b, 39 a ) mortem et resurrectionem 
(39"-4J). Affirmat ipsum esse supremunl hominum judicem (42) 
et Salvatorem omnium qui in ipsum credunt, acleoque (quod vult 
in de concludi) non solius populi J udæi (43). Adhuc eo loquente, 
Spiritus s. illabitur in eos sub forma aspectabili (44), cum 
dono linguarum (45, 46), atque ideo statim baptizantur omnes 
( 4 7, 48). 


1 * Vir autem quidanl erat in Cæsarea, nomine Cornelius, cen- 
2 turio cohortis, quæ dicitur Italica, * religiosus, ac timens Deum 


1. Factum iUud, quod hoc capite narratur, summi momenti est in historia 
Ecclesiæ sensim sese evolventis et perficientis : ejus enim catholicitas jam 
præparatur et inchoatur. Ideo etiam duo viri, qui in facto hoc interveniunt, 
singulari providentia a Deo electi fuerunt : Cornelius enim Romanus et mi- 
les mundi ethnici personam apte refert. et Petrus (vide infra not. ad v. 5) 
Ecclesiam, cujus caput erat, legitime repræsentat. 
C.iESAREA, sc. Palæstinensi: nam altera Oæsa'J'ea Philippi longius abèrat, 
quam ut itinere unius diei cum dimidio ad earn ab oppido Joppe per,eniri 
posset, cf. v. 9. - OENTURIO, ÉKUTOJlTUPX7J'S, qu i centUln militibus præerat 
(saltern olim, quando nomen datum fuit). Græce absque articulo: centu'J'io 
quicla'J1t (gall. un centeniel'). Decem hujusrnodi centuriones primitus erant 
in una cohm'te, adeo quidem ut hæc 1nille n1Ìlitibus tunc constaret, ejusque 
dux propria vocaretur )(LÀWPXO'S. Postea vero cohors Ramana minorem 
militum numerum habebat (425, quandcque 500, ad summum 600) : nomina 
tamen XLÀWPXO'S et ÉKUTOVTUPX7J'S manserunt (Joann, XVIII, 12; Act, Ap. XXI, 
31 sqq.). - Oollors Italica, i. e, cujus milites ItaZi erant, non vero, ut 
aliarum cohortum quæ tunc in Palæstina erant, indigenæ. 
2, RELIGIOSUS AC TIMEIÇS DEU
I, non in lege J udaica, sed in lege natul'm, 
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cum omni domo sua, faciens eleemosynas multas plebi, et depre- 
cans Deum senlper : * is vidit in visu manifeste, quasi hora diei 3 
nona, angelum Dei introeuntem ad se, et dicentem sibi : Cornelio 
* At ille intuens eum, timore correptus, dixit: Quid est, Domine? 4 
Dixit autem illi : Orationes tuæ, et eleemosynæ tuæ, ascenderunt 
in memoriam in conspectu Dei. * Et nunc mitte viros in Joppen, 5 
et accersi Simonem quemdam, qui cognominatur Petrus : * hic 6 
hospitatur apud Simonem quemdam coriarium, cujus est domus _ 
juxta mare : hic dicet tibi quid te oporteat facere. * Et cum 7 
discessisset angelus, qui loql1ebatur illi, vocavit duos domesticos 
suos, et militem metuentem Dominum ex his, qui iHi parebant. 
* Quibus cum narrasset omnia, misit illos in J oppen. 8 


cujus præcepta fideliter observabat. Nam ex v. 28, 34,35, XI, 1, 3, 18, XV, 
7 patet ipsum fuisse ethnicum, nondum J udaicæ religioni tamquam p'J"ose- 
lytU'1n p01'tæ adscriptum. Verba enim øO
OV!JÆ'1I0<; TOil 8EOII non semper sensum 
habcnt strictum de '}?1"oselyto, sed tunc tantum quando contexta oratio id 
demonstrat, ut XIII, 16, 26. 
Plerorumque ss. Patrum sententia est, Oornelium jam ante Baptismum 
in statu gratiæ fuissse; quod innuunt verba s. Petri v. 35 : unde sequitur 
ipsum justificatum esse absque fide eæplicita in Ohristum. Hoc tamen non 
probat talem fidem non esse de necessitate medii ad salutem; etenim 
necessitas illa neminem adstringere potuit, antequam Evangelium fuisset 
sufficienti ratione promulgatum; atque adeo Cornelii justificatio extra quæ- 
stionem versatur. 
3. VIDIT. Visio divina triplex distinguitur : 3./ mentalis vel realis, bl in 
somno vel inter vigilandum, cl in exstasi vel cum usu sensuum exteriorum. 
Jam vero, si hæc ad historiam nostram referamus, Oornelius visionem 
habuit al 't"ealem, per 'rem aliquam (sc. angelum in corpore assumpto) 
oculis ejus divinitus oblatam; non 1nentalem.. tantum, sen per rerum 
imagine
 a Deo humanæ menti informatas, ut erat visio Petri v. 10-17; 
bl vigilans erat, non (ut Matth. II, 13) dm'miens; et cl sensib'lts corporis 
eæte1"Ío1"Íbus utebat1,w, non autem, ut Paulus cap. XXII, 17, in exstasim 
raptus erat, 
4. O.RATIONES TUÆ,.. ASCENDERUNT IN MEMORIAM, ad tui 1Jz,crJW1'iam IN 
CONSPECTU DEI, i. e. fecer'Unt ut Detts hti benigne 'j'eco1'da1'et1,H', ut tibi se 
propitium exhiberet, ut gratiam suam tibi largiretur. 
5. ET NUNC, dictio concl'ltdentis, quæ valet itaque (fLtndrice : nu dan). - 
ACCERSI SI:MONE1I. Conveniens plane erat ut s. Petrus, apostolorum princeps, 
totiusque Ecclesiæ caput, qui primus omnium post Ohristum prædicaverat 
J udæis, gentilibus etiarn Evangelium primus nuntiaret, ac legis ßlosaicæ 
abrogationem ejusque inutilitatem ad salutem authelltice et publice decer- 
neret. Ideo certe noluit Deus ut Oornelius Philippum evangelistam, qui 
Cæ'iareæ habitabat (VIII, 40; XXI, 8), vocaret, sed Petrum. 
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g * Postera autem die iter illis facientibus, et appropinquuntibus 
civitati, ascendit Petrus in superiora ut oraret circa horam 
10 sextam. * Et cum esuriret, voluit gustare. Parantibus autem 
11 illis, cecidit super eum D1entis excessus : * et vidit cælum 
apertum, et descendens vas quoddam, velut linteum magnum, 
12 quatuor initiis submitti de cælo in terram, * in quo erant omnia 
13 quadrupedia, et serpentia terræ, et volatilia cæli. * Et facta 
14 est vox ad eum : Surge Petre, occide, et manduca. * Ait autem 
Petrus: .A.bsit Domine, quia numquam manducavi OlTIUe commune, 


9. POSTERA DIE ad meridiem ad venernnt isti: nam J oppen intel' et Cæsa- 
ream distantia erat 30 mill. Roman., circiter 10 leucis nostris. - ASCE
DIT 
PETRUS IN SUPERIORA: errL TO owP.U (non idem ac E7rL TO V7rEPWOV, in cænaCUht1n 
sub tecto), in tectum, quod apud Orientales solet esse planum. Flandrice : hij 
klom van boven op lzet huis. Quod diximus ad I, 13, de cænaeulo in ft!uperiore 
domus parte, tamquam loco piis precibus aptiore, ad ipsum etiam tectum 
referamus oportet. 
10. GUSTARE, -YWcrUcrOUL, ponitur absolute, sine regirnine, ut gallice gofde'1'. 
- OECIDIT SUPER EOM MENTIS EXCESSUS: EK(jTUcrLfJ, proprie dimotio e loco vel 
statu in qu"o qu)is vel quid est Cab E
LcrTr;p.L, de statu dejicio); inde: mentis alie- 
natio, cum homillis vigilantis sensns exteriores plane cessant, et animus a 
corpore ad tempus secessisse videtur, corporis omniumque rerum corpora- 
lium prorsus oblitus, et totus convertitur ad imagines intus objectas. 
Eæstasis, ita descripta, potest esse vel naturalis vel 8upernaturalis. Ideo, ut 
ea quæ Petro contigit, accuratius definiatur, dici debet: status, in quo 
animus per motionem snpernam a corpore quasi alienatur, et rapitur ad 
contemplationem rerum intelligibilium, aut imaginum quæ divinitus ei 
informantur. Of. 2 001'. XII, 2-4, ubi narratur s. Paulum ad tertium rælum 
raptum fuisse. 
11. VIDIT.., DESCEND ENS VAS QUODDAM, 
'eceptacuhtm: confer quæ cap. IX, 
15 de latitudine vocis vas notavimus. QUATUOR INITIIS seu extremitatibus 
superne colligatum, certe per funes quatuor, per quos de cælo in terram 
submittebatur. 
12. IN QUo ERANT OMNIA QUADRUPEDIA etc., animalia tam immunda quam 
munda. Græca 7rUJlTU TU K. T. À. male redderentur om.nis gene1'is ql
adntpedia, 
qnia adjectivum 7rUfJ pro 7rUVTOOU7rOfJ o1nnis gene1'is, adhibetur tantum in numero 
singulari et sine articulo. cr. Beelen, G1'anun. g1'æc. n. T. 
 L 7, 10. Tamen, 
ad rem ipsam quod attinet, cogitanda sunt qnadrupedia ornnis genm'is. 
13. SURGE: forte precabatur genibus fiexis; vel, per hebraismum, age, 
Petre, occide et manduca. 
14. NUMQUA:M:... Ol\INE : hebraismum pro numqztam... aliquid, nihil u1nqztam. 
Sic Ps. XLVIII, 18: OU,1n inte1'ie1'Ïi (ho}í1,O), non SUÆ
et omnia, i. e. non surnet 
aliquid, nihil (bonorum corporalium) secum asportabit. - OOJ!l\IUNE, idem 
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et immundum. * Et vox iterunl secundo ad eum : Quod Deus 15 
purificavit, tu comn1une ne dixeris. * Hoc autem factum est per 16 
tel' : et statim receptum est vas in cælum. 
* Et dum intra se hæsitaret Petrus quidnam esset visio, quam 17 
vidisset : ecce viri, qui missi erant a Cornelio, inquirentes 
domum Simonis, astiterunt ad ja.nuam. * Et cum vocassent, 18 
interrogabant, si Simon, qui cognominatur Petrus, illic haberet 
hospitium. * Petro autem cogitante de visione, dixit Spiritus 19 
ei : Ecce viri tres quærunt te. * Surge itaque, descende, et 20 
vade cum eis nihil dubitans : quia ego misi illos. * Descendens 21 
autem Petrus ad viros) dixit : Bcce ego sum, quem quæritis : 
quæ causa est, propter quam venistis? * Qui dixerunt : Cornelius 22 
centurio, vir justus, et timens Deum, et testimonium habens ab 
universa gente J udæorum, responsum accepit ab angelo sancto 
accersire te in domum suam, et audire verba abs tee * Introducens 23 
ergo eos, recepit hospitio. 
Sequenti autem die surgens profectus est CUIll illis: et quidam 
ex fratribus ab J oppe comitati sun t eum. * Altera antem die 2-1 
introivit Cæsaream. Cornelius vero exspectabat illos, convocatis 
cognatis suis, et necessariis amicis. * Et factum est cum illtl'oisset 25 


ac i'ìn'1nundum: ita vocabatur a Judæis, quia ejus usus communis erat ceteris 
gentibus. Cf. 
farc. VII, 5 comm'ltnibus 'lnanibus 1nanduca're. Quod autem 
spectat ad prohibitionem, J udæis factam, manducandi qnædam animalium 
genera, hujus loci non est cansas inquil'ere ob qnas Deus sub vetere Testa- 
mento illud præceptl1m dederit; sufficiat ani mad verLisse id sapientissime 
statutum fuisse, ut populus Israeliticus, adeo carnalis atque ad falsorum 
numinum cultum proc1ivis, a nimia familiaritate cum gentilibus arceretur. 
De cetero pertinet hæc quæstio ad Levit. XI, 4 sq.; cf. etiam Deut. XIV, 
7 sq. - Petrus putabat hanc visionem sibi immissam fnisse, ut fidelitas sua 
in legem exploraretùr. 
15, QUOD DEUS PURIFICAVIT, p
w
Hn, 1nundum, decla'i'avit: actio exprimi- 
tur pro rei declaratione (nt Ps. LXXXI, 3 pattpm.em jusUficate, i. e, eum 
innocentem esse decerLite); quod patet ex verbis sequentibus: CTV p'7] KO'VOV, 
quæ a Vulgata recte vertuntur : t
lt commune ne diæe1'is. 
16. PER (abundat) TER, ut re
 illa Petri animo altius informaretur. 
18. VOOASSENT: tintinnabula aut malleoli ad portas non erant. 
23, QUIDAM EX FRATIUBUS, sc. sex (XI, 12), tamquam rerum testes, 00:\11- 
TATI SUNT EUM. 
24. ALTERA... DIE: postridie ejus diei quo iter inceperat, adeoque quarto 
die post visionem Cornelio oblatam. Of, v. 30, 
25. CUM INTROISSET PETRUS: græce cum introiret sc. partem domns anti- 
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Petrus, obvius venit ei Cornelius, et procidens ad pedes ejus 
26 adoravit. * Petrus vero elevavit eum, dicens : Surge, et ego ipse 
27 homo sum. * Et Loquens cum illo intravit, et in venit multos, 
28 qui convenerant : * dixitque ad illos : Vos scitis quomodo 
abominatl1m sit viro J udæo conjungi aut acceclere ad alienigenam : 
sed mihi ostendit Deus, neminem communem aut imn1undum 
29 dicere homirrem. * Propter quod sine dubitatione veni accersitus. 
30 Interrogo ergo, quam ob causam accersistis me? * Et Cornelius 
ait : A nudiusquarta die usque ad hanc horam, orans eram hora 
nona in domo mea, et ecce vir stetit ante me in veste candida, 
31 et ait: * Corneli, exaudita est oratio tua, et eleemosynæ tuæ 
32 commemoratæ sunt in conspectu Dei. * 
litte ergo in Joppen, et 
accersi Simonem, qui cognominatur Petrus: hic hospitatur in 


earn seu vestibulum (nam postea v. 27 iPSUlll conclave intravit), OORNELIUS... 
PROCIDENS AD PEDES EJUS ADORA YIT, profundi8simam ei, tam quam Dei lega- 
to, reverentiam exhibuit. 
28. Vos, qui inter Judæos habitatis, SCITIS nefas esse JUD.iEO CONJUNGI AUT 
ACCEDERE AD ALIENIGENA:M, familiariter agere cum quopiam viro ethnico (sed 
Petrus non utitur vocabulo ELÒW\O
a.Tp'r}fJ aut simili quodam, propter urbani- 
tatem); SED NIBI OSTENDIT DEUS (puta per illam visionem, de qua v. 11) non 
oportere deinceps quempiam HO)IINEM DDIUNDUM DICERE, aut talem habere. 
Hoc exordio prudenter usus est s. Petrus, turn ut Judæos, qui cum ipso 
venerant, non offenderet, turn ut gentiles ad Evangelium recipiendum 
animaret. 
Objicit *De TVelte, mente eoncipi non posse quomodo prohibitio familia- 
riteI' agendi cum alienigenis, falsornm deorum cultoribus, si apud J udæos 
umquam exstiterit, etiam ad homines pios et religiosos extewm fuerit; eo 
vel magis quod, hoc posito, nullis J udæis, ne severioribus quidem, ut 
Pharisæis, licitum fuisset in istis ad verum Deum convertendis elaborare : 
cf. Matth, XXIII, 15, et Jos. Ant. XXI, 2. Præterea, ex eo quod dicit s. 
Petrus, nefas fuisse J udæo se conj ugere cum gelltilibus, exortæ sunt multæ 
impiorum incriminationes adversus s. Scripturam veteris legi8. Quamobrem 
paucis explicanda est quæstio generalis, de vitæ commercio quod J udæi 
cum gelltilibus, sub vetere Te8tamento, habuerunt. Præcipua autem rerum 
capita in dissertatione 611., ad finem hlljUS libri, indicabimus. 
30, A NUDIUSQUARTA DIE etc., quarta abhinc die (fiandr. het is nu j
âst vim' 
dagen geleden), hac ipsa hora 9 a orans eram. Ergo Petrus unum diem cum 
dimidio pro itinere faciendo adhibuerat, fere sicut viri a Cornelio misso 
(vide supra v. 9). Alius est verborum sensus, si lectionem sequamur cod. 
A**DEH, qui ante OJ'ans addunt jejunans et. Sed lectio Vulgatæ satis firma 
est, quum habeatur in cod. A*llC Sin. 
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domo Simonis coriarii juxta mare. * Confestim ergo misi ad te : et 33 
tu bene fecisti veniendo. Nunc ergo orones nos in conspectu tuo 
adsumus audire omnia quæcumque tibi præcepta sunt a Domino. 
* Aperiens autem Petrus os suum, dixit: In veri tate comperi, 34 
quia non est personarum acceptor Deus, * sed in omni gente qui 35 
timet eum, et operatur justitiam, acceptus est illi. * Verbum misit 36 
Deus filiis Israel, annuncians pacem per J esuro Christum (hic est 
omnium Dominus). * Vos scitis quod factum est verbum per 37 
universam J udæam: incipiens enim a Galilæa post baptismum, 


33. IN CONSPECTU TUO, ut habet cod. D; sed melior lectio est in conspectu 
Dei, i. e. Deo teste. 
34. Analysim orationis huju9 supra in summario, initio capitis, tradidi. 
COM PERI QUIA NO:N EST PERSON ARUM ACCEPTOR DEUS : certo nunc scio Deum 
nemini injuste favere, nempe cum alterius detrimento, eumqae, sine ulIo 
discrimine gentiles æque ac Judæos vocare ad fidem. Ex quibus verbis 
nequaquam erui potest, Petro antea persuaSl1m fuisse Deum esse injustum 
pe1'sonantm accept01'em, seu partium studio duci, in re vocationis ad fidem, 
temere favendo uni præ alio (quod significat dictio personam accipm'e, 
quando in malam partem sumitur, ut hic et Jacob. II, 9) : impia enim 
fuisset hæc cogitatio, Sed hactenus putavit Deum gratuitam suaro ele- 
ctionem, et vocationem ad fidem, quam nemini debet, solis Judæis reservare: 
nnnc vero, per visionem et monitionem Spiritus sancti, comperit gratiam 
fidei indiscriminatim omnibus, etiam gentilibus, ex gratuita Dei benignitate 
deinceps offerri. Huic autem explicationi objici nequit, Hlud jam diu antea 
Petro notum fuisse ex præcepto quod dederat Christus docendi omnes 
gentes, Matth. XXVIII, 19 : etenim, vel apostoli præceptum illud non 
perfecte intellexerant; vel ignorabant quandonam prædicationem ad gentiles 
inchoare deberent. 
35. QUI TIMET EUM, ET OPERATUR JUSTITIAl\I ACCE.PTUS EST ILLI, et vocatur ad 
fidem; non tamen vocatur propteï"ea quod timet eUID, quasi ex suis meritis; 
nec Deum timere justitiamque operari valet sine gratiæ auxilio. Nota 
etiam, verba hoc sensu intelligenda non esse, quod homines mali, qui Deum 
hactenus non timuerunt neque justitiam perfecerunt, ad fidem et salut-em 
numquam vocentur. - ACCEPTUS EST ILLI, adeo ut ad christianam fidem 
admittatur : qui sensus ex tota narration is serie manifesto elucet. Si quis 
velit hune locum ita explicare, ut omnes religiones dicantur æquales et 
indifferentes, summam in re exegetica inconsiderantiam, teste ipso De 
Wette, rationalista, ostendet. 
36-38. Tres versiculi, quorum syntaxis est aliquatenus perturbata, habendi 
sunt tamquam una periodus, hoc modo, secundum græcum : Vos scitis quod 
Deus, annuntians pacem pm' Jesum Ohristum Chic' est Dominus omniwrn), 
'miserit (nuntiare fecerit) IS1'aelitis verbum EvaugeIii, qzwd- fact

rn est 
9 
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38 quod prædicavit Joannes, * Jesum a Nazareth quomodo unxit 
eum Deus Spiritu sancto, et virtute, qui pertransiit benefaciendo, 
et sanando omnes oppressos a diabolo, quoniam Deus erat cum 
39 ino. * Et nos testes sumus omnium, quæ fecit in regione Judæo- 
40 rum
 et Jerusalem, quem occiderunt suspendentes in ligno. * Hunc 
41 Deus suscitavit tertia die, et dedit eum manifestum fieri, * non 
omni populo, sed testibus præordinatis a Deo : nobis, qui mandu- 
42 cavimus, et bibimus cum illo postquam resurrexit a mortuis. * Et 
præcipit nobis prædicare populo, et testificari quia ipse est, qui 
43 constitutus est a Deo judex vivorum, et mortuorum. * Huic omnes 


(nuntiatum est) peri" unive1'sam Judæam, initio ducto a Galilæa, post baptis- 
'inU1n quem 'J?1'ædicabat Joannes : scitis, inquam, a Deo missum fuisse 
verbum, videlicet Jeswn Naza1'enum (quem 'lu/;æC1'at Spi1.itU sando et vÍ1't
tte), 
qui (Jesus) Judæal1L pe1'agrabat benefaciendo, et omnes a diabolo opp'i'essos 
sanando; quia Deus e'i'at cum iUo. 
PACEM, reconciliationem totius humani generis cum Deo; quæ obtinenda 
est PER JESU:nI CHRISTUM, quippe qui OMNIUM, non Judæorum taBtum, sed 
etiam gentilium, DOMINUS eit et SalvatoI'. IUud l1ltimum mox (v. 43) 
distinctius dec1arat s. Petrus. 
38, DEUS, seu tota ss. Trinitas, UNXIT JESUM, secundum humanam natu- 
ram: nam operatio illa, qua ]'ilius incarnatus est, tribus rersonis communis 
est, in quantum est opus Dei ad e..et'i'a. Deus autem J esum unxit SPIRITU 
SANCTO, quia plenitudo omnium gratiarum (Spititus sancti) in naturam ejas 
humanam effusa est, eo mompnto quo Verbum earn assumpsit, seu, ut sacra 
Scriptura dicit, eo momento quo Jesus de Spi'i'itu sancto conceptus et naÜts 
est. Quod vero attinet ad singularem illam Spiritus sancti actionem in opere 
lncarnationis, id coram oeulis habendum est: etsi omnis operatio Dei ad 
eæt'i'a tribus Personis reipsa communis sit, nihilominus lncarnationem Filii 
Spiritui sancto tamquam causre adscribi, quia est effectus divinæ benign i- 
tatis, et quia Spiritus sanctus, propter specialem Processionis suæ rationem, 
in divinis est ipsa Bonitas, ipse Amor. 
UNXIT EUM SPIRITU SANCTO ET VIRTUTE: Deus omnes Spiritus sancti gratias 
in eum effudit, inter quas una ex præcipuis erat virtus patrandi mi1'acula. 
Hæc gratia specialiter hic me moratur, quia per edita miracula Jesus 
divinam suaro auctoritatem et dignitatem potissimum comprobavit. - 
QUONIAM DEUS ERAT CUM ILLO. Hoc jam tacite dixerat per verba Deus unæit 
eum S'J?Í'ì'itu sancto et vi'i.tute, sed utile duxit veritatem illam primariam, de 
divino Christi munere, qua tamquam fundamento nititur religio, repetere 
et expresse affirmare, 
43. CREDUNT IN EUM : crede're in aliquem, vi hebraismi, idem prorsus in s. 
Scriptura significat ac c1'edeJ'e alicui. Sic 1 J oann. V, 10 : Qui c'i'edit in 
Filium DeL.; qui non credit Filio, Nota tamen s. Thomam (8u1nm, theol. p. 
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Prophetæ testimonium perhibent remissionem peccatorum aCCl- 
pere per nomen ejus omnes, qui credunt in eum. 
* Adhuc loquente Petro verba hæc, cecidit Spiritus sanctus 44 
super omnes, qui audiebant verbum. * Et obstupuerunt ex cir- 45 
cumcisione fideles, qui venerant cum Petro: quia et in nationes 
gratia Spiritus sancti effusa est. * Audiebant enim illos loquentes 46 
linguis, et magnificantes Deum. * Tunc respondit Petrus: Num- 47 
quid aquam quis prohibere potest ut baptizentur hi, qui Spiritum 
sanctum acceperunt sicut et nos? * Et jussit eos baptizari in 48 
nomine Domini J esu Christi. Tunc rogaverunt eum ut maneret 
apud eos aliquot diebus. 


II. PETRUS RATIONE
[ EXPONIT OB QUA)I ETHNIC OS IN ECCLEßIAM ADl\IISERIT: 
CAP. XI, 1..18. 
SU'ììL1na'ì'iurn. Petrus, a J udæo-christianis J erosolymitanis inter- 


1, q. 2). recte distinguere hæc tria : credere De
tln, credere Deo, credere in 
Deu'ln. 
44. Petri oratio, quæ multo longior esse debuisset (ut conjicere possumus 
ex analysi supra in summario hujus cap. tradita, et ut aperte testatur 
ipsemet orator, XI, 15 cum cæpissem loqui), ex improviso abrupta fuit per 
miraculosum atque aspectabilem Spiritu:s sancti descensum in auditores : 
inutile erat de Christo, de que fide in ipsum plur a dicere, quum omnes jam 
tam perfecte essent instituti ac præparati ut Spiritum s. recipere mere- 
rentur. - Hoc unicurn est exemplum Spiritus sancti ante Baptismum 
collati : Deus autem singulare istud prodigi um concessit, ut eo firmius 
pleniusque demonstratum esset gentiles in Ecclesiam admittendos esse, 
etiam absque circumcisione. 
46. Alterum miraculum jam fit, quum donum glossolaliæ, sicut Apostoli 
die Pentecostes (II, 4), accipiant. Si autem verum sit, quod quidam 
conjiciunt (vide dissert. nostr. De dona ling. in append. Ire ad Cor., in 
Comm. nostro Epist. Pa
lil.), per linguas illas intelligendam esse linguam 
universalem et primigeniam, quæ ante confusionem Babelicam in usu erat, 
et in qua omnium linguarum elementa erant comprehensa : dicendum erit 
miraculum hoc satis apte a Deo electum fuisse, in istis rerum adjunctis, ut 
unitas et communio populorum in Ecclesia significaretur. 
47. lis qui baptismum Spiritus sancti acceperant, negandus non erat 
Baptismus aquæ, i, e. Sacramentum illud sine quo nemo ad corpus Ecclesioo 
externum pertinere potest. 
48. J USSIT EOS :BAPTIZARI : ad Apostolorum munus proprie non spectabat 
ut ipsimet Baptismum conferrent : 1 Oor. I, 17 Non misit rne Olwistus 
baptiza1'e, sed evangeliza1'e. 
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rogatus, cur gentiles Rdierit (L -3), illis plenissime satisfacit, rem 
universam ab origine exponens (4.18). 
1 * Audierunt autem Apostoli, et fratres, qui erant in J udæa, 
2 quoniam et Gentes receperunt verbum Dei. * Cum autem ascen. 
disset Petrus J erosolymam, disceptabant adversus illum qui erant 
3 ex circumcisione, * dicentes: Quare introisti ad viros præputium 
4 habentes, et manducastí cum illis ? * Incipiens autem Petrus 
exponebat illis ordinem, dicens : 
5 * Ego eram in civitate Joppe orans, et vidi in excessu mentis 
visionem, descendens vas quoddam velut linteum magnum quatuor 
6 initiis summitti de cælo, et venit usque ad me. * In quod intuens 
considerabam, et vidi quadrnpedia terræ, et bestias, et reptilia, et 
7 volatilia cæli. * Audivi autem et vocem dicentem mihi: Surge 
8 Petre, occide, et manduca. * Dixi autem: Nequaquam Domine: 
quia commune aut immundum numquam introivit in os meum. 
9 * Respondit autem vox secundo de cælo: Quæ Deus mundavit, 
10 tu ue commune dixeris. * Hoc autem factum est per tel': et recepta 
11 sunt omnia l'ursum in cælum. * Et ecce viri confestim astiterunt 
12 in domo, in qua eram, missi a Cæsarea ad me. * Dixit autem Spi- 
ritus mihi, ut irem cum iBis" nihil hæ3itans. Venerunt autem 
mecum et sex fratres isti, et ingressi sumus in domum viri. 
13 * Narravit autem nobis, quomodo vidisset angelum in domo sua, 
stantem et dicentem sibi : Mitte in Joppen, et accersi Simonem, 
14 qui cognominatur Petrus, * qui loquetur tibi verba, in quibus 
15 salvus eris tu, et univel'sa domus tua. * Cum autem cæpissem 
loqui, cecidit Spiritus sanctus super eos, sicu t et in nos in initio. 
16 * Recordatus sum autem verbi Domini, sicut dicebat : J oannes 


2. QUI ERANT EX CIRCUMCI5IONE : non certe designan tur omnes circumcisi 
(J udæo-christiani omnes), nam vix alii in ecclesia J erosolYlnitana erant; 

ed ii tantum qui de circumcisione sua gloriabantur, qui eam observandam 
putabant. 
3. QUARE etc. : græce est ón recitativum- absque interrogatione : quod 
paulo mitius videtur. INTIWISTI..... ET MANDUCASTI. Notat s. Chrysostomus 
iUos non ausos fuisse directe objicere Petro, gentiles in Ecclesiam ab eo 
admissos fuisse. Apostolus tamen rem defendit de qua illi tacuerant. 
4. 
1iremur Petri modestiam et humilitatem, qui, quamvis sit princeps 
apostolornm Ecclesiæque caput, benigne tamen obsequitur votis subdito- 
rum, et facti sui rationem reddit. 
16. JOAI\NES QUIDEl\I etc.: cf, supra I, 5. 
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quidem baptizavit aqua, vas autem baptizabimini Spiritu sancto. 
* Si ergo eamdem gratiam dedit illis Deus, sicut et nobis, qui 17 
credidimus in Dominum Jesum Christum: ego quis eram, qui 
passem prohibere Deum? * His auditis, tacuerunt : et glorifica- 18 
caverunt Deum, dicentes : Ergo et Gentibus pænitentiam dedit 
Deus ad vitam. 


III. PRnrA. ECCLESIA., EX ETIINICO-CHRISTIANIS COOPTATA, ANTIOCHIÆ IN 
SYRIA CONSTITUITUR: CAP. XI, 19-30. 


Sltmma'J'illn
. Quidam christiani, ob persecution em, quæ post 
Stephani mortem excitata fuerat, dispersi, Christum variis in 
regionibus etiam extra J udæam prædicaverant; imo vero, Antio- 
chiæ gentilibus magno cum successu verbum Dei nuntiaverant 
(19-21). Nunc autem, ut fructus perficiatur, Barnabas iliuc 
mittitur (22) j qui post inchoatum Evangelii laborem (23, 24), 
Saulum sibi adjutorem rrarso arcessit (25), et simul cum ipso 
florentissimam ibi fundat ecclesiam (26). Prof>heta Agabus 
famem late grassaturam prædicit (27, 28) ob eamque rem 
Antiocheni eleemosynam christiallis J udææ per Pauium et 
Barnabam mittunt (29, 30). 
* Et illi quidem, qui dispersi fuerant a tribulationp., quæ facta 19 
fuerat sub Stephano, perambulaverunt usque Phænicen, et 
Cyprum, et Antiochiam, nemini loquentes verbum, nisi solis 


18. HIS AUDITIS, agnoverunt omnia per Dei voluntatem gesta fuisse, et 
TACUERUNT, Petro acquieverunt. 
19. QUIDEl\I, OVV, resurnentis particula Narrationem de rebus gestis ab iis 
qui post mortem Stephani fugere coacti fuerant, quam iDceperat VIII, 4, et 
abruperat ib. v. 40, nunc pergit. Ergo quæ v. 19-21 referuntur, facta sunt 
per intervallum plurimorum annorum, quod inter mortem Stephani et mis- 
sionem Barnabæ Antiochiam ponendum est. - SUB STEPHANO: interpres 
noster legit E'rrL cum genitivo, qllemadmodum codd. AE; sed melior lectio 
habet E7rL cum dativo, quod sign. ob Stephan
bm, occasionc Stephani. 
ANTIOCHIAM: urbs erat Syriæ princeps, sedes proconsulis Romani, qui 
provinciæ Syriæ id temporis præerat. 
Iaxima (3 a universi imperii Romani, 
teste Josepho B. J. 3, 2, 4: cui concinit 1 Mach. XI, 45, ubi sermo fit de 
120,000 virorum armis ferendis idoneorum), et turn artibus quum divitiis 
florentissima, inter incolas suos IDUltOS habebat J udæos. Non tam ex iis 
quanl ex gentilibus coaluit ecclesia ceLeberrima, cnjus fllndatio hic a Luca 
narratur, et quæ prima nomen Oh'i'isiiani cognovit. Sicut Jerusalem cen- 
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20 J udæís. * Erant autem quidam ex eis viri Cyprii, et Cyrenæi, 
qui cum introissent Antiochiam, loquebantur et ad Græcos, 
21 annunciantes Dominum J esum. * Et erat manus Domini cum 
eis : multusque numerus credentium conversus est ad Dominum. 
22 * Pervenit autem sermo ad aures ecclesiæ, quæ erat J erosolymis 
23 super istis : et miserunt Barnabam usque ad Ãntiochiam. * Qui 
cum pervenisset, et vidisset gratiam Dei, gavisus est: et horta- 
24 batur omnes in proposito cordis perman ere in Domino : * quia 
erat vir bonus, -et pIe nus Spiritu sancto, et fide. Et apposita 
25 est multa turba Domino. * Profectus est autem Barnabas Tarsum, 
ut quæreret Sauium : quem cum invenisset, perduxit Antiochiam. 
26 * Et annum totum conversati sunt ibi in ecciesia : et docueruat 
turbam multam, ita ut cognominarentur primum Antiochiæ 
discipuli, Christiani. 


trum fuit J udæo.christianorum, sic Antiochia et,hnico-christianorum, donec 
Roma utrosque complexa, Inundi christiani seu Ecclesiæ CathoIicæ ca.put 
factum est. 
20. GRÆCOS, gentiles. N am per ôe opponnntur illis qui v. 19 solis Judæis 
prædicabant. Rumor forte de admisso Cornelio illuc jam vulgatus fuerat. 
Pro lectione 'E:\:\7Jva
, quæ hic tenenda videtur, plerique codices (BD*EGH, 
Sin.) habent 'E:\:\7JVtO'Ta
, sed hæc vox minus congruit; namque Evangelium 
Hellenistis, i. e. J udæis græcisantibus, prædicari, non signat opposition em 
cum verbis v. 19 solis Judæis. 
21. ERAT MANUS (potentia) DOMINI CUM EIS, ad patranda miracula quibus 
doctrinam suam confirmarent. 
22. MrsERuNT, videlicet apostoli, Petrus et Jacobus, qui videntur tunc ibi 
fuisse, ut e serie narrationis (XII, 1-17) colligitur: apostolica sua auctori. 
tate quod factum fuerat comprobare voluerunt. BARNABAM autem miserunt, 
virum Cyprium et Hellenistam, qui cum prædicatoribus istis Cypriis sine 
J udæorum offensione consilia communicare facile poterat. 
23. CUM VIDISSET GRATIA1't! DEI in conversione et sancta vita istorum gen- 
tilium couspicuam. Nota, id ipsum quod gratiæ tribnitur, etiam libe1.o 
voluntatis pl"oposito adscribi, quum dicatur hortabat'lw omnes in P1'OpOSito 
cordis pe1.manere. - GA VISUS EST de bono ab aliis facto: quæ quidem læti- 
tia argumentum præbet indubium mentis puriEsimæ et sanctissimæ, qua 
vir ille præditus erat. 
26. CONVERSATI SUNT IBI IN ECCLESIA. Græce loco conve1.sa1'i habetur 
O'vvaX()7Jvat, ad eo ut sensus sit: sacros conventus egerunl. CHRISTIANI: nomen 
illud gloriosissimum primum hie oecurrit; certe inventum et impositum 
fuit a gentilibus, cum notione quadam malevola. (quod confirmatur ex duo- 
bus aliis locis novi Tm
talnenti in quibus legitur, et ubi ab ethnicis tantum 
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* In his autem diebus supervenerunt ab J erosolymis prophetæ 27 
Antiochian1 : * et surgens unus ex eis, nomine Agabus, signifi- 28 


adhibetur, sc. Act. XXVI, 28 Agrippa ait: Suacles me Oh'ì'istian'ltm fim'i; 
1 Petro IV, 16 si q'ltis patiaiu1' 
tt Oh1'istianus, non e'l'ubescat), quasi sectatores 
cuju
dam viri nomine Christi, sicut dicebatur Pompeiani, He'ì'ocliani etc. 
Judæi alltem hujusmodi appellationem lXpt<TTO
, i. e. Messias, erat nomen 
ipsis sanctum) non dedissent viris invisis (potius dicebant Naza'ì'eni, Act. 
XXIV, 5). Christi porro discipuli inter se utebantur nominibus sandi, 
c?'edentes, fraires. Hactenus gentiles christianismum ut sectam quamdam 
J udaicam habuerant: nunc primum in historia mundi Ecclesia Christi ut 
societas distincta agnoscitur. 
27. PROPHETÆ: viri, qui dono seu charismate propheiiæ sensu lato intel. 
lectæ pollebant: quid vero hoc dono comprehenderetur explicavimus 1 Cor. 
XIV, 1, cf. 001nm. nostr. in Epist. Prt'ltl. 3 8 ed. 1876. 
28. SURGENS UNUS EX EIS, NO)UNE AGABus. Su?'gens, forsitan in publico 
conventu, inter sedentes surrexit; verbum per 7r'XfOJla<Tp.OJl adjicitur cum no- 
tione rei subitæ: in cætu ex improviso pnedictionem fecit. De Agabo iterum 
fit mentio XXI, 10. SIGNIFICABAT PER SPIRITUM (malim scribere SpÙ.it'wm 
cum lit. majore), per interiorem Spiritus sancti inspirationem. Significabat, 
f(J'YJp.aJlf: quod quidem verbum actionem symbolicam, sicut XXI, 10 sq., 
innuere videtur. 
FAl\IEM FUTURAM IY UNIVERSO ORBE TERRA-RUM: OLKOVP.fJl'YJ, 1 0 proprie ter?'a 
habitata, seu omnes terrarnm incolæ: Act. XVII, 31 Christus j'ltdicat'ltr'lts 
est O?'bem in æq'ltitate; Luc. XXI, 26 quæ supe'ì'venient 
tnivm'so o'ì'bi, sc. in 
fine seculorum ; Rom. X, 18 in fines O1'b-iS te?'1"æ (eæierunt) verba e01'um; 
Hebr. I, 6 et II, 5 Ol'bis f'lttu'ì'US, i. e. universa terra qualis futura sit sub 
regno Messiæ. 2 0 Aliq uando sensu strictiore sumitur de ingentissima terræ 
parte vel incolis hujus, ubi e contexta oratione definiendnm quænam sit 
intelligenda: Act. XXIV, 5 Paulus accusatur de concitata seditione inter 
O1nnes Judæos unive'ì'so O?'be, i. e. ubicumque terrarum inveniantur Judæi. 
Luc. II, 1 describitur u,nive?'sus O1'bis, utique terræ omnes Romanis subje- 
ctæ, seu imperium Romanum, siquidem de censu Romanorum jussu perfi- 
ciendo sermo fit. Eadem fere significatio vocil:! est hic in Act. XI, 28, de 
fame futura sub Claudio, imperatore Romano, ergo in regiollibus omnibus 
imperii Romani. Qui dicunt hic cogitandam tantum esse Palæstinam seu 
Judæam, 
tnive'ì'sarn, (Bee!.) gratuito et pro arbitrio rem affirmant. Neque 
enim hæc interpretatio ex Jos. Ant. 8, 13, 4, ubi Achab dicitur misisse pe'ì' 
totum O?'bem KaTa 7ra<TaJl T'YJJI OLKOVP.f.JI'YJJI viros qui Eliam perquirerent, confirma- 
tur; namque sensus est, .Prophetam qüærendum esse quovis loco'ì"ltm, q'lW- 
cumque terrarum se receperit (jÛt.ce au, bou,t du monde). 
QUÆ FACTA EST SUB CLAUDIO: et re quidem vera, sub ejus regno (a. 41-54) 
fere omnes Romani im perii provinciæ fame affiictæ fuerunt : atque in specie 
Syria et Palæstina quarto regni anno, ut refert Jos. Ant. 20, 2, 6; 3, 15, 3; 
pariter Eus. H. E. 2, 11. 
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cabat per spiritum famen magnam futuram in univel'so orbe 
29 terrarum, quæ facta est sub Claudio. * Discipuli autem, prout 
quis habebat, proposuerunt singuli in ministerium mittel'e 
30 habitantibus in J udæa fratribus : * quod et fecerunt, mittentes 
ad seniores per manus Barnabæ, et Sauli. 


9 13. Jacobus occ,idi17o'; Peints in Ca?'cefe?n conjectus per 1'ì'H?'a- 
culun
 libm'atu1'; mOl'S Em'odis perseculo1'is : CAP. XII. 
Sll'ntrnariu?n. Herodes, occiso Jacobo (1, 2), Petrum in caree- 
rem detrudit, Decem ei quoque intentans (3, 4). Sed hic noctu 
per angelum, insciis custodibus, liberatur (5-11), et domum 
petit in qua fideles ad preces sancias pro Petro Deo offerendas 
congregati erant, iisque suam narrat liberationem (12 -17). 
Herodes autem jubet custodes, quasi negligentiæ reos, morte 
affici (18-19 a ); deinde Cæsaream abiens, divinum honorem sibi 
a populo exhibitum impie accipit (19b-22); ideo ab angelo 
percussus, consumptus vermibus expirat (23). Ecclesiæ incremen- 
turn (24). Barnabas et Saul us Antiochiam redeunt (25). 
1 * Eodem autem tempore misit Herodes rex manus, ut affiigeret 


29. PROUT QUIS HABEllA.T: Ka8ws 'Y)V7rOpE
TO 'TLS, horum vim verborum recte 
exprimit Beelen (in Comm. suo), flandrice: naa1' mate dat iemand wel 
be'i1
iddeld was. 
30. SENIORES, TOUS 7rpEO'ßVTfpOVS, sc. Jerosolymitanos, namque ex XII, 25 
liquet Barnabam et Saulum Hierosolymam ivisse. De senioribus istis ite- 
rnm mentio fit XV, 2. Igitur primis ecclesiis jam sui erant presbyteri, i. e. 
ministri quidam sacri istis communitatibus ab Apostolis præfecti, tamquam 
rectores, doctores, mysteriorumque dispensatores. De 7rpf(},
VTfpOLS eorumque 
cum f7rt(}'K07rOtS connexione, videsis in Append. huj. op, Dissert. 7 m . 
1. Nova jam oritur persecutio, non, ut antea, a synedrio vel a populo 
Judæo excitata, sed ab ipso rege, atque adeo a potestate ilIa suprema, cui 
per Romanos concessnm erat jus gladii (illud enim J udæis olim jam fuerat 
ereptum, Joan. XVIII, 31). Iste autem rex adversus christianos furit, 
non e studio legis vel religionis, sed ob causam politicam, ut populo pIa- 
ceat. Verum Deus, post occisum unum ex Apostolis, mox ostendit, per Petri 
liberationem regisque pænam, hinc quidem potestati suæ omnia subjici, 
il1inc vero se tutorem esse ac vindicem Ecclesiæ. Ita præclare Bisping. 
EODEM TE
IPORE : græce ci1'ca illud tempus, Eodem tempore, ut videtur, 
quo Barnabas et Sanlus Antiochiæ ministrabant: adeo ut XII, 25 series 
factorum, per XII, 1-24 interrupta, connectatur cum XI, 30. Igitur, cum 
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quosdam de Ecclesia. * Occidit autem J acobum fratrem Joannis 2 
gladio. * Videns autem quia placeret J udæis, apposuit ut 3 
apprehenderet et Petrum. Erant autem dies Azymorum. * Quem 4 
cum apprehendisset, misit in carcerem, tradens quatuor quater- 


I 
AncHRLA us, 
Ethnarcha 
J udææ. 


-viri illi Hierosolymam pervenerunt, jam liberatus et profectu
 erat Petrus, 
Herodesqne obierat : unde explicatur quare XI, 30 senio'l"es tantum, non 
Apostoli nominentl1r. 
HERODES Agrippa IRE"\: Palæstinæ constitutus fuerat a Claudio, quocum 
amicitiam contraxerat, dum Romæ edncatus fuerat. - Tres autem Herodes 
in novo Testamento memorantur, qnos ut recte discernamus, utile erit 
schema familiæ per tv bulam genealogicam describere. 
111 HERODES MAGNUS, 
seu ASCALONITA, Antipatri filius, qui 
stragem fecit Bethlehemiticam. 
I 
I 
2 11 HERODES 
ANTIPAS, Te- 
trarcha Gali1ææ, 
qui occidit Jo- 
ann.-Baptistam, 
et Christum irri- 
sit. 


I 
PHILIPPUS, 
Tetrarcha 
Trachoni tidis 
et Iturææ. 


ARISTOBULUS. 
I 


I 
3 11 HERODES 
AGRIPPA I. 
rex Jndææ, qui 
Jacobum occidit 
& Petrum vinxit. 
I 
AGRIPPA II, 
de quo Act. XXV, 13. 


I 
HERODIAS, 
uxor Philippi, 
quam Herodes 
Antipas sibi in 
nxorem assum- 
psit. 


MISIT (E1rE
a:\f, injecit) :MANUS violentas, vi comprehendel'e fecit. Cf. Act. 
XVIII, 10. 
2. JACOBUM ]fajorern, filium Zcbedæi, qui, secundum Bollandistas (ad 25 
Julii), fidem in Hispania antea prædicaverat. Istarn autem opinionem Bolide 
confutat Nat. Alex. (sec. I, diss. 15), teste Hefele (D-ict. encycl. de TVetz. 
et Welte). 
3. VIDENS QUI.A. PLACERET JUDÆIS. Gratiam Judæorum, quos a Claudio, 
Imperatore Romano, in subditos recens acceperat, quibusque invisns erat 
ob mores ethnicos Romæ contractos, sibi conciliare vole bat. ApPOSUIT UT 
APPREHENDERET (hebraismus), ?'U?'S'lt1n, itm'um apprehendit alium, nempe 
PETRU
r. Eodem modo sæpe dicit s. Scriptura adde'l'e aliquid facere, pro 
itefltnb face1'e; v. gr. Ezech. XXXVI, 12 : Non addes ultra ut absque eis sis, 
in posterum eos non rursum derelinques. Similiter Luc. XIX, 11 : Adjiciens 
diæit parabolam, iterum dixit; Luc. XX, 11 : Addidit alte1'lon Se1'vum mitte'ì'e, 
itel'um a1ium misit, etc. - DIES AZYMORUM : ergo in Paschate a. 42, 
secundum chronologiam, quam in 
 17 Introd, adoptavimus. 
4. Quatuor milites, apud Romanos, quorum mores HerodeR Agrippa, 
utpote Romæ educatus, æmulabatur, noctu in excubitu erant per tres horas 
primæ vigiliæ : alii quatuor eis succedebant pro 2 a vigilia, pariter pro 3 a et 
41\; ita nt 16 essent ad excnbias nnius noctis. - POST PASCUA. Per Pascha 
illtellige, non sol'ltm diem Pascllatis, sed septem Azymorum dies, qui intcrdum 
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nionibus militum custodiendum, volens post Pascha producere 
5 eum populo. * Et Petrus quidem servabatur in carcere. Gratio 
autem fiebat sine intermisrsione ab Ecclesia ad Deum pro eo. 
6 * Cum autem producturus eum esset Herodes, in ipsa nocte 
erat Petrus dormiens inter duos milites, vinctus eaten is duabus: 
7 et custodes ante ostium custodiebant carcerem. * Et ecce angelus 
Domini astitit: et lumen refulsit in habitaculo: percussoque latere 
Petri, excitavit eum, dicens: Surge velociter. Et ceciderunt cate- 
S næ de manibus ej as. * Dixit autem angelus ad eum : Præcingere, 
et calcea te caligas tuas. Et fecit sic. Et dixit ille : Circumda 
9 tibi vestimentum tuum, et sequere me. * Et exiens sequebatur 
eum, et nesciebat quia verum est, quod fiebat per angelum : 
10 existimabat autem se visum videre. * Transeuntes autem primam 
et secundam custodiam, venerunt ad portam ferream, quæ ducit 
ad civitatem : quæ ultra aperta est eis. Et exeuntes processerunt 
vicum unum : et continuo discessit angelus ab eo. 
11 * Et Petrus ad se reversus, dixit: Nunc scio vere quia misit 


vocantur Pasclla, adeo ut hæc vox totum festorum dierum tempus, a 14 
mensis Nisan usque ad 21, designet. - VOLENS PRODUCERE EUl\! POPULO, 
publice coram populo capitis damnare et morte afficere. 
6. VINCTUS CATENIS DUABUS, quarum una Iigabat manum (vel brachium) 
ejus dexteram et sinistram unius militis, altera vero ejus sinistram et 
dexteram alterius militis : qui quidem vinciendi mos apud Romanos 
obtinebat. Alii duo milites erant foris, unus ad ostium carceris excubias 
agebat, alter vero ad portam ferream ; cf. v. 10. 
7. LUMEN : puta, ab assnmpto Angeli corpore relucens : cf. 1Iatth. 
XXVIII, 3. REFULSIT IN HABITACULO, Ca'ì'Ce7'e. - Cogitemus milites alto 
sopore, divinitus fortasse immisso, oppressos. 
8. PRÆCINGERE. Petrus tunicam talarem, qua, Orientalium more, indutus 
erat, laxato cingulo ad pedes usque demiserat : quum nunc incedendum sit, 
jubetur earn, cingulo collectam, ad lumbos constringere. CALCEA TE CALIGAS 
TUAS, ú7roo'l]a-at Ta a-aJloa'Xta, subliga Ubi sandalia tua. Pro calceamentilS Hebræi 
utebantur soleis, plantam pedis tegentibus, quæ fUlliculis superne pedibns 
alligabantur. VESTIMENTUM, pallÍ1.tm. Pleniorem horum vestimentorum 
notitiam videsis in Oomm. nostr. s. }'Iatth., 3 a ed. p. 1481 sq. 
10. TRANSEUNT PIU
[A
f CUSTODIAM, '[J7'imum C
lstodem : abstractum pro 
concreto. Eodem modo flaudrice dicitur : de wacht, de schildwacht. - QUÆ 
DUCIT AD CIVJTATEM... Si carcer intra mænia civitatis fuerit, quod probabile 
est, intelligitur porta qua via in plateam patebat. 
11. ERIPUIT J\fE.,. DE EXSPECTATIONE PLEDIS JUDÆORUM (metonymia), de 
supplicio a Jztclæis avidc eæspectato. 
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Dominus angelum suunl,1 et eripuit me de manu Herodis, et de 
omni exspectatione plebis J udæorum. * Consideransque venit 12 
ad domum 
fariæ matrÍs Joannis, qui cognominatus est Marcus, 
ubi erant multi congregati, et orantes. * Pulsante autem eo 13 
ostium januæ, processit puella ad audiendum, nomine Rhode. 
* Et ut cognovit vocem Petri, præ gal1dio non aperuit januam, 14 
sed intra currens nuntiavit stare Petrum ante januam. * At 15 
illi dixerunt ad earn: Insanis. IlIa autem affirmabat sic se habere. 
Illi autem dicebant : Angelus ejus est. * Petrus autem perseve- 16 
rabat pulsans. Cum autem aperuissent, viderunt eurn, et obstu- 
puerunt. * Annuens autem eis manu ut tacerent, narravit 17 
quomodo Dominus eduxisset eum de carcere dixitque : Nuntiate 
Jacobo, et fratribus hæc. Et egressus abiit in alium locum. 


12. OONSIDERANS : attente inspiciens ubi esset. JOANNES... ]}fARCUS, de quo 
cap. XIII, 5, 13 et XV, 37-39. Multi opinantur eumdem esse virum ac s. 
Marcum Evangelistam. ]J[a'ì'ia ilIa erat soror vel fratria (belle-sæzu') Bar- 
nabæ, Co1. 4, 10. 
13. OSTIUM JANU.iE, T7]JI 8vpaJl TOU 7rU
WJlOç, vestibuli ostÚGln. - PROCESSlT 
PUELLA (7ratÔtcrK7] sine art., aliqua puella cui ista nocte januæ custodia 
commissa fuerat) AD A.UDIENDUl\I : V7raKOVCTat, quæ vox proprie adhibetur de 
janitoribus, qui, antequam portam aperiant, quis adsit interrogant. 
15. IN SAKIS. Animadvertit Lorinus plerumque fieri ut non facile credatur 
id quod maxime cupiatur, quia semper timetur ne non contigerit. 
ANGELUS EJUS. A.ngelus intelligitur proprie dictus, non, nt volunt multi 
Protestantes (dico 'ìnulti, quia excipiuntur Grotim;;, Basnagius, Olerici duo, 
Woltius etc.), nll.inti'tts ejus, sen vir quidam ab ipso missus : etenim, 
quomodo, hoc posito, ancilla affirmasset se Petri vocem audiisse P Præterea, 
ut notat P. Patrizi, angelu'ì11 Petri fuisse, non ejus nuntiu,m, probatur ex eo 
quod addatur articulus (ó aì'ì'f
o
 aVTou), cui, si eo nomine nuntium Lucas 
significare voluisset, nullus locus esset, quum nec quidquam de hoc nuntio 
dictum antea sit, n
c veri simile videatur certum quemdam virum Petro 
fuisse, quo uno is velu t nuntio uteretur. Hine, air, s. Ohrys. ad h. 1., ver'ttm 
probaiu'ì', l.(,numquemque nos/nun angel1.tm habere, sc. ad. custodiam. Et hæc 
est communis catholicorum sententia, nixa verbis Christi, Matth. XVIII, 
10 : Angeli eO'ì'l(,m (pusillorum) in emUs semper videni faciem Pairis 'mei. 
Vide COm'11b, nostr. s. ]Iatih., 3 a ed., ad ill. 1. 
17. J ACODO jJfinori, qui alibi dicitur F'ì'ate'i' Domini, i. e. Ohristi consan- 
guineus, quique post disce
sum Petri fuit primus JerosoIymorum episcopus. 
Idem prohabiliter est ac Alpbæi seu Olopæ filius, J udæ apostoli frater, 
auctor epistoIæ, quæ, sub nomine s. Jacobi, inter Catholieas primo loco in 
V ulgata recenset u r . 
ABUT (Petrus) IN ALlUM LOCUM. QUO abierit haud constat. Oenset 
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18 * Facta autem die, erat non parva turbatio inter milites 
19 quidnam factum esset de Petro. * llerodes autem cum requisisset 
eum, et non invenisset, inquisitione facta de custodibus, jussit 
eos duci : descendensque a J udæa in Cæsar0am, ibi commoratus 
est. 
20 * Erat autem iratus Tyriis, et Sidoniis. At illi unanimes 
venerunt ad eum, et persuaso Blasto, qui erat super cubiculum 
regis, postulabant pacem, eo quod alerentur regiones eorum ab 
21 ilIo. * Statuto autem die Herodes vestitus veste regia, sedit 
22 pro tribunali, et concionabatur f!.d eos. * Populus autem acclama. 
23 bat : Dei voces, et non hominis. * Confestim autem percussit 
eum angelus Domini, eo quod non dedisset honorem Deo : et 
consumptus a vermibus, expiravit. 


A Lapide eum tunc Romam profectum esse, ubi sedem pontificiam occl1pavit 
per 25 annos, nempe ab anno 42 usque ad 67, quo anno martyr oecubuit. S. 
Lucas ideo fortasse taeet de itinere Petri Romano quod illud Theophilo, 
urbis Romæ incolæ, apprime notum esset. 
Persona Petri ex historia Aetuum deinceps evanescit (exeepto casu 
concilii Jerosolymitani, XV, 7 sq.). Paulus jam primas narrationis partes 
occupabit : ideo c. XIII alteram libri sectionem inchoamus. 
19. INQUISITIONE FACTA, UVUKPtVUÇ, illm''ltm causa cognita, JUSSIT EOS DUCI ad 
supplicium. 
20. UNANUIES, communi utriusque civitatis consensu seu decreto, VENE- 
RUNT, per legatos suos, AD HERODEM, ET PERSUASO BLASTO, eo in suas partes 
pertracto (7!"EtCrUVTES) , POSTULABANT PACEM, petebant nt pacifice cum ipsis 
agere vellet, ut quiete et tranquille vivere possent : verba ita intelligenda 
esse opiner, propterea quod non videatur ea tempestate bellum ab Herode 
ipsis indictum fuisse. 
21. PRO TRIBUNALJ, f7!"t TOV ß1JP-UTOÇ, in suggestu, seu solio; ET CONCIONABATUR, 
fð7)p-7)'YOpft, pub lice 'verba faciebat ad illos legatos. 
22. V üCES. In omnibus fere codicibus habetur lþwv7), voæ, in singulari 
nnmero. 
23. Eo QUOD NON DEDISSET HONOREM DEO, sed sibi honorem divinum tribui 
passus fuisset; populi enim impiam adulationem minime respuit, sed 
admisit, ut aperte testatur J os. 1. mox citando. OONSUMPTUS A VERl\fIBUS, 
morbo vermiculari (non pediculari, ut quidam autumarunt) correptus, 
EXSPIRAVIT; videlicet, teste Fl. Josepho, post quinque dies, acerbissimo 
cruciatu per totum illud t,empus non remittente. 
Narratio s. Lucæ ita convenit cum iis quæ scripsit historicns ille æqualis 
et omni fide dignus, ut inde firmissimum liceat deducere argumentum pro 
Actuum Apostolorum veracitate. Of. Antiq. Jud. lib. XIX, cap. 8. Duæ 
tantum sunt alicuius momenti differentiro; neque angeli, nee morbi 
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* Verbum autelll Domini crescebat, et llluitiplicabatur. * Bar- 24-25 
nabas autem et SauIus reversi sunt ab Jerosolymis expleto 
ministerio, assumpto Joanne, qui cognominatus est Marcus. 


vermicularis meminit Fl. Josephus, neutrum tamen excludit, Mirum sane 
non est, ab auctore profallo divinam istius morbi causam nOll indagari; 
deinde probabile est, ex reverentia erga regem defunctum, morbi genus 
tantummodo, non autem speciem, ab ipso iL.dicari : ob eamque rem nonnisi 
de vehementibus ventri
 et intestinorum doloribus sermon em fieri, llul. 
lamque interjici mentionem de causa istorum dolorum, nempe de morbo 
vermiculari, quippe qui tam invisi nominis sit. Eodem morbo Antiochus 
Epiphanes, qui veri Dei cuItum abolere conatus est, etiam divinitus 
perculsus fuit, ut legimus 2 Mach, IX, 5, 9 et seq. Idem de Galerio Valerio 
Maximiano narrat Lactant ius (DB rmo1'le persec. c, 33). 
25. EXPLETO MINISTERIO, quod Antiocheni eis commiserant : cap, XI, 30. 
Editio Vulgatæ authentica a. 1598 loco ministe'J'io habet myste'ì'io : quod 
mendum est typographicum, et certe mendum manifestum, ideo a nobis 
pleno jure correctum. 


-0.- · 



PARS POSTERIOR: 


ACTA PAULI PRÆCIPUA QUI BUS ECOLESIA EXTRA JUDÆAM 
DILATATUR (CAP. XIII-XXVIII). 


9 1. Pl.imurn itef apostolic
tm s. Pauli, quen
 cOlnitatu
' Ba'rnabas : 
CAP. XIII-XIV. 


I. PRÆDICANT IN CYPRO, ET ANTIOCIIIÆ PISIDIÆ ; PAULI ORATIO 
FUSE RECITATUR: CAP. XIII. 


Su{nma1'iun
. Saulus et Barnabas, jussu Spiritus sancti gentili- 
bus prædicaturi, Antiochia in Cyprum proficiscuntur (1-5). In op- 
pido Papho, cum falsus propheta, nomine Bar-Jesu, qui fidem 
impugnabat, oculorum cæcitate perculsus fuisset, Proconsul Ser- 
gius Paulus ad Christum se convertit (6-12). l\{ox inde Pergam, 
in Asia 
linore, navigant Apostoli; ubi Joannes Marcus, qui eos 
Antiochia comitatus fuerat, eos relinquit (13). Perga veniunt 
Antiochiam Pisidiæ; ibique Paulus, in synagoga ad J udæos ver- 
ba faciens (14-16), post satis longum exordium, in quo quædam 
historiæ sacræ facta, a liberatione lEgyptiaca usque ad Davidem 
attingit (17-22), J eSllm verum 1\.iessiam demonstrat tri plici argu- 
men to: 1 0 testimonio Joannis Baptistæ (23-25); 2 0 injusta morte 
quam, secundum Prophetarum prædictiones, a populo suo perpes- 
sus fuerat (26-29); 3 0 resurrectione ejus. Hanc autem certissimam 
esse, probat al per innumeros testes, qui eum a mortuis revocatum 
viderant (30-32); bl per plura Davidis oracula (33-37). Tandem 
orationem concludit exhortando auditores lit remissionem pecca- 
torum a Messia oblatam amplectan tur (38-41). :E\'uctus iUius ora- 
tionis (42-43). Sequenti sab bato, verbum Dei, non jam J udæis, 
utpote indignis, sed gentilibus, maximo cum successu evangeli- 
zant Paulus et Barnabas (44-49). Quare, seditione a J udæis 
excitata, Antiochia expeUuntur, et Iconium petunt (50-52). 
1 * Erant autem in Ecclesia, quæ erat Antiochiæ, prophetæ, et 
doctores, in qui bus Barnabas, et Simon, qui vocabatur Niger, et 


1. HERODIS '.rETRARCIIÆ. sc. Antipæ, qui Joannem Baptistam occidit et 
Jesum irrisit. SAULUS, tam quam præcipuus, ultimo loco nominatur. 
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Lucius Cyrenensis, et l\lanahen, qui erat Herodis Tetrarchæ 
collactaneus, et Saulus. * Thlinistrantibus autem iBis Domino, et 2 
jejunantibus, dixit illis Spiritus sanctus: Segregate mihi Saulum 
et Barnabam, in opus, ad quod assumpsi eos. * 

unc jejunantes, 3 
et orantes, itnponentesque eis manus, dimiserunt illos. 
* Et ipsi quidem missi a Spiritu sancto abierunt Seleuciam: 4 


2. MINISTRANTIBUS, XfLTOV{Y'yOVVTWV; quæ vox deri vat a XfLTO
 publicus (idque 
a Xao
 seu XfW
 populus), et fPYOll opus; et significat proprie p'ublicu'tn opus 
Jacm'e, inde p'l.tblic'UJ1n 'inunus ohire. Hic vero, cum addatur Domino, verbum 
Bumendum est de ministerio aliquo publico circa Dei cultum : et potest 
intelligi de omnibus actionibus publicis quæ ad hunc cultum spectant, qua- 
les sunt prædicationcs, sacrificia (de sacrificiis veteris Legis idem verbum 
adhibetur Hebr. X, 11), preces liturgicæ etc. Inter actiones illas sacras, 
longe præcipua, sub nova Lege, est sacrosanctæ Missæ celebratio, quam 
Græci per nomen Lit1.lrgiæ exprimunt. Itaque sacrificium Missæ, quamvis 
non plane hic denwnstretu'J', tamen innuitu1'; ideo præsertim quod addatur 
et jejnnantibus : quippe quum jejunium a sacerdotibus, ante :Missæ celebra- 
tionem, non vero ante prædicationem, perpetuo soleret observari. 
SEGREGATE, videtur l'eferre hebt'aicum sepa1'a1'e pro conseC'J'a1'e, v. gr. 
Num. VI, 5. Itaque sensus erit : Oonsec}'ate MUll SAULUM ET BARNABAM, sc. 
per sac1'amentalern manuum impositionem et episcopalem Ordinatiollem, IN 
OPUS AD QUOD etc., ut fungi possint ministerio, ad quod eos mihi elegi (mihi: 
Dam verbum græcum est in forma perfecti passivi, sed habet notion em 
'mediam), nempe ad ministerium prædicandi Evangelium inter gentiles. - 
Personalitas et divinitas Spiritus sancti ex hoc loco confirmantur. 
3. IMPONENTES... EIS MANUS. Ut modo diximus, intelligim us, nOfi depreca- 
toriam aliquam manuum impositionem, sed conseci"at'i"icmn, qua Sacramen- 
tun1 Ordinis episcopalis collatum fuit. Hæc est sententia ss. Chrys. et 
Leonis 
f., eamque catholici fere omnes amplectuntur. Deinde, præter 

fatth, XIX, 13, nusquam, in toto novo Testamento, reperiuntur manuum 
impositiones quæ dep1'el
at01'iæ tantum sint; sed ritus ille semper adhibetur, 
vel ad sanandnm et a morte excitandum (Matth. IX, 18; Me. 16, 18 s
tpe1' 
æg'j"os manus imponent); vel ad sacrandum, v. gr. Act. VI, 6, de consecratione 
Diaconorum; Act. VIII, 17; XIX, 6; Hebr. VI, 2, de Sacr. Confirmationis; 
1 Tim. IV, 14; V, 22; 2 Tim. I, 6, de consecratione episcopali. Tandem 
adjunguntur hic jejunium et orationes, ut infra XIV, 22, ubi de CODsecra- 
tione, seu OrdinaLione proprie dicta, certo scribitur. 
4. MISSI A SPIRITU SANCTO etc. Nunc igitur incipit magna illa Pauli missio 
ad gentes innumeras per totum fere orbem Romanum dispersas, quam 
Christus ipsi destinaverat (supra IX, 15), sed quam non inchoavit nisi 
postquam per Ordinationem episcopalem ab Ecclesia legitime consecratl1S 
fuerat. Secundum chronologiam, quam adoptavimus in introd. 9 17, id 
factum est anno circiter 42. Sunt tamen qui earn tardius ponant, a. 45. 
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5 et inde navigavprunt Cyprum. * Et cum venissent Salaminam, 
prædicabant verbum Dei in synagogis J udæorum. Habebant 
6 autem et J oanllem in millisterio. * Et cum perambulassent uni- 
versam insulam usque Paphum, invenerunt quemdam virum 
magum pseudoprophetam, Judæum, cui nomen erat Bar-Jesu, 
7 * qui erat cum proconsule Sergio Paulo viro prudente. Hie, 
aecersitis Barnaba et Saulo, desiderabat audire verbum Dei. 
8 * Resistebat autem illis Elymas magus (sic enim interpretatur 
9 nomen ejus), quærens avertere proconsulem a fide. * Saulus 
autem, qui et Paulus, repletus Spiritu sancto, int-uens in eum, 


ABlE RUNT : KG.T'Yi"'Oov, descende?'unl, quod eleganter dictum est de iis qui 
ad mare pergunt. SELEUCIAM, quæ ab Antiochia parum distabat, et juxta 
mare Mediterraneum posita erat, ad ostium Orontis : ergo quasi Antiochiæ 
portus erat. ET INDE... CYPRUM, Barnabæ patriam (Act. IV, 36), ubi jam 
paulo ante (Act. XI, 19) ab aliis prædicatum fuerat Evangelium. 
5. SALA.MINAM, in lit tore orientali. IN SYNAGOGIS : ergo primum Judæis 
(quorum magnus erat numerus in Cypro), nOll ipsis solis, ut patet ex v. 7. 
- Joannes ille, qui et l,Ia?'cus dicebatur (supra XII, 25), erat filius sororis 
Barnabæ (001. IV, 10), ut jam animadvert-imus. - IN MINISTERIO, intellige, 
sacro, quod indicat conjunctio et quæ additur: habebant et Joannem. 
6. P APHUM, in littore insulæ occidentali. QUEMDAM VIRUM MAGU!lI. VÚ'um ex 
hebraismo redundat, ut Act. III, 14 virum homicidam, Sic pro sacerdote 
Hebræi dicunt vi'ì' 8ace'ì"dos, quemadmodum Græci dicebant G.VðPEÇ A87]JlG.LOL. 
Magus hic rursum ut adversarius apparet, quemadmodum olim Simon 
coram Petro, VIII, 18 sq. En hostiles diaboli conatus, quorum etiam plnra 
exempla in Evangelio videmus. - BAR-JESU, valet filius Jesu. Nomen Jesu 
commune erat inter J udæos. 
8. ELYMAS nomen arabicum (nunc Ulema in lingua Turcarum), i. e. 
sapiens, quasi Ka.T' E
OX7]JI. 
9. PAULUS. Nomen hebraicum Saul (Schaoul, i. e. postulatus; tlandr. de 
gevl'aagde) nunc primum mntatum legimus in latinum nomen PAULUS 
(paulus idem ac pa'ì'l;US, modicus, eæiguus, a græco 7T'G.vpoç per corruptionem 
7T'G.vXoç); quod factum est, ait s. Hieronymus (De virt.. ill. 5. In ep. ad Philem. 
1), in memoriam istius Sergii Pauli, propterea quod inter viros insignes 
ipse primus ab apostolo Paulo ad fidem COllversus fuit; quemadmodum 
Scipio, ob devictam Africam, dictus est Affi,;anus. Alii vero censent, et 
merito qnidem, veri simile non esse, patrem spiritualem nomen assumpsisse 
illius quem ad gratiæ vitam genuit; atquc ideo opinalltur cum Orig. (P'ì"æf, 
in ep. ad Rorn.) : II Saulum esse vocatum, donec quid em genti propriæ 
" ministrabat... Paulum autem appellatum esse, cum Græcis et gentibus 
" leges ac præcepta conscribit. II Igitur tamquam civis Romanus, jam ab 
initio habuit nomen Pauli; sed tamdiu vocatus fuit nomine hebræo Sauli, 
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* dixit: 0 plene omni dolo, et omni f:),llacia, fìli diaboli, lnlmice 10 
omnis jùstitiæ, non desinis subvertere vias Domini rectas. * Et 11 
nunc eeee Inanus Dornini super te, et eris cæcus, non videns 
solem usque ad tempus. Et coufestim cecidit in eum caligo, et 
tenebræ, et cil.cu iens quærebat cui manum d&ret. * Tuue proeon- l
 
suI cum vidisset factum, credidit admirans super doctrina Domini. 
* Et cum a Papho navigassent Paulus et qui cum eo erant, 13 
venerunt Pergen Pamphyliæ. Joannes autem discedens ab eis, 
revers us est J erosolymam. * Illi vero pertranseuntes Pergen, 14 
venerunt Antiochinm Pisidiæ: et ingressi sYllagogam die sabba- 
torum sederunt. * Post lectioneru autem legis, et prophetarum, 15 
llliserunt priucipes synagogæ ad eos, dicentes: Viri fratres, si 


quamdiu inter J udæos versatus est; aliud autem nomen ab eo usurpatum 
fUlt, quando inter gentiles venit. Eodem modo ille, qui supra v. 5 dicitur 
Joannes, nomen etiam latinum ßla?'ci habebat. -- 
11). FILl DIABOLI (Eu:)'- Satan), tamte respicit ad ejns nomen Bal"-Jesu, 
tilius Jesu; flandrice: gee'" menschenkind, n
am' d'nivelsgeb}'oed, - NON DESI- 
NIS. Græce in futuro ('urn intt'rrogatione: ou 1ra.UCJ"ll ; an non desines distO'ì'- 
que?'e VIAS DO
llNI RECTAS (vias hominum ad Deum), homines a recta via ad 
viam pra.vam deducendo P 
11. ERIS C.iECUS, NON VI DENS SOLEM. Bis idem dicunt Hebræi, ut vim ma- 
jOt'em verbis suis tradant: v. gr, vives et non nlO1'ie-ì'is, certissime vives. Sic 
J oanu, 1, 20 ,
onfeSs1ts est et non negavit; Luc. I, 20 e?'is tacens et non potm'is 
loq
ti; Act. XV III, 9 loquere et ne taceas. - USQUE AD TEMPUS: forte innui. 
tUl', secundum s. Chl'Ys., eum po
tea ad fidem convertendum esse. 
1:3. PAULUS ET QUI CUM EO ERANT. Vulgata sciLe reddidit græca: Ot 1rEp' 
TOll lIavXov. Ejusmodi dicti() f'æpe unam significat personam: v. gr. quando 
ss. Patres citant TOllS 1rEP' AKlIXav, solum Aquilam intelligl1ut; nonnumquam 
tam en designat aliqttern curn suis comitibus a'ltt disc<ipulis: Ot 1rEPL IIXaTwva, 
Plato cum sua schola. - PJ<.:RGEN, Pamphyliæ caput, 6u stadiis (env. 11 k-ilom.) 
a litore mar is distam;, ad fluvium Cestrum (que le bfl,teau ?'emonta p'ì'obable- 
'Ill,enf). - JOANNES (1\I:11'cUS ille de quo v. 5) DISCEDENS etc., intellige: ob 
causam, quæ non adeo honesta erat, u t Paulo non displiceret: cf. XV, 38. 
1,1. PERTH.ANSEUNTE
 PJ!:l{GEN: OLEX(}OJlTH a7rO IIep'Y?Js, cunL perrtransissent Pe'i'ga, 
i. e, cum Perga profecti, pertransissent reliquam Pamphyliam; po::;tea tan- 
tum, c. XIV, 
4, Pergæ fidem lJrædicarunt. Tristitia ob Marci discessam 
forte causa fait cur statim e Pamphylia abierint; vel opportuna occasio 
tunc sese obtulit at juga Tanri transcendere possent. - SEDERUNT, veri8i- 
militer in sedes R
lbbinis destinatas, ut indicarent melltem sibi esse verba 
faciendi ad populum. 
15. Solebant Judæi die sabbati ad Liturgiam con venire : qui Jerosolymis 
erant, in templum, alii autem, qUl extra ul'bem habitabant, in 8ynagogas 
10 
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16 quis est in vobis sermo exhortationis ad plebem, dicite. * Surgens 
autem Paulus, et manu silentium indicens, ait: 
17 Viri Israelitæ J et qui timetis Deum, audite: * Deus plebis 
Israel elegit patres nostros, et plebem exaltavit cum essellt incolæ 
18 in terra Ægypti, et in brachio excelso eduxit eos ex ea, * et per 
quadraginta annorum tempus mores eorum sustinuit in deserto. 


congregabaatur. Liturgia autem, præmi8sa salutatione, a doxologia incipie- 
bat: qua finita, populo præIegebatur Pentateuchi particula aliqua, sea 
Pa'rasche; cf. Act. XV, 21 ; pt 2 Cor. III, 15. Dein, post aliam doxologiam, 
seotio quædam ex Prophetarum libris adj llngebatur (vocabatur Haph-tha're): 
Luc. IV, 16 sqq. Hæc autem, quæ hebraice prælecta fuerant, ipsemet lector, 
vel alius quidam ex Rabbinis assidentibus, lingua vernacula exponebat, 
populumque docebat: interdurn fiebat ut verba faceret aHus quivis, qui 
sponte hunc in finem surgebat, aut, ut hic, ab archisynagogo invitabatur. 
Earn oecaRionem Jesus et deinceps apostoli pluries arripuerunt nt Evange- 
lium nuntiarent. 
16. ET QUI TIMETIS DEUM: sic vocabantur p'j'oselyli po'dæ. Vide disserta- 
tionem sextam, in fine hujus libri. 
17. Exordium per insinnationem. Ad captandam auditorum benevolen- 
tiam, Pau1us orationem inch oat a commemorandis Dei in gentem Israeliti- 
earn benefieiis. ELEGIT sibi (græee est forma media) PATRES, majores NOSTROS, 
et (supple) populum ex iis propagatum elegit ut esset sibi populus peculia'l"is, 
de cunctis populis, qni sunt S'ltper te'J"i'an
, Deut. VII, 6. ET PLEBEM (gentern 
illam) EXALTAVIT: CUM ESSENT (Israelitæ: plebs est nomen collectivum quod 
eonstruitur cum plurali) INCOLÆ IN TERRA ÆGYPTI. lncolæ: 7rapOLKOL, proprie 
ita vocantur qui in alienam regionem domicilium contl1lernnt, inde peregrini 
(eodem sensu vox incola occurrit Ps. CXVIII, 19 et CXIX, 5, 6). Eæaltavit 
populum illum, turn quia, quo magis ibi opprimebatur, eo magis multipli- 
cabatur (Exod. I, 12), turn quia magna miracula in gratiam ejns fecit. 
Verbnm ú1.þW(JEJI eæaltavit oeeu rrit Is. I, 2 ap. 70; verba autem fTpOØOØOpTj(J'fJl 
et KaTfK"XTjpOJlOP-TjCJfJl, quæ Paull1
 adhibet v, 18 et 19, habentur Deut. I, 31, 38 
ap. 70: ideo *Bengel conjicit tunc lectum fuisse Pa'J'asche Deut. I et Haph- 
tha'J'e Is. I, quæ hodiedum apud J udæos in unum idemque eadunt sabbatum: 
ex quibus Paulus exordium desumpsit oration is. 
ET IN BRACHIO EXCELSO, cum b'J'achio eæcelso (metaphora): cztm potestate 
eæimia. Vel b1'achiun
 eæcelsum ponitur pro b1'at;hio extenso, elato, quod tan- 
turn valet vi adhibiitt: cf, Exod. VI, 6. 
18. MORES EORUM (maIos) SUSTINUIT, quod refert græcum fTP07rOØOPTjCJfJl. 
Hæc autem lectio ill codd. BC**DGH reperitur, f't maxime confil'matur 
auctoritate Origenis, qui ita legit in Deut. I, 31, quem locum Paulus sine 
dubio respexit. Inde patet testes complures V ulgatæ patrocinari: attamen 
præferenda videtur altera lectio fTpOØOØOpTjCJfJl, i. e. instal' nutritoris eos aluit, 
puta, Manna cæIitus pluendo etc. Hæc enim habetur in eodrl. AC*E, in 
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* Et destruens gentes septerll in terra Chanaan, sorte distribuit 19 
eis terram eorum, * quasi post quadringentos et quinquaginta 20 
annos: et post hæc dedit judices, usque ad Samuel Prophetam. 
* Exinde postulaverunt regem: et dedit illis Deus Saul filium 21 
Cis, virum de tribu Benjamin, annis quadraginta : * et amoto illo 22 
suscit,avit iBis David regem: cui testimonium perhibens, dixit: 
In veni David filium Jesse, virum secundum cor meun), qui faciet 
omnes voluntates meas. 
* Rujus Deus ex semiue secundu1l1 promissionem eduxit Israel 23 


verss. itala, syr. utraq., arab., copt., sahid., æthiop., armen., et slavou., in 
Constit. Apost., apud s. Cyril!., Macarium, Hesych., et s, Chrys. ; præterea 
ita legitl1r Deut. I, 31 in codicibus longe plurimis et gravissimis. ]lavet 
etiam contextus (hie et in Deut.): etenim non videtur esse ad rem, quod 
Paulus eis ingratos patrum mores objieiat, hoc ipso momento quo totus in 
eo cst ut beneficia Dei erga eos commemoret. 
19. Ð.ESTRUENS GE:KTES. De justa Cha!lanæorum deletione, vide annotationes 
nostras ad librum Josue. 
20. POST 450 ANN OS, puta ab electione Patrum nostrorum. Et re quidem 
vera, a nato Isaaco usque ad exitum ex Ægypto, anni fluxerunt circiter 
405; et ab exitu iUo, usque ad Terræ Promissæ distributionem, præterie- 
runt anni 47. Ita secundum lectionem V ulgatæ, q uæ gravissimos habet 
testes, sc. codd. ABC Sin., et ver'S8. copt., sahid., armen., et s. Ohry
. Se- 
cundnm vero alteram codicum lectiollem, pro qua etiam multi testes addu- 
cuntur, sensus est: judices illis dedit, per annos 450, usque ad Samuelem 
inclusive (Éws non axpL: cf. VII, 45), quæ quictem computandi ratio a 3 Reg. 
VI, 1 recedit, sed concordat cum Jos. 
tnt. 8, 2, 1. Haud improbabile est 
traditionem diversam a 3 Reg, V I, 1 apud J udæos exstitisse. 
21. SAUL... ANNIS 40. Tot annis Saulum regnasse testatur etiam Fl J Qse- 
phus, Antiq. VI, 14, 9. Sed videtur repugnare 1 Reg. XIII, 1 Filius 
tní
ts 
anni e1'ai Saul Cltm tl'egnwre cæpisset, clu.obus a
lite'ìJ1 annis 1'egnavit S'ltpe-f Israel. 
Et elegit sibi Saul tria millia de IS1'ael etc. Solutionem hujus difficultatis 
videsis in annot. nostris ad librum 1 Regum.. 
2:l. AMOTO ILLO, /..IÆTaO"TYJO"as (a IUTa et Lo"TYJ{..I.L, transloco, 1noveo de loco), post- 
qUJam Deus eum a 1'egia dignitate arnovisset seu depulissei, cf. 1 Reg. XV, 23; 
vel potius, cum isti 40 anni, de quibus v. 21, usque ad Saulis mortem per- 
tingant, sensus est: postquJam eum a vita 1'enwvisset, e vivis abst'tlilisset. - 
TESTIMONIUM ilIud, ad rem quod attinet, exstat 1 Reg. XIII, 14; et Ps. 
LXXXVIII, 20, 21. FILIU
I JESSE: IEO"O"aL, Iessai vel Isai. VIRUM SECUNDU
I 
COR MEUM, ialem qualmn cupio, VinHl1, mihi gratissimum; utpote QUI FACIET 
011.NES YOLU
TAT.ES YEAS, omnia mandata mea. Quod quidem testimonium 
verum est de 8umma vitre ejl1s, etsi quædam, sed raro, fecerit contra Dei 
voluntatem. 
23. EDUXIT, YJ"(a"(E addu;Ût (quæ V ulgatre lectio melior est quam 7J"(ëLpE 
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24 salvatorem Jesum, * prædicante Joanne ante faciem adventus 
25 ejus baptismum pænitentiæ omni populo Israel. * Cum impleret 
autem J oannes cursum suum, dicebat: Quem me arbitramini esse, 
non sum ego, sed eeee venit post me, cujus non sum dignus 
26 caleeamenta pedum solvere. * Viri fratres, filii generis A braham, 
et qui in vobis timent Deum, vobis verbum salutis hujus missum 
27 est. * Qui enim habitabant Jerusalem, et prineipes ejus, hune 
ignorantes, et voees prophetarum, quæ per omne sabbatum 
28 leguntur, judieantes impleverunt: * et nullam causam mortis 
invenientes in eo, petierunt a Pilato nt interfieerent eum. 


textus Recepti) Israelitis SALVATOREM, nempe JESUM. Sensus est: Jesum 
eis exhibuit, declaravit, demonstravit tamquam Salvatorem sen Messiam, 
nimirum quando, in ejus baptismo, vox de cælo delapsa est, qua Filius Dei 
declaratus fuit. Hunc esse sensum vocis eduæit, probatur ex eo quod'llud 
factum fuerit (v. 24) postquam Joannes p1'ius p'J'ædicasset baptismum pæni- 
tentiæ: nam græce est partic. aor. 7rpoK'r}pv
aIlTo
. Ita Heelen. Verum Patrizi 
sic interpretatur: Deus ex semine David eduxit (oriri fecit, nasci fecit) 
Jesum, qui Israeli salutem afferret; eum eduxit salvatorem postquam 
prædicavit Joannes etc. Qnæ quidem ultima explicatio hoc argumento con- 
firmatur: verba eduæit et eæ sernine inter se arctissime connexa esse, eadem- 
que nonnisi per vim apertam separari posse. 
Transit Paulus ad id quod vocatur confinnatio, seu corpus o'talionis; 
potissimum enim volebat probare Jesum esse Messiam. Vide analysim in 
summario quod huic capiti præmittitur. 
25. CUM IMPLERET CURSUM SUUl\L Nota imperfectum, imple'J'et: dum confi
 
ciebat cursum suum, dum munus præcursori!3 obibat. 
26. FILII ABRAHAM, J udæi nati; QUI TIMENT DEUlI, proselyti, 
27. E
IM, 'Yap, secundum quorumdam sententiam particula est qna na'ì'- 
'ratio inchoatU'J", non qua ratio redditur antecedentium, adeo ut flandrice 
valeat dan, non vero want. Malim tam en sumere 'Yap in significatione ordi- 
naria, idque ad verba sahGtis huj us, v. 26, referre, hoc sensu : Jesus ille est 
Salvator vester, quamquam in cruce mortuus fuit; nam per hoc ipsum 
oracula de Messia eventu confirmavit. - IGNORANTEs: vide ad III, 17. ET 
VOCES etc., pendet a verbo Í1npleve1'u/nt, hoc modo: RUNC JUDICANTES (KpLJlaJlTf
, 
cum mortis damnassent), VOCES PROPHETARUM (vaticinationes de Messia 
passuro), QUÆ PER OMNE SABBATUM (singulis sabbatis) in Eynagogis LEGUNTUR, 
IMPLEVEJiUNT. 
28. INVENIENTES : græce est part. aor., quod, ob contextam orationem, in 
verbum finitum sic resolvi debet : quamvis nullam in eo invenissent 
CAUSAM .i\IORTIS, i. e. causam ob quam morte mulctandus esset, tamen 
PETIEKUNT A PILATO UT INTERFICERENT EUM : Inelius, ut interficeretu'ì' ipse, 
all aLpdJ'r}JI at a VTOJI. 
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* Cumque consnmmassent omnia, quæ de eo scripta erant, depo- 29 
nentes eum de ligno, posuerunt eum in monumento. * Deus vero 30 
suscitavit eum a mortuis tertia die: qui visus est per dies multos 
llis, * qui simul ascenderant cum eo de Gali]æa in Jerusalem: qui 31 
usque nunc sunt testes ejus ad plebem. * Et nos vobis annuncia. 32 
mus earn, quæ ad patres nostros repromissio facta est: * quoniam 33 
bane Deus adimplevit filiis nostris resuscitans J esum, sicut et in 


29. DEPONENTES... POSUERUNT. Sl1bjectum idem est ac in v. præcedente. 
Qnamvis enim illi, qui J e8um de cruce detraxerunt et sepelierunt, essent 
viri pii, a popularium snorum crimine alie
issimi : iidem tamen dicuntur 
fuisse Jesu interemptores, hoc senSIl, quod Nicodemus et Joseph ab 
Arimathæa in numero principum Judæorum, utpote Synedrii judices, 
essent. 
30. Argumentum 3 m , quo ostendlt Jesnm esse l\Ie
sjam. Vide orationis 
analysim initio hujus capitis. 
32. Versicl]li 32 et 33 sunt parenthesis, qua Paulus, rediens ad id quod 
v. 23 dixerat, distinctius proba.t, J esnm, 
ecundum promissionem olim 
factam, Israelitis mlssum a Deo verumque Messiam demonstratnm fuisse. 
- ET NOS etc. Nexus est : illi, qui sim7Û cum eo de Galilæa in Jentsalem 
ascendm"anf. (igitur apostoli ejus), testes ej'lts s'ltnt, ipsum ibidem, in Palæ- 
stina, prædicant : ET NOS pariter VOBIS, extra Palæstinam degentibus, 
ANNUNCIA::U:US p'1'omissionen'6 oUm facta'in, in Jes'tt NaZa1'ß1W a Deo irnpletam 
fttisse. 
33. RESUSCITANS, aJlacrT"I}crafJ : quod duplici ratione explicatur. Sunt enim 
(*Kuin., Beél.) qui hune statuant sensum: cum Jesum s
tscitasset, i. e. 
.)nisisset, eæhibuisset; qua quidem 
ignificatione verbum aJlacrT"I}JlaL sumitur 
supra III, 2
, 26. Isti igitur auctores hoc non intelligunt de resurrectione 
Christi, sed de ejus adventu in mundum, quando, a Patre missus, venit 
salvare homines; adeoql1e de ejus Incarnatiol1e, et de universa ejns vita., 
sen de iis omnibus quæ fecit, docuit, et paRsus est tamqnam mundi 
Redemptor. Hanc alltem interpretationem ex contextu demonstrare conan- 
tur, seqnenti modo. af Suscitando Jesurn Deus adilnplevit pl'omissionem 
J udæorum majoriblls olim fact am : atqui promissio illa erat sa.ne de Mesõia 
in mundnm miLLendo. non de 1Iessia ad vitam revocando. bl Præterea, 
verba Ps. II, 7 Filius meus es tu, fgO hodie ge
ui te, a sensu obvio et 
naturali, quem suadet contextus, prorsus detorquenda forent ut significare 
possent : ego te a mm'tuis eæcitavi. cl Deinde, dicendum esset, plures quan- 
daque sensus literales vere diversos in uno eodemque loco s. Scripturæ 
reperiri : quæ q uidem affirmatio non paucis nee parvis laborat difficulta- 
tibus, dj Tandem, si de resurrectione a lTIortuis explicentur, in fa'utologiant 
cadit Apostolus, mox subjungens : Q
wd autern s'ltscÏlavit eurn a rno'1'tztÏs etc. 
Alii vero (*De Wette, Bisp., Patrizi etc.) dicunt sensum esse avacrT"I}crafJ EK 
VfKPWJI. lmo P. Patrizi, qui priorem explicationem strenue impugnat, doret 
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Psalmo secundo scriptum est : 
'ilius mens es tn, ego hodie genui 


ss. Patres omnes, quotquot hune locum interpretati sint, istud avaO'T"I}O'(J.,S de 
reditu Christi ad vitam intellexisse. Porro contrxta oratio huic sententiæ 
magis quam priori favet. De J esu Mef::sia ad Israelita
 misso jam supra, 
v. 23, locutus est Apostolus ; inde a v. 28 de morte, et v. 3(1 de resurrectione 
ejus sermonem instituit; hoc v. 33 ait resl1rreclionem illam olim promissam 
fl1isse, et mOK v. 34, 35 oracn la, quibl1s promissio continetu r, recitat. 
Præterea, ex hac altera explicatione minime conseqnitnr, verba Ps. II 
Filiu.B 
ne'llS es i-n. ego hodie genui te significare ego te a 1n01"t1Ûs 'i'evocavi; 
namque ea a Paulo adducuntur tam quam can
a et ratio cur Christus nullo 
pacto potuerit non revivi
cere. Tandem, nulla in sermone Apostoli ita 
intellecto est tautol01ia : nam v. 34 sq. oracnlis veteris Testamenti demon- 
stratur Jesum ad vitam (et perpetuam qnidem) redirc debuisse, atque adf'O 
per f'jus resnrrectionem Únpletam j1Ûsse p1.01nissinnent olim jactarm (v. 32b 
et 33a). 
Oonclusio. Ultima sententia nobis magis arrirlet; hæc enim menti 
lectoris tam sponte se offel't, ut Bisping merito affirmet alteram cum tota 
idearum serie pngnare. 
IN PSALJIO SErVNDO, cui lectioni Vnlgatæ concinunt ABCEG H; aliqui 
codices, v. gr. D, habellt in p,timo Psalnw, ql1emadmodum etiam Origenes; 
alii pauci in Psalmo, quem lectionem *1l:uinÖl ideo præfert, quod scriptores 
novi Testamenti, Rabbini et Thalmndistæ, numeros et capita citare non 
soleant: cf. infra v. 40; Rom. XI, 2, et Mare. XII, 26. 
FILIUS l\IEVS ES TV, EGO UODIE GENUI TE. Per parrallelism:lt1n poeticum, qui 
synonymicus voeatnr, quod in primo hemistichio dictum fuit, id in altero 
repetitur cum gradatione qnadam : Filius meltS es tu, et filius quiclem 
naturalis, quem egomet ipse genui (non adoptivus). Sensus est : Deus 
Jesum Nazarenum a mortuis revocavit, quia hie est verus Filius ejus : 
quia talis erat, cum morti subjectum relinquere non poterat. 
Ut patet ex hac explicatione, verba IlilÚts rne'l.ts es tu, ego hodid genui te 
sensn proprio et obvio intelligo de 
Iessiæ di vinitate : cui sententiæ 
adst.ipulantur fere omnes 8S. Patre
, cnique concinunt inter reeentiores turn 
P. Patrizi, turn Docti
s. Reinke Die ]Jlessian. PSrtlnM1t, iib. Ps. II. In uno 
tantum a communi istorum sent-entia recedendum putem, nempe in 
adverbio hoclie, quod exponere soJent pel' in die ceten'Litafis, ab æterno. 
Quum autem hæc vocis hodie pxplicatio parum obvia videatur, malim ego 
adverbil1m rcferre ad momentum quo Filius Dei jllssu Patris iucarnatns 
est: tunc enim Pater fecit ut nasceretur homo-Deus, homo qui simul esset 
Filius Dei naturalis. lstud autem hodie posset etiam alia ratione intelligi, 
dicendo verbum gen'lli per hebraisml1m porri pro genitltJ1t declrt'l"o; ut 
?Yt'ltl1da1.e leprosnm ([Jevit. XIII, 6) pro 1n'ltnilunt declrt1.a1.e; eæcæcare cor 
populi (Is. VI, 1(1) pro declm.are eæcæcatwn esse cor; fustifica1'e pauperem 
(Ps. IJXXXT, 3) pro declal.m.e esse jn.çf 1 tln sen innocen tern: quo admisso, 
fldvel'binm lzodie referretul' a.d ilItlli d

dlt}.O implieitum, h'oc modo: ve1"'lts 
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te. * Quod autem suscitavit eum a mortuis amplius jam non 34 
reversurum in corruptionem, ita dixit: Quia clabo vobis sancta 
David fidelia. * Ideoque et alias dicit: Non dabis Sanctum tuum 35 
videre corruptionem. * David enim in sua generatione cum admi- 36 
nistrasset voluntati Dei, dormivit: et appositus est ad patres 
suos, et vidit corruptionem. * Quem vero Deus suscitavit a mor- 37 
tuis, non vidit corruptionem. 


Fili
ts me'lts es tu, hodie (nunc) declCt/i"O ie eæ me genitum esse, adeoque 
Filium meum esse naturalem, non adoptivum. 
Illustriss. vero BEELEN, autoritate s. Justini innixus, verba Psalmi refert 
ad Jeaum mundo ut promissum .l\Iessiam palam exhibendum: quod quid em 
factum est initio vitæ ejus publicæ, quando in baptismo ejus audita est vox 
de cælo dicens : Hie est Filius melts dilect'lts" Igitur auctor ille verbum 
genui metaphorice sum it, pro in publica1n l,ltcem p'ì' 0 t-ld i, in hominurn 
conspectu p1'od uæ i, hominibus pala,m eæhibui, man ifes tavi; adeo ut 
habeatur hic -divirlilm oraculum de mittendo Messia lnon de mittendo 
vero "Filio tamquam 1Icssia), et sensus sit: ]Iessias es tu; ego hodie te ut 
Messiam. manifestavi. Argumenta autem hujus sententiæ fuse et præclare 
expo
ita videsis in Dissert. theolo Beelen, Lovan. 1845, p. 61-'78. Eorum 
vim, ad me quod attinet (si quid sentiam dicere liceat), sæpius expelldi, 
atque in dies magis magis que in alteram sententiam, so Patribus fere com- 
munem, me propendere expertus sum. 
34:. A"UTEM, Of. Christi resurrectionem demonstrare pel'git; earn v. 30 ex 
testibus, adhuc snperstitibus, qui J esum ad vitam reversum conspexerant, 
probavit; v. 33 addidit oraculum e Ps. 11, in quo ista resurrectio implicite 
coçtilletur; nunc vero duas alias affert prædictiones, quibus res magis 
directe promittitur. QUIA, on 1 o ecitaiivum, pleonastice positum o DABO VOBIS 
SANCTA DAVID FIDELIA: Isaias LV, 3 libere et secundum 70 Interpretes 
citatur. In hebræo : felj"ia;n vobiscu7n pactu'in sempiternum, misß1'icO'Jodias 
David fideles seu stabiles. Itaque sensus verborum Pauli est : Dabo vobis 
sancia Davidis (genitivlls objecti), i. e. sancta Dcwidi p1 o omissa, beneficia 
sancta (misß1"icQ1'dias) ei promissa, de 
jus filio Messia, hujnsque regno 
perpetuo (cf. Ps. LXXXVIII, 3ô-38) : quæ quidem beneficia sunt fidelia, io 
e. fidelite'J' et firm iter eæstitu1 o a, beneficia pß1'peluo stab ilia et i1
 ceim o n'lt7n 
per'ìnansU'ra. Atqui, beneficia ilIa fi.nna et pe1"petua nOll fuissent, si Messias 
ad vitam immortalem non surrp.xisset. Ergo Christi resurrectio ex hoc 
oraculo ope ratiocinati<;>nis legitime eruitur. 
35. Explicatum fuit supra II, 27. 
36. Probat (-yap), sicut Petrus II, 29, vaticinationem illam de Davide 
intelligi non posse. - IN SUA GENERATIONE, inter æqzt.ales suos, intm' homines 
suæ ætatis, i. e. sua ætate, SltO te1np01"e, pelt spati'ltìn vitæ SltW : cf. II, 40; et 
VIII, 33. CUM AD
IINISTRASSET VOLUNTATI DEI: V7r'Y}pfT'Y}ua<;, poslqumrt Dei 
consiliis serviissef, etc. 
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38 * N otum igitur sit vobis, viri fratres, quia per hunc vobis 
remissio peccatorUlTI annunciatur, et ab oronibus, quibus non 
39 potuistis in lege Moysi justificari, * in hoc omnis, qui credit, 
40 justificatur. * Videte ergo ne superveniat vobis quod dictum est 
41 in Prophetis: * Videte contemptores, et admiramini, et disperdi- 
mini: quia opus operor ego in diebus vestris, opus quod non 
credetis, si quis enarraverit vobis. 


38 et 39. Incipit peroratio (ow), quæ fit per modum exhortationis : vide 
analysim in summario hujus capitis. - ET AB O:\INIBUS a QUIBUS (nota : 
QUIBUS pro a qltibus, nt græce WJI pro a<þ'wJI) NON POTUISTIS IN LEGE MOYSI 
(per legem Moysis) JUSTIFICARI, IN HOC, per hunc Christum, O
INIS QUI CREDIT 
JUSTIFICATUR, seu (phrasim continuando in secunda persona), .vos omnes si 
c?"edatis, justificabimini (sed major vis est in 3 a pers.). 
Verba autem I),b omnibus, a q'ltibus non. potuistis pm' legem jJ[oysis 
justificCt'i'i, minime significant quorumdam peccatorum remissionem per 
legem veterem abtineri, sed sensus est = ab omnibus peccatis vestris. 
Nullius enim peccati vera remissio dabatur per legem 
loysis qua talem, 
aut per vim institutorllm 1fosaicorum, puta per Legis cæremonias et 
sacrificia (Gal. III, 11; Hebr. X, 1 sq.); sed qnæcnmqce jn stificatio sub 
vetere Testamento facta est, per fidem in Christum venturnm, quam Jndæi 
cæremoniis illi
 et sacrificiis profbeban tur, aDt'o concessa fuit. 
Apostolns hic primum enuntiat ma.gnum illud doctrinæ suæ caput, quod 
tam sæpe in Epistolis sui
, præsertim ad Romanos et ad Galatas, exponet : 
aj iI1 Ch,.tisto Bolo inveniri remissionem peccatorum et jnstificationem, non 
in Lege veteri; bj fidem autem conditionem esse sine-qtta-non seu essentia- 
liter reqnisitam ut ista salns obtineatur; ac tandem cj earn omnibus 
hominibuR offerri. Cf. præsertim Rom. I, 16 sq, 
40. IN PROPHETIS: in il1a s. Librornm parte, quæ P'i"opheiæ inscribitur. 
Notum est vetus Testamentum apud Hebræos in tres partes dividi : Legem 
(qnæ pars continet Pentateuchnm), P'ì'ophetas, et Hagiog7'opha : cf. I.Juc. 
XXIV, 41. S. Panlu
, etsi nnmernm plnralem adhibeat, solum Habacuc 
(I, 5) citat (et, obiter nota, libere quidem se
undum 7(' Interpretes locum 
addllcit). Sic Joann, VI, 45 Est sc7'ipt
tm in Prophetis, de solo Isaia dicitur; 
Act. VII, 42 In libro P1'opheta1'um, de Amos. 
41. VrDETE COXTEMPTORES: in hebræo nnnc est 'l,idete in gentibus, seu 
videte gentes. DISPERDIl\IINI, estote penitus destructi. pro p'ì'O'J'sus destl'uemini. 
Loquitur Habacuc de calamitate Israelitis impiis et contumacibns a Chal- 
dæis inferenda. Sensns igitur est: Cavete ergo ne, si fidem spernatis, 
superveniat vobis ta\is pæna, qnalt'ffi Deus mnjoribns vestris olim mina- 
batnr, hisce verbis: Viclete etc. - QUIA oPUS OPEROR etc : perficiam opus 
ultionis, tam terribile, ut uumqllam 
rederetis, si quis vobis illnd narraret : 
ecce ego snscitabo Chaldæos etc. Apo'itolus nonnisi prima citat oraculi 
verba., quia J udæis notissimum erat, ita ut auditores mente supplerent 
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* Exeuntibus autem illis, rogabant ut sequenti sabbato loque- 42 
rentur sibi verba hæc. * Cnn1qne dimissa esset synagoga, secuti 43 
suot multi Judæorum, et colentium advenarum, Paulum et Barna- 
barn: qui loquentes suadebant eis ut permanerent in gra.tia Dei. 
* Sequenti vero sabbato pene universa civitas convenit audire 44 
verbum Dei. * Vi dentes autem turbas J udæi, repleti sunt zelo, 45 
et contradicebant his, quæ a Paulo dicebantur, blasphemantes. 
* rrunc constanter Paulus et Barnabas dixerunt : Vobis oportebat 46 
primum loqui verbum Dei: sed quoniam repellitis iUud, et indignos 
vos judicatis æternæ vitæ, ecce convertimur a,d Gentes. * Sic 47 
enim præcepit nobis Dominus: Posui te. in lucem Gentium, ut Bis 
in salutem usque ad extremum terræ. * Audientes autem Gentes 48 
gavisæ sunt, et glorificabant verbum Domini: et crediderunt 
quotquot eraút præordinat.i ad vitam æternam. 


reliqua. Quod minatur s. Paulus, in clade Jerosolymitana sub rrito impiis 
J ndæis reipsa accidit. 
42. EXEUNTIBUS .. ILLIS, ROGABANT etc. Græce cst genitivus absolutus; sed 
latini accusativum ponerent: exe
tnie
 illos Ij'ogabant, vel alia uterentur 
constrnctione : dum eæi1'ent. 1'o[Jabant eos Jlldæi. 
43. CUM DIMISSA ESSET SYNAGOGA : Pa
lus igitur et Barnabas profecti erant 
antequam cætus fuissct regulariter absolntus. - UT PERl1ANERENT IN GRATIA 
DEI (g'ratia, metonymia causæ pro effectu), ut in doclrina evangelica, in fide 
rhristiana, quam, prædicatione Pauli persuasi, amplexi fuerant, persevera- 
ren t. 
44 PENE UNIVERSA CIVITAS: ergo multi etiam gentiles, quibns certe Apo- 
stoli inter il1am hebdomadem Chistum nuntiaverant. 
45. TURBAS: præsentia gentilium iracundiam Judæorum, ob theocraticam 
suam election em superbientium, maxime concitare debuit. - BLASPIlEl1AN- 
TES, conv:cia adden tes, forte contra Jesum. 
46. CONSTANTER DIX ERUNT : 7rapp'Y}cnacrafJÆVOL, libm'e et audaclm' dixe1'unt. 
47. NOBIS. Oracnll1m Isaiæ XLIX, 6, quod de Servo Jehovæ, i. e. de 
lessia 
dictum fnerat, jure et merito ad se transferunt apostoli, quia per ipsos 
eventu confirmari debet, 
48. PRÆORDINATI AD VITAM ÆTERNAM, ad fidem christianam (ut v. 46), quæ 
nempe d
tcit ad vifam ætm'nam. Itaque, non agitur de prædestinatione ad 
glo7'iam, sed ad fidem et gratiam justificantem. Ex antithesi, qua Judæis 
coni'J'adicentibus opponuntur gentiles, qui glorificabant verbum D01niwi; 
dein ex eo quod .Tudæi dicantnr se indignos j'ltdicasse æternæ vitæ : possu- 
mus concludere, præde
tinationem ilIum ad effectum non perduci sine 
libero actu hominis, qnippe qui divinæ gratiæ, qna ad credendum excitatu r, 
mutuam operam addere debeat. R. P. Patrizi verba ilIa p1'æ01'iinati ad 
vitam æfen
am sensu proprio intelligit, et animadvertit omnes illos, qui a(l 
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49 * Disseminabatur autem verbum Domini per universam regio- 
50 nem. * J udæi autem concitaverunt mulieres religiosas, et honestas, 
et primos civitatis, et excitaverunt persecutionem in Pauium et 
51 Barnabam: et ejecerunt eos de finibus suis. * At illi excusso 
52 pulvere pedum in eos, venerunt Iconium. * Discipuli quoque 
replebantur gaudia, et Spil'itu sancto. 


II. PAULUS ET BARNABAS FIDEM PRÆDICANT ICONII, LYSTRÆ ET DERBE; UNDE 
.dNTIOCIIIAM SYRL-E REDEUNT: CAP. XIV. 


SU1nntariurn. Paulus et Barnabas Iconii Christum prædicant, 
sed ex hoc oppido mox aufugere propter persecution em coguntur, 


fidem p'ì'ædestinantur, etiam ad vitam æte'ì'nam p'ì'æol'dinari, quamvis non 
omnes ad hanc prædestinentu'ì'; aliud enim esse p'ì'æordinationem, aliud vero 
p'i"ædestinationem stricte dictam. Snnt qui verba PRÆORDINATI ERANT (?]crav 
TfTaYJJÆvoL) interpretentur se disposue'ì'ant ad etc., formam passivam pro 
media sumentes : quod plane gratuito, et pro arbitrio tantum, excogitatum 
est, nem pe ex præconcepta opinione, ad quæstionem de prædestinatione 
vitandam. 
50. RELIGIOSAS, Ta
 crf
oJJÆva
, proselytas: cr. V. 16 et 43. ET (conjunctio et 
videtur glossema, quum in ABCD non legatur: igitur de uno tantum 
mulierum genere mentìo fit) HONESTAS, fVcrX?JJJ.ova
, non vulgares, sed prima- 
rias, nobiles, divites, potentes : flandrice : aanzienlijke, VOO'ì'name. Per 
istarum operam, Lempe per vim et artificia quibus mulieres, ut fit, viros 
suos et cognatos ad sua senE:a pertrnhere noverunt, p
'irni civitatis, magi- 
stratus civiles, viri magnates et potentissimi, ad versus Apostolos excitati 
fuerunt: 
51. Excusso PUL VERE PEDUM, sicut præceperat Jesus, 1Iatth. X, 14; Luc. 
IX, 5. IlIa actione symbolica significabant nihil amplius sibi cum illis esse, 
eosque detestabiles et exsecratos esse. 
52. QUOQUE, oi Tf fJ-a8?]TaL (melior lectio, quam habent cod. AB, Vulg., syr. 
etc., Tischend. 'i a ed,) : Apostoli, cum ejicerentur, animos non desponderunt, 
neque tristes aut flentes recesserunt, sed fortes et alacres sese ostenderunt, 
cum pulverem pedum in hostes suos excusserunt : diacil}uli quoque, qui 
Antiochiæ remanebant, gaudio et fOl'titu,(line sancta pleni erant, quamvis 
eorum magistri fl1gam inire debuissent, Loco Tf teætus Receptus post aliquot 
codices (CDEG, copt., sah. etc.) habet Òf, autem, quod prima specie nexum 
reddit faciliorem, atque ideo ex correctione exegetica irrepsit. 
GAUDIO ET SPIRITU SANCTO: Bunt qui hæc ut hendiaden habeant, pro : 
gaudio Spiritus Rancti, cujus auctor est Spiritus sanctus (Bee!.). Sed quid 
impedit snmere verba ut jacentP Replebantur ga'ltdio mediis in vexationibus, 
et Spi1'itu sancio, novis gratiis Spiritus sancti, quibus præsertim recipie- 
bant 'ì"obu'ì' ad mala omnia patienda, 
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et Lystram petunt (1.6). Cum autem claudus mirabiliter sanatus 
fuisset (7-9), apostoli tamquam dii habentur (10-12), ita ut vlx 
impedire possint quominus sibi victimæ immolentur (13-] 7.) Post 
breve tempus, mutatis jam Lystrensium animis, Paulus lapidibus 
obruitur, pene usque ad mortem (18). Sed viribus ejus per mira. 
cuium refectis, cum Barnaba Derben proficiscitur (19). U nde 
ambo, eodem quo venerant itinere, regrediuntur Antiochiam, 
novellos christianos ubi que exhortantes, et singulis ecclesiis 
presbyteros præficientes (20-25). In ilIa autem civitate diu mo- 
rantur (26, 27). 
* Factum est autem Iconii, ut simul introirent in synagogam 1 
J udæorum, et loqueren tur, ita ut crederet J udæorum et Græco- 
rum copiosa multitudo. * Qui vero increduli fuerunt J udæi, 2 
suscitaverunt, et ad iracundiam concitaverunt animas Gentium 
adversus fratres. * 
lulto igitur tempore demorati sunt, fidl1cia- 3 
liter agentes in Domino, testiluonium perhibente verbo gratiæ 
sure, dante signa et prodigia fieri per manus eorUill. * Divisa est 4 
autem multitudo civitatis: et quidam quidem erant cum J udæis, 


1. SIMUL : KaTa TO aVTo, quod alibi in N. Test. Don Iegitur, obscurum est. 
Sunt qui vertant (Beet) sÏ1nul seu eodem tempo'i.e, ut E7r'L TO aVTO II I, 1 (ill 
V uIg. II, 47); sed quare hoc dicitur, 
c. eos siml1I introisse? istud per se 
satis intelligitur, quum ambo ilJi semper simul irent, Alii (*Brerschneider 
Lex., favente etiam *Schleusn.) verba Ðyn1fTo ÔE Ell lKWIIL'iJ KaTa TO aUTO w:nXBELII 
aVTOV
 etc. melius sic interpretantur : factum est autem Iconii parite'i', 
similitm' (qucmadmodum in aIiis civitatibrls fieri solebat), ut ingrederentnr 
8ynagogam etc. (sic sumitur KaTa Ta atJTa 1 JUach. VIII, 27) : quæ quidem 
explicatio confirmatur ex Act. XVII, 2, ubi dicitur PauIum, statim ac 
1'hessalonicam adveni8set" secund'ltnt cO'ns'ltet'ltd1'nem introisse in synagogam. 
GRÆCORUM. 'EÀÀ?]II(tJv : quidam auctores (*Kuin., Bep.l.) intellignnt p'i'ose. 
lyfos po'rfæ, quia gentilibus opponuntur (v. 2), et in Bynagoga aderant. 
Verllm alii (Bisp. etc.) vocem accipiunt sensn obvio, de gent-ililJus. Et 
melius quidem, ut nobis videtur : etenim 
i Lucas voluisset designare 
proselytos, dixisset 'EÀÀ?]lIwlI TWII (JEgOP,fvWII, ut XVII, 4. Deinde ethnici 
visitabant synagogas J udæorum, ut colligitur ex hoc solo quod narratur 
supra XIII, 4.
, sc. fere totam civitatem (Antiochiam Pisidiæ) convenisse 
in Rynagogam, ut audirent Paulum. 
3. IGITUR, refertur ad v. 1 : qnia multitudo copiosa fidem amplectebatur, 
ideo apostoli diu morati sunt, FIDUCIALITER AGENTES, 7rapp?],naSOp,fIlOL, libere et 
intl.epide agentes, IN DOJIINO, in re evangelica. 
4. ApOSTOLIS. N une primum ita vocantllf Paull1s et Barnabas: hic autem 
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5 quidam vera cum A postolis. * Cum autem factus esset impetus 
Gentilium, et J udæorum cum principibus suis, ut contumeliis 
6 afficerent et lapidarent eos, * intelligentes confugerunt ad civi- 
tates Lycaoniæ Lystram, et Derben, et universam in circuitu 
regionem, et ibi evangelizantes erant. 
7 * Et quidam vir Lystris illfil'mus pedibus sedebat, claudus ex 
8 utero matris suæ, qui numqualll ambulaverat. * Hic audivit Pau- 
lum loquentem. Qui intuitus eum, et videns quia fidem haberet 
9 ut salvus fieret, * dixit magna. voce: Surge super pedes tuos 
rectus. Et exilivit, et ambulabat. 
10 * Turbæ autem cum vidissent quod fecerat Paulu3, levaverunt 
vocem suam Lycaonice dicentes: Dii similes facti hominibus, 


ultimus non erat Apostohts stricte dictus, sicut Paulus et alii duodecim, 
quia non ab ipso Christo immediate vocatus fuerat; forte etiam Jesum a 
mortuis excitatum non viderat, ergo testis oculatus non erat resurrectionis: 
atqui ilJæ duæ conditiones ad apostolatum proprie dictum requirebantur, 
cf, I, 21-23. Ideo, numquam solus nomine ilIo insignitur, sed semper cum 
Paulo simu!. Erat igit.ur Apostolus sensu lato, ut Rom. XVI, 7; 2 Cor. 
"-III, 23. 
5, IMPETUS, ópJJ-7j : hoc multi interpretantur (ut Jac. III. 4) de impetu seu 
P'ì'oposito animi; igitur ita: consilÍ1.t1n inie'J'unt eos contumeliose affice'ì'e j 
quem sensum suadet verbum intelligentes v. 6. Alii vero significationem 
ordinariam magisque obviam vocabulo adscribunt : i)''ì'ue'ì'ztnt in eos, ut eOB 
lapida'ì"ent. 
7. INFIRMUS : aôvlIaTO 'i), i?npotens, invalidus PEDIBUS..., CLAUDUS EX..., QUI 
NUMQUAM etc. : nota vim in ista repetitione. 
8. V IDENS QUIA FIDEM IIA BERET, quod ex vultu, oculis, gestuque ejus 
concludere potuit. FIDEM... UT SALVUS FIERET : Flandrice geloof om genezen te 
(1
?tnnen) wO'ì'den, Fidem quoque Christus ante miracula postulare solebat; 
v. gr. :Marc. IX, 22 Si potes c'ì'ede'ì'e (ait Jesus), omnia possibilia sunt c'ì'edenti. 

Ia tth. IX, 2
 Salvator rogat duos cæcos: O'ì'editis qztia hoc possum ftwe'ì'e 
vobis? et cum hi affirmassent, tunc tetigit oculos eO'ì'um die ens : Secundum 
fidem vest'ì'am fiat vobis. Ampliorem hac de re reperies notitiam in Disserti, 
de miraculis Christi, p. 225 Oomm. nostri s. ][atth. 3 a ed. 
10. LYCAONICE, in dialecto sua barbara, quam Paulus non intellexit (ita 
s. Chrys.); quamobrem conatus illorum statim impedire non potuit. Hoc 
autem non pugnat cum dono linguarum quod apostoli a Deo acceperant; 
namque, ut diximns ad II, 13, usus doni istius fE'quirebat in mente tam 
audientis quam Joquentis act
tale'ìn quamdnm Spiritus sancti motionem, 
quæ actu transibat, nec semper adfuisse necessario cogitanda est. - Dn 
SI1IULES IlO}UNIBUS, assumpta hominnm specie. 
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descenderunt ad nos. * Et vocabant Barnabam Jovem, Paulum 11 
vero l\lercurium: quoniam ipse erat dux verbi. * Sacerdos quo- 12 
que Jovis, qui erat ante civitatem, tauros et coronas ante januas 
afferens, cum populis volebat sacrificare. * Quod ubi audierunt 13 
Apostoli, Barnabas et Paulns, conscissis tunicis suis exilierunt in 
turbas, clamantes, * et dicentes: Viri, quid hæc facitis? et nos 14 
mortales sumus, similes vobis homines, annunciantes vobis ab 
his vanis converti ad Deum vivum, qui fecit cælum. et terram, 


11. Barnabam Jovem habebant, fortassis quia Paulo senior, et (s. Chrys.) 
facie nobilior erat, majoremqne in toto corpore dignitatem præ se ferebat. 
Porro Jovem potins quam alium deum venisse crediderillt, propterea quod 
prope urbem suam esset templum .Jovi sacrum. Solebaut autem veteres 
][ercu,ltÍum, deurn eloquentiæ, Jovis comitem et interpretern dicere. 
12. JUPITER QUI ERAT ANTE CIVITATEM, iutelligitur ZEUS TrPOTruXOS, J
(,piter 
custos, qui in suburbio colebaLur, ibique templum habebat. Templ
(,m dico, 
nam 8im
lacro tantum, sub dio collocato, suus certe sacerdos non fuis8et. 
- CORONAS, quibus victimoo, arm, sacerdotes, et ministri ornari solebant. - 
ANTE JANUAS : fTrL TOUS TruXwvas, vel ad fores vestib
(,li ædium in quibus 
Apostoli hospitabantur (Beel.); vel melius, propter pluralem, ad pO'i'tarn 
civitatis, templo suo vicinam, certe in porticu Pjus (germ, an del' Tho'ì'halle), 
ubi potius quam in templo sacrificium offerre nunc volebat, quia universns 
populus aderat, et quia dii isti exi
timati in ipso oppido versabantur 
(Bisp.). 
13. AUDIERUNT : puta unum ex incolis, qui erat addictns Apostolis (fidem 
ab eis ibi jam prædicatam fuisse, liquet ex v. 8, ubi de Paulo loquente), 
domum adiisse ubi deversabantur, eisque nuntia
se qnæ ad portam civitatis 
fieri inciperent. - CONSCISSIS TUNICIS, propter indignationem nimiumque 
animi dolorem, ex more Judæorum (Matth. XXVI, 65), qui, quum vehe- 
menti iræ aut luctus affectu commoti erant, tunicam a c
llo usque ad 
cingulum scindebant. Cf. Oomrn. nostr. 8. lrfatth. ad 1. c. (3 a ed.) 
14. Quantopere hæc agendi ratio diversa est ab ista quam tenuit in 
simili casu Herodes Agrippa, cap. XII, 22 sq.! Nobilem quoque Apostolo- 
rum piumque animum animadvertite, quum plene obliti sui ipsins, hono- 
remque sibi oblatum spernentes, nihil nisi Dei gloriam cultumque ei 
debitum intueantnr. 
V ANIS, p,aTaLWV, in masc., non in neutro gen., i. e. falsis supple diis. Huic 
adjectivo opponitur statim vivus. AD DEUM VIVUM, adeoque verum (dii 
enim gentium simulacra snn t mortua, muta etc.; oculos habent et non 
vident etc.). FECIT COELUM etc" i. e. omnia (tripartitim describitur rerum 
universitas, ut solet) : si omnia fecit ipse, nulli naturm creatæ similis est; 
igitur Dullus homo, nullaque imago, cultum divinum meretur. 
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15 et mare et omnia quæ in eis sunt: * qui in præteritis generationi- 
16 bus dimisit omnes gentes ingredi vias suas. * Et quidem Don 
sine testimonio semetipsum reliquit, benefaciens de crelo, dans 
plu vias, et tempora fructifera, implens cibo et lætitia corda 
17 nostra. * Rt hæc dicentes, vix sedaverunt turbas De sibi imn1o- 
larent. 
18 * Supervenerunt autem quidan1 ab Antiochia et Iconio Judæi: 
et persuasis turbis, lapidantesq ue PauIum, traxerunt extra civi. 
19 tatem, existimantes eum mortuum esse. * Circumdantibus autem 
eum discipulis, surgens intravit civitatem, et postera die profec- 
tus est cum Barnaba in Derben. 
20 * Cumque evangelizassent civitati illi, et docuissent multos, 
21 reversi sunt Lystram, et Iconium, et Antiochiam, * confirmantes 
animas discipulorun1, exhortautesque ut permanerent in fide: 
et quoniam per multas tribulationes oportet nos intrare in 


15. IN PRÆTERITIS GENERATIONIBUS, ætatibus, seculis, i. e. ante Evangelii 
promulgationem, DIMISIT (uauf, sivit, perrnisif) OMNES GENTES, excepta Israe- 
litica, INGREDI YIAS SUAS, malam suam vivendi rativnem perF\equi (via pro 
vivendi 'ratione sæpius). Hoc autem intelligendum est ita: Deus gentibus 
illis legem scriptam, quam J udæis dedi t, notam non feci t; neque ad eos, ut 
ad Judæos, prophetas identidem misit; verum eos pravæ sum volunLati 
reliquit. Nequaquam tamen orune virtutis veritatisque auxilium eis abstulit, 
sed generales tantum et ruinores gratias elargitus est, speciales et magnas 
legi Christi reservans : quod quidem fecit ex arcano quodam judicio, et 
secundum arbitratum suum. 
16. Attamen non permisit ut gentiles omni argumento, quo ad veri Dei 
notitiam pet'venire potuissent, de3tituti essent : llamque, exempli gratia, 
cognoEcendunl se præbuit, cum beneficus e crelo pluvias dedit etc. Et re 
quidem vera, ordo mirabilis, qui in mundo universo atque in legibus 
naLuræ conspicitnr, Dei existentiam demonstrat; atque adeo gentiles, in 
quorum cordibus lex naturalis scripta erat (Rom. II, 15), ad veri Dei 
cultum adducere, et a viis eorum malis l'evocare debðbat (Rom. I, 20), 
18. SUPERYENERU.NT, certe aliquot dirbus postea, cum interea plures jam 
facti essent christiani (v. 19 discipulis). LAPIDA
TES etc. : factum i::ìtud 
memoratur 2 Cor. XI, 25 : Sernellapidat
('8 sum. 
19. Haud dubium est quin subita ilIa Pauli sanatio miraculosa fuerit. 
20. REVERSI SUNT Antiochiam Syriæ, non recta via, per Ciliciam, Pauli 
patriam, sed per viam eamdem, qua venerant, ut novellos discipulos in 
fide corroborarent, et apud eos hierarchiam insti tuerent. 
21. EXHORTANTES... UT PERMANERENT IN FIDE. }-'also igitur docuit Calvinus 
fidem, semel acceptam, animo excidel'c numquam posse. - ET QUONIAM PER 



APOSTOLI EODEM: I'rINERE REDEUNT. 


163 


regnum Dei. * .Et cum constituissent iBis per singulas ecclesias 22 
presbyteros, et orassent cum jejuna.tionibus, commendaverunt 


M"CLTAS TRIBULATIONES etc. Exhortabantur eos nt, non obstantibus persecu- 
tionibus, in fiàe perseverarent; quum pe)' muJtas tribulationes oporteat 
inf.l'a're in 'fegnUJ'n Dei, BC, in cælum. :Merito notanda sunt præclara ilIa 
verba, quibus diseimns, secundum generalem legem a Deo statutam, 
manifestissimumqne Christi exemplum, non aliam viam ad æternam beati- 
tudinem ducere, quam regiam sed arduam eruúis viam. Sieut oportuit 'pati 
OJo'istum, et ita ìnb'a1'e in glm'iam (Luc, XXVI, 26), ita etiam nos debemus 
compati ut conglO'ì'ificernur (Rom. VIII, ] 7); omnes enim qui pie vol
tnt 
vive'ì"e in Ohristo Jeslt, 11ß'fsecut-lonem patientu7' (2 'rim. III, 12). Videsis 
Oomm. nostr. s. Jlatfh, 3 a ed., p. 278-280, 
22, CONSTITUISSENT... PRESBYTEROS : id feeerunt aposloli, ut contexta oratio 
evidenter ostendit : nam qui commendavß'i"ltnt eos Domino (sc. apostoli), 
iidem sunt qui constlt'lte7'ltnt et O'i'<.Wß'i'uut : in græco enim duo ponuntur 
participia aol'Ìsti quæ pendent a comrnendave'J'unt, Pro constituissent græce 
est ')(eLpOTOV'Y}cravTH, quod quidem ver'bum de electione comitiali, quæ a 
populo, manibus extensis sen elatis (XfLp et TfLVW) fiebat, apnd scriptores 
profanos 8æpe dicitur : certllm tamen est, fatpnte ipso *Grotio, ad quævis 
electionum genera vocis significationem ampliatam fuisse, adeo ut valeat 
simpliciter elige7'e (etiam absque uno plebis suffragio), constitue1'e, creæi'e, 
ordina1'e, clesigna'ì"e. A tque eum esse hujus loci sensum testantur viri 
acatholici Wolf, Schle'ltsne.)' et Kuinöl, non sane hac in re snspecti. 
Quare vel ipse Lutherus vertit: Und sie ordnelen ihnen, et versio Angli- 
cana (Biblia Jacobi) And when they had ordained them. Quam perverse igitur 
Calvinus, quocum Erasmus imprudenter concinit, contend it, electionem 
per suffragia totius mnltitudinis factam fuisse! Mala etiam est versio 
Bibliorum Protestanticorum Hollandiæ, quæ vulgo de Staten-bybel vocatur: 
Als zij... 7net opsteecken dei' handen Ouderlingen ve)'k007'en hadden. 
Jam vero, persuasum nobis est XfLpOTOVLav hanc fuisse sacram Ordinationem 
vel consecrationem, quæ per impositionem manuum, secundum Christi 
institutionem, facta est ad conferendum Sacramentum Ordinis. Etenim 
hæc xnpOTOVLa cum jpjunio et oratione conj uneta fuit; præterea nobis favet 
locus parallelus XIII, 3. Cf. fJ.'it. I, 5, ubi s. Paulus Tito Cretensium 
episcopo : .Reliqui te C1'etæ, ait, 
tt... coni;tituas pm' civitates presbyteros : 
animadvertit jam * 'tV olfius Ka(hcrT'Y}I.U, quod ibi legitu r, idem significare ac 
XfLPOTOVW/, quod hie habetur. Tandem, notamu'i vocem XfLpOTOVLa, ill scriptis 
as. Patrum Græcorum de s. Ordinatione passim usurpari. 
PRESBYTEROS, 7rpecrßvTepovr; (etymol. seni07'es), sacerdotes tum secundi ordinis 
seu '{J1'esbyteros stricte dictos, puta in minoribus ecclesiis, turn primi ordinis 
seu episcopos proprie dictos in civitatibus majoribus. Nam denominatio 
7rpfcrßvTepovs in novo Testamento videtur faisse communis sacerdotibus 
utriusque gradus seu ordinis. Videsis dissertationem 7 m , sub titulo 
Quæstio sC1'iptu1'istica de episcopis et presbyteris, ad calcem hujus operis. 
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23 eos Domino, in quem crediderunt. * Transeuntesque Pisidiam, 
24 venerunt in Pamphyliarn, * et loquentes verbum Domini in 
25 Perge, descenderunt in Attaliam: * et inde navigaverunt Antio- 
chiam, unde erant traditi gratiæ Dei in opus, quod compleverunt. 
26 * Cum autem venissent, et congrega3sent Ecclesiam, retulerunt 
quanta fecisset Deus cum illis, et quia aperuisset Gentibus 
27 ostium fidei. * Morati Bunt autem tempus non modicum cum 
discipulis. 


ç 2. Ooncilium, Je-;'osolym'itanum, in quo decernitwi", legmn Mosaicarrt 
a gentilibus ad fidl!rn conveTsis obse'f'vanda'Jn non esse: CAP. XV. 


SU:ln'ìna'ì'iu/in. J udæi quidam, A ntiochiæ docentes, contendunt, 
gentiles ad Christum conversos circumcidendos esse. Ideo Paulus 
et Barnabas cum aliis mittuntur Jerusalem (1-5). Coacto concilio, 
Petrus decernit legem Moysis a gentilibus custodiendam non 
esse (6-11). Paulus et Barnabas illud idem ex factis propl1gnant 
(12); Jacobus autem Prophetarum oracula in eumdem finem 
adducit, quatuor præscriptiones observatu necessarias adjiciens 
(13-21). Decretum (quod totidem verbis hic recitat.ur) Antiochiam 
mittitur (22-29), ibiq ue cum gaudio suscipitur (30-34). 
1 * Et quidam descendentes de J udæa, docebant fratres: Quia 
nisi circumcidamini secundum moreln 
foysi, non potestis salvari. 


24. ATTALIAM, portum Pamphyliæ, haud procul a Perga (p'l"obablement au. 
S
td-Oue8t de cette ville). Huc non venerallt in eundo, sed in redeundo eo 
perrexernnt, certe ut navern ibi reperirent, quæ eos Antiochiam recta 
veheret. 
27. TEMPUS NON MODICUM: ab initio primi itineris Apostolici usque ad 
profectionern Pauli in urbem Hierosolymam, de qua statim XV, 2, statui- 
mus 10 anl.los in tab. chronol., supra p. 32. 
]. Jam constabat ethnicos in EccIesiam admittendos esse, et Petrus 
quosdam, multos vero Paulus converterant ad Christum : sed plures Judæo- 
cbristiani, cum gentem J udaicam a Deo singulariter electam fui
se tamquam 
populum Dei, populum theocraticun1J, e vetere rJ.1estamento discereut, conten- 
debant gentiles, antequam Ecclesiam Christi ingredi possent, debere per 
J udaismum transire; igitur eos primum in popuium theocraticum cooptan- 
dos esse per circumcisionem legisque Mosaicæ observantiam. Verum 
ql1idem moat COl'ne1ium ejusque sociolS sine circumcisione admissos fuisHe, 
sed ibi videbal.lt factum extraordinarium, ex quo regulam generalem crnere 
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* Facta ergo seditione non minima Paulo et J3al'nabro adversus 2 
illos, statuerunt ut ascenderent Paulus, et Barnabas, et quidam 
alii ex aliis ad Apostolos et presbyteros iu Jerusalem, super hac 
quæstione. * Illi ergo deducti ab Ecclesia pertransibant Phæni. 3 
cern, et Samariam, narrantes conversionem Gentium: et facieballt 
gaudium magnum omnibus fratribus. 
* Cum autem venissent J erosolymam, suscepti sunt ab Eccle. 4 
sia, et ab Apostolis J et senioribus, annunciantes quanta Deus 
fecisset cum iBis. * Surrexerunt antem q uidam de hæresi Phari. 5 
sæol'um J qui crediderunt, dicentes: Quia oportet circumcidi eos, 
præcipere quoque servare legem 1vloysi. 


non liceret. Controversia hæc maxi ma est quæ in primitiva Ecclesia orta 
sit, et periculum haud exiguum excitavit, quum ageretur tam do 
catholicitate quam de unÏiate Ecclesiæ : circumcisionem enim et ciborum 
discrimen aliaque id genus præcepta 
Iosaica in mnndum universurIl 
(Ka8'ö,,"ov, catholic
tm) intl'oducere sperandum Ilon erat; præterea, præviden- 
dum crat christianos in duas sectas J udæo-et ethnico-christianos dividendos 
esse. Ut autem periculum illud amoveretur, Deus præsertim elegit s. 
PauIum, cnjus strenuos et quasi continuos hac in 1'e labores et eonatns 
deinceps videbimus in Actibus Apost. et in Epistolis a Doctore Gentium 
conscriptis. Cf. Bisp. ad h. 1. 
QUIDAM, antea Phari8æi. jam ad Christum conversi, v. 5 : ergo germ, die 
stl'eng-gesetzliche nation ale Pærtci. 
2. SEDITIONE : UTaUEWS Kat f1]T1](UWS (vera lectio), seditione (schismate, germ. 
spalt
mg) et clisccptatione NON :l\IINDIA. STATUERUNT se. jI:al'i'es, v. 1. ET 
QUIDA1\l EX ALIIS, nempe ex J udaizantibus, ut utraque dissidentium pars 
audiretur. Græcc constanter legitur E
 aVTwv, eæ illis, non em aliis (V ulg.) ; 
sensus tamen non differt. Jerosolymitani hujus itineris mentio fit Gal. II, 
1 sqq. (vide Oo'in'ì1
. Dostr. in Epist. Paul. ad ill. 1.) : ex quo loco discimus 
etiam rritum cum Paulo ivisse. IN JERUSALEM ad Apostolos missi fuerunt, 
quia res agebatur gravissima, quæ ad vitam Ecclesiæ universæ spectabat. 
3. DEDUCII: nonnulli Antiochenses eos comitatu honorabili (germ. officielles 
Geleite) per certum itineris spatium deduxerunt. - PHOENICE1\1 ET SA:l\lAIUAI\f, 
ubi pauci J udæo.christiani fuisse videntur (inde gaudÚ
m ibi excitatum), 
DOl) per GctZilæam, in qua forte dominabantur Judæo-christiani. 
4. SUSCEPTI SUNT An ECCLESIA, a cætu christianorum J erosolymitanorum. 
- ET SENIORIBUS: 7rPEUßVUPOL';, sacC1'dotibus (utriusque ordinis, quotqnot 
fortassis essent). QUANTA D.t..us FECISSET CUM ILLIS, pro conversione gentilium. 
5. SUllREXERUNT QUIDAM J udæo-christiani, DE HÆRESI, secta PHARISiEORUbl 
(quinam essent Pharisæi dicitur in Oomm. nostro s. 1Jlatth. 3 a ed. p. 175 
sqq.), QUI CREDIDERUNT, Inelius, rpti c'i"edidf'i'ant, qui fidem ampìexi fuerant. 
11 
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6 * Conveneruntque Apostoli et seniores videre de verbo hoc. 
7 * Cum autem magna conquisitio fieret, surgens Petrus dixit ad 
eos: Viri fratres, vos scitis quoniam ab antiquis diebus Deus in 
nobis elegit, per os meum audire Gentes verbum EvangeJii, et 
8 credere. * Et qui novit corda Deus, testimonium perhibuit, dans 
9 illis Spiritum sanctum, sicut et nobis, * et nihil discrevit inter 
10 nos et illos, fide purificans corda eorum. * Nunc ergo quid ten- 
tatis Deum, imponere jugum super cervices discipulorum, quod 


6. ApOSTOLI, Petrus, Jacobus, et J oannes, ut constat ex Gal. II, 9. 
SENIORES, rursum 7T'purßvTEpOt : inteHiguntur sacerdotes omnes, tum primi 
ordinis (episcopi proprie dicti), si admittamus alio
 episcopos præter 
apostolos ibi adfuisse, tum secundi ordinis (simplices p'tesbyte'ri). Hi ultimi 
concilio interfuerunt ad consultandum j apostoli, et si qui alii adfuerint 
episcopi, ad definiendum tamqnam judices : Petrus autem ad p1'æsidend
trn 
cætui, tamquam caput concilii, et controversiarum judex supremus. Plures 
etiam laici præsentes erant (v. 22), quamvis vocati non fuissent: nullum 
tamen habebant jus disputandi vel definiendi; aderant soIummodo ut 
audirent, spectarent, et assentirentur. Res ibi acta est cum assistentia 
Spiritus sancti (v. 28), ergo cum auctoritate infallibili. Decretum latum 
fuit in forma legali et solemni (v. 29). Igitur 1 m fuit concilium CEcumeni- 
cum, ad cujus exemplar alia deinceps celebrata fuerunt concilia generalia. 
7. CUM... FIERET : "'ýEVOf..lÆVOS, postquarn magna O"vvt?]T7]O"tS, plurium inter se 
disquisitio, disputatio, facta fuisset, tunc Petrus controversiam solvit : sic 
in conciliis liberrime præcedunt semper disputationes. PETRUS, tamqnam 
Ecclesiæ princeps et summus judex, rem definite AB ANTIQUlS DIE BUS, nihil 
aliud hic significat quam jam dudurn, plu,tibus abhinc annis (ante 10 annos 
saltem, secundum tabul. chron., supra p. 28); idem est ac v. 14 p,tim'lwt 
seu p'ì"imitus, initio prædicati Evangelii. DEUS IN NOBIS, inte'j. nos apostolos, 
ELEGIT sibi (græce aor. med,), UT PER OS !\I:EUM audi'j'enl gentiles etc. Tacite 
respicit ad historiam Cornelii, cap. X. 
8. TESTIMONIUM PERHIBUIT de admittendis gentilibus non circumcisis, 
siquidem talibus dederat Spiritum sanctum, quemadmodum die Pentecostes 
eumdem nobis circumcisis largitus est. 
9. PURIFICANS etc. Præoccupat s. Petrus objectionem Judaizantium, 
gentiles esse immundos seu impuros. FIDE : pm' fidem, non nudam (ut 
volunt Protestantes), sed, quod aliunde novimus, cum spe, contritione et 
charitate conjunctam. 
10. TENTATIS DEuM, enm ad iram provocatis (hic sensus probatur ex Pa. 
LXXVII, 17 colI. 18), manifestæ ejus voluntati repugnantes; IMPONERE, 
volentes imponere (infinit. epexegeticus : cf. Beelen, Gramm. græc. n. T. 
 
45, 3) cm'vicib'lts DISCIPULORUM, ethnico-christianorum, JUGUM legis Mosaicæ 
ritualis, QUOD NEQUE PATRES NOSTRI, NEQUE NOS (communicative) PORTARE 
POTUIMUS, nisi cum maxima diffieultate. Hane addo correctionem, quam ipsa 
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neque patres nostri, nequ'e nos portare potuimus? * Sed per 11 
gratiam Domini J esu Christi credimus salvari, quemadmodum et 
illi. 
* Tacuit autem omnis multitudo: et audiebant Barnabam et 12 
Paulum narrantes quanta Deus fecisset signa, et prodigia in 
Gentibus pel'. eos. * Et postquam tacuerunt, respondit Jacobus, 13 
dicens : 
Viri fratres, audite me. * Simon narravit quemadmodum pri- 14 
mum Deus visitavit sumere ex Gentibus populum nomini suo. 


materia, de qua Petrus loquitur, suadet : certum enim est Deum numquam 
talia jubere quæ ab homine perfici nequeant. 
11. SED PER GRATIAM, non per circumcisionem, aut observationem legis 

Iosaicæ. Plurima hac de 1'e diximus in explicatione epistolæ ad Romanos. 
Si velimus nunc argumenta colligere, quibus s. Petrus demonstrat 
gentiles absque circumcisione in Ecclesiam admittendos esse, sequentia 
reperiemus præcipua : 1 0 Deus id declaravit per visionem, V. 7; 2 0 idque 
per Spiritus sancti effusionem confirmavit, v. 8. 3 0 Geutiles non sunt 
amplius immundi, utpote per fidem expiati et purificati, v. 9. 4 0 Secus 
ipsis imponeretur jugum intolerabile, v. 10. 50 Per gratiam Christi, non per 
observantiam Legis, salus obtinenda est, v. 11. Sextum vero argumentum 
statim affert s. Paulus, v. 12, sc. miracula inter gentiles facta. Septimum 
deinde subjungit s. Jacobus, v. 15, deductum ex vetere Testamento, vide- 
licet ex Propheta Amos. Si addamus 8 0 unanimem consensum illorum qui 
concilio aderant, et tandem præsertim 9 0 dogmaticam definitionem ibi 
latam : conglobatas habebimus rationes omnes, quibus, ex hoc Actuum 
capite, J udaizantes refelli possint. Præterea, in epistolis Paulinis, præsertim 
ad Galatas et ad Romanos, eadem hæc pseudo.J udaismi confutatio perfi- 
cietur. 
12. TACUIT, in signum venerationis atque obedientiæ erga supremum 
pastorem; ne Pharisæo-christiani quidem ausi sunt quidquam contra 
dicere: ubi enim Petrus locutus est, causa finita est. BARNABAS hic et v. 25 
ante Paulum nominatur, quia prius quam ipse et arctiore modo cum 
ecclesia J erosolymitana necessitudinem habuerat (IX, 27) : alibi, inter 
gentile
, Paulus præcedit (XIII, 43, 46, 50 etc.). - PRODIGIA, per quæ 
Deus ostendit gentiles ad salutem Evangelicam admittendos esse, absque 
eo quod legem Moysis observare deberent. 
13. Jacobus, qui tamquam episcopus J erosolymitanuB primum hie locum 
post Pet rum occupat, Petri sententiam confirmat, vocationem gentilium, 
quam hic pro calIsre suæ fundamento posuerat, prophetarum oraculis 
demonstrando. 
14. SUlON : ipsnm Domine hebræo nuncupat, utpote Hebræus et ad 
Hebræos loquens. V ISITA VIT SUM.ERE : E7rEUKEý;a.ro "'a.
ELV, bene vole aspeæit ut 
8
tme1'et, i. e, benigne sumpsit. 
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15 * Et huic concordant verba Prophetarum, sicnt scriptum est: 
16 * Post hæc revertar, et reædificabo Tabernaculunl David, quod 
17 decidit: et dirnta ejus reædificabo, et el'lgam illud: * ut requi- 
rant ceteri hominum Dominum, et omnes gentes, super quas in- 
18 vocatum est nomen meum, dicit Dominus faciens hæc. * Notum 
19 a sæculo est Domino opus SUUID. * Propter quod ego judico non 
20 inquietari eos, qui ex Gentibus convert-untur ad Deum, * sed 
scribere ad eos ut abstineant se a contanlinationibus simulac,'o- 


16. Oraculum Amosii (cap. IX, 11, 1:J) recitatur secundum versionem 
Septuaginta Interpretum, quæ, verbis, Don sensu, Donnihil differt ab 
hebræo et a Vulgata. In 
 15 introductionis (supra p. 25) notavimus 
Jacobum sane inhæHisse verbis hebræis, Lucam vero ad version em Alexan- 
drinam ideo recurri
8e quod citationes suas ex ea ubique mutuari soleret. 
- POST IIÆC, te111,pO'ì'e JJlessiæ: cf. Act. II, 17. REYERTAR, ait Jehovah, etc. 
Sensus est Deum, qui antea iratus recesserat ab eis, jam propitium se 
exhibiturum. REÆDIFICABO TABERNACULUl\I DAYID etc. : regnum Davidis per 
Messiam (cf. Luc. I, 32) restituam in Ecclesia, ad quam, ut v. 17 dicitur, 
ornnes gentes admittentur. j. 
17. UT (in lmnc finem regnum David spiritualiter instaurabo uf) CETERI 
IIOJUINUM, omnes homines, non soli Judæi, DOMINUl\I REQUIRANT. In hebt'æo 
llostro autem sic legitur : Ut (Israelitæ) possideant 'J.eliqltias EdO'irtÏ, ef O1nnes 
genies, supe'j" qrnas etc, SèI1SUS eodem recidit : Edomitæ ponuntur ut exem- 
plUlTI populi percgrini qui inter gentem Israeliticam admittetur; figura est 
gentilium in Ecclesiam seu novum Israelem cooptandorllm. - ET O:
INES 
GENTES SUPER QUAS INVOCATUl\f EST (m'il) !\Ol\IEN MEU
I : homines cnjusvis 
llatiollis, qui, post susceptam fidem, filii Dei vocabuntur, utpote christiani. 
DrcIT DO:\IINUS FAClENS HÆC, factU'ì"us hæc j i. e. hæc sunt verba Dei, qui quod 
prædixit etiam perficiet. 
Vaticinatio ilIa Amosii, neque Ezechia regnante, nec post reditum a 
Babylone, aut sub Machabæis, aut quovis alio tempore ante Ohristum, 
eventn confirmata fnit : quia cunctas terrarum regiones numquam posse- 
de runt Israelitæ. Igitur, nonniði ad vocationem gentilium referri potest, ut 
certissime constat vel ex solis verbis Jacobi hie recitatis. 
18. Verba sunt Jacobi, qui per modum epiphonematis addit : ab æterno 
Deus præscivit quid facturus esset q \lod gentiles attinet. Vera lectio 
tantum habet j'VWlJTa a1faLWVO!ì (BO Sin.), nota a sec'ltlo supple sunt hæc, 
nempc apu,d Dell/m; adeo ut lectio Vlllgatæ (cod, AD) per quædam 
additamenta sensum recLe explicet. 
19. PROPTER QUOD: cum prædictum fuerit orones gentes ad regnum Messiæ 
esse admittendas, cumque ex facto Petri conseq uatur eis circumcisionem 
imponendam non esse, EGO JUDICO etc. 
20. SED, ut Judmo-christianis non sint offensioni, utque cum iis in unam 
Ecclesiæ societatem facilius cOllvelliant, SCRlBERE censeo etc, AnsTINEANT SE 
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rum, et fornicatione, et suffocatis, ell sanguine. * Moyses enim a 21- 
temporibus antiquis habet in siDgulis civitatibus qui eum prædi- 
cent in synagogis, ubi per omne sabbatuln legitur. 
* Tunc placuit Apostolis, et seuioribus cnm omni Ecclesia,22 


A CONTAMINATIO
IBUS SIMULACRORUM, i. e. (sicut v. 29) ab idolothytis (ftÔW
lf 
OVJJ, idolo marto, Ï'ìnmolo), sc. a carnibus victimarum, quæ falsis diis 
unmolatæ fuerant, et quarnm esum, quum idololatriam saperet, lex Thlosaica 
(Exod. XXXIV, 15) severe damnabat. 
ET FORNICATIONE. Hoc, quamquam jure naturæ aperte illicitum erat, addit 
Jacobus, propterea quod gentiles, id temporis, eo usque corrupti essent, ut 
fV'l'nicationem pro re indifferenti haberent. Sunt qui per jO'tnicationem, 
illtelligan t falsorul1n n
6mi1Z
tm C1.tltu1n : quod probabile non videtur; quia, 
etsi Hebræi, propter specialem contractum, quem cum Deo fecerant, quique 
erat quasi spirituale matrimonium cnm ipso initum, nomen jornicationis vel 
adulfe1'ii idololatriæ dare solerel1t, gentiles tamen non ita loquebantur, 
negue apostolorum prohibitiollem tali sensu intellexissent, 
ET SUFFOCATIS, i. e. animalibus (puta e minoribus) sine emissione san- 
guinis oecisis : istorum autem esus ideo vetitus erat, quod sanguis simnl 
cOIDí'deretur, IJI'ohibitio legitur Lev. XVII, 13. 14. ET SANGUINE effuso 
animaliUm mactatorum, quocumque demum modo hauriatur vel comedatur: 
cf. Gen. IX, 4; Levit. III, 17; XVII, 10 sq,; Deut. XII, 16,23. Finem 
aut,em illius Mosaicæ præscriptionis invesLigare huc nOD speetat : sufficiat 
animad vertisse interdicti causam fuis!:ìe : Quia anima cærnis in sang'ltine 
est,... et sanguis pro animæ piacu,lo est, sc. pro sacrificiis, Levit. XVII, 11. 
Ratio vero ob quam idoiothyta, suffocata et sanguis, in concilio Jeroso- 
]ymitano prohibita rursum fuerint, illa esse videtur : ut Judæo.christiani 
cum etbnico-christianis faeilins consentirent : confer not. infra ad v. 28. 
Lege N atalis Alexandri dissert. De abstinentia a sanguine et suffocato (in 
Zaccaro 'rhes, theol. T. VII). 
21. ENIM nectit cum pl'æcedentibus. Quomodo? Difficile est rem certo 
definire. Du plicem propono sententiam ; bæc prohlbenda sunt gentilibus, 
quia Moyses, qui singulis sabbatis prælegitur, ilIa aperte damn at, et J udæo- 
christiani scandalizarentur, si tali a facerent ethnico-christiani. Vel (s. 
Ohrys.) : hæc prohibenda sunt gentilibus : nam J1.ulæi satis cognoscunt illa 
a .Moyse, quem sæpius audiunt prælegi, om nino vetari. 
22. ELIGERE VIROS : duos ex primoribus ecclesiæ J erosolymitanæ presby- 
teris (primos i}ì'OVpÆlIOV
 in f'ì"atì"ibuls, et v. 3:3 'P'fophetas seu doctores) legatis 
ecclesiæ Antiocbenæ adjunxcl'unt, ut authentia decreti eormn testimonio 
coufinnaretul", atque simul ut vincula amicitiæ et mutuæ caritatis inter 
utramque ecclesiam magis ma.gÜ;que contl'aherentur. De J1Æda Ba/ì"saba 
nihil alibi: an fl'ater J osephi Barsabæ, de quo I, 23? Silas seu Silvíl/n'lts, 
postea comes Pauli in itineribus : XV, 40; XVI, 19 etc.; 2 Cor. I, 19; 
1 'J.1hess. I, 1. 
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eligere viros ex eis, et mittere Antiochiam cum Paulo et Barnaba, 
J udam, qui cognominabatur Barsabas, et Silam, viros primos in 
23 fratribus, * scribentes per manus eorum: 
ApOSTOLI et seniores fratres, his qui sunt Antiochiæ, et Syriæ, 
24 et Ciliciæ, fratribus ex Gentibus, salutem. * Quoniam audivimus 
quia quidam ex nobis exeuntes, turbaverunt vos verbis, evertentes 
25 animas vestras, quibus non mandavimus: * placuit nobis collectis 
in unum eligere viros, et mittere ad vOs cum charissimis nostris 
26 Barnaba et Paulo, * hominibus, qui tradiderunt animas suas pro 
27 nomine Domini nostri Jesu Christi. * Misimus ergo Judam, et 
28 Silam, qui et ipsi vobis verbis referent eadem. * Visum est enim 
Spiritui sancto, 
t nobis, nihil ultra imponere vobis oneris quam 


23. SCRIJ3ENTES (ponendum fuisset scribentibus, nam participium cum supe- 
rioribus verbis placuit apostolis concordat) PER MANUS EORUM: est hebrais- 
mus,_ qui nihil aliud significat quam per ipsosj cf. Act. XI, 30. Eodem sensu 
dicitur testifica'ì"i per rnanU1n 
J'ì'opheta'ì'um, 4 Reg. XVII, 13; loquli in 'manu 
p'ì"ophetæ, 3 Reg. XIV, 18. 19itur, necessario cogitandum non est, eorum 
manu exaratum fuisse hoc decretum. Verti potest tlandrice : En door hen 
dit VOO'ì'sch'i"ift te behandigen. Eodem sensu transfert A II i 0 l i in præclara 
sua versione germanica s. Scripturæ : Dass lnan dU'ì'ch sie einhiindige dieses 
Schreiben. 
Decretum autem sc'ripfu'ìn fuit propter majorem auctoritatem et certitu- 
dinem : verbis tamen explieandum erat coram (v. 27). Cavebatur ne Paulus 
sententiam pro suo arbitrio referre videretur. 
FRATRES... FRATRIJ3US : ergo christiani e gentilibus et ex J udæis æquales 
prorsus sunt. - CILICIÆ : Paulus sat diu ibi manserat (IX, 30 sq.), et certe 
plures ad fidem con verterat. 
24. EVERTENTES ANIMAS VESTRAS, animos vesl'i'os a Vß'i'O abtl1.tcenfes. Qumus 
NON MANDA VIl\IUS : aptius adhiberetur plus-quam-perfeetum : mandave1'a'11'tu8 
tale quid docere, 8e. de observanda lege Moysis. 
25. COLLECTIS IN UNUM non accuratum est, namque 'Yf.VOjJ.f.1I0LS óp.oOvp.aoov 
sign. facti 'ltnanimes, postquam unanimes facti essemus. Ergo unanimi 
sententia eorum omnium, quibus jus erat definiendi (Patrum Concilii), 
bonum visum fuit mittere legationem, et pro ea designare duos viros, sc. 
J udam et Silam. 
26. T.RADIDERUNT ANIMAS SUAS, vitæ suæ non peper'cerunt. Anima pro vita 
c01'po'ì'ali sexcenties in 8. Scriptura. 
28. Ineipit definitio concilii. VISUM: EST SPIRITUI SANCTO : definitio dogma- 
tica, quæ, in rebus fidei et morum, ab Ecclesia, in legitimo concilio (Eeu- 
menico congregata, fertur, quæque infallibilis est, Spiritui sancto merito 
tribuitur. - ET NOBIS. Illtellige apostolos et episcopos, qui Bunt judices 
fidei, sub regimine Petri, eju
que successorum. Nota v. 25 dici bonum 
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hæc necessaria: * ut abstineatis vos ab immolatis simulacrorum, 29 
et sanguine, et sllffocato, et fornicatione, a qllibllS custodientes 
vos, belle agetis. Valete. 
* Illi ergo dimissi, descenderunt Antiochiam: et congregata 30 
mllititudine tradiderunt epistolam. * Quam cum legissent, gavisi 31 
'sunt super consolatione. * Judas autem et Silas, et ipsi cum essent 32 
Prophetæ, verbo plurimo consolati sunt fratres, et confirmaverunt. 
* Facto autem ibi aliquanto tempore, dimissi sunt cum pace a 33 


visum fuisse ex unanimi Patrum consensu, illudque ipsum v. 22 placuisse 
non tantum apostolis, sed etiam senio,tibus, imo vero omni ecclesiæ. Ratio 
autem disparitatis est, quod sermo ibi haberetur de re minoris momenti 
(de eligendis viris idoneis), ad quam sufficit humanæ prudentiæ lumen, et 
in qua laici jus dicendæ sententiæ (gall. d1'oit de vote consultat'ij) habere 
possunt. 
NIHIL ULTRA, eo/rum de quibus controversia erat. Igitur Decalogus haud.. 
quaquam excluditur. 
QUAM HÆC NECESSARIA. Vocantur neccessaria, non pel' se aut natura sua 
(excepta fornicatione), sed pe'ì' acciclens (ut ainnt), et propter omnia rerum 
temporisque adjl1ncta. Hoc autem præceptnm pleno jure latum fuit ad 
cel'tum tempus, quamdiu exstitit finis specialis ob quem lex illa disci- 
plinaris condita est : nimirum, prohibitio suffocati et sanguinis videtur 
statuta ad pacem inter Judæo-christianos et ethnico-christianos servandam, 
interdictum vero idolothyto'ì"um ad vitandum scandalum. Vix necesse est 
monere istaliJ juris ecclesiastici præscriptiones abrogari potuisse; et, ut per 
Ecclesiæ consuetudinem constat, jam diu abolitas fuisse. Imo vero lex illa 
positiva, de Don edendis idolothytis, extra Syriam regionesque vicinas (cf. 
v. 23) vim umquam habuisse non videtur : Apostolus enim, in la ad Cor., 
tribus capitibus, sc. VIII, IX et X, de idolothytorum esu scribens, istius 
præcepti non meminit. 
29. CUSTODIENTES : OLaT1}pOVJlTES sedulo custodientes. BENE AGETIS : EV 7fpa
ETE, 
melius felices eritis, bene vobis erit, nempe, propter concordiam et union em 
quæ inter christianas communitates regnabit. 
Duo igitur rerum capita in hoc Concilio fuerunt decreta : alterum 
dogmaticum : abrogata esse legalia; alterum vero morale : a quibusdam 
abstinendum esse, vel in perpetuum, nempe a fornicatione, vel ad tempus, 
se. a tribus aliis. 
32. ET IPSI, sicut Paulus et Barnabas. PROPH.ETÆ : hæc denominatio sensu 
latissimo sumitur, de iÏs qui, divino adjuvante Spiritu, sancta quadam et 
efficaci pollebant eloquentia. 
33. CUM PACE, jussi bene valß'ì"e; aliis verbis :fratres eos dimisenl:nt, pacem 
eis apprecantes. Nota est salutationis formula, Judæis solemnis : Pax tibi 
vel tec

m, pro vale, salvus csto, feZiæ sis etc. 
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34 fratribus ad eos, qui miserant iUas. * Visum est autem SiJæ ibi 
reman ere : Judas autem solus abiit Jerusalem. 


ç 3. Sec'ltndu.n
 ite't Pauli evangelicurn: CAP. XV, 35-XVIII, 22. 


I. BARNABÆ DJSCESSUS. PAULUS TRANSIT PER ASIAM-1\IINOREM ; PUILIPPIS IN 
MACEDONIA E CARCERE LIBERATUR: CAP. XV, 35 - XVI. 


SU?1
ma?'ium. Paulus Barnabæ proponit iter evangelicum denuo 
suscipere: verum oritur inter eos dissensio propter exclusionem 
Joannis-
farci (35-39). Paulus ideo cum Sila proficiscitul' in 
Syriam et Ciliciam (40,41); inde Lycaoniam, ubi Timotheum in 
socium assumit, peragrat (XVI, 1-3). Postmodum per Phrygiam 
Galatiamque transit, et, cum Spiritus sanctus ei vetet prædicare 
fidem in Asia proconsulari et Bithynia, rrroadem venit (4-8): 
unde, visione monitus, in 
lacðdoniam trajicit (9-11). Philippis, 
Lydiam quamdam baptizat et apud earn hospitatur (12-15); ibidem 
puellam fatidicam a dæmonio liberat (16..18). Verum, propter hoc 
ultimum factum coram tribunali sistitur, simul cum Sila (19-21). 
Ambo ad verbera damnantur et in carcerem conjicinntur (22-24). 

Iedia nocte, terræ motu mirabiliter exorto, carceris ostia sponte 
aperiun tul'; et custos, miraculo commotus, fidem amplectitur 
(25-34). 
lane apostoli, a magistratibus honorifice dimissi, alio 
proficiscuntur (35-40). 
35 * Paulus autem et Barnabas demorabantul' Antiochiæ, docen- 
36 tes, et evangelizantes cum aliis pluribus verbum Domini. * Post 
aliquot autem dies, dixit a
 Barnaballl Paulus: Revertentes 
visitemus fratres per universas civitates, in quibus prædicavimus 


34. JUDAS Barsabas, de quo supra v. 22. - Hie versus omittitur in codd. 
A
EGH et Sinaitico, in verss. syr, et copt., apud s. Chrys. In uno tantum 
V 
gatæ codice, nempe Vindobonensi, habetur. Legitur autem, sed partim 
ct varie, in CD, sahid., syr. phil., arm., etc. >X<l'ischendorf in 7 a cd. eum 
rejicit; Bisping quoque suspicatnr glossema esse propter v. 40. 
35. Quo tempore Paulus, post concilium J erosolymitanum, Antiochiæ 
commorabatur (inter dies illos aliquot de quibus v. 36), eo ad venit Petrus, 
et tUlle contigit publica illa Petri reprehensio a Paulo facta, de qua Gal. 
II, II. 
36. Ergo Paulo tunc mens alia nOD eJ'at quam ut 1 miter l'epeteret : sed 
dum pcrcgrinabatur in di:::!sitis rcgionibus, Dominus ipsum longius propulit. 
A 
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verbuD1 Domini, quomodo se habeant. * Barnabas autem volebat 37 
secum assumere et J oannem, qui cognominabatur Marcus. 
* Paulus autem rogabat eum (ut qui discessisset ab eis de Pam. 38 
phylia, et non isset cum eis in opus) non debere recipi. * Facta 39 
est autem dissensio, ita ut discederent ab invicem, et Barnabas 
quidem assumpto Marco navigaret Cyprum. * Paulus vero electo 40 
Sila profectus est, traditus gratíæ Dei a fratribus. * Perambula- 41 
bat autem Syriam, et Ciliciam, confirmans Ecclesias: præcipiens 
custodire præcepta Apostolorum, et seniorum. XVI 
* Pervenit autem Derben, et Lystram. Et ecce discipulus 1 
quidam erat ibi nomine Timotheus, filius m ulieris J udææ fidelis, 


37. IHe Joannes lIIa'ì'at8 erat allfÝ;Lo'S Barnabæ, i. e. filius fratris ant sororis 
ejus, ut novimus ex Col. IV, 10. Facile fieri potuit ut vinculum illad 
consanguinitatis Barllabam in partes Joannis Marci pertraxerit. N otum est 
dictum nostratiurn : het bloed tl'ekt. 
38. ROGABAT : 7J
LOV, æquurn censebat EUM NON DEBERE UECIPI, 3C. in socium, 
secundum vim verbi græei (],vv-7fapa-
aJ.lÆallfLlI. Parenthesis, quam habet 
V ulgata in hoc versu, melius abesset. 
39. DISSENSIO : nOD proprie loquendo odi1.tm aut inimicitia, sed 7fapo
v(]'p..o'S, 
i. e. vehemens ira, eæacerbatio, in de clissiclium. Dissensionem ilIam, qualis 
inter homines ceteroquin sanctissimos, sed ab omni humana imperfectione 
non alienus, nonnnmquam deprehenditur, quæque tamen ex optima utrius- 
que mente et voluntate orta videtur, Deus ita moderatus est, ut bonum 
cffectum ex ea eliccret, atque Evangelium latius propagaret. Porro, hæc 
animorum divisio non di u perseveravit : nam Panlus, quando aliquot annis 
postea epistolam illam, qU
B in Bibliis est p'ì'ima ad OO'ì'inihio8, scribebat, 
cum Barnaba jam iterum conjunctus erat (1 Cor. IX, 6); et cum Joanne- 
Marco etiam societatem renovavit, quod novimus ex Ooloss. IV, 10, 11; 2 
'rim. IV, 11. - CYPRUM, patriam F)uam. 
40. PAULUS PROFECTUS EST: 2 m hoc iter Pauli pro dilatanda fide omnium 
erit præcipuum et efficicntissimum. TRADITUS etc. : qnod inlluere videtur 
ecclesiam Antiochenam in dissellsione illa Pauli partes amplexam fuisse. 
41. Ergo hac vice non per mare (sicut in 1 0 itinere) profecti sunt. 
1. 'rDlOTliEUS verisimiliter erat vir Lystrensis (neque obstat XX, 4). Cum 
matre ad fidem conversus sane fuit a Paulo in primo hujus itinere (XIV, 
20). Natus patre ethnico et matre J udæa, nec J udæo.christianus, nee 
ethnico-christianus erat : atque adeo comes Pauli aptissimus. Notum est 
omnibus, duas epistolas ab Apostolo ad Timotheum 8criptas fuisse postea, 
nempe ut videtur, 11 vel 12 circiter annis post eventus hic a Luca 
narratos : jam vero, e literis illis plurimas possumus eruere notitias, quæ 
ad 'rimothcum ejusque cum Paulo necessitudinem speetant: juvabit igitur 
ea
 1110 couferre, cum aliliotatiouibus ct prm
ertilll CUll1 introductionibus 
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2 patre Gentili. * Huic testimonium bonum reddebant qui in Ly- 
3 stris erant et Iconio fratres. * Rune voluit Paulus secum profi.- 
cisci: et assnmens cireumcidit eum propter Judæos, qui erant in 
illis loeis. Sciebant enim omnes quod pater ejus erat Gentilis. 
4 * Cum autem pertransirent civitates, tradebant eis custodire 
dogmata, quæ erant decreta ab apostolis et senioribus, qui erant 
5 Jerosolymis. * Et Ecclesiæ quidem confirmabantur fide, et abun- 
dabant numero quotidie. 
6 * Transeuntes autem Phrygiam, et Galatiæ regionem, vetati 


quas in Oomm. Ep. Paul. 3 a ed. dedimus: eas legat sedulus Scripturæ 
indagator, in eum finem ut Timotheum melius cognoscat, et plenius 
intelligat quæ in Actibus dicantur de mutuo vitæ commercia ipsum inter 
et s. Paulum. 
ð. OIRCUl\ICIDIT : nan quasi id necessarium aut ulla lege præscripLum 
putaret, quad decreta Concilii J erosolymitani brevi antea celebrati contra- 
rium fuisset, sed ex prudenti quad am indulgentia, factus Judæis tamquam 
Judæus, ut J
(;dæos, qui nuntium adventus Messiæ a vira qui ne J udæus 
quidem esset audire llumquam voluissent, nee familiariter cum eo versari 
(cf. XI, 2 seq.), causæ suæ facilius luc'i"a'i"etu'ì' (1 001'. IX, 20). In istis autem 
locis excitata non fuerat ilIa controversia inter J udæo. et ethnico-christianos, 
propter quam Concilinm coactum fuit; nemo igitur ex errore doctrinali 
circumcisionem Timothei postulabat : ideo Apostolus potuit, absque ullo 
veritatis aut unionis periculo, discipulum suum sponte volent em circum- 
cidere. In aliis vera rerum adjunctis, cum veritatem doctrinæ tueri opor- 
tebat, nimirum cum nonnulli contendebant circumeisionem esse neces- 
sariam ad salutem, permittere noluit ut jugum istud imponeretur. Sic, 
Jerosolymæ cum esset, paueo tempore antea, restitit Judæo-christianis qui 
reql1irebant ut circumcideretur Titus (Gal. II, 3); imo vero, cum paulo 
post Antiochiæ versaretur (statim nempe ante hoc iter 2 m ), Petrum hac in 
re Judæis nimium faventem reprehendit (Gal. II, 11); et, adversus Judai- 
zantes scribens in epist. ad Gal. V, 2 (aliquot annis postmodum), circum- 
cisionem aperte improbavit. Cf. infra cap. XXI, 21. 
4, CIVITATES: Derben, Lystram, Iconium, et forte etiam Antiochiam Pisi. 
diæ. OUSTODJRE etc. : his verbis contra Calvinum demonstratur, legibus 
ecclesiasticis obediendum esse. 
6. rrRANSEUNTES: oL'Y)'X8ov (ABODE) transim'unt Ph'rygiam et Galatiæ regio- 
nem, postquarn vetati fuissent (Kw'Xv8fVTf
) a Spi'i'itu loqui vß'rbum Dei Ï'ì
 Asia. 
Ergo Iconio ct forte Antiochia Pisidiæ profecti, volebant pergere ad occi- 
dentem, ut irent prædicare in Asia, i. e. in Provincia Romana, quæ Asia 
vocabd.tur, quæque regionem occidcntalem Asiæ-Minoris, mari Ægæo adja- 
centem, complectebatur, cujusque caput Ephesus erat. Certe ad hanc civi- 
tatem gressus dirigebant, jamque in Phrygiam, per quam transire debcbant, 
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sunt a Spiritu sancto loqui verbum Dei in Asia. * Cum venissent 7 
autem in 
fysiam, tentabant ire in Bithyniam: et non permisit 
eos Spiritus J esu. * Cum autem pertransissent Mysiam, descen- 8 
derunt Troadem: * et visio per noctem Paulo osten sa est: vir 9 
Macedo quidam erat stans, et deprecans eum, et dicens: Transiens 
in Macedoniam, adjuva nos. * Ut autem visum vidit, statim quæ- 10 
sivimus proficisci in l\lacedoniam, certi facti quod vocasset nos 
Deus evangelizare eis. 
* Navigantes autem a Troade, recto cursu venimus Samothra- 11 
ciam, et sequenti die Neapolim: * et inde Philipp os, quæ est 12 
prima partis l\'lacedoniæ civitas, colonia. Eramus autem in hac 


pervenerant, cum Spiritus sanctus eos prohibuit id facere. Ideo per Phry- 
giam petierunt Galatiam, ubi Evangelium prædicaverunt, ut eruitur ex 
Act. XVIII, 23, colI. Gall. IV, 13, 19. Legere hic oportet Epistolwìn ad 
Galatas, utpote quæ nonnullas præbitura sit notitias circa labores apostoli- 
cos in illa regione. 
7. In græco lectio probabilior sic habet: O
"m autem venissent (ðdJoJlTH ÒE 
in cod, ABODE) ad JJIY$iam, KaTa T'l}JI l\IvO"LaJl (ad confines Afysiæ orientales), 
tentabant Ù'e in Bithyniam. Igitur, Galatiam ita percurrerunt, ut ab oriente 
ad occidentem ierint: cum autem ad limites Afysiæ accessissent, earn non 
ingressi sunt, propterea quod in Asiæ Provincia, ad qnam Mysia pertinebat, 
prædicare ipsis prohibitum fuerat, v. 6; sed ad septentrionem iter perrexe- 
runt, et tentaverunt (E-7rELpa!OJl: nota imperfect., plu'i"ies tentaverunt) ire in 
Bithyniam. ET (sed) NON PER:\IISIT EGS SPIRITUS JESU talter jam Dei interven- 
tus). Obiter animadverte SpÙ'it
"m Jesu eum esse ac v. 6 Spirit
tm sanctum, 
qui nempe a Jesu seu a Filio Dei procedit sicut a Patre. 
8. Itaq ue ire ad aquilonem vetantur: quid facto opus P Vel reverti debent, 
vel ad occidentem progredi: id ultimum perficiunt; sed, cum in Mysia 
Ohristum prædicare non liceat eis, regionem pe'i"t1'anseunt et petunt T'roa- 
dem (descendunt ad illud oppidum, utpote aå l\Iare Ægæum situm), fortas- 
sis ea mente ut itinere maritimo Antiochiam Syriæ redeant. Sed ecce Deus 
tprtio intervenit, semper eos Europam versus impellens, v. 9. T'i"oas, seu 
Aleæand'reia-Ti"oas, portus tunc magni momenti erat, únde proficisci sole- 
bant viatol'es qui ex Asia-l\finore in Macedoniam ibant. Ista civitas erat 
prope anti quam Troadem ab Homero celebratam. 
10, QUÆSIVIMUS. S. Lucas prima persona plurali nunc primum utitur; ex 
quo colligimns, ipsum Pauli comitem hic factum fuisse. 
12. PRli\IA, puta topographice (nam prima ordine dignitatis erat Amphi- 
polis), hoc sensu quod viatoribus, qui Neapoli in Macedoniam tendunt, 
prima occurrat. N eapolis autem eo tempore ad Thraciam pertinebat: atqui, 
non in 'Ph1'aciam, sed in ][acecloniam vocati fuerunt: ideo statim Philippos 
peLieI'llllt. PARTlS .MACEDONLE, se. istius partiM ad quam Paulus itinere mari. 



176 


ACTUS APOSTOLORU1YI, CAP. XVI. 


13 urbe diebus aliquot, conferentes. * Die autem sabbatorum egressi 
sumus foras portam juxta Rumen, ubi videbatur oratio esse: et 
14 sedentes loquebnmur mulieribus quæ convenerant. * Et quædam 
mulier nomine Lydia, pUl'puraria civitatis Thyatirenorum, colens 
Deum, audivit: cujus Dominus aperuit cor intendere his, quæ 
15 dicebantur a Paulo. * Cum autem baptizata esset, et domus E>jus, 
deprecata est dicens: Si j udicastis me fidelem Domino esse, 
introite in domum meam, et manete. Et coegit nos. 
16 * Factum est autem euntibus nobis ad orationem, puellam 
quamdam habentem spiritum pythonem obviare nobis, quæ 
17 quæstum magnum præstabat dominis suis divinando. * Hæc 
subsecuta PauIum, et nos, clamabat dicens: Isti homiues servi 
18 Dei excelsi sunt, qui annunciant vobis viam salutis. * Hoc autem 


timo pervenerat. ERAJ'tIUS IN HAC URBE. Quæ narrat B. Lucas, v. 12-40, de 
Paulo fidem Philippis prædicante (cnjus quidem prædicatio postea non- 
nihil aucta et perfecta fuit, cum Apostolus bis, Act. XX, 1 et XX, 6, per 
illam civitatem transiit), hmc complebuntur per varias rerum notitias quas 
suppeditabit Epistola ad Philip" 11 ferme annis postmodum scripta. Lege- 
sis nunc earn, simulque confer Comm. nostr. Epist. Paul, 3 11 ed., præsertim 
ibi il1trod. in Ep. ad Philip. 
13. UBI VIDE:BATUR: f1l0}.LL
ITO, ubi mos moat (1I0p,O'J lex, consuetudo) ut habe'ì'el'lu' 
ORATIO, 7TPOUfVX'fJ, orato1"iU'in quodda,m (deest artic.). Quando J udmis licitum 
non erat synagogam in urbe habere, oratorium quoddam sacrum ad flumi- 
num ripas aut ad litora maris, ubi aqua ad lotiones rituales suppeteret, 
constituebant. 
14. PURPURARIA, quæ lanam purpuream, vestesque inde confectas, vende- 
bat. Ars vestes purpura tingendi freq uens erat in Lydia, cujus oppidum 
erat ThyatÍ1'a, patria istillS mulieris. COLENS DEuM, P'ì'oselyta, cf. XIII, 16. 
AUDIVIT, assensu,m p'ì'æstitU : hoc sensu emphatico idem a'ltdÚ.e adhibetur 
Lnc. X, 16 : Qui vos a
tdit, me audit: et qui vos spm'nii, 'me spe
'nit. CUJUS 
DOMINUS APERUIT COlt... : hoc indicat partem gratiæ; audivit autem mutuam 
humanæ libertatis operam denotat. 
15. Hoc sane prima die non contigít. - SI, ad rem ipsam quod attinet, 
valet quandoguidem, sed moduln loquendi refert magis modcbtum, magisquc 
exquisitum. 
16. SPIRITU!ll dæl1wnem PYTHONEM, fatidicum, quo qui aillati erant, res 
futuras et occultas pandebant. Pyt7w erat serpens ab Apolline, qui vaticina- 
tionibus præel.at, interfectus. 
17. Dæmon per os istius ancillæ loquebatur, atque hunc forsitan pel'se- 
quebatur fiuem, ut a Paulo expelleretur, et ideo in eum turbæ exeitareutur. 
18. DOLENS PAULUS, iLl 'ìnoleste ferens. Quemadmodum Cbristus (Marc. I, 
2[,), ita ctiam Paulus a spiritu impuro et mendaci laudari nu]ebat. 
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faciebat mnitis diebus. Dolens auteln Paulus, et conversus, 
spirit.ui dixit: Præcipio tibi in nomiue J esu Christi exire ab ea. 
Et exiit eadem bora. 
* Videntes antern domini ejus quia exivit spes quæstus eorum, 19 
apprehendentes Paulnnl et Silam perduxerunt in forum ad prin- 
cipes: * et offerentes eos magistratibus, dixerunt: Hi homines 20 
contnrbant civitatern nostram, cum sint J udæi : * et annunciant 21 
}norem, quem non licet nobis suscipere, neque facere, cum simus 
Romani. * Et cucurrit pleb
 adversus eos : et magistratus, scissis 22 
tunicis eorum, jusserunt eos virgis cædi. * Ei cum multas plagas 23 
eis imposuissent, miserunt eos in cacerem, præcipientes custodi 
ut diligenter costodiret eos. * Qui cum tare præceptum accepis- 21 
set, misit eos in in teriorem carcerem, et pedes eorum strinxit 
ligno. 
* 1'ledia auteln nocte Paulus et Silas orantes, laudabant DeuD1: 2;) 
et audiebant eos qui in custodia erant. * Snbito vero terræmotus 26 
factus est magnus, ita ut moverentur fuudamenta carceris. Et 


\ 
] 9. PAULUM ET SILA::\! : quare non etiam Lucam et Timothcum, qUi siroul 
cum ip
is Philippos venerant P Tacet historia. 
20. 
fAGISTRATIBUS : iidem sunt qui v. 19 vocantur p1.incîpes. Intelliguntur 
autem dnumviri. qui Pl'æi01'es (præitores, O'TpaT1J'YOL, belli duces, civium d
tces, 
mag1.'si';'atu.s) dicebantnr; apud ql10S, in civitatibus qUID ju,'l'e italico frueban- 
tur, nimirum in coloniis et municipii
 Romanis, summa erat potestas, ad 
imitationem duornm consnlum, qui Romæ constituebantur. DIXERU
T : 
calli de tacent de adempto turpi qurostu. JUD"EI : gens Judaica Romanis 
invisa erat, ob religiosa instituta admodum diversa. 
21. ANNUNTIANT 
10UE1I, institutum religiosum, QUE)! NO
 LICET NOBIS 
SUSCIPERE : Romanis non Iicebat novos colere deos, nisi ex publica auctori- 
tate; atqui coloniæ Romano jure regebantur. 
24. PEDES EORUl\l STRINXIT LIGNO. Istud lignum erat tabula Iignea cum 
duobus foraminibus, in quibus pedes per vim distenti stringcbantur : 
latine dicitur ne1'1Jlts. De eo loquitur Job. XIII, 27 : Posu,isli in nervo peden" 
me'ltm (melius in hebræo pedes meos in plur.); Job iterum XXXIII, 11 
Posuit in nervo pedes meos, - Ergo duplici ratione cautum erat ne 
evaderent. 
25. ORANTES, ut olim apostoli (supra IV, 29), animi robur petenteg ; 
LAUDAl3ANT DEUll, lætabundi qu,oniam digni habiti Sltnt pro nomine Jes
" 
contumeliam paii, cf. supra V, 41. QUI IN CUSTODIA ERANT : ceteri yincti, qni 
in carcere exteriore erant. 
26, TERRÆllOTUS miracu\osus, in signum precum ben igne a Deo accepta- 
rum: cf. supra I V, 31. 



178 


ACTUS APOSTOLORUM, CAP. XVI. 


statim aperta sunt omnia ostia: et universorum vincula soluta sunt. 
27 * Expergefactus autem custos carceris, et videns januas aper- 
tas carceris, evaginato gladio vole bat se interficere, æstimans 
28 fugisse vinctos. * Olamavit autem Paulus voce magna, dicens: 
29 Nihil tibi mali feceris: universi enim hic sumus. * Petitoque 
lumine, introgressus est: et tremefactus procidit Paulo et Silæ 
30 ad pedes: * et producens eos foras, ait: Domini, quid me oportet 
31 facere, ut salvus fiam? * At illi dixerunt: Orede in Dominum 
32 Jesum: et salvus eris tu, et domus tua. * Et locuti sunt ei vel'- 
33 bum Domini cum omnibus, qui erant in domo ejus. * Et tollens 
eos in ilIa hora noctis, lavit plagas eorum: et baptizatus est ipse, 
34 et omnis domus ejus continuo. * Oumque perduxisset eos in 
domum suam, apposuit eis mensam, 
t lætatus est cum ommi 
domo sua credens Deo. 
35 * Et cum dies factus esset, miserunt magistratus lictores, 
36 dicentes: Dimitte homines illos * N unciavit autem custos carce- 
ris verba hæc Paulo: Quia miserunt magistratus ut dimittamini: 
37 nunc igitur exeuntes, ite in pace. * Paulus autem dixit eis: 
Oæsos nos publice, indemnatos, homines Romanos miserunt in 
carcerem, et nunc occulte nos ejiciunt? Non ita: sed veniant, 


28. Paulus, etsi nocturno tempore, satis discern ere potuit custodem in 
exteriore carcere velle sibi necem inferre. U NIYERSI HIO SUMUS. Vineti, qui 
in carcere exteriore erant, in interiorem ædem se recepisse videntur : 
custos autem, quum nondum hue venisset, credidit eos aufugil:!se. 
29. TREMEFAOTUS. Sensit ea non casu, sed vi quad am humanis viribus 
Buperiore, aecidisse. 
30. FORAS, in atrium carceris, ubi certe erat fons cum labro (res in Oriente 
haud rara). UT SALVUS FIA1tI. Audierat sane novam aliquam religionem, ad 
Balutem necessariam, ab eis fuisse prædicatam. 
33. IJavit eorum plagas, et statim post caritatis officium lotus est ipse, 
Bed ratione longe meliore. 
35. ÐIMITTE. Causa non refertur quare isti animum tam cito mutavissent: 
forte dicendum eos per terræ motum nocturnum, quem il'æ divinæ adscri- 
berent, perterritos fuisse. Præterea so!et, ut aiunt, nox consilia inspirare 
bona: sane isti secum recogitarant præpropere aetum fuisse cum viris 
peregrinis, qui nee interrogati, nee legitime damnati fuerant. 
36. EXEUNTES e care ere, in quem nempe se rursum receperant ante diem. 
37. PAULUS AUTEM DIXIT EIS : eis sc. lictoribus, v. 38. Id autem fecit in 
hunc finem, ut omnibus nota esset Bua et Silæ innocentia, utque etiam 
ru mor spargi non posset, eOB effracto carcere effugisse, tamquam homines 
male Bibi conscios : quod in damnum Evangelii cessisset. 
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* et ipsi nos ejiciant. N nnciaverunt autem m
gistratibus lictores 38 
verba hmc. Timueruntque audito quod Romani essent: * et ve- 39 
nientes deprecati sunt eos, et educentes rogabant ut egrederen- 
tur de urbe. * Exeuntes autem de carcere, introierunt ad 40 
Lydiam : et visis fratribus consolati sunt eos et profecti sunt. 


II. PAULUS THESSALONICÆ, BER(EÆ ET ATHENIS FIDEM NUNTIAT: CAP. XVII. 


S'Ummariun
. Paulus Thessalonicæ in synagoga prædicans, 
plures Proselytos ad fidem convertit (1-4). Judæi autem contu- 
maces seditionem excitant, et quos dam christianos ad tribunal 
agunt (5-9); ideo Beræam se recipiens Apostolus, multo cum 
fructu Judæis gelltilibusque Evangelium nuntiat (10-12), donec 
rursus fogere cogitur: tunc petit Athenas (13-15), ubi verbum 
Dei in synagoga et in foro Loquitur (16-18). Ductus in collem 
Martium (A1'eopaguln
) (19-21), egregiam habet orationem, in qua 
unum esse Deum vorum, ideoque falsa numina rejicienda, osten- 
dit: de in dicturus de Christo, per quem Deus salvat homines 
(22-31), interrumpitur (32, 33). N onnulli tamen fidem recipiunt 
(34) . 
* Cum autem perambulassent Amphipolim, et Apolloniam, 1 


38. ]PSI NOS EJICIANT : f
a'Ya'YfTWUall, educant honorifice. TIMUERUNT : nam 
violaverant leges Valeriam et Porciam, secundum quas nefas erat flagellære 
(cædere flagellis, i. e. locris coriaceis) civem Romanum; et ne virgis quidem 
ipsum verberare licebat,nisi hic prius legitime condemnatus suoque jure 
spoliatus fuisset. Quicumqne illud fecisset, reus erat læsæ majestatis in 
populnm Romanum; quamobrem in U rbe camsam dicere cogebatur, et 
morte plectebatur. Ceterum, Paulo, jus civitatis invocanti, fidem facile 
adhibuerunt, quia mendacium, hac in re, ultimo supplicio puniebatur. lnde 
factum est. ut teste Cic. in Ve'ì'
'. 5, 57, verbum illud Oivis Roman'lts S'ltm 
Bæpe muItis in ultimis terris opem inter barbaros et salutem tulerit. De 
Paulo cive Romano, vide infra XXII, 25. Nos ROMANOS : ergo etiam Silas 
civis erat Romanus. 
40. PROFECTI SUNT, sed ut diximus in introd. epist. ad Philip. 
 1, Lucas 
et Timotheus ibi remansisse videntur. Ob hanc fortassis causam s. Lucas, 
ab hoc versiculo usque ad XX, 5, omnia narrat in tertia persona. Timotheus 
autem non tam diu quam Lucas a Paulo separatus fGit, ut patet ex 
XVII, 14. 
1. PERAMBULASSENT : OLOOfVUCt.lITfÇ, t'ì"anseu,ntes; ergo ibi non steterunt au t 
prædicaverunt. SYNAGOGA (gr. melior lectio habet articulum 'lj : hie tamen 
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2 venerunt Thessalonicam, ubi erat synagoga Judæorum. * Secun- 
dum consuetudinem autem Paulus introivit ad eos, et per sabbata 
3 tria disserebat eis de Scripturis, * adaperiens et insinuans quia 
Christum oportuit pati, et resurgere a mortuis: et quia hic est 
4 Jesus Christus, quem ego annuncio vobis. * Et quidam ex eis 
crediderunt, et adjuncti Paulo et Silæ, et de colentibus Gelltili- 
busque multitudo magna, et mulieres nobiles non paucæ. 
5 * Zelantes autem ,J udæi, assumentesque de vulgo viros quos- 
dam maIos, et turba facta, concitaverunt civitatem : et assistentes 
G domui Jasonis quærebant eos producere in populum. * Et cum 
non invenissent eos, trahebant Jasoneln, et quosdam fratres ad 
principes civitatis, clamantes : Quoniam hi, qui U rbem concitant, 
7 et huc venerunt, * quos suscepit Jason, et hi omnes contra 
decreta Cæsaris faciunt, regem alium direntes esse, Jesnm. 


deest in cod. ABD Sin.) illa, quam J udæi ex Philippis, Amphipoli et 
Apollonia, ubi synagogæ non erant, adire solebant. 
2. DE SCRIPTURIS : mro 'Ypacþwv, petito argumento a s. Scriptul'a, indeque 
apB'ttu"In fltciens et docens quod etc, 
4. DE COLENTIBUS GE:NTILIBUSQUE: in omnibus fere codicibus antiqnis deest 
conjunctio que (ei) ; proinde gent-iles non distingnuntur a colentib'lts. Igitur 
sensus est: multi e Proselytis Hellenistis. 
5. ZELANTES præpostere pro lege Mosaica. VIROS DE VULGO: græce TW1J 
a,,/opalwv. Sunt autem a'YopaLOl viri qui stant in foro, sen potius, qui in foro 
stare et conversari solent, vel 1 0 negotii gratia (ci'l'cumfo'ranei, fl. rnarkt- 
lC'I'ame'l'), vel 2 0 , quod pejus est, ineptæ curiositatis et otii causa (lat. sub'l'o- 
st'l'ani) , quales nusquam erant plures quam Athenis; inde 30, qui in foro 
vel plateis stant exspectantes si quidpiarn boni fortuito nancisci possint 
(nemo nos conduæit, Matth. XX, 7), interea murmurantes adversus divites, 
aut de magistratibus et de prætereuntibus male loquentes etc.; inde 
4 0 KaT'E
OXr;lI, homines otiosi, viles, mali, ad tumultum proni: ga.ll. la 
canaille. 
f).'URBA FACTA: Ox,^07rOlr;UallTH, tumul tu excitato: flandrice eenen oploop 
ve'l'wekkende. ET ASSISTENTES DOl\1UI, E7rlCTTaVTES T11 OlKlçt, cum subito ante domurn 
se omnes stetissent, cum earn ad01'ti esse1tJt: cf. VI, 12. JASON IS, apnd quem 
noverant ho
pitari Panlum et Silam (v. 7). QUÆREBANT EOS PRODUCERE IN 
POPULUM, ut a plcbe male haberentur. 
6. URBEM CONCITANT : græce COllstanter legitllr T7}lI OlKOV}JÆV7}V, O1'bem 'ltni- 
Ve1'Su,'i'n. Lectio igitur Vulgatæ nostræ (quæ in ed, Vatic. 1598 U'ì'bem scribit 
cum litera majore, quasi 'de urbe Roma) certo mendosa est; eo vel magis 
quod context a oratio earn non patiatur. 
7. CONTRA DECRETA CÆSARIS, quibus cautum erat, ne quis, in regionibus 
devictis, rex diceretur, nisi Cæsaris permissu. 
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* Concitaverunt auten1 plebelll, et principes civitatis audielltes 8 
hme. * Et accepta satisfactione a J asone, et a cetel'is, dimiserunt 9 
eos. * Fl'atres vero confestim per noctem dimiserunt PauIum, et 10 
Silam in Beræan1. 
Qui cum venissent, in synagogarll J udæorum introierunt. 
* Hi autem erant nobiliores eorum, qui sunt Thessalonicæ qui 11 
susceperunt verbum cum omni aviditate, quotidie scrutantes 
Scripturas, si hæe ita se haberen t. * Et multi quideln crediderunt 12 
e,- eis, et mulieruIn Gentilium honestarum, et viri non pauci. 
* Cum autem cognovissent in rrhessaloniea J udæi, quia et 13 
Berææ prædicatum est a Paulo verbum Dei, venerunt et illuc 
commoventes et turbantes Inultitudinern. * Statimque tunc Pan- l-! 


8. .Metuebant ne civitas sua Romanis videretnr ad seditiones prona et 
prompta. 
9. ACCEPTA SATISFA.CTIONE: lKavov, saiisdalione; flandrice na dat 'Z
j b01'ge 
van hen"/; bekomen hadden. Accusati sane expliearunt qualis esset indoles 
regni J esu :1Iessiæ, et (deposita pecunia?) spoponderunt se et apostolos ab 
omni seditione quam remotissimos esse. 
10. Haud diu postquam Thessalonicenses reliquisset Paulus, cum Corin- 
thi versaretur (vide infra XVIII, 11), bis ad eOR scripsit, ut prædieationem 
sanctam quam apl1d eos instituerat perfieeret. Igitur ex Epist. 1 et 2 ad 
Thessalon1'cens
s complere oportet histormm hic (Act. X VII, 1-10) narra- 
tam: ibi enim plurimæ reperinntur notitiæ circa laborem Pauli evangeli- 
cum in oppido Thessalonica: velit itaqne lector diligens duas illas litera
 
attente percurrere. 
11. NOBILIORES, nempe indole, non natalibus: igitur melioris indolis erant; 
gallice ils avaicni des sentiments plus nobles. N OBILIORES EORU)I : gl'æcismn
, 
pro iis. SCn.UTA
TES SCRIPTURAS, SI HÆC ITA SE IJABERENT, ut contendebant 
apostoli, qui docebant Scripturæ oracula de 11essia. in J esu Nazareno eventn 
confirmata fuisse omnia. 
Probe animadvertendum est, examen ab illis fui
se institntnm antequam 
christianam religionem amplexi essent. Quod patet ex contextu : nam 
postea, quidam tantum ex illis omnibus, qui Scripturas scrutati erant, 
credidissc dicuntur. Falso igitur et illscite Protestante!j hunc Actuum 
locum urgent contra magisterium Ecelesiæ, dicentes : Ecclesiæ definitiones 
cæea fide non admittendas esse, sed antea exúminandum, utrum istæ {IX 
Scripturis demonstrari possint, Notum est, totum psel1do-Reformatorum 
systema hoc quasi cardine volvi : sensum uniuseujusque privatum, secun- 
dum quem singuli possunt et debent interpretari Scri pturam, unicam esse 
fidei regulam. 
14. U'f llU
T USQUE AD MARE. Lectio probabilior est W
 f7rL T'YJV (JaÀafJfJav (quia 
WS' non intelligebatur, in cod, ABE et in V nlg. mutatum fuit in fWI1, in cod. 
12 
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hUH (1imisprnnt, frnt.rCR, uf. i.'f't uRqnC' ad lIlaro: BiiaR nut-cn1 f't 
H) 'Pinlot,ht'I1R rt'111.tllRt'rl1nt. ihi. * Qni nntf'1TI dodnC'cbant Panlntn, 
1H'J'dll
l'rllJlt ('ll1U n:'H)l1n .A t.11(\na
, pt, H.('Cppto Tllandato ILl, pO ad 
t;i la1H pt 'J'iIHOt,hoIl1H: ilL C)lI:UH celori tor voni rOil t ad i Iltl1H, profecti 
Bunt. 
1(; 
 Panlns nutoru CUlli At.honis cos exspcctnr't, incitabatur spi. 


f\11tom ]) omiRR11111 filii,); fllU.û fluidom ùuplici Inodo c
plicari potcst : 1 0 TIt 
iff'! quasi a,lmrtJ'f'. nt, ircL mn.r() Vcr:;;nH (BC'romIn a liforc mnriH non Tnll1t11tn 
diHf,n.rc, vidpbis in 'Puh1l1n g('ogr'aph icu Imie ÛOmnH\IIL:u.io pr-:umiA
:t), qUfif-ti 
\ ol1ot, it.incrl' m:trit.i 1110 profìcisci, qn 11 m tn.rncn itcr terrc
tro tClltlori t; 80 
\ plIo Jln.vi
llJ'o fillxit" tit .J 1I(1:110r-lIm illHidilLH ('(rugor-ct. Ha.llo 8pnt,l'lltiam in 
1" l'dit. Tubnlm lloMtrm geo
rllphic'u t:JcclIti snml1S; Clun C'tintn n.mph'X11R cst 
Allioli in '1\Lb, gcogr'. nllllt':.\fI. oprri : JJilJl, ilfl'1'fhumsli:.untle, TT lJancl. 2 0 Alii 
di('unt wç r7rt l1otn.re HH'I1tl'1l\ t'jUR fui
RO ut, maris vi:un r('v('rn. s('fI,wr('tur; 
cl'go huno stntulll1t V('l'UOrum 
onf:lum : ut ir('t nd mar'o ct n%lvigaret 
A t,hOllltH. PI u ra 
m 11 t (,
t'mpln nplld Iluet OJ'('R p1'Ofl1110H, in quil>nH WS' OrL ldl'll1 
vn.lct nn h,r; '111
qlt a,l, 'I't'rf( nd. Secundu1I1 olt(,1'11111 hn.no 
Clltcnt,iIl1l1, (l'mm 
1.(,IWt. v('r
io HYl'i:tC'a, (Hi nlnjol' pn.r
 intcrpr('t,nm. (otinm Bisp.), Paulus 
it.ilH'1"l' 1Il1tl'itimo Athonas dovt\nit, Not,a.t Allioli (ill Comm,) C'
 vcrbis Luc:l' 
dpfiniri non posso utrum tcrrostro o.n vcra maritimum iter institutuIH 
I'll (,l'i t.. 
]4\\teor nutcm mo nunc mngiH propcndt\l e in Ront('ntia.m de itinero 
Inn.rit,imo : tunl 1 0 , 'Iuin. nullum oppiùum, per fluotl it('r terr('stl'c dnxisRct, 
JlOminntnr; t u m ot,il1m 2 0 , quilt BOI'WC'I1SC'!i Paulunl d('dnxt'r'unt USfl11t' 
^ t hpun.s. Pr' 'tC'l'am :\'\, ('t\rto l'n.ulus non nno impctu lH
qUO Athenns pcrgert' 
volniHAl,t" Riquid,'m Hilnm ot rrimothenm H('rnm hnhcrt, nmnino cupit'hn.t, 
'rli\IOI'IIIWS, qui nt, dixi \... VI, .1:0, post Pnuli di
('essum I'hilippis aliqllamdiu 
romn.n
('rnt, .lulU nt1 cum rodierut, ct cum co ficrce:\) vcrsntns fuern.t. 
1 f). A Tll1<
NAS : Pnnlo non vidf\t nr nwns fllisso in G I':pcin.m !ongilH
 pcr
cr(' 
(in J,1frr('t'donimn tn.llt,nm yocn.tns fUl'rat XVI. 
}); f'C'l1 ('um qnnsi inRcinm 
propnlit divinn. Pr'ovidentin. (tumnltn nctn
 ftlgit qno potnit, nnVt\m1no 
jamjn.m prof(\l'f,\1l'nm n.
c('rHlit, pt lH\viR il1n. r('ct It vin. Atll<'Il:\R pct('bat,). 
14
l'gO, yol('rÜc 1)('0 ]

\.n.ngclii Inmon ulrl'rt ul'bi illi cC'lcbcfI'imm, Gnl'ciro 
cn,pit.i, n.rtinm lihcralium nl' philosophi;\) dcem'i, UOlll,n aait 7" rtJpilll'zo 
J)o/ifiqUi' du 111011(1('. ?lta.is .ffll; 1I'''
 allif hI. rnp;fa7d i'llfd[('cfudl(', uit'nfUi'lltr et 
(ltlisfiqu(', Ilio i
ìLllr 
"I);t'llfia mnndl\nn. ('t divinn inter 80 Inctnbuntur, 
ql1cmadmodnm l>oft'ufia. hnnmna et divinn Rom.u postea cortnbl1ut, dncihuA 
P('tro (It Paulo, 
1 G. INl'lTAUA.TUJl SI'IRITUS :t',r us IN IPSO. ani m,1lS ('jus in';labalttJ', ncm pc 
irHlignn.tio'H't n.nt doloro. 
[iracnln. nrtiR pulcherril1lm, ast. chon ot.hnic:t\ 
ndl\()(pH' impia\, n.ninl111\1 (:Ïn8, nltissimiH \'(,I'm l'{'ligiolliH doctl'inis oc('upa- 
tnm. nl1icero Ilon potcrallt! IIoc notcllt o.rtificcs chl'istiani; ibi latct primnm 
(f'sfhl'fit't" nosh':\.' prinC'Ïpinm, Cf, niRp. 
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ritus ('jns in ipso, vidcIlR idololat,J'im do<1itaBI civitntern. * 1 }iHpU- 17 
taunt igitur in synngoga curn J ucl:ci::l ot coloutibus, ot in f'or'o pOl' 
omncs dioA aù OOS, qui a.d0l"ant. I
 Quidarn nnton1 Ji
picllrüi, \t 18 
Stoici philosophi òisscrcbant cum 1'0, ot qniùunl diccballt: (
lIid 
vult scmillivcl'hius hie <licuf(\? ^ Iii V('fO: Novornm <1:uTI1oUiOr'uIIl 
vid('tu1' all 11 ullejatof esso: q IJ in J eSIl HI, f>t 1'('H IIl'rpct.ionoln an 111111- 
ciabat ois. * 
t apprehou811Ul OHln ael !u'('opagulll ÙUX(I1'ullt,l!) 
dicontos: I'ossurnus 8ciro (p1m ost lWJC llOVU, (JlUO a to Ilicitur, 


VIIH';NS Iuor.OLA flU ''I': T>Jt;UITAJ\f ('IVll'A'l'Fl\f : KaTfLòw,,^Oll, potiUR idoliR 'j'(f'rlam, 
HCU fu]:sornm ùeorum f!iml1lncri
 n.bul1ùuntcm. 
 scriptoriLuH 1'" ofn.ni,. 
novimu
, Athenionscs f,urn idolOl"Unl ntqUQ nra.rtHn ('opin. f)11um f('Htorlim 
diC'rum frequentia, ceteris Urmcis untccelluisHo. TC'stnntur. l'ansn.tlbH 1, 2.1, 
3 ct Liviua 45, 2'7, in corum urhc plurn fuiBSC tcmplu, ùclnhrn. ct stntul1B 
dcornm. qua.m in tota. Ora'cia. 
17. DJSl'UTABA'r : ÒLC,,^CYCTO, Vi"l"ba.fucicbal ad COR: q110 SNlSU ctiunl f:\lIrnÍf,lIr 
òLa,,^eyop.a.L in cap XX, 7, ct lIch,". XII, 5. L'lc'I1:-i iunlloro viùcLllr (v. lH) 
!'u,lllllm ('urn HoliH li
picllr<.if! (It Htoi('is (lix}JnluBBfJ (non ('run .Jlld:lJi:;). IN 
]o'(J!W : (11 TV a"ýopll- cum art., ccrte ill Er 'h"; t propo Stou tll, ubi oraLorC8 ad 
populnm ilJuc I1dvpntnntcrn ficrmOrH'm hn.bore Rolcbu.nt. 
18. ji;PIC'UlllU J.'T 81'01('[ o.nimornrn irumortalita.tNn ncgahnnt; non ßulnm 
ita scnticLant PlntoniC'i ct AriRtotolici (duill nlim f!chuhu phi)oAophic:u, ql1:o, 
iRtO temporo, crant .A t,}U.'J1iH) : qnnHl f'rgo I'null1H, itltcr n.liu. d(wtl'in:1J C'ilpít.u., 
mortuorum rcsurrcctioTlem prwdicaret, fieri potuit, ut illi soli occuHioncm 
dibputu.udi cum co hiuC' Ilrriptwrint. 
(lulu VULT IH('
IlI
 : TL all O,'XOL 'Xf"ýCLlI, quid 1HJ8Sil iHlfJ 1}(,llc dirr"N', fml'plo, [:Ii 
Hermo ('ju
 sensum quemùam rcveru. hub 'ut : h,.oo cst vi
 in gr' 'co. HlrMJNr- 
VIWBIUS. VOX gnl.'('u, U7rCpp.o,,^o"ýo,;, cluplici modo f'xpliC'u,t.lIr : VI') 1" flni ('o/lifjil. 
qrflnfl ("^("ýw ct (1'7rcpp.a). Ita. vocahllntur pu.upcrC:::l, qui, forum oucrruntcfof, 
quod ex nH'rcíblls ct rncrcntornrn Ru.reiniH in tcrr.Lm dpciòf'rnt ('olligp}mnL; 
indc lwm;,ni'8 viles, C;,rt"u'fftf()rU7u.i, gfu"rnli, 'J/alf'foncB, v{t1l.ilf)fJ1l i. J r IC au f.prn 
ultimo 
cm.m sumitnr. Vel 2 0 U7rcfJp.o,,^o"ýo,;, 11 U7rfL{J LlI 8('fI in 0') ,,^o"ýovç v('rlJlI, 
ùicitur, qui huc ilJocquo projlCit verba primo occnrr 'nti: n1l[jalot", vf.tuilo" 
'1U,U8j lla.ndricu : ("11, lJ7'ulf.t, (cn w(){)'rdzacÛjf')', C( II, (w1J/J('htff?'. 
NOVOJlUM J) 1':MO
IOllUM VJlHçrUll ANNUNTIATOIl Jo':S:Sß, perogrina n7t'1nina 
videtur prJJdirare. QUIA JI
SU]\[ etc. : verb.!. sunt LuciD, qlliL
JM l'I...tiúncrn d.tt 
ultima, opinioniH, de noviM diis a }\aulo lIuntiutiH. 
1
. Au AIU
OI'AOU
f, ':ollem, ][wi.liurn (AP"I1'; JIr[W.8, et 'lra.yo,; mons, rollis::) SCIl 
camrntrtt ].[r.utiurn. n t ibi, a forcr1I:'1i stropit.u feJOotus, ell rioHiH A thC'niclIHihu 
 
(v. 21) locul.urus, tanto faciliuH ab CiH a.udiri pOBMCt. III ilJum co])em 
con venire Bolcb:lt f!nprcmnm tribuna], quod Ct.ilLlll A'J'(J()jmfjUB vocahat.ur. 
Nlhi) tumen innuit ad hoc tribuna) Pallium ut relJm fuiHAC pcrduC'tum : vox 
enim aPIH'(.hf1nHum de arnica 8C'tionc nonnumqnam ndhihetur (v. gr. 1 X, 27 
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20 doctrina? * Nova enim quædam infers auribu
 liu
tris. V olumns 
21 
rgo sciee quidam. velint hæc esse, * Athenienses autenl orones, 
et advenæ hospites, ad nihil aliud vacabant nisi aut dicere, aut 
22 audire aliquid novi. * Stans autenl Paulus in medio Areopagi, 
ait: 
Viri Athenienses, per omnia quasi superstitiosiores vos video. 
23 * Præteriens enim, et videns simulacra vestra, inveni et aranl, 
in qua scriptunl erat: IaNoTo DEO. Quod ergo ignorantes colitis, 


Banwbas o.pp
'ehens'lt1n Sanlnm d'ltæit ad Apostolos); præterea, Apostolns 
minime videtur ad judices loqui, nihilque ad sui defensiOllem ant purga- 
tionem dicit. Adde comem ilhl1TI invitationem Possu-JJ1msne scire etc.? de 
accnsatione judiciali vix intelligi posse; co vel magis qnod v. 21 indoli 
Atheniensium cnriosæ ea adscribatur. Tandem, rei exitus v. 22 omnem 
cogitationem de causa coram tribnna1i acta a mente nostra removet, 
21. Inter parenthesim notat Lucas Athpnienses ita egisse, non ex amorc 
cognoscendæ veritatis, sed ex vana quadam curiositate, qum ipsis pro indole 
erat. Scriptores profani antiquitatis de garrula istornm curiositate, qUffi ex 
magna qnadam animi levitate oriebatur, sæpissime loquuntur. Seneca ep. 
94 : II Alexander, ait, qui quod cuique optimum est eripuit, Lacedemona 
servire jnbet, A thenas tace1.e. 11 
AD NIHIL AUUD YACA:BANT : 'l}vKaLpOl'V, cujus vis bene exprimitur ilandrice : 
VOO1' iets wel tijd lzebben. - ALIQUID NOVI : TL KaLJIOr.epov; notat *\Viner 
(G1.a7n?n,) bane esse comparativi vim, ut vellent semper audire et dicere 
quidqüam 110vius quam novnm illud quod nltimum audierant; adeo quidem 
ut nova statim sordescerent, novioraque quærerentur. Hoc forte magis est 
ingeniosum quam verum; na m quid novi? græce soleba t diei TL V
WUpOV ; 
22. PER O)INIA, KaTa ?raVTa Be, TpO?rOV, omni 'modo. QUASI SUPERSTITIOSIORES : 
Ô
L(1'LÔaLp,Ov
ur
pov
, proprie qui magis deos timent et colunt, ideoque 'religio81"m'es, 
supple ceteris Græcis, Igitur in bonam partem vocem sumo, cum s. Chrys. 
et Theophyl.; noluisset certe Apostolus, pro nota ejus sollertia, a reprehen- 
sione dura orationem incipere. Attamen putem ipsum scite et ingeniase 
adhibuisse vocem ambiguam, ut dum eos de religiositate Iaudat, simul 
innnat bane non esse verum Dei cnltum; quasi dixisset ilandrice : Gij 7.ijt 
alleszins godsdiensNgB'J., ja ove'rgodsdienstig z
it gij. Si non vult offendere, 
neque etiam adulari cupit. Comparativus autem sign. nwg'is ÔfL(1'LÓaLp,Ov

 
quam ceteri Gl'æci estis. Et re quidem vera, tales eos fnisse constat ex 
innumeris veterum testimoniis, Sophoclis, PIatonis, Xenophontis, Pausaniæ 
(in .Attic. 24) etc. Fl. Jos. Oonh'a App, 1,12 eos dicit 
V(1'


(1'TaTOV
 TWII 
'E^^'l}vwv. - QUASI, cp
, refertur ad VIDEO: vas quasi tales video, tales mihi 
videmini. 
23. Paraph. Nam, Cu''in per urbem vestram i'ì"ansi'i.ern, et attente inspice'ì"e>n 
(avae
wpwv, præpositio ava vim auget verbi) saC1'a vesf'ì"a (Ta u

aUfJ..aTa Vp,WJI, 
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hoc ego annuncio vobis. * Deus, qui fecit mundum, et omnia quæ 24, 
ill eo sunt, hie cæli et terræ cum sit Dominus, non in manufactis 


gall ice les obj eis de vot'i'e c1Ûle), inveni inter alia etiarn Wì'an1, alifpUtn1" c'U/ln 
hac inscriptioue : IGNOTO DEO (græce sine articulo; gallice : _1 'ltn Dieu 
inconn1b). 
IGNOTO DEO. Fuerunt nostra ætate qui contenderint hoc historicæ veritati 
contrarium esse; et s. Hier. in Ep. ad Tit. 1,12 : " Inscriptio, ait, non ita 
" erat ut Paulus asseruit Ignoto Deo, sed ita: Diis Ashe et E,ltropæ et Africce, 
" diis ignoUs et pe'J"eg'i'Ïnis. " Verum en'at plane s. Doctor, quia talis 
illscriptionis llullum usquam repertum fnit vestigium; præterea, si exsti- 
tisset, ab ea Paulus orationem non illcepisset, quippe quæ senSUln a 
doctrina dus prorsus aliellum præbuisset. Jam vero, Actuum accuritatem 
demonstrallt, tunl Pansanias qui bis refert Athenis fuisse altaria dem.'lWb 
'ignotoT'l
m, tUln PhilostratuH (Vita Apollon. ö, 2) qui idenl affirmat; sed 
præsertim Diogenes Laert. (Epim... 3), qui narrat ad pest em arcendam 
ibi erecta fuisse plurima alLaria T'lJ 7rpOU'Y}KOVTL (h'f?, i. e. deo illi ignoto, qui 
pestis auctor el'at (uota llumerum singularem, sicut Act. h. I.), et addit 
suo adhuc tempore in pluribus vicis civitatis exstitisse 
wj),ov<; aVWIIVj),OV';, i. e. 
altaria absque dei cujusdam nomine. Obiter animadverte gentiles hoc ipso 
l'eligiollis suæ imperfectionem fassos fuisse : habebant ingentem deorUln 
tUl'bam, sed dum illis permiscerent ignotos deos, signum erat nihil ipsos 
tenere certi, nihilque do vera Divinitatis se habere compertum. 
lude coucludimus f.1bam etiam esse, teste ipso De Wette Rationalista ad 
h. I, opinionem *Eichorn (A. Bibl. 3, 413) : ista altaria erecta fuisse ante 
1'cribendi usum, et postea, cum ignotum esset cui deo consecrata fuissent, 
adjectaru fuisse inßcriptionem Ignoto deo. 
Potuit igitur Paulus jure ac mel'Îlo dicere: QUOD IG:KORANTES etc" i. e. CWln 
e1"go, quen6 tmngYJam deum vobis ignohu1t colitis (ut calami tates, quas forte 
immisit, auferat a vobis, eumque propitium reddatis), ego n
tntio vobis; nam 
Deus ille, qui calamitates æque ac beneficia hominibus imlnittit, alius non 
est quam Deus verns, unicus, cæli et terræ conditor. Quamvis igitur ipsum 
eæplicite lion cognoscerelit Athenienses, curn tamen Ùnplicite adorabant. 
Acute autem loquitur Apostolus, cum adhlbet neutr. 0, !Jro lllaSC. ÒV : nam 
Athenieuses deulll illum igllOtUlll, cui pOBita erat ara a Paulo conspecta, 
Labebant ut deum quemdam particulal'em, ejusdem generis aC Jovem, 

linervam etc. 
24. O!:!tcudit qualis sit ille Deus: eum vero Dewn Aln'ahLB et Isaaci non 
vocat, quemadmùdum salebat facere quando Judæis loqnebatur; sed notioni- 
bus philosophicis. magnifice describit : ut pateat esse unicllm, omnesque 
alios deos falsos esse. 
1 0 Imprimis eum ml1udi universi creatOl'ern affirmat, quod crude et 
impudentissime negabant Epicurei; imo vero, quod nullus umquam philo E 
sOfJhorum ethnicorum accurate et plene agnovit, quum nOLitiam de crea- 
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25 templis habitat, * nec manibus humallis colitur indigens aliquo, 
cum ipse det omnibus vitam, et inspirationem, et omnia: 
26 * fecitque ex uno omne genus hominnm inhabitare super univer. 
sam faciem terræ, definiens statuta tempora, et terminos habita- 


tione ex nihilo non habel'ent (atqui Deus non fecit omnia, si fuerit materia 
quævis ab ipso non dependens, ex qua plasmavit omnia). 
2 0 Deinde docet Deum esse mundi universi dO'ìnin
tm et gubernatorem, 
quod eK 1 0 conseque'batur; dii autem gentilium erant particulares, locales, 
unicuique populo proprii. 
3 0 Ex eo quod Deus sit dominus cæli et terræ, concludit eum NON IN 
1\IANUFACTIS TEMPLIS IIABITARE, eo videlicet modo quo idololatræ RUOS deos 
locales et circumscriptos opinantur habitare in templis et delubris suis, 
quasi iis sint conclusi. IgitlU' hoc minime pugnat cum tot s. Scripturro 
locis, ill quibu8 Deus dicitur in Telnplo J erosolymitano habitare. Idque 
multo minus obstat quominus credamus Deum habitare in ecclesiis nostris, 
præsertim ratione ss. Eucharistiæ. 
25. 4 0 A fortiori, inde sequitur Deum non rt'cte coli ab ethnicis, cum ei 
cibum potumque offerunh, quasi ad vitam ejus sustentandam. COLJTUR : 
8fpa7rWfTat, rniniste'rium. e'i præstatur, i. e. præstari potest, v. gr. per oblata 
dona, sacrificia etc. (germ. ß'ì' kann nicht bedient we'l"den), siquidem omnia, 
quæ ipsi tribuerentur, jam ante habet. Vel, ut Paulus ait : ov 8fpa7rfVfTat 
7rpOCJÔfOP.fJlOS TLJlOS, quasi 
tlla 'i'e prætm' semefipsU'in (7rpos) indigeat. Nihil autem 
ex verbis illis contra cultum Dei exteriorem, modo fiat in spiritu et 'l:ß'i'itate, 
concludi posse, perspicuum est, qUl1ID falsorum numinum cultus tantum 
rejiciatur. 
Probat nihil magis esse ab
onum absurdumque quam Doum oblatis 
sacrificiis velle nutrire aut vitam ejus sust.entare. CUM, ait, IPSE DET OMNIBUS 
VITAM ET INSPIRATION EM, 
W1]V Kat 7rJlO1]JI : bendiadis pro 7rJlo1]JI !W1]S, spÏ1'ifll,m 
vitalem, i. e. simpliciter vitanl. Sic flandr. dicimus Leven en walæn (v. gr'. die 
nog leeft en wftakt); germanice leben und weben. Id genus iterationis 
frequens est in omnibus linguis; cf. hebraicum Tohu bohu (terra erat 
inanitas et vanitas, Gen. I, 2), etc. 
26. Paraphrastica explicatio : Effecitque 'ltt, eæ 'ltno homine, vel secundum 
veram lectionem eæ 'ltno sanguine (aí,u.aTos deest quidem in AB Sin., Vulg. 
etc., sed tamell genuinum videtur, quia si scriptum fuisset eæ 
mo, nemo 
addidisset sanguine, sed potius homine), ex unius stirpe propagatum, genus 
hominll,rn 
tnive1"su'ìn habita'i'et pe'r unive'i'sarn (FACIEM pleonastice ex hebrai- 
8mo) fer-ran,,; metatus (óptCJas, gallice ayant mesuré etc., quum ab æterno 
defini visset) cel'ta ternpora, cedosqne te1'minos habiiatim'ds eont'ìn. Sen31lS 
cst, Deum varias mnndi regionos iuter homine
 distribuisse, ac determi- 
Hasse, qltamnanL regionem, et qttarndÜt quæque gens incolel't
t. Itaque, Deus 
describitlll' tamquam Pl'ovideutia omnia gubernans : quod era.L contra 
Stoicorum, aliorLlmque ethl1icornm
 qui plerumqut' Fatullt admittebant, 
placita philosoph!ca. 



PAULI ORATIO AD ATHENIENSES. 


187 


tionis eorum, * quærere Deum si forte attrectent eum, aut 27 
inveniant, quamvis non longe sit ab unoquoque nostrum. * In 28 
ipso enim vivimus, et movemur, et surnus: sicut et quidarn 
vestrorum poetarum dixerunt: Ipsius enim et genus surnus. 


Obiter etiam, generis humani unitas, quam polytheistæ non agnoscebant, 
docetur. Hæe enim indoles erat idololatriæ, ut gentes a Be invicem sepa- 
ran't, et inter se hostiles redderet : cujus quidem divisionis præcipua causa 
erat, singu1is populis suos fuisse deos proprios, fuisse etiam rnythos 
diversos quibus origo distineta singulis adseriberetur. Inde enim conseque- 
batur, virum gentis alienæ habendum tamquam hominem ex altero sanguine 
uatum, hominem alterins speciei, ergo inimicum, imo impium (quum deos 
non veneraretur quos singulæ gentes ut solos veros habebant), ergo odio et 
exsecratione dignum. 
27. QUÆRERE DEUM (infinitivusfinis), ut qucererent Deum. Mens igitur Dei 
in sapientissima generis humani gubernatione, v. gr. in populorum vicissi- 
tudinibns ordinandis, alia non fuit qnam ut homines ad sui notitiam 
adduceret. 81 FORTE ATTRECTENT, tþri^acþT}CJfLaJl, palpando inveniant (germ. 
eJ'tasten); quemadmodum cæci manibus palpant, ut rei præsentiam dete- 
gant, eamque aliquatenus notam habeant. Itaque verbum istud confusam 
atque imperfeetam Dei notitiam not at (le sens divin), quales homines ex 
creaturis et ex naturali lumine, quod Deus, menti præsens (non longe est... 
in ipso vivirnus etc.), interius infundit, sibi comparare possunt absque 
revelatione supernaturali. Gentiles tamen, quod cognoscere potera:p.t et 
debebant, eheu professi non sunt : ideo s. Paulus acute et sollerter adtlit si 
fo'de, fL apa-Yf, innuens genus humanum a fine suo aberrasse. Deinde docet, 
Deum invenire ipsis non admodum difficile esse, quum NON LONGE SIT All 
UNOQUOQUE NOSTRUM, i. e. per lito ten, ut patet ex v. 28 : nobis p'i"ope, .irno 
intim
ts est, et tam intimus quidem, ut nihil intimius sit aut esse possit, 
utpote tam intimus quam nosmetipsi nobis intimi sumus : in ip80 enim 
vivimus etc. 
28. IN IPSO ENUI VIVUIUS, ET MOVEMUR, ET SOMUS. In tribus iBis verbis 
K\Lp,ct
 est deseendens : sine ipso vitam non habere mus, et ne mot1,tm quidem 
(qualt..m videmus vel in rebus inanimatis, ut in nubibus cæli et in fluctibu
 
maris), imo eæistere non possemus, 8ignificat Apostolus, Deum esse vitæ et 
existentiæ nostræ causam primam, efficientem, constanter nobis inti me 
præsentem : simul etiam notat Dei immensitatem, qua nobi8 rebusque om. 
nibus adest enter, p'l"cesenter, potentm'. Profundissimum autem horum verbo. 
ram quasi eommentaril1m habemus apud s. Tho'lrt, Summ. tho p. 1, q. 8. 
IN IPSO: intelligi potest 1 0 pm' ips1,t'ìn, tam quam causam effieientem, con. 
servantem (i. e. eODstanter effieientem) et gubernantem. 2 0 in ipso, tam quam 
in eontinente et loco divino; quemadmodum omne tempus est in æternitate, 
et omne spatium in immensitate Dei. Qua de re doete et profunde scribit 
s. G'J'ego'J'ius, l. 2 lJIo1"al. c. 8: " Deus, in quit, manet intra omnia, ipse 
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29 * Genus ergo cum simus Dei, non debemus æstimare nUI'O, aut 
lapidi, sculpturæ artis et cogitation is hominis, Divinum esse 


" extra omnia, ipse supra omnia, ipse infra omnia; et superior efst per 
" potentiam, et inferior per sustentationem, exterior per magnitudinem, 
" interior per subtilitatem...; nee alia ex parte superior, alia inferior, aut 
" alia ex parte exterior, atque alia manet interior; sed unus idemque totus 
" ubique præsidendo sustinens, sustinendo præsidens, circumdando pene- 
" trans, penetrando circumdans. " 
Spinoza aliiqne pseudo-philosophi PX his B. Pauli verbis pantheismum 
comprobarc ,'oluerunt: immerito tamen, qUllm Apostolus Conditorem a 
a rebus conditis tam clare distinguat. 
Porro, verba illa ad 
rdinem supernaturalem accommodare possumus, 
eorumque sensus 'mysticus miram habet altitudinem et veritatem. Per gra- 
tiam enim sanctificantem, magis quam per naturæ conditionem, in Deo 
vivimus, et moventU'j", et surnus; in Deo (in Christo) sumus, sicut palmes in 
vite, sicut membra in corpore; Deus autem (Christus) est in nobis, ut nos 
vivificet, sanctificet in terrip, et glorificet in cælis. Quamobrem oportct ut 
in vita spirituali nos cum ipso perfectissime conjungamus; igitur omnes 
cogitationes et affectus, omnia verba et opera sint pe'i' Deu,rn, in Deo, ad 
De'n'nt: quod ut fiat, mcdiatorem habemus Christum; ipse euim est Via, 
Ve1'itas et Vita. "MOVEl\IUR, ait s. Ambrosius (De bono ?n01'iis, cap, nIt,), in 
" Deo, quasi in via; SUMUS. quasi in veritate; YIVIMUS, qnasi in vita æt.er- 
" na. " Sanctus antem OY2J'J'ian'LLs rauli \'erba profundiore ratione per- 
scrutatur, cum ea ad tres Personas ss. 1'rinitatis refert: In Pab'e, ait, SU'iJ1/ltS j 
in FUio vivi?n1tS; in Bpi'ritn s. movem
t'ì' et 'P1"oficimus (lib, de Bapt. Christ.). 
}rslus ENIl\I ET GE
 lTS SU)[US : TOV 'Yap KaL 'YfJlOS HTJ.J.fJl. His verbis græcis 
continetur semi-hexameter ex Arato, poeta græco, qui, in suis Phæn01nenis 
5, canit homines esse di vinæ originis, J ovisq ne progeniem. Simile quid 
legitur apud Oleanthem in Hymno in Jov. 5 : recte igitur Paulus q'lticlam, 
ait, diæe'ì"unt, in plurali.. Quæ antem auctores illi ethnici de Jove scripse- 
runt, et sensu minus recto (quasi homines a deo quodall1 carnaliter geniti 
sint), s. Paulus ad veru m Dellm transfert, et alia ratione intelligit. 
Notant SSe Pat res Apostoli prudentiam, qui, quum Scripturam contra 
Judæos adducat, coram gentilibus scriptorum testimonio profanorum uti 
non dedignatur, Quod quidem non semel fecit: namque in epistolis suis 
poetarum græcoru m verba bis recitat : nimirum 1 Cor. XV, 33 trimetrum 
iambicum ex l\Ienandro, et 'rit, I, 12 hexametrum ex Epimenide. N eqne 
præter tres illa.s Pauli citationes usqnam in novo Testamento adducuntur 
scriptores ethnici. 
29. Ita ratiocinatur : si nos homines, qui vita et intclligentia gaudemus, 
sumus filii Dei: a fi.rtioâ Dens, qui pater Hoster et creator est, vita et 
intelligentia præditus est; ideoque Illuto et inanimo simulacro similis 
nequaquam dici pot.est. Vide qllam Pl'udenter et molliter loquatur, qnod 
formam attinet (nota istud non deùemus, in prima pel's., quasi se ipse eis 
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simile. * Et tempora quidem hujus ignorantiæ despiciens Deus, 30 
nunc annunciat hominibus ut omnes ubique pænitentiaw agant, 
* eo quod statuit diem, in quo judicaturus est orbem in æquitate,31 
in viro, in quo statuit, fidem præbens omnibus, suscitans eum a 
mOl'tuis. 


eonsocians), sed quanta cum intrepiditate et cIaritate inanitatem idololatriæ 
demonstrat, et multitudinis præjudicatas opilliones directe aggreditur, 
Verum q uidem est philosophos aliosque viros doctos crasso ethllicoruln 
anth'fopoino'fphismo (res'corporeas esse deos) non adhæsisse, sed hæe erat 
communis persuasio populi. 
30. IG:NORA
lIÆ. FalsoJ'um numinum cultum, corruptissimosque ethnico- 
rum mores vocat ignoranticun, nempe ex arte oratoria et ex sincero chari- 
tatis affectu, ut eos sibi benevolos reddat, eosque ad fidem Christi trahat; 
acris enim objnrgatio illos forsitan offëndisset atque exacerbasset. 'ramen 
in voce ilIa ignonmtia latebat sancta quædam andacia, qualen1 veritatis 
amor inspirare debet: prudenter quidem loquitur, sed non adulatur: in 
urbe, quæ sapientiæ et scientiæ sedes reputabatur, ignorantioln pOllit gene- 
ralem per omnia retro secula. 
D.ESPICIEKS, V7rEPLOWlI, non C'lt1.ans, not/, puniens: i. e. hactEDus passus est 
gentes omnes ingredi vias suas; cf. XIV, 15. Vulgata, cum notionem con- 
temptus in verbo despiciens exprimat, nun est om nino accurata. NUNC etc. ; 
Deus, ait, non semper negliget (V7rEpn07](]'fL sen V7rEPOÝ;fTCU), non semper per. 
feret ignorautiam i"tam ; nam vf>niet dies judicii severi, v, seq. 
31. 1:8 VIRO IN QUO STATUIT: Ell avopL 
 WPUjElI, melius in viro quent slat'ltit 
(ct>' pel' attractionem pro (11), qnem ol'dinavit, supple orbis j'ltdicem. FIDEM 
l)RÆB.ENS 01f.KIBUS: 'trUjTLlI 7rapauxwlI 7racnV, fidem p1'æbens omnibus (hominibus, 
in mase.) ; i. e. omnibus certo demonstt'ans, supple, eum esse judicem futu- 
rnm, per hoc llempe quod e'Uln a mortuis sztscitavit. 
Nexus ver8iculi 3] cum præcedenti sequens est: pænitentia agenda est, 
nam impænitcntes severum Dei judicium quondam subibunt : illud autem 
judicium exercebits vir qui a Deo constitutns est omnium judex, cujus 
suprema auctoritas satis demonstrata fuit per hoc quod a mortuis reSUI re- 
xit. Apostolns jam dicturus erat quisnam esset vir ille, nempe J ûsus 
Christus, quum ejus oratio subito interrupta fuit: hæe igitur ineompleta 
f'1ansit. Univer8
e coneionis analysim secundum regulas rhetorices nunc 
describere conemur. 


ANALYSIS ORATOJUA. 


S, Paulus miram ostendit prudentiam, quum auditorum ingenio se 
acc()mmodet, ut eo
 sibi conciliet, et ad CIll'istum perJucat. Ql1ando Judæis 
fidem prædicabat, ut. antea vidimus, fiebat tarnquarn J uclæus 'ltt Judceos 
lll,Cra1"etw' ; nunc luqaens gentilibus, et philosophis,quidem eultioris inge.nii, 
tamquam philosophus ratioeillatur, sermone utens. plane Attieo, orationem- 
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32 * Cum audissent autem resurrectionem mortuorum, quidam 
quidem irrid.ebant, quidam vera dixerunt: Audiemus te de hoc 
33 iterum. Sic Paulus exivit de medio eorum. * Quidam vero viri 
adhærentes ei, crediderunt: in quibus et Dionysius Areopagita, et 
mulier nomine Damaris, et alii cum eis. 


que suam, turn sententiarum gravitate, quum verborum elegantia, mirifice 
exornans. 
EXORDIUM fit a} pm' insinunfionem : orator enim auditores laudat ut eorum 
captet benevolentiam; illudque bl ex variis adjunctis personarum ('1'eligio- 
sim'es vos video) et locorum (transiens vidi a1'am dedicatarn Ignoto Deo) soler- 
tel' desumptum fuit. 
PROPOSITIO. N untio vobis ignotuut illum Deum, verum nempe Deum, qui 
vobis est ignotu,s. 
ARGUMENTUM. Credendum est uni vero Deo, et J esn Christo, quem misit 
DeuB. 
DIVISIO. Dnæ sunt orationis partes, quarum altera, vix incepta, ex impro- 
viso interrupta fuit. In priore parte, probat existentiam unius veri Dei, 
simulque falsorum cultum numinum confutat. In parte posteriore videtur 
sibi proposuisse divinum et sal vificum Christi, Filii Dei, munus demon- 
stral'e. 
PARS PRIOR. Ostendit verum Deum esse 1 0 O'l'eatorem omnium: ex quo 
consequitur aJ eum omnia implere, neque in templis includi posse; bl atque 
adeo horninum manus eum effingere aut fabricari non p03se. Inde patet 
idola non esse Deos. 2 0 Gubernato'i.e1'n omnium, præsertim generis humani 
universi, quod sane de idolis, apud varias gentes diversis, dici neqnit. 
3 0 Vivificato1"ern omnium: In ipso vivim,us, et 'ìnOV
nl/l{,r, et SUrJLUS; ab ipso 
enim vitam accepimus. tamquam filii ejus. Ergo excellentior nobis est, a 
f01'tio'i'.i operibus manu urn nostrarum longe præstantior: absit igitur ut 
eum idoloruln simulacris similem putemus, 

Pfansitio. Falsorum autem numinum cultum relinquere oportet, et pæni- 
tentiam agere, nam (ALTJ<.:RA PARS) misit Deus virum (Christum), cui credere 
et adhærere Decesse est, quippe qui constitutus fuerit judex futurus: ut 
probatur 1 0 ex eo quod a mortuis surrexerit. Alia orationis capita expo- 
nere non potu it s. Paulus. 
3:l. RESURlt
CTION.El\1 :nIORTUORUl\1: pluraJis gene'i'icus (qui genus indicat), 
nam de solius J esu resurrecLione locutus fuerat. Sic l\fatth. II, 20: Dt'functi 
S'lf/nt qui quærebant animarn (vitam) p1.(,e'ì.i, de solo Herode dicitul". Pariter 
Matth. IX, 8: Glorificaver'nnt Dwwn qui dedit potestatem talent hominibus, 
se. Jesu. Sensum, quem verba Lucm præ se ferunt, flalldrice sic reddere 
possumus: toen zij van eene ven.ijzenis van dooden lworden. IRRID.EBANT, 
certe Epicurei præserLim ; QUIDAM VJ<.:RO DIXERUNT etc., fortasse Stoici. SIC, 
cum ta.li oration.is effectu, 
ati::; tristi atque inutili. 
33. Attameu (vJ<.:H.O, Of) non omni fructu destitutu
 fuit labor ejus aposto- 
lieus; llatIl nonuulli udhæserunt ei, et, paulatim ab eo in fide edocti, CREDI- 
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Ill. PAULUS, UURfNTHI DIU MORATUS, REDIT ANTIOCHIAM. 
CAP. XVIII, 1-22" 


Slt1nma't'ilt1n. Corinth urn venit, ubi singulis sab batis J udæis 
pl'ædicat J esum; interim, in dorno Aquilæ, arte scenofactoria 
victum sibi comparans (1..4). Repugnantibus Judæis, ad gentiles 
se convertit, majore cum fructu (5-8). Visione animatus, docet 
ibi per sesquiannum (9-11); aqud Gallionem Proconsul em a 
Judæis accusatur, quibus tamen res male cedit (12-17). Per 
Ephesum, Cæsaream et Hierosolymam, redit Antiochiam (18-22). 
* Post hæc egress us ab Athenis, venit Corinthum: * et inve- 1-2 
niens quemdam J udæum nomine Aquilam, Ponticum genere, qui 
nuper venerat ab Italia, et Priscillam uxorem ejus (eo quod præ- 
cepisset Claudius discedere omnes J udæos a Rama), accessit ad 
eos. * Et quia ejusdem erat artis, manebat apud eos, et operaba- 3 


DERU.NT (KOÀÀ1JOfllUS aUTCfJ f7rLO"uvO"all, nota partie. aor., s'étant attachés à lui, 
ils e'inbrassè1'ent la foi). ÐIONYSIUS, nnns ex Areopagi, snmmi tribunalis, 
judicibus: teste Eusebio (II. E. 3, 4; 4, 23) factus est Athenarum episcopus. 
rl'raditio medio ævo nata refert ipsum Lutetiæ Parisiorum martyrium pas- 
sum fuisse: opera præc1ara, doctrina theologica ae my
tica plena, De dive 
lTiß'i'. etc, ipsi adscl'ipta fuerunt (olim præsertim). ALII CUM EIS: germen 
illud erevit mirabiliter, adeo quidem ut postea ibi exstiterit ecclesia floren- 
ti
sima, 
1. VENIT CORINTHU:\I. Quid ibi fecerit et pas
ms fuerit, discere debemns, 
non solum ex hac .Actuum perieopa XVIII, 2-18, sed etiam ex duabus 
Epistolis quas ad Cm'inthios Apostolns, trl bus circiter aunis post quam eos 
reliquerat, primum e civitate Epbeso (se. 1 m ad Cor.) et deinde ex 
facedo- 
Ilia (nempe 2 m ad Cor,) scripsit, Quæ quid em literm, quum Lucæ narratio- 
nem compleaut, opportune hie legentur. 
2. JUDÆUlU, certe jam ad Christum conversum, forte Romæ. Eurn Lucas 
J
tdæum dicit, quia respicit ad edictum CJaudii, de quo statim loquetur. 
CLAUDIUS, in cujus vita e. 25, Suetonius scribit: Judæos, impulso,td Oh'ì'esto 
assidlte iUln'ltlt'uantes, R01J'/;a eæpulit. Vel'acitas Act. Apost. hinc firmatur. De 
hoc autem Suetonii testimonio videsis Comm. nostr. s. llt,'aUk. 3 a ed., p. 1514. 
- Ex Act. XXVIII, 15 coH. Rom. XVI, 3 novimus, Claudii edictum haud 
multu post in desuetudillem abiisse. 
3. OPERABATUR, ut haberet unde honeste viveret, nee cuiquam gravis 
esset: cf. XX, 34. Vel, ut ait s. Aug, (In Joan. tr, 122,3), ne gentes, a nomine 
Ch'rísti penitus alienas, doci-rina ejus qlutsi venalis offenderret. 1\los erat ut 
Rabbilli artem discerellt mallualem: Pirke All. 2, 2. - Scenofal:lm' erat 
PauluH, i. e. tentoria faciebat; noo, ut vult Hug, telam texebat ex qua ten- 
toria cOlificiebantur. 
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4 tur (eran t autem scenofactoriæ artis). * Et disputabat in syna- 
goga per Oline sabbatum, interponens nomen Domini J esu, 
suadebatque J udæis, et Græcis. 
5 * Cum venissent auteIri de 1facedonia Silas et Timotheus, 
instabat verbo Paulus, testificans J udæis esse Christum Jesum. 
G * Contradicentibus autem pis, et blasphernantibus, excutiens 
vestimenta sua, dixit ad eos: Sanguis vester super caput ve- 
7 strum: mundus ego, ex hoc ad Gentes vadam. * Et migrans iude, 
intravit in domum cujusdam, nomine Titi J usti, colentis Denm, 
8 cuj 1 lS domus era.t conjuncta synagogæ. * Crispus auten1 archisyna- 
gogus crediàit Domino cum omni dorno sua: et multi Corinthio- 
rum audientes credebant, et baptizabantur. 
9 * Dixit autern Dominus llocte per visionem Paulo: Noli tillleré, 
10 sed loquere J et ne taceas: * propter quod ego sum tecum: et 
nemo apponetur tibi ut noceat te quoniam populus est mihi mul- 


4. ET DISPUTABAT. Et, Of, habet vim antitheticam: per reliquos dies Iabo- 
rabat, sabbatis autem scrmocinabatur. IISTEItPONENS, obiter et iucidentel' 
talltum mentionem faciebat de Jel::u; postea v. 5, aperte prædicabit ilium 
esse 1\lessiam. - GRi:ECIS, se. Proselytis portæ, ut XIV, 1. 
5. Objicit De TVette rationalista, ex 1 rrhess. III, 1,:3, constare Siiam et 
Timotheum ad Pauium venisse Athenas, non Corinth'lun, ut hie dieitur. - 
Resp. Reipsa Alhenas ad Pauium venerullt, quamquam hoc Lucas silentio 
præteriit; sed mox iterum in Macedoniam missi sunt (1 Thess. III, 1, 2). 
rrum Paulus pel'rexit Corinthum, quo ad eum rursum redierunt. - Veri 
admodum simile est (ex 2 001'. XI, 8, 9) pecuniarium quoddam f:mbsidium 
C Macedonia, pnta a Philippensibus, qui erant vaide libcl'ales pronique ad 
dandam eleemosyuam, per viros istos allatuln fuisse : quam ob eausam 
Apostolus operam manualem iutermittcre jam potuit, seseque totum tradere 
pl'ædicationi. - J ESU:\I esse Messiam. 
6. EXCUTIENS, cf. XIII, 51. SA:KGUI.3 VESTER SUPER CAPUT VESTRUM: mol'S 
ve
tra, exitium vcstrum (eodem scusu dicitur XX, 26) vobismetipsis impu- 
tetul'. lUuNDUS EGO, feci quæ potui ct debui. 
7 - 
lIGH.AIS::) INDI!:, e synagoga. egl'ess us, INTRA VI T IN DO!\lUl\I contig1taUlJ, 
lJuæ viri el'at 2J't"oselyti (COLENTIS DEUM), ut ubi deilleeps Ohristum pl'ædica- 
ret, faeilem præbens Judæis oecasionem, si vel1ent ipsum audire. Haud 
liquet utrum necne Paulus hospitium simul muta\'erit: saltern intimam 
cum hospitibus suis Aquila et Priscilla necessitudinem servavit, ut pntet ex 
XVIII, 18. 
9. NOLI TIMERE : videtur vitæ suæ timuisse a J udæis, ideoque voluisse pro- 
ficisci. LOQUERE ET NE TACEAS (cf. anllot.adXIII, II), perge docere \::onstanter. 
10. EGO SUM TECU:\! defensor; ISEl\IO APPONETUR Tl.lH UI NOCEAT IE, nemo 
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tus in hac civitate. * Sedit autem ibi annum et sex menses, docens 11 
apud eos verbum Dei. 
* Gallione autem proconsule Achaiæ, insurrexerunt uno animo 12 
J udæi in PauIum, et adduxerunt cum ad tribunal, * dicentes : 13 
Quia contra legem hic persuadet hominibus colere Deum. * lnci. 1.,1. 


te in1Jadet, 'ltt te rnale habeat; perge Corinthi docere, QUONIA:\[ POPULUS etc., 
quia, multi hie ad fidem conve?'tent'll?' (eos jam ut S'ltOs habet Dominus). 
11. Haud diu post adven
um Silæ et Timothei (sed post excitatam jam 
Judæorum inimicitiam), Paulus, qui ab eis audierat statum ecclesiro 'rhes- 
salonicensis, scripsit 1 m SHam ad Thess. epislolam (inter ppistolas Paulinas, 
qum ad nos pervenerunt, hæc omnium prima est ordine temporis). Utile 
erit earn hic legere, quia ('x ea plenius disce.tur qum tunc sentiret A posto- 
]u
. Sic 1 'rhess. II, 16 respicit ad vexationes J udæornm quas Corinthi 
passus est; et quæ in hoc loco Act.. dicit: Sanguis veste? supe?' caput vest?1.un, 
pcrficiuntur per en. qum in Ep. illa scribit: f'c. Jndæos 'Î'inlJle?'e lJeccata surt 
sempe"., jamque ideo maæima'ì}t Dei Í'ì'Qm contra eos excitatam esse. Pariter 
Noli timere, ait hic Jesus; ct 1 Thess. III. 8 auctor satis innnit snmma vitro 
pericula sibi imminere. Supra, v. 5 hUlUS cap" notavimus eleemosyoam 
Paulo alIatam fuisse e Macedonia, certe a Philippensibus datam : nihil enim 
est in Ep. 1 ad TheEis. (neque etiam in 2 a ad Thess.) quod indicet sub- 
sidium quoddam pecuniæ a Thessalonicensibu8 datum fuisse (contrarium 
potius ingerit 1 Thess. III, 7; IV, 10; V, 12). 
Eodem illo tempore, quo Puulus Oorinthi manebat, 2 m ad Thess. episfo- 
lam exaravit (postquam nempe effectum rrioris epistolæ didicerat). IIlam 
quoque legesis, notando præsertim III, 2. 
12. Gallio frater erat Senecæ, philosophi. Illud vero notatu dignum vide- 
tnr, propterea quod magnum afferat momentum in expendenda quæstione 
celeberrima, utrum Seneca s. Paulum ejnsque doctrinam cognoverit. lnde 
nata est controv<,rsia ista, quod in Senecæ f:criptis hand panca inveniantur 
quæ cum epistolis Paulinis mirabiliter consonent. Videsis F'/'anz de 0 ha m- 
pagny, Les OésQ?'s, vol. 2 Liv. 4 ch, 2: SéllfYlue s'est inspÏ1'é de s. Pa'ltl et de 
ses prédications ('h'/'étiennes; et ib. in append. IV: Passages semúlables de 
Sénèque et de l'Ec,/'itlwe sainte. De Rossi, Bolletino di A?'cheol. crist. 1867, 
p. 8; et Oivilta cattolica, sere 6, vol. 10, p. 222. 
PROCONSULE ACHAI.iE, Romani universam Græciam in duas provincias 
distribuerant, :Thlacedoniam et Achaiam: hæc autem complectebatur Græ- 
ciam proprie dictam et Peloponncsum. Ea autem tempestate, Achaia erat 
provincia senatus (non Cæsaris), ideoque P'/'oconsltles eo mittebantur: mira 
u bique Lucæ accuratio ! · 
13. QUIA ('/'ßcitativU1n) CO
TRA LEGE:l\I etc. Lucas, semper brevitatis amans, 
accusationem summatim tantum refert, ut ex GaUionis responso (v. 15) 
colligitur. 
14 et beq, Sr ESSET INIQUU!I1 ALIQUID, si Í1
ju1'ia esset illata... 0 ,TUDÆJ, 
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piente autem Paulo aperire os, dixit Gallio ad J udæos: Si quidem 
esset iniquum aliquid, aut facinus pessimum, 0 viri Judæi, recte 
15 vos sustinerem. * Si vero quæstiones sunt de verbo, et nomini- 
bus, et lege vestra, vos ipsi videritis : judex ego horum nolo 
16-17 esse. * Et minavit eos a tribunali. * Apprehendentes autem 
omlles Sosthenem principem synagogæ, percutiebant eum ante 
tribunal: et nihil eorum Gallioni cUræ erat. 
18 * Paulus vero, cum adhuc sustinuisset dies muItos, fratribus 
valefaciens navigavit in Syriam (et cum eo Priscilla et Aquila), 
qui sibi totonderat in Cenchris caput: habebat enim votum. 
19 * Devenitque Ephesum, et illos ibi reliquit. Ipse vero ingressus 


RECTE VOS SUSTINEREM : recte, KaTa XO)'OJl, secundum 'j'ationem officii rnei, patien- 
ter vos causam agentes audivissem (aJl 'f)JlH1XOP.1jV); S1 VERO, nt ex vestra 
accusatione patet, QUÆSTIONES SUNT DE VERBO (de religiosa aliqua doctrina), 
ET NOl\IINIBUS (pluralis genericus, ut cap. XVII, 3i, hoc sensu: an J esns 
nominandus sit }'Iessia
), etc. 
16. M1NAVIT, a7r1jXa(1f: isti certe respondere voluerunt, atqne ideo per 
lictores seu ministros a tribunali abacti fuerunt. 
17. Populus ibi adstans Sosthenem, præcipuum accusationis auctorrm, 
male habuit; quod quidem demonstrat Paulum multorum animos jam sibi 
lucratum fuisse. 
18. QUI snn TOTONDERAT..., KfLpap.fJlO<;, ad Paulum potins quam ad Aquilam 
referendum est: quod significare vult nostra Vulgatæ editio, cum verba et 
c
tm eo... Aquila inter parenthe'3im ponat. 
Paulus autem caput totondit, vel, ut ql1idam censent, quia votum Naza- 
ræatuB aut simile quoddam fecerat (ergo votum comam nutriendi), et tem- 
pus, per quod crinem alere ex voto debuit, nunc exspiraverat; vel probabi- 
lius, ut alii tenent, quia voverat sacrificium eucharisticl1m in Templo 
Domino offerre, atque 30 diebus antea a vino abstinere et capillos deponere: 
talem enim apud Judæos exstitisse morem ex Fl. Jos. De bello Ju,d. 2,15,1 
nOVlmus. 
Non videtur hoc loco intel1igendum esse votum Nazaræatu
 (de quo con- 
sule Num. VI; Act. XXI, 23, 24; Luc. T, 15), qnnm Apostolus c
pillos 
abscindere non potuisset, nisi postquam Hierosolymam pervenisset: coram 
Tabernaculo enim coma radebatur, et flammis 8acrificii, quod Nazaræus 
offerebat, comburebatur: Nnm. VI, 18. 
Oenc7w'eæ, portus Corintbi orieß.tem versus, ad quem appellebant e
 Asia 
advecti. · 
19. EPHESUM: nunc primum intrat civitatem illam, quam pOBtmodum 
multa prædicatione excolet (namque mox eo rediens per tres annos in ea 
ruanebit: XIX, 1 sq,); ubi devotissimos reperiet discipulos et amicos, 
simulque acerrimos habebit adversarios (lege orationem Pauli ad sacerdotes 
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s
nngogam, disputabat CUOI J udæis. * Rogantibus antem eis ut 20 
ampliori tempore maneret, non consensit, * sed valefaciens, et 21 
dicens: Iterum revertar ad vos Deo volente, profectus est ab 
Epheso. * Et descendens Cæsaream, ascendit, et salutavit eccle- 22 
siam, et descendit Antiochianl. 


ç 4. Tertium iter Pauli evnngelicurn. Cap. XVIII, 23-XXI, 16. 


I. A
OLLO CHRISTUM STRENUE PRÆDICAT. LABOR PAULI APOSTOLICUS Ep1iEsr. 
CAP. XVIII, 23.XIX, 22. 


Suml1
ariu''ìn. Paulus tertium iter apostolicum aggreditur (23). 
Obiter narratur, A polIo quemdam fidem christianam contra 
Judæos strenue propugnasse, tum Ephesi, turn Corinthi (24-28). 
Paulus autem, quum Ephesum venisset, quosdam baptismo 


Ephesinos Act. XX, 17.38); ad quam, novern cireit,er annis postea, cum 
Romæ in earcere erit, scribet Epi8lolam, magna cordis teneritudine atque 
altis mysticæ tbeologiæ doctrinis refertam. Postmodum vero, cum jam e 
vinculis Romanis liberatus fnisset, iternm, ut videtur, Ephesnrn visitavit; 
et inde proficiscens, Timotheum Ephesinæ ecclesiæ præfecit episcopurn, 
eidemque dnas scripsit Epistolas pro recta gregis gubernatione utilissimas. 
20. NON CONSENSIT: quare r Quia, ut addit textus Recept'lls, ipsi omnino 
necesse erat proæimum fest1.tm Him'osolynlÍs celeb'l'are, et eerte, tunc hostias, 
pro soh"endo voto in Templo offerre: vide Rtatirn notanda v. 22. 
21. REVERTAR: idque fecit baud ita multo post, cap. XIX,l, in tertio 
itinere apostolico. 
22. ASCENDlT, adhibetur de proficiscentibus Hierosolymam, etiarn turn 
quuln nude positnm sit, ut Joann. VII, 8, 10; 20. Atque eo sensu certe hie 
sumendum est, si genuina sint quæ v. 21 in textu Recepto leguntur (cum 
DGH, syr. utr., arab" slav., S. Chrys.), post verbum dicens, nempe: omnino 
neccsse est, ul p'l'oæi1num feslu1n Hierosolym,is celeb1'em. Sed, qu urn bæc omit- 
tantur in codd. ABE Sin., et verss. vulg., coptica, sahid., æthiopica, arme- 
niaca; quumque præterea apud Lucam aVa
aLVELJI de itinere Hierosolymam 
sine nomine urbis addito nusquam reperiatur: res dnbia est. Si non genuina 
sit hæc lectio, ascendit potest significare PauIum, e navi egressum, in urbem 
Cæsaream aseendisse, Unum tamen est quod lectionern illam textus Recepti 
commendet, faeilius explicari quare verba illa prætermissa fuerint (nempe, 
quia v. 22 non clare dicitur Paulum rei
a Hierosolymam ivisse), quam 
rationem reddi ob quam adjecta fuerint. 
Omnibus attentis in earn valde propendeo opinionem (cum Bisp., *De 
Wette 3 e Aufl. 1848, *W. Smith The N. T, kist.), Apostolum in isto itinere 
secundo Hierosolymam petiisse, ubi voto (v. 18) satisfecit, deindeque An- 
tiochiarn rediisse. Veri eniro simile non est, in tanta narrati itineris brevi- 
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Joannis tan turn initiatos, in fide Christi instituit et baptizat, 
iisque Spiritum sanctum cum charismatibus ejas largitl1r (XIX, 
1-7). In synagoga per tres Inenses, dein per biennium in scbola 
Tyranni cuj usdam l'egn urn Dei prædicat (8-10), nlagna faciens mi- 
racula (ll,12). Quidanl Judæi et,iam tentant dæmones ejicere, 
sed ipsimet male habentnr (lù-16). Res cedit in fidei progressum, 
ndeo ut rnulti libros suos magicos cornburant (t 7 -20). Paulus 
consiliurn init abire Jerusalen1 et inde Romam (21,22). 
23 * Et facto ibi aliquanto tempore, profectus est, perambulans 
ex ordine Galaticam regionem, et Phrygiarn, cOllfirmans omnes 
2t discipulos. * J udæus autem quidam, ApolIo nominn, Alex
n- 
drinus genere, vir eloquens, devenit Ephesum, potens in scrip- 
25 turis. * Hic erat edoctus vianI DOlnini: et fervons spiritu loque- 
batur, et docebat diligenter ea quæ sunt Jesu, sciens tantum 
26 baptisma Joannis. * Hic ergo cæpit fiducialiter agere in synago- 
ga. Quenl cum audissent Priscilla et Aquila, assumpserunt enID, 
27 et diligentius exposuerunt ei viarn Domini. * Cum autem vellet 


tate, notata fuisse non solum adventum in portum Cæsareæ, sed etiam 
ingressum in ipsam civiLatem; deinde 
erbnm KaTE
'tJ descend it, si intelliga- 
tur de reditu Cæsarea Antiochiam, valde mirum et improprium est; tandem 
ratio excogitari nequit, quare Paulus tanta cum festinatione Ephesum 
relinquere debuisset (v. 20) ut iret Cæsaream, longe ultra Antiochiam sitam, 
ad quam tamen Antiochiam deinde redire vellet. 
23. GALATICAl\1 REGIONEM, in qua Christum jam prædicasse videtur, in 
secundo suo itinere evangelico, supra XVI, Ö. In memoriam revoco quod 
ibi notavi, ex Epist. ad Gal. erui posse quæ ad historiam Pauli Galatis 
prædicantis pertineant. 

4. ApOLLO: potius Apollos, nam græce est A7l"o^^ws, nomen conLractum e
 
A7l"OÀÀWVLOS, ut habet cod. D. - SCRIPTURIS, in edit. Vaticana a. 1598 cum 
litera miuuscnla scribitur, quum ta,men v. 28 habeatur majuscula. 
25. EDOCTUS, KaT'tJX'tJf..LEJlOS, quod imprimis sign, edoct'lts 'l'uclimenta. VUl\I 
DOMINI, fidem. ch't'Ísl1'anam, in qnant urn, per Joannis Baptistæ aut ejus dis- 
cipulorum prædicationem, Jesum Nazarenum esse Messiam Judæis olim 
promissum, ceteraque doctrinæ Joannis capita, ut baptismi ad pænitentiam 
sllsccpti Ilece
sitatem, didicisset: quod colligitur ex XIX, 1-6. FERVE
S 
SPIRITU, anim.o, seu magno cum a1'd01'e. DILIGE
TER: aKpL
ws, accw'ale. 
26. PRISCILLA præponitur (ABE Sin., V ulg, etc.), ideo certc quod sancta 
ilIa matrona præcipuas partes in pleniore Apollo institutione habuerit. 
27. EXHORTATI, vel Apollo (ut in Achaiam iret), vel discipulos ad quos 
scribebant (ut Apollo bene e
ciperent). Post CREDIDERANT addendum est 
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ire Achaiam, exhortati fratres scripserunt discipnlis ut susciperent 
eum. Qui cum venisset, contulit multum his qui crediderant. 
* Vehementer enim J udæos revincebat pubJice, ostendens per 23 
Scripturas, esse Christum J esum. XIX 
* Factum est autem, cum Apollo esset Corinthi, ut Panlus 1 
peragratis superioribus partibus veniret Ephesum, et inveniret 
quosdam discipulos: * dixitque ad eos: Si Spiritum sanctum 2 
accepistis credentes? At iHi dixerunt ad eum : Sed neque si 
Spiritus sanctus est, audivimus. * 1Ile vera ait: In quo ergo 3 
baptizati estis? Qui dixernnt: In Joannis baptismate. * Dixit 4 


pm" gratian
, ôta T?]S XaptTOS (in omn. cod.), quod ad cont'll,lit mult
un, potius 
quam ad c'i"edide'ì.ant referre oportet. 
1. SUPERIORIBUS PARTIBUS, a mari .Ægeo remotioribus; intellige Galatiam 
et Plwygiam: XVIII, 2.3. EPIIESU}! venit, ut promissioni surn (XVIII, 21) 
staret. Pro pleniore intelligentia hujus pericopæ XIX, I-XX, I, in qua 
Lucas narrat ea quæ spectant ad labores evangelicos Pauli Ephesì, juvabit 
attente legere non tantum orationem qua Apostolus sacerdotes Ephesinos 
ultimnm monuit (Act. XX, 17 sq.), sed etiam Ep'Í8tolam ad Ephesios, quam 
e carcere Romano, sex circiter annis post profectum suum ex civitate 
Epheso, scripsit. Quibus addere decet duas Epist. ad 'l'inwtheu1n, quas 
7 ferme annis pO!:itea (cum e prilnis vinculis Romanis jam liberatus fuisset) 
exaI'avit, et in quibus multa dicit de statu ecclesiæ Ephesinæ, utpote ad 
Timotheum, hujus ecclesiæ episcopum, loquens, eique normam recti l'egi. 
minis tradens. QUOSDAl\f, sc. fere d'ltodecim, v. 7. 
2. CREDENTES (græce part. aor.), postquam christiani facti estis. Scire vult 
utrum Sacramentum Confirmationis, quocum mirabilia Spiritus sancti 
charismata initio Ecclesiro plerumque erant conjuncta, jam acceperint. 
Viri isti forte erallt ex aliqua Palæstinæ parte ubi fides christiana I10ndum 
nuntiata fuerat, ubi repericbantur tantum discipuli Joannis Baptistæ; et 
verisimile est eos paulo ante Ephesum advenisse: secus enim ab Apollo, 
Aquila et Priscilla, aliisque christianis hujus civitatis, de Spiritu sancto 
edocti fuissent. 
3. IN QUo ERGO BAPTIZATI ESTIS? ftS Tt, in q
bÍd? Sunt qui dicant EtS cum acc. 
poni loco fJl cum dat.: sed hujusmodi affirmationes plane gl'atuitas non 
admittimus: ergo, iis qui e locis diffici1ibus sese expediunt per hoc quod 
contendant unam præpositionem pro alia passim usurpari, assentiri minime 
possumus. Quid autem significet baptiza
'i in aUquem, diximus cap. VIII, 
16. - Ex eo quod s. Paulus adhibeat voccm ergo (quæ concludentis est), 
merito colligimus Baptismi Sacramentum id temporis collatum fuisse cum 
expressa mentione Spiritus sancti, non autem in solo nomine Christi. 
4. Post voc. JOANNES addendum est quidem, P.fV (EGH, syr. utI'., copt., 
arab., slav., s. Chrys. etc.): istud P.EV solitarium est; alterum membrum 
13 
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autem Paulus: J oannes baptizavit baptismo pænitentiæ populuIn, 
dicens: In eum, qui venturus esset post ipsum, ut crederent, 
5 hoc est, in J esum. * His auòitis, Laptizati sunt in nomine Domini 
G Jesu. * Et cum imposuisset illis manus Paulus, venit Spiritus 
sanctus super eos, et loquebantur linguls, et prophetabant. 
7 * Erant autem omnes viri fere duodecim. 
8 * Introgl'essus autem synagogam, cum fiducia loquebatur per 
9 tres menses, disputans, et suadens de regno Dei. * Cum autem 
quidam indurarentur et non crederent, Inaledicentes viam Do- 
mini coram mul titudine, discedens ab eis, segregavit discipulos, 
quotidie disputans in schola tyranni cujusdam. 


latet in verbis hoc est in Jesu1n; quasi scriptum fuisset: Joannes qu,idem 
baptizavit etc., Jesus ve'}'o est venlu'i"u,s ille lJlessias, in quem volebat Joanncs 

(,t c'}'edel'ent. QUI VENTURUS ESSET POST IPSUM: nam Jesus, etsi jam natus, 
necdum tamen mundo ostensus et declaratus fuerat. 
5. Verba sunt Lucre, non vero Pauli; quamobrem audiendi non sunt 
veteres Protestantes (Beza, Calov" 'Volfe etc.), qui contenderunt viros istos 
a discipulis Joannis baptizatos fuisse in nomen Domini Je8
JJ. Hanc autem 
interpretationem plane gratu itam, imo coactam et ridiculam, excogitaverunt 
isti hæretici, ut baptismum Joannis a Christi Baptismo diversu m non 
fuisse comprobarent lde utriusque baptismi differentia cf. 001WìL. nostr. 
8. },{atth., 3 a ed. p. 160), et- inde concluderent in Baptismo aliisque novæ legis. 
Sacramentis nullam inesse sanctificandi efficaciam; ideoque gratiam sacra. 
mentalem non conferri iis omnibus qui ea absque obice accipiant; verum 
Sacramenta nihil aliud esse quam signa quædam exteriora justitiæ per 
fidem jam acceptæ: quæ nempe fides, aiunt, sola hominem coram Deo 
justificat. Errorem ilIum anathematizavi t Cone. Trid. sess. VII, De Bapf. 
can. 1; et cad. sess. De Bact. in gen. can. 6 et 8. Igitur particnla Of, quæ 
hoc V. 5 habetur in scriptura Lucæ authentica (omittitur in Vulg.) aKovtJ'aJlTfS 
Òf, non respondet P.fJl v. 4 (nempe, ut diximus, melior lectio est ibi Joannes 
quidem P.fJl baptizavit etc.); sed P.fJl illud est 8olila1"iu/J1
, et Of scrvit ad 
continuandam narratiollem. Seciis dicendum foret Joannem baptizasse in 
nomen Je8
t, quod nemo umquam, præter Reformatores, docuit; et si ita sit, 
cur viri v. 3 non responderunt, se in nomen Jesu baptizatos esse r cur nihil 
de Spiritu sancto audierunt P 
HIS AUDITIS, et certe multis aliis, quæ Lucas brevitatis ergo prætermittit, 
13APTIZATI SUNT. 
9. 1IALEDlCENTES, KaKo'XoyoVJlTfS, obt'}'eclantes. VIAJ\I DOMINI: VOX Dornini non 
legitur in ABDGH etc.: certe glossema est, quod ceteroquin sensum vocis 
viam recte explicate - rrYRA.NNI: nomen prnprium est; atque ideo male 
scribitur cum litera minuscula in edit. V uIgatæ authentica a. 1598. Iste erat 
forte 'i'hetm' ethnicus, qui, ur, soleballt 8ophistæ, ædes quasdam magnas 
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* lIoc autem factum est per biennium, it,a It omnes, qui habi- 10 
tabant in Asia., audirent verbum Domiui, Judæi atque Gentiles. 
* Virtutesque non quaslibet faciebat Deu s per manum Pauli: 11 
* ita ut etiam super languidos deferrentur a corpore ejus sudaria, 12 
et semicinctia, et recedebant ab eis languores, et spiritus nequam 
egrediebantur. 
* Tentaverunt autem quidam et de circumeuntibus J udæis 13 
exorcistis, invocare super eos, qui habebant spiritus malos, nomen 
Domini Jesu, dicentes: Adjuro vos per Jesum, quem Paul us 
prædicat. * Erant autern quidam Judæi, Scevæ principis sacer- 1,1, 


habebat in quibus publice docebat; vel, secundum aliorum conjecturam 
(propter v. 10 ubi dicuntur etiam Ju,dæi acecssisse), .Rabbinus Judæus cui 
synagoga privata (Beth <miclcla8ch) erat. 
10. BIENNIUl1. Si addamus tres menses, de quibus v. 8, et tempus de quo 
v. 22, habemus circiter tres annas, qui memorantur cap. XX, 31. Initio 
istius triennii s. Paulus scripsit Epistolarn ad Galatas, quam hie legisse 
jnvabit, ut Apostoli cogitationes et solicitudines, quæstiones et doctrinæ, 
quibus eo tempore præsertim intent us erat, cognoscantur. Ex. gr., ibi 
videmus qua ratione controver
Üam contra J udæos et J udaizalltes, a quibus 
Ephesi se suosque discipulos segregabat (hoc cap. Act. v. 9), instituere 
soleret, acerrimumque adversus eos certamen illiret, - Ex Epistolis acl 
Om'. videtur cOllcludendum, circa rnediam partem istius triennii .Paulum 
brevem visitatiollem ad COl'inthios fecis:se, de qua Lucas non loquitur, et 
 
post earn Ephesum rediisse, iudeqne mox scripsissc ad eosdem opistolam 
quamdam nunc deperditam. De hac autem conjectura videsis Omnm. nostr. 
Epist. PauL, 3 m ed., ad Ep. ad Cor. 
O)INES QUI IIA1HTABANT IN ASIA: fortassis intelligitur Provincia Asiæ: 
tam en in voc. OMNES hyperbole est solemnis pro multi. Jam vero, multi 
Asiani Ephesum eonflllebant, turn ob mercaturam, turn ob cultum magnæ 
Dianæ, cf. v. 27. Ephesus deinceps facta est ecclesia quasi metropolitana, 
circum quam et per quam multæ paulatim conditæ fucrunt aliæ ccclesiæ 
Asiæ-Minol'is, eæque florentissimæ (ad plures ex istis verba facit s, Joannes 
initio Apocalypseos). 
12, SUDAIUUM, seu linteum quo audorem faciei detergebant. SEMICLNCTIUJU 
(flandrice voo'ì'sc7wot, germ. Sch
trz), tegumentum quo orifices anteriores 
corporis partes cingunt. - Præsens locus, sicut Matth. IX, 20 sq., imprimis 
valet ad defendendum cultum ss. Reliquiarum: videsis Oomm. nostr. 
s. Matth. 3 a ed. p. 446. Cf. etiam Cone. 'rrid. sess. XXV. - Obiter nota, 
ægrotos a dæmoniacis disertis verbis distingui; cf. V, 16. 
13. De Jlttlceis eæ01'cistis mentio fit ap. 1Iatth. XII, 27. 
14. Hic versiculns est parenthesis. PRINCIPIS SACERDOTUl\I, apXLfpEW
, sine 



200 


ACTUS APOSTOLORUM, CAP. XIX, 14 SQ, 


15 dotum septem filii, qui hoc faciebant. * Respondells autem 
spiritus nequam dixit eis: J esum novi, et Paulum scio: vos 
16 autem qui estÍs? * Et insiliens in eis homo, in quo erat dæmo- 
nium pessimum, et dominatus aU1borum, invaluit contra eos, ita 
17 ut nudi et vulnerati effugerent de domo illa. * Hoc autem notum 
factum est omnibus J udæis, atque Gentilibus, qui habitabant 
Ephesi: et cecidit timor super orones illos, et magnificabatur 
nomen Domini J esu. 
18 * 11ultique credentium veniebant confitentes, et annunciantes 


articulo: flandrice van een' oppm'lJ1'iestm'; intelligitur unus ex præfectis 
24 ordinum in quos sacerdotes divisi erant. Cf. V, 24. 
15. Postquam Lucas v. 14 de agendi ratione septem illorum fratrum 
gene/tali modo locutus fuerat, refert nunc casum quemdam particularem, 
qui ad duos ex istis pertinebat. JESUM NOVI, eique obediendum esse fateor. 
Vos AUTEM QUI ESTIS? Vos contemno, ut qui nihil contra me valeatis. 
16. ÐÆMONIUM PESSIMUM: hoc accnratum non est; nam græca verba TO 
7rVEvp.a TO 7rov'l]pOJl nihil aliud significant qnam SpÏ1'itlts nequ.am, ut v. 15. 
AMBoRuM, sc. dæmon subegit duos ex istis Scevæ filiis, qui exorcismum, 
de quo hic sermo habetur, ambo tentaverant. In textu Recepto, loco 
awþoupwJI, ambo1'um, habetur aVTWV eon(,1n, cum cod. G H et verss. Sahid" 
copt., syr.: verum lectio Vlllgatæ, quæ reperitur in codd. ABD et in vers. 
armeD. etc., præferenda est: llam facile suspicamur awþoupwII mutatum 
fu isse in aVTWV. 
18. CONFITENTES ET ANNUNCIANTES A.CTUS suos. His verbis certo demonstrari 
nequit existentia et necessitas Oonfessionis SacramentalÏs: quare nec 
Concilium Tridentinum, nec Catechismus Romanus illum locum, hac in re, 
adhibuerunt. Secundum sententiam Lorini, Andrew Vegæ, Estii, Beelen 
etc., intelligitur publica confessio, quam Judæi et gentiles (de quibus v. 17), 
qui per responsum dæmonis ad filios Scevæ (v. 15) persuasi, fidem christi- 
anam nuper amplexi fuerant, et jam baptizari cupiebant, ex ardenti animi 
pietate ac fervore sponte faciebant (simile quoddam legimus, Matth. III, 6, 
de J udæiB ad baptismum Joannis venientibus). 

lulti autem ex iiB ante conversionem suam artes magicas (v. 19) exer. 
cuerant. MULTI itaque CREDENTIUM, illi sunt qui ad fidem se converterant 
(7rE7rLO"TEVKOTWJI),quique nondum baptizati, veniebant ad cætumchristianorum, 
et, actus suos malos confitentes, Baptismum suscipiebant. Ergo non :1gitur 
de Sacramento Confessionis, q 11 U mist i Dondu m, u t videtur, essent bapti . 
zati. Si per multos c1'edenti'lt1n intelligeremus fideles jam baptizatos, difficile 
easet admittere, inter novellos christianos bene multos fuisse qui post 
conversionem artes exercuissent diabolicas. Præterea, in hac sententia, 
undenam, quæso, oriretur illud incrcmentum Ilnmeri fidelium, quod per 
modam epiphonematis indicatur v. 20 P 
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actus suos. * 
Iulti autem ex cis, qui fuerant curiosa sectati, 19 
. 
contulerunt libros, et combusserunt coram omnibus: et compu- 
tatis pretiis illorum, invenerl1nt pecuniam denariorum quinqua- 
ginta millium. * Ita fortiter crescebat verbum Dei, et confirma- 20 
batur. * His.autem- expletis, proposuit Paulus in Spiritu, transita 21 
1\iacedonia et Acbaia, ire Jerosolymam, dicens: Quoniam post- 


19. CURIOSA SËCTATI: Ta 7r'EPLEPYa. 7r'pa
aJlTWV, meliu9: qui 1nagicas a'des 
eXe'I'C'lf,e'rant j LIBROS BUDS magicos (Ta!l' 
L
'XOVS) CONTULERUNT ET COMBUSSERUNT. 
- ET COMPUTATIS PRETIIS: græce xaL (JVJlE1f'rJq>uJ'aJl: ergo ipsimet Ï'07JTH, qui 
melius quam alii istornm pretium librol'llm cognoEcebant, pecuniæ summan 
c01np1Ûavm"u.nt. ÐENARIORUM. Græce non exprimitur, sed mente supplenda est 
vox opaXp.wv. D1'agma æstimatur 70 centesimis nostræ monetæ (cf. Oom'in. 
nostr. 8. Jlatth., 3 a ed" p. 1540), udeo ut pretium a s. Luca indicatum 
circiter 35,000 francorum fllerit (secundum Bisp. 42,000 fr.). 
20. ITA FORTITER: et certe incredibilem fidei christianæ in ilIa urbe vim 
adscribamus oportet, quum tantæ pecuniæ damnum sponte suscipere 
iucolis persu3scrit. 
21. IN SPIRITU: certum haudquaquam est intelligendum esse Spi1'itum 
sanctu'Jn (quod innuit editio Vulgatæ authentica" quum literam majorem in 
voce Spi1'itU adhibeat) : si enim versionem syriacam audiamu
, sensus est: 
pos?tit in mente, sibi p1.oposuit. 
TRANSITA MACEDONIA ET ÂCIIAIA. Prius inierat consi1ium Epheso directe 
petere Corinthum, urbem Achaiæ principem, in de in Macedoniam pergere, 
et a Macedonia Corinthum redire, ut ex hac civitate iter Hierosolymam 
institueret: 2 Cor. I, 15, 16. Nunc jam istud consilium paulnl urn mutat, 
quum statuat per Macedoniam ire in Achaiam: ratio mutati itineris est 
quod nolit ad Corinthios in tristitia vcnire (2 Cor. II, 1), ergo quod eis 
parcere velit (2 Cor. I, 23); cupit enim nt isti antea sese emendaverint, 
turn per Epistolam quam statim scribet ad eos (nostram 1 m ad Cor.), quuffi 
per monita Timothei quem, ut dicemus v. 22, ad eos mittet. Ideo 1 Cor. 
XVI, 5, iter nuntiat tale quale hic Act. XIX, 21 indicatur. Corintbiis 
autem notum fecerat prius suum itineris cODsiliam (non per Timothe
tJm, 
ut dixi in Oomrn. Ep. Paul. in ann. ad 2 Cor. I, 15, siqnidem alterum 
itineris consilium jam inierat cum Timothel1ffi misit, ut ex hoc loco 
Actuuln colligitur) j et quia animum mutaverat quando ad eos scripsit 
(1 Cor. XVI, 5), levitatis et incollstantiæ aCCllsatus fait, ut videmus ex 
2 Cor. I, ]5 sq. 
IRE HIEROSOLYMAM, quo ferre volebat eleemosynas in variis gentilium 
ecclesiis collecta s, cf. infra not. ad v. 22. 
OPORTET, indicat ardens ejus desiderium (Rom. I, 9-] 5); imo vero, et 
majus quid significare videtur, nempe ipsum interiore Spiritus sancti 
ID()tu ad hoc impelli et quasi cogi, ut Romam eat, ibique christianis a 
Petro jam conversis et nascenti ecclesiæ eloquentiæ suæ atque animi 


. 
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ACTUS APOS'l'OLORUM, CAP. XIX, 22 8Q, 


22 quam fuero ibi, oportet D1e et Romam videre. * Th1ittens autem in 
Macedoniam duos ex administrantibus sibi, Timotheum, et 
Erastum, ipse romansit ad tempus in Asia. 
II. TU
IULTUS ADYERSUS PAULUl\I EPHESI EX,CITATUR. CAP. XIX, 23.40. 
Slllnn
a'ì"Út1n. 
laximus contra Pauium Epbesi movetur tumul. 
tus, a Demetrio quodam argentario, qui timebat ne per Evangelii 
prædicationem quæstus sibi minueretur, excitatus (23-34). Ali. 
quis magistratus, oratione ad multitudinem babita, tumultum 
compescit (35.40). 
23 * Facta est autem illo tempore turbatio non mInIma de via 
24 Domini. * Demetrius enim quidam nomine, argentarius, faciens 
ædes argenteas Dianæ, præstabat artificibus non modicum quæ- 


ardentissimi operam conferat. ROlnalTI tamen non tam cito vidit quam 
sperabat, sed nonnisi post 4 annos, quorum duos in carcere transegit j 
atque in U rbem ad venit, non ut viator libel', sed vinculis onustus manuque 
militari adductus. 
22. Duos iBos misit ante se, turn ut adventum suum præpararent, qllum 
præsertim ut ordinarent et recto disponerent quæ ad eleem03ynas, pro 
pauperibus Hierosolymæ christianis colligendas, spectareut: 1 Cor. XVI, 
], 2 colI. 2 Cor. VIII, 1 sq. Et, quod Timotheum singulariter attinebat, 
voluit ut ipse a Macedonia in Achaiam pergeret, discordia
que Corinthi 
exortas sedare conal'etur: 1 Cor. IV, 17; XVI, 10 
q. Quod ut metius 
intclligatur, notare oportet paulo antea Ephesum advenisse viros quo::;dam 
COl'inthios (eos q
ti ß1"ant Ohloes, 1 Cor. I, 11), qui Paulo nuntiarallt 
dissensiones graves, guæ ibi inter christianos ortæ erant. Jam vero, 
postquam rrimotheum et Erastum in Macedoniatn miserat, co tempore 
quo ipse adhuc remanebat in Asia, i. e. Ephcsi, scripf:;it cpistolam illan1 
quæ in Bibliis nostris est 1 a AD (JORINTHIOS, eamqne directe ad hos misit, 
adeo quidem ut ante Timotheum eo adventura esset (l 001'. XVI, 10 sq .). 
Videsis introd. ad ill. Epist. in Oonun. nostro Epist. Paul. 3 a ed. UtiJe erit 
Epistolam illam hic legere, ut mens Apostoli, gualis tunc esset, penctrl\tur. 
Ex ea discimus ipsum voluisse Ephesi manere usque ad Pentecosten, 
quia erat ibi ostium apertum et adversal'ii multi: Cor. XVI, 8 et 9. 
IN ASIA, fV 7?7 A(n
 cod. D ; sed vera lectio est ftS Tf}V A(nav: accusativns 
ille difficile explicatur: *Winer dicit pro Asia, ut ibi laborare pergeret; 
Beelen autem videt motum in verbo f7rfUXEV 'i"etinuit se, 'ì'mnansit. 
23. Tumultus ille cum eo qui Philippis accidit (XVI, 16 sq.) multum 
similitudinis habet, quatenns ab ethnicis, non, ut fere ubique, a Judæis, 
neque ex causa quadam religiùsa (ex f(tnalisnw), sed propter rern mundanam 
et pecuniariam, excitatus fuit. 
2-t. ARGENTARIUS: apyvpOK07rOS: flandrice zilverslnid (verbum smeden sign. 
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sturn: * quos convocans, et eos, qui hujusmodi erant opifices,25 
dixit: Viri, scitis quia de hoc artificio est nobis acquisitio: * et 26 
videtis, et auditis, quia non solum Ephesi, sed pene totius .A.site, 
Paulus hic suadens avertit multam turbam, dicens: Quoniatn 
non sunt dii, qui mauibus fiunt. * Non solum autem hæc pericli- 27 
tabitur nobis pars in redargutionem venire, sed et magnæ Dianæ 
templum in nihilum reputabitur, sed et destrui incipiet majestas 
ejus, quam tota Asia, et orbis colit. * His auditis, repleti sunt 28 
ira, et exclamaverunt, dicentes: :ßlagna Diana. Ephesiorum. * Et 29 
impleta est civitas confusione, et impetum fecerunt uno animo 
in theatrum: rapto Gaio et Aristarcho, 
lacedonibu5, comitibus 


proprIe slaan, et plane cespondet verbo K07fTW). ÆDES ARGENT.KAS. Intelli- 
guntur, non certe nummi, quibus impressa erat fignra templi Dianm 
(n1.tmrni non sunt ædes), sed parva temp]a portatilia, ad exemplar templi 
Dianæ Ephesinæ affabre facta, quibus parvula Dianæ imago inclusa fuisse 
videtur. Notum est, templum illud Ephesinuln inter septem orbis mira- 
bilia numeratum fuisse. In intimis autem tcmpli penetralibus custodit:batur 
Dianæ statua, quam cælitus delapsam credebant: hanc singulari religione 
colebant Græci, etiam remotissimi. Ext(;ri illi, Ephesum adventantes, thecas 
istas argenteas, venerationis causa, emebant et secum asportabant: magnus 
iude Drmetrio quæstus. 
25. ACQUISITlO: W7ropta, opu,lentia, poti us germ. Woltlstand; fl. VIm 
pressins exprimerem: met dat a.mbacht (E{rya(J'w) ge'raken wi} wel dou)' 
( EV-7fEtpW) de we'reld. 
26. PA.ULUS HIC: Ó IIavXo
, isle, cum contemptu. SUADENS, i, e. verbis suis 
persuasibilibus, AYERTIT, supple, a cultu deol'um etc. - NON SUNT DIl etc.: 
ut diximus supra ad XVII, 29, populus indoctus ipsas imagines deos esse, 
vel saltern numine plenas, credebat. 
27. PARS H.ÆC (gallice cette branche, cet ltrticle) PERICLITATUR NonIS IN 
REDA.RGUTIONEM, 'rep)'ehensionern, atque adeo in contemptum, VENIRE. - 
DESTRUI INCIPIET: fJ-EXXH Ka()atpH(J'()at, moæ clestntet'lo', in eo est ut dest'ì'uat'ltJr. 
Diana illa non erat soror Apollinis, sed multimammia quædam, eadem ac 
Isis .LEgyptiurum ut videtur. Cf. intI'. in ep. ad Eph. 
 I. - Ergo 
Demetrius iste suaro pecuniæ cupiditatem 
pecie religionit' tegit, sicut 
Philippensi:::; vir causam politicam afferebat (X VI, 21). 
28. ßIAGNA etc.: fJ-eyaX'l} 'ÝJ ApTEfJ-t
 Ecþ.. gall. elle est grande la Diane 
el' Ephèse ! 
29. IN THEATRUM. Græci solebant theatris uti vice curiarum, in iisque 
et cOIisultare et causa.s agere. Gaius vel Caius, utpote Macedo, non idem 
est de quo XX, 4 et Rom. XVI, 23; 1 Cor. 1, 15. Arista1'chus n.utem, de 
quo iterum XX, 4, pmstca cum Paulu ill cal'cerem conjectus fuit, XXVII, 2 ; 
Uo1. I V, 10; Philcrn. 24, 
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30 Pauli. * Paulo al1teLn volente intrare in populum, non permiserunt 
31 discipuli. * Quidam autem et de Asiæ principibus, qui eraut amici 
32 ejus, miserunt ad eum rogantes ne se daret in theatrum: * alii 
autem alil1d clamabant. Er'at enim ecclesia cOllfusa: et plures 
33 nesciebant qua ex causa convenissent. * De turba autem detraxe- 
runt Alexandrum, propellentibus eum J udæis. Alexander autem 
34 manu silentio postulato, volebat reddere rationem populo. * Quem 
ut cognoverunt Judæum esse, vox facta una est omnium, quasi 
35 per horas duas clamantium: 1\1agna Diana Ephesiorum. * Et, cum 
sedasset scriba turbas, dixit: Viri Ephesii, quis enim est homi- 
num, qui nesciat Ephesiorum civitatem cultricem esse magnæ 
36 Dianæ, J ovisque prolis? * Cum ergo his contradici non possit, 
37oportet vos sedatos esse, et nihil temere agere. * Adduxistis 
enim homines istos, neque sacrilegos, neque blasphemantes deam 
38 vestram. * Quod si Demetrius, et qui cum eo sunt artifices, habent 
adversus aliquem causam, conventus forenses aguntur, et procon- 


30. Qnæ in hoc et sequenti versiculo dicuntur, habenda sunt pro 
parenthesi: nam descriptio tun1ultus resumitur v. 32. 
31. Asiæ p'l'incipes erant decem viri, qui in Provincia Asiæ publicis ludis 
sacrisqne cercmoniis, in honorem deorum et Imperatoris celebrandis, 
præficiebantur: viri ex opl1lentioribus totius regionis eligebantur ad hoc 
munus, propterea quod ipsi propriis expensis qmnia perficere deberent. 
Quum inter eos Paulus amicos haberet, concll1dere licet magnam, etiam 
inter primores et magnates, vim et auctoritatem ab Apostolo jam acqnisitam 
fuisse. . 
32. ERAT ECCLESIA CONFUSA, cæt'ltS e'rat tU'rbat
/;s; ET PLURES quidem 
NESCIEBANT etc., ut fit quando plebs tnmultnose concurrit. Pulcherrime 
describitur res, et coram oeulis pingitur. 
33. Utrum ALEXANDER ille fuerit christianus necne, dici nequit in tanta 
narrationis brevitate; Dec magis constat quid voluerit apologia sua, aut 
quare detractus ac propulsus fuerit. Mens ipsi forte erat .J udæos culpa 
libcrare, per hoc quod ostender(>t nihil ipsis commune esse cum Pauli 
doctrinis. 
35. SCRIBA: græce cum articulo,' fla.nd1'Ìce de stadssch'rijvm', civitatis 
archivarius. Ea ætate ita vocabatur primus magistratus Ephesinæ ciY'itatis, 
ut patet ex antiquis inscriptionibl1s. - JOVISQUE PROLIS. Auctor Vulgatæ 
1egit forte OL07ra,OOs; sed in omnibus codd. habetur TOV ÔL07rE70VS, a Jove, e coolo 
delapsæ, supple a,,/a"Af..LaTos. lntellige statuam e cælo delapsam; cf, v. 24: sicut 
Palladium Trojæ ct Romæ ut cælo delapsnm habcbatl1r. Erat autem imago 
ista e Jigno nigro, supernc liultis mammis, infra animalium figuris 
contecta. 
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sules sunt, accusent invicem. * Si quid autem alterius rei quæritis, 39 
in legitima ecclesia poterit absolvi. * Nam et periclitamur argui 40 
seditionis hodiernæ: cun1 nullus obnoxius sit (de quo possimus 
reddere rationem) concursus istius. Et cum hæc dixisset, dimisit 
ecclesiam. 


III. PAULUS, CU1I IN 1L\CEDONIA:\1 GR.ECIAlIQUE EXCUCURRISSET, JA1I IN Asr..ur. 

IINOREM REDIT. TROADE ÈUTYCHU)I AD VIT
\i\I REVOCAT, ET ],IOX PERGIT 
MILETUM. CAP. XX, }-16. 
S1Unma'i'Íll'ìn. Paulus in 
lacedoniam, inde in .A..cbaiam proficis- 
citur (1,2); mox per Philippos rediens, Troadem venit (3-6), ubi, 
in conventu sacro usque ad mediam noctem protracto,juveni e fene- 
stris delapso vitam restituit (7-] 2). Iter persecutus, Lucam alios. 
que comites suos invenit Assi, et cum eis :Thfiletum navigat 
(13-16). 
* Postquam autem cessavit tumultus, vocatis Paulus discipulis, 
et exhortatus eos, vale dixit, et profectus est ut iret in :Thiacedo- I 


38. PROCONSULES SUNT: vis istius pluralis est: semper adest proconsu1, 
tamquam judex ex officio constitutus. 
39. SI QUID alte'J"urn, quam rem et utilitatem privatam QUÆRITIS, pote'fit 
hoc eæpedÚ'i in legitirna concione; in ea nempe quæ identidem convocatur 
per quos oportet. 
40. CUM 
ULLUS etc. : P-1]OfIlOt; ctLTLOtJ ÚTrctPXOIITOt;: V ulgata sumit in masculino 
genere; alii vero in neutro, hoc sensn (qui cum oratoris prudentia magis 
congrnit): cum nul1a existat causa, propter quam rationem reddere possimus 
concursus istius tumultuosi. Romani tumultus severissime puniehant: 
auctores præcipuos capitis prena, civitates vero universas privilegiorum 
jurumque etc. abolitione. (Ephesus autem erat Libera civitas, suos habens 
populares conventus, v. 30, 33, 39, suumque magistratum proprium, 
v. 35). Cum populus hoc non ignoraret, statim requievit, et sedato tumultu. 
omnes, jubente illo magistratu, ad sua redierunt (dimisit ecclesiam). 
Non possum non notare sollertissimam eSfle scribæ orationem, a captanda 
benevolentia, exorsam (
æ01'de pm' insin'uation) , omnia rei capita prudenter 
tractantem, argumenti51 solidis pacatisqne munitam, ac tandem per excita- 
turn timorem (qui imprimis plebem calentem refrigerare so let) aptissime 
conclusam. 
1. PROFECTUS EST, ut videtur, maturius quam antea statuerat (1 Cor. 
XVI, 8 dicit Be manere volnisse usque ad Pentecosten). Profectus autem 
est pro multo tempore, namque Ephesum non amplius rediit ante carcerem 
suum Romanum. In fine quidem hujusce itineris tertii haud procul ab ista 
civitate transiit, sed earn non intravit (XX. 16). Snperiores tamen illius 
Ecc1esiæ vidit Mileti, ad eosque verba fecit (XX, 17 sq,). 



206 


ACTUS APOSTOLORUM, XX, 1-] 6. 


2 niam. * Cum autem peram bulasset partes iUas, et exhortatus eos 
3 fuisset multo sermone, venit ad Græciam: * ubi cum fecisset 
menses tres, factæ Bunt iUi insidiæ a J udæis navigaturo in 
Syriam: habuitque consilium ut reverteretur per Macedoniam. 
.1 * Comitatus est autem eurn So pater Pyrrhi Beræensis, Thessa- 


Ivit pm'T1'oadem (ubi aliquamdiu iter stetit, 2 Cor. 11,12) IN MACEDONIAM. 
Certe transivit per Philippos, quorum incolis jam antea Evangelium 
nuntiaverat (XVI, 12-40), ubi multos invencrat homines ad amplectendDm 
fidem promptissilnos optimeque erga se animatos, quibuscum deillceps 
intimaln necessitudinen1 servaverat, a quibus pluries eleemos:rnas acceperat 
etc.: hæc enim omnia ex Ep. ad Philip., quæ 6 fere annis post transitum 
per 
facedoniam, de quo Act. hic, exarata fuit, colligere possumus (lege 
iterum Ep. ilIam ad Phil,). 
Jam vero, dum in civitate ista aliquamdiu stetit, scripsit, ut videtur, 
Epistolam 2 m AD CORINTHIOS. Hane nunc leget, qui Pauli historiam 
ejusque intimas cogitationes cognoscere cupit. Ex ista Epistola colligimus, 
Timotheum a missione sua (XIX, 22) jam rediisse (nam cum Paulo nom i- 
natur 2 COl'. I, I), Titus, qui post 'rimothenm etiam Corinthum ablegatus 
fuerat, qnemque Apostolus 'rroade reducem habere speraverat (2 Cor. II, 
12, 13), nunc reversus fuerat (2 Cor. VII, 6). 
2. CUM AUTEM PERAMDULASSET etc. Ergo, aliquamdiu mansit in Macedonia, 
vel in regione vicilla (PARTES ILLAS), quo tempore verisimiliter usque in 
IllYl'icum Macedoniæ contiguum excucurrit ad prædicandam fidem (Rom. 
XV, 19). Ex his intelligitur Epistolam 2 m ad Cor., quæ Philippis direcLe 
luissa fuerat, ante ipsurn Corinthum pervenisse. - VENIT AD GRÆCIA)l i. e. 
Achaíarn, quemadmodum sibi proposuerat XIX, 21: nempe venit Corin- 
thurn, sieut pluries nuntiaverat in Epistolis ad Cor, 
;). MENSES TRES, sc, hiemales, ut dixerat 1 Cor. XVI, 6. Circa finem istius 
trimestris temporis, cum eleemosyna pro pauperibus J erosolymitanis jam 
collecta erat etiam in Aehaia (Rom. XV, 26), atqne Apostolns in eo esset ut 
(ib. v. 25) earn Hwrosolymam ferret (ergo cum eSl::let NA VIGATURUS IY SYltIAM), 
scripsit eeleberrimam ae præclarrissimam El'ISTOLAM AD ROMA:NOS, quam hie 
legisse haud supervaeaneum erit: Panlum enim, quem in AcLibus Aposto- 
lornm sequimur, non solum agentem et laborantem, sed scribelltem etiam 
et docentem eon
iderare debemus. 
IN SYIUAM, eer
e ut ecclesiam Alltioehenam, a qua tamdiu absens fuerat, 
salutaret, et deinde Hieroso)ymam pcteret. Ceterum, ex Achaia in J udæam 
Îturo obvium erat petere Syrianl (et verisirniliter aliter faeere vix 
potuisset) . 
4. Post EUM addendum est axpL T1JS AO-Las llsque in A siam, sc. Provinciam 
Asiæ (hæc omittit tantum Vulg. cum B et Sin,). Omnes isti Paulum usque 
in Asiam, certe usque l\liletum, cornÏtati sunt, nÜ;i quod Pbilippis Troadern 
ipsum præeesserint, ut nunc dieetur v. 5. 
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lonicensium vero Aristarchus, et Secundus, et Gaius Derbeus, et 
Titllotheus: Asiani vero 'rychicus, et Trophimus. * Hi cum præ- 5 
cessissent, sustinuerunt nos 'rroade: * nos vero navigavimus post 6 
dies Azymorum a Philippis, et venimus ad eos Troadem in diebus 
quinque, ubi demorati sumus diebus septem. 
* Una autem sabbati cum convenissemus ad frangendnm 7 
panem, Paulus disputabat cum eis, profecturus in crastinuln, 
protraxitque sermonem usque in mediam noctem. * Erant autem 8 


5. HI refertur ad omnes v. præc. Dominatos; nulla enim ratio est quare 
cum *Lachmann punctum post vOC. Timotheus poneremus. Præcesserunt 
autem e civitate Philipporum, fortasse ut reliqunm iter præpararent, 
imprimis ut navern Syriam versus navigaturam invenirent. S. Lucas, qui 
Philippis mansisse ,idetur (XVI, 40), cum Paulo ja.n1 rursum sese conjun- 
xit, ut patet ex pron. NOS. 
6. DIES AZL\IORUl\I, erant dies septem (dies Paschatis et sex sequentes; 
aliquando numcrantnr octo: cf. Oomm. nostr. S. ]Iatth. 3 a ed. p. 908), quibus, 
secnnduill legem Moysis, necesse erat manducare panes azymos. Cf. cap. 
XII, 3 et 4. PUILIPPIS: jam tertio eo venit S. Paulus: ef. annot. supra V. 1 
datas. DIE13uS QUINQUE: tamdiu navigarunt, certe ob ventos adversos: supra 
XVI, 11-13 idem iter feCArant diebus duob71s. 
7. UNA SABBATI, p'ì'imn die hebf.lonuulis, die ilIa quam nos cl07ninicarn 
vocamus, Una, ex hebraismo, ponitur pro prima; et sabbat1.t'in totam 
hebdomadem designat: cf. Matth. XXVIII, 1; Marc. XVI, 2; Luc. XXIV, 
1; 1 COl'. XVI, 2. 
AD FRANGENDUl\[ PANE
[, intelligendlun videtnr de Encharistiro celebra- 
tione, propter seqnentes rationes: 1 0 ipsa dictio hoc suadet: cf. II, 42. 
2 0 Idem innuit dies dominica, qua christiani sacros conventus agere (1 Cor. 
XVI, 2) Eucharistiamqne sumere solebant, nt testatnr s. J nstinus (A pol. 
1, 67), cujus verba præclarissima legesis apud Ill. BEELEN ad h. l. 3" Nihil 
hic vnlgarem cænam, vel agapas solas, certo indicát; contra, plura sunt 
qnæ cætum religiosum dernonstranL; v. gr., si de convivio tantum profano 
ageret.ur, nemo sane fenestræ insideret. 4 0 De Eucharistia hune locum 
explieant versiones syriaca, arabica et æthiopicaj ita quoque s. Aug. et Ven. 
Beda. - Prirnum hic invenimus vestigium diei Dominici loco sabbati a 
christi
nis celebrati: cf. B. Just. 1. c. Separatio a J udaismo in dies major fit. 
DISPUTABAT: ðteyð'f.TO, nihil aliud significat quam loqnebatu,r. CUM EIS, non 
cum illi3 qui supra nominati sun", sed cum christianis e Troade. 
8. LAl\1PADES COPIOSÆ, non solum ad depellendas noctis tenebl'as, sed 
præ5ertim ob solemllitatem saCl'i conventul:) et celebrationem divinonl111 
Mysteriorum. Scriptores, qui de Ai'chæologict sacra disputant, antiqumll 
lampadarum u::;um in Ecelesia ex hùc v, 8 probare possunt. 
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9lampades copiosæ in cænaculo, ubi eramus congregati. * Sedens 
autem quidam adolescens nomine Eutycbus super fenestram, cum 
mergeretur somno gravi, disputante diu Paulo, ductus sorono 
10 cecidit de tertio cænaculo deorsum, et sublatus est mortuus. * Ad 
quem cum descendisset Paulus, incubuit super eum: et complexus 
11 dixit: N olite turbari, anill1a enim ipsius in ipso est. * Ascendens 
autem, frangensque panen1, et gustans, satisque allocutus usque 
12 in lucem, sic profectus est. * Adduxerunt autern puerum viven- 
tern, et consolati sunt non minime. 
13 * Nos autem ascendentes navem, navigavimus in Asson, inde 
suscepturi Pauium: sic enim disposuerat ipse per terram iter 


9. SUPER FENESTRAM: tlandrice op de vensterbank. - DE TERTIO COENACULO: 
cnro TOU TpUJTf'YOU, de te'ì,tia contignatione. - :MORTUUS, et vere quidem mortuus 
erat; secus Lucas scripsisset WS' VfKpOS', quasi 'ì1W'ì"tuUSt dein v. 10 Paulus 
dixisset: Anima ipsi'llS in ipso ADHUC est; tandem, si miraculum Don fuisset, 
quare historia hic inserta fuisset P 
10, INCUBUIT SUPER EUM, non üt exploraret utrum juvenis adhuc viveret, 
sed ut actu illo symbolico mortuum ad vitam revocaret, ad imitationem 
iHius quod de prophetis Veteris Testamenti legitur: cf. 3 Reg. XVII, 21; 4 
Reg. IV, 34, - ANOIA IPSIUS IN IPSO EST. Non Hunt verba asserentis rem ita 
se habere (non dicit: adhuc in ipso est), sed operantis id quod affirmat, 
adeo ut sironl ac ea protulit vita juveni restituta faerit. Eodem modo 
operans fait sermo Christi, quum ministro regio (Ij"eg'ltlo) dixit: Vade,jilius 
tuus vivit, Joann. IV, 50. 
] 1. E'RANGENS PANEM: tunc videtur Sacramentum confecisse. ASCENDENS, 
FRANGENS , GUSTANS: in gr. part. aor.; ergo melius: postfJ.uam ascendisset, 
et panem f'tegisset (ss. Eucharistiam consecrasset et distribuisset), dein- 
deque gustasset ('YwO"apÆvoS'), potius cibunt sumpsisset, i. e. cum omnibus ibi 
præsentibus agapen fecisset,... SIC PROFECTUS EST. Istud autem caritatis 
convivium tunc celebratum etiam fait propter discessllm Apostoli ('j"epas 
d'adieu), et Paulus inter illud omnes adhortari et docere perrexit, et SATIS 
quidem, gr. Hþ' lKavov (xpovov), diu, USQUE IN LUCEM, ad d.iluculurn. SiC, iBis 
omnibus peractis, PROFECTUS EST. 
13. ASCENDENTES. V ulgata videtur legisse fJ..t
avTfS', sed orones fere codices 
habent 7rpofÀ8oVTES' f'lT'L TO 1T'ÀOtOv : ipsi præcesserunt, et itinere maritimo ante 
Pauium profecti sunt. - Assus portus erat 
Iysiæ, contra insulam Lesbum, 
parum a Troade distans. PER TERRAM, quia iter brevius erat (vide tabu!. 
geogr.), atque ita dilltius cum christianis loqui poterat: præmisit autem 
comites SI10S, ut per mare peterent Assum, et ibi navis Pauium exspectaret, 
si ipse eo non dum advenisset. Nota navern iIlam, qua litora Asiæ-
IinoriEl 
Iegenda erant, Syriam versus, usque Pataram (XXI, 1), fuisse ad usum 
Apostoli (ut patet ex v. 16): certe contractum cum uauclero fecerant 
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facturus. * Cum autem convenisset nos in Asson, assumpto eo, 14 
venimus 1fitylenen. * Et inde navigantes, sequenti die venimus 15 
contra Chi urn, et alia applicuimus Sarnum, et sequenti die veni- 
mus l\1iletum. * Proposuerat enim Pa.ulus trausnavigare Ephesum, 16 
ne qua mora illi fieret in Asia. Festinabat enim, si possibile sibi 
esset, uL diem Pentecostes faceret J erosolymis. 


IV. PAULUS PRÆCLARA ORATIONE :MONET SUPERIORES ECCLESIÆ EPTIESINÆ, 
EOSQUE VALERE JUBET. CAP. XX, 17-38. 
Sum'inariUÆ'b. Paulus, cum Miletum a.dvenisset, episcopos 
et presbyteros Ephesinos ad se convoeat (17), eosque pie et 
amanter valere jubet, in oratione qua eos ad munus pastorale 
fideliter vigiIanterque obeundum adhortatur. Hmc autem oratio 
in duplicem partem dividi potest, quarum prior (18..27) ad ipsum 
Paulum refertur, posterior vero (28..35)ad auditores. In priore parte 
scopum suum paræneticum indi1'ecie persequitur, cum 1 0 sollici. 
tudinem suam apostolicam erga eos in memoriam revùcat (18-21); 
2 0 prædicit fore ut gravissima mala propter fidei prædicationem 
sibi accidant, atque ita se in exemplum constantÌæ eis tacite 
proponit (22-24). Deinde vim addit adhortationi suæ, cum nuntiat 
eos numquam amplius visuros esse faciem suaro (25); tandem hane 
partem concludit, affirma ndo se officio suo inter eos plane satis- 
fecisse (26,27). In altera au tern parte, vigilantiæ pastoralis causas 
et rationes eis directe suggerit: 1 0 eos ad id munus consecratos 
fuisse (28); 2 0 venturos esse falsos doctores (29), 3 0 et quidem 
ex ipsorummet ordin e, ideoque eo periculosiores (30); 4 0 si non 


comites Pauli, qui, ut navem præpararent, ipsum Philippis Troadem 
præcesserant (v. 5). 
15. SAMUM: post hane vocem in codd. DGH, in verso syr. utraq., sahid., 
arab., slav., apud Ohrys., Theoph., (E cum. etc. et in textn Recepto, legitur 
KaL IIÆLlIallTH Ell Tpw-yuXUtJ, cum mansissemus in T'J'ogylio (oppidum erat Ephesnm 
inter et Mæandri ostia), i. e. cum noctem ibi transegissemus, SEQUENTI DIE 
etc. Verba autem ista om ittuntur in ABCE Sin., in verso vulg., copt., 
armen., ap. Hier. etc. Ea au tern ut genuina admilì!it * Tisch. in 7 a ed., Bisp. 
etc. Ideo forte in cod. plurimis rejeeta fuerunt, quod male intelligerentur, 
quasi Trogylium in insula Sarno ponatur. 
16. UT DIEl\I etc. Græce: -YEVEQ8aL fLS cum ace., quia verbum motus sup- 
plendum est: ut die Pentecostes adveniret Hierosolymam et ibi festum 
transigeret. Patet ipsum de nave disposuisse pro nutu. 
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vigilent pastores, inutilem fore ingentem laborem quem inter 
ipsos per triennium suscepit (31). Claudit oration em per specia- 
!pm monitionem, de vitanda, ad sui exemplum, omni venalita.te; 
sed ut hoc monitun1 libentius accipiatur, eos divinæ gratiæ antea 
commendat (32-35). Omnes eurn valere jubent cum pietate (36), 
amore (37), et tristitia (38). 
17 * A Mileto autem mittens Ephesum, vocavit majores natu 
18 Ecclesiæ. * Qui cum venissent ad enm, et simul essent, dixit eis: 
Vos scitis, a prima die, qua ingressus sum in Asiam, qualiter 


17. AMILETO MITTENS EPIIESUM etc.: istæ civitates inter se distabant saltern 
itinere unius diei (sc. 40 milliariis); quare eos Trogylium, quod multo pro- 
pius Ephesum erat, non advocavit? Certe quia ab inimicis auis, qui Ephesi 
freqü.entes erant, turbari nolebat, cum mens ei esset ad pastores animarum 
tranquille verba facere, et.coram ipsis sensa cordis intima suo commodo 
cffundere. 
1\.IAJORES NATU, 7rpf("
VTfpOV
, senio'ì"es, p'j'esbyte'J'o8 ECCLESIE, SC, Ephesinæ. 
Eosdem alloquitur Paulus v. 28, his verbis: Vos Spi'J"itus sa.nct
{,s p08uit 
episcopos 'J.ege'J'e Ecclesiam Dei. Inde nascitur quæstio, utrum, in primitiva 
Ecclesia, tempore s. Pauli, nullum esset discrimen episcopos inter et pres" 
byteroB; numquid forte episcopi nondum essent preðbyteris superiore
. Ad 
nos quidem spectat hæc quæstio, in quantum ab ea pendet interpretatio 
illOl'um novi Testamenti locorum, in quibus mentio fit de episcopi8 et de 
prcsbytß1'is; cetera vero ad 'rheol. Dogm. mittimus. Vide dissertation em 
'i m ad calcem hujus libri. 
18. In oratione, qua B. Paulus illos Ecclesiæ ministros valere jubet, 
mirum cordis affectum ostendit; quum contra, in concione ad Athellienses 
sublime mentis iugenium declaravit. Loquitur nnnc tamquam pater aman- 
tissimus, qui, morti proximus, ultimis verbis filios sUos ad mornm hone- 
statem fidelemque in bono perseverantiam, enixe adhortatur, eas omnes 
proponens rationes, quas novit magis aptas esse ad commovendum illorum 
animum. Inde fit ut de se ipse pluries loquatur, suique ips ius adducat 
exemplum.Finis autem ejus est, episcopos et presbyteros ecclesiæ Ephesinæ 
exhortal'i ad fideliter obeundum ministerium sacrum, seu munus pastorale 
ipsis demandatum. Absque exordio, materiam statirll aggreditur: mentem 
in præteritum con vertens, eis in memoriam revocat quanta apud eos fecerit; 
hoc ductu:s consilio, lOut gratum animum in eis excitet, et 2 0 ut eos exem- 
plo suo ad sanctum simul stimulet ardorem. Duplex igitur argumentum ex 
rebus præteritis deducit. Accuratiorem hujusce orationis intelligentiam 
consequemur, atque mira Aposloli sensa perfectins penetrabimus, si hic 
Iegamus Epistolam acl Ephesios, quinque ferme annis postea scriptam. 
Vos SCITIS. Auditorum invocat testimonium, ut, cum propriam exponit 
landem, eos non offendat. Vos, initio propositionis: vas, apud quos per 
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vobiscum per ot11oe tempus fuerim, * serviens Domino cum omni 19 
bumilitate, et lacrymis, et tentationibus, quæ mihi acciderunt 
ex illsidiis J udæorum: * quomodo nihil subtraxerim utilium,20 
quominus annunciarem vobis, et docerem vos publice, et per 
domas, * testificans J udæis, atque Gentilibus in Deum pæniten- 21 
tiam, et fidem in Dominum nostruD1, Jesum Christum. * Et nunc 22 
ecce alligatus ego spiritu, vado in Jerusalem, quæ in ea ventura 
sint mihi, ignorans: * nisi quod Spiritus sanctus per orones 23 
civitates mihi protestatur, dicens quoniam vincula et tribula- 
tiones J erosolymis me manent. * Sed nihil horum vereor : nec 211 
facio animam meam pretiosiorem quam me, dummodo consum- 


triennium laboravi, melius scitis quam alii quivis, QUALITER etc. A PRDIA 
DIE, referendum est, non ad vos scitis, sed ad qualite1' fUe?'im: habetur igitur 
q uædam verborum trajectio. 
Ex eo quod Paulus pro priam 1auJem tantopere persequi videatur, recen- 
tiores quidam auctores orationem universam reprehenderunt: immerito 
tamen, quum hinc quidem Apostolus talia sæpenumero dixerit (2 Cor. I, 
12; XI, 1 sq.; Phil. III, 17 etc.), illinc vero id ex inani gloria non fcccrit, 
sed in cum tantum finem, ut exemplo suo sacerdotes istos officia muneris 
sacri clarins fortiusque doceret. Præterea notandum quis, et ad quos, et in 
quibus rerum adjunctis, loquatur: pater ad filios carissimos ultimum (ut 
putabat) in vita sua mortali. 
19, SERVIENS DOMINO, apostolatus officio fungens. CUM OMNI (omni pro 
BU1nml,a, u t sæpe in novo Testamento) llUMILITA TE Ta7rf.LlIolþpoCJVlI"I} (non autem 
Ta7rf.LlI{!)CJLS, ut Luc. I, 48) : intelligitur virtus humilitatis; flandrice : 1')tet alle 
rnogelijke ootmoedigheid. Ita perfecit quod Christus, Luc. XXII, 26, injnnxit, 
cum sit: Qlti major est in vobis, fiat sicnt minm" etc. Et quando præteritam 
animi demissionem memorat, suspicionem arrogantiæ a præsenti sermone 
depellit. ET LACRY
IIS, ex tenerrima soHicitndine pastorali: cf. 2 Cor. II, 4; 
Rom. IX, 2. 
22. Futurum jam intuetur, spiritu prophetico afflatus, et inde secundum 
petit argnmentum quo eos confirmet. Duas rursum rationes continet hoc 
argumentnm: et miserationis, et imitationis. ALLIGATUS SPIRITU (spirit
", 
cum litera minuscula), mente constrictus seu coactus, firmo proposito intus 
quasi vinculatus : gallice lié par la 'ì"ésolution qne j' ai p'ì"ise. 
23. PROTESTATUR, testatur per os prophetarum ibi commorantin'tn. Sensus 
est: in singulis civitatibus, per quas transeo, christiani, qui vaticinationis 
dono fruulltur, mihi prædicnnt QUONIAl\I VINCULA etc, Ita multi 
 alii tamen 
ponunt interiores Spiritus santi monitiones ab ipso Paulo acceptas fuisse; 
cui favet KaTa 7rO'XLlI: mirum esset si ubiqne adfuissent prophetæ. 
24. NEC FACIO (non duco) ANII\1AlIl1l1EAlIl (vitam corporalem) PRETIOSIOREM 
QUAl\1 )IE,quam me totum, quam animum immortalem sen salutem æternam; 
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mem cursum meum, et ministerium verbi, quod accepi a Domino 
25 J esu, testifical'i Evangelium gratiæ Dei. * Et nunc ecce ego scio 
quia ampliù.s non videbitis faciem meam vas omnes, per quos 
26 transivi prædicans regnum Dei. * Quapropter contestor vos 
27 hodierna die, quia mundus sum a sanguine omnium. * Non 
enim subterfugi, quominus annunciarem omne consilium Dei 


aliis verbis: pereat corpus, modo ipse salvus fiam. In textu Recepto: sed 
nullius (rei) rationem facio (i, e. habeo), neque habeo animmn meant 'P)'etiosant 
(sea caram) mihi1netipsi, ut etc.; i. e. omnia contemno pericula, imo ipsam 
sperno vitam, nt cursum meum perficiam. In codd. autem BCD* et Sinait. 
sic legitur: sed nulla 'ratione facio an-imam p'retioBam mihi1netipsi, 
"t perf. 
ficiam etc., i. e. vitam prorsus contemno, ut perficiam cursum meum. 
Pulcherrima sane, et heroica, Pauli sensa! - ET MINISTERIUM. Et particula 
exegetica est, quæ sign. hoc est 'ministe1'Ïum etc. 
25. AMPLIUS NON YIDEJHTIS FACIEM :nrEAM : verba ilia tristissima, quæ tanta 
cum arte interponit A postolus, maximum quemdam in omnium animis 
affectum sane excitaverunt, omniumque corda vehementi angore profliga- 
verunt (cf. v. 38), quernadmodum animum filiorum scindunt ultima patris 
morientis monita. Illud autem addit, non ut aliud fidelitatis incitamentum 
suggerat, sed ut rationes jam propositas et mox proponendas, totamque 
adhortationem ipsornm mentibus altius infigat. 
SCIO. Verbum scio nonnisi firmam plenamq ue Pauli persuasionem hic 
indicat. Ipse enim humanam tantum fallibilemque ea de re certitudinenl 
habebat, quum Spiritus sanctns hoc solum ei revelasset, vincula et tribu- 
lationes eum J erosolymis manere (v, 23). Persuasio autem ista, de morte 
propinqua, aliquamdiu postbæc, quando Romæ in vinculis erat, et ad 
Phileillonem, qui Colossia habitabat, scribebat, mutatajam fueraL; siquidem 
dicit (Philem. 22) se sperare fore ut Colossenses iterum videat; ideoque in 
Asiam-Minorem redeat. Illud ipsum, secundum probubiliorem sententiam, 
perfecit, postquam e carcere Romano liberatus fuit. Alibi etiam verbum 
scio adhibet de firma animi persuasione, seu de exspectatione quadam 
moraliter certa, aut de plena fiducia: cf. Philipp. I, 19, 25, coll. II, 17, 24. 
Ceternm, ex verbis is tis concludimus, Lucum hunc ACt01"U/i1
 librum eo tem- 
pore, quo Paulus Romæ primum in vinculis esset, scripsisse: secus ani- 
madversionem quamdam hic adjecisset. Vide supra Int'}.. p. 21. 
NON VIDEBITIS... OMNES : hebraismus pro nemo videbit; cf. supra X, 14. - 
Vos OYNES PER QUos TRANsn-I : hæc verba innnere vident.nr adfuisse episcopos 
vel sacerdotes e civitatibus Epheso vicinis, Quod et s. Iren. (Oont}". hæ'}o. 3, 
14, 2) testatur hisce verbis: í6 In ß1ileto convocatis Epj
copis et Presbyteris, 
" qui erant ab Epheso et a 'reliquis p1"oæimis civitatibzJ,s etc. " 
26. MUNDUS A SANGUINE: cf. XVIII, 6, Nihil hoc terribilius, teste R. 
Uhrysostomo ad b. 1. Ergo, minister sacer, qui officio suo deest, reus est 
sanguinis, i. e. cædis: causa enim est quare morte æterna pereant animæ. 
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vobis. * Attendite vobis, et universo gregi, in quo vos Spiritus 28 
sanctus po suit episcopos regere Ecclesiam Dei, quam acquisivit 


28. Incipit altera orationis pars (vide summarium initio hujus capitis), 
quæ per ow igitu'j' (cod. CEGH, syr. etc.) priori aunectitur: Attendite igitu'j' 
vobis etc. IlIa autem conjunctio omissa fuit in ABD Sin., Vulg. etc., forte 
ideo quod y, 28 initium esset lectionis ecclesiasticæ. 
ATTENDITE VOBIS ET GREGI: duo præcipit, qUID ministri sacri simul 
persequi debent, salutem propriam et aliorum: attendant pl'irnum sibi 
suæque sanctificationi, ut deinde gregi efficacius provideant. 
REGERE: 7rotp,atJlf.LJI, quod sign. paSCt31'e cum impe1'io, 'j'ege1'e. Eodem sen
n 
Christus dixit Petro, J oann. XXI, 17 : Pasce oves meas. Pariter 1 Petro V, 2 
Pascit&, q
ti in vobis est, g'feoem Dei j 1\Iatth. II, 6 Regat (7rotp.atJlft) populum 
'me

1n. Antiq uitus 'fcges dicebantur pasto1'es po pulorum, 7rOtP.fJlfÇ ]o..awJI, ut 
f:æpius ait Homerus, y. gr. Illiad. I, 263. Cf. intI'. nostr. in ep. s. Pauli 
past01'ales, 
 1. Itaque, vox ilIa pascere indicat auctoritatem, quam habcnt 
episcopi, regendi et gubernandi, cum potestate jurisdictionis immediata 
et ordinaria, diæcesim seu parten1 quamdam Ecclesiro universro ipsis a 
Romano Pontifiee demandatam. Hæe autem aucloritas episcopis, per 
summum Pontifieem rite constitutis, competit jure divino (Spi'j'itu8 s. 
posuit episcopos 'i'ege'i'e Ecclesiam) , sive inunediate a Spiritu s., nempe 
quod attinet ip8am potestatem, i. e. in Qch
 p'rÏ1no (ut aiunt); sive mediante 
Romano Pontifice, se. quod spectat ad exercitium potestatis, i. ü. in actztJ 
secltnclo: saltern sub regimine Surnmi POlltificis, ad quem pertinet personas 
designare et ecclesias partiri. 
ECCLESIAM DEI, QUAM ACQUISIVIT, nempe Deus, SANGUINE suo; unde 
eoncludimus eum, qui 8anguinem suum pro Ecelesia fudit (se. Christum), 
esse Deum. Argumentum ex hoc loco deductum ad probandam Christi 
divinitatem maximum quidem habet robur, non tamen omnino certum 
atque ineluctabile diei potest. Leetio enim V ulgatæ extra omne dubium 
non est; quamvis gl'avissimos habeat testes, quum in codd. B et Sinait., 
in vel'S. syr. philox" et apud Patres nonnullos reperiatur. Legitur autem 
KuptoU Domini, loco Ðeou, in c0dd. AC*DE, et in verss. copt., sahid., syr. 
phil. mg" armen" in Uonstit., apud Eus.,Iren" Hier., Aug., etc.; quam 
quidem lectionem adoptavit Tisch. in ja ed. Deinde legitur Kvptov KCU Ðeo1J 
in C***GH, slavon., georg., etc. Inter Patl'es, dubii sunt Athan., Chrysos., 
et'rheophyl. Quod spectat autem ad argumenta interiora, animadvertere 
oportet, verba Ecclcsía Dei uudeeies, Ecclesia Olwisti semei, sed Ecclesia 
Domini nusquam apud 8. Pauium occurrere. N ovum inde robur aceedit 
leetioni Vulgatæ; ad eo quidem nt, omnibus rite perpènsis, earn ut longe 
probabiliorem ampleetamur, et amplect
ndam censeamus. 
ACQUISIVIT: pretio sanguinis sui earn tamquarn sponsam suaro emit. 
Tacite respicere videtur ad consuetudinem Hebræorum, qui pecuniæ 
summa, vel alia pretio, uxores sibi comparabant. Verum, petitur quare 
Apostolus addat hane sentelltiam : Ecclesiam, quam regere debent episcopi, 
14 
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29 sanguine suo. * Ego scio quoniam intrabunt post discessionem 
30 meam Iupi rapaces in vos, non parcentes gregi. * Et ex vobis 
ipsis exurgenb viri loquentes perversa, ut abducant discipulos 
31 post see * Propter quod vigilate, memoria retinentes, quoniam per 
triennium nocte et die non cessavi, cum lacrymis monens unum. 
32 quemque vestrum. * Et nunc commendo vos Deo, et verbo gratiæ 
ipsius, qui potens est ædificare, et dare hereditatem in sanctifi. 


infinito pretio sanguinis Christi fuisse redemptam P Rei;p. Id addit in eum 
finem ut pretiosissimam esse ostendat rem ipsis commissam, nee de parvis 
rebus esse perieulum (s. Chrys.). 
29 et 30. Eornm antem vigilantia.m vehelnenter sollieitat, quum dicat 
njlulJoS (faIsos doctores, cf. :Thlatth. VII, 15; Joann. X, 12) ingressuros esse, 
et bl lupos quidem 1'apacds (ßapfts, graves, sævos); cjlJOst discessionem ejus, 
adeoque quando ipse non adest, neq ue eis auxiliari valet; tandem dj viros 
istos metnendos, qui sub imagine luporum rapacium describuntnr, 
orituros esse e nwdio ipS01"lHn; igitur hostes fore domesticos, omnium 
pessimos, bellumque civile, omnium gravissimum. Hmc autem prævisio 
Apostolum minime fefellit; namque Judaizantes, ut ex Ep. ad 001. II, 8 sq. 
etc. videmlls, haud diu post Pauli:diseessum ceclesias Asiæ
:Thiinoris erro- 
ribus suis perturbarunt; eodem circiter tempore exorti Bunt alii pseudo. 
docLores, qui sectæ Gnostieorum proluserunt, quiq ue multos a sana doetrina 
abduxerunt (1 Tim. IV, 1 sq.). 
31. TRIENNIUM cireiter: cf. XIX, 10. Notat 8. Ohrys. mirabilem Pauli 
eharitatcm et vigilantiam resplenduisse in his tribus: enm nocte et die 
(noæ præponitur, turn quia rem notat difficiliorem, tum propter verbum 
vigilate), imo cum laaymis, et non tantum omnes generatim, sed unu1fl,queJn- 
que eorum, monere non cessasse: seiebat enim pro sal ute etiam unius 
animæ omnia esse facienda. 
32. ET NUNC etc.: hæc indicare videntur perorationem jam seeuturam 
eRse. Sequitur revera; sed Apostolus novam adhortationis materiam in ca 
intermiscuit; quam cum maximi duceret momenti, ad finem reservavit, ut 
altius imprimeretur animis: videlicet in saero Ininisterio, et munere 
pastorali, vitandam esse omnem avaritiam et cupiditatem. Et merito 
q
idem monito illi specialem vim tradere voluit, quum per istud saeerdotum 
vitium multa magnaque religioni inferantur damna. 
COMMEl\DO vos DEo. :Thiirare Apostoli Bolertiam, qui, rem dicturus plus 
. minusve ingratam, auditorum benevolentiam prius captat; præ terea, quum 
ipse non possit eos amplius dueere, Deo, pastori supremo, eos apte com. 
mend at. Ultima ejus verba, a v. 28 Attendite vobis etc., ad episcopos proprie 
dictos referenda sunt, si, ut decet, secundum totam vim, quæ iis inest, 
intclligantur: deinceps vero, a v. 3-3 sq., ad orones Eeclesiæ ministros, 
quotquot iLi præsentes essent, non ad solos episcopos, directe et proxime 
pertinerc videntur. ET VERBO GR.\TIÆ EJU8: secundum s. Chrysostomum, 
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catis omnibus. * Argen tum et aurum aut vestem nullius CODCU- 33 
pivi, sicut * ipsi scitis: quoniam ad ea, quæ mihi opus erant, et 34 
his, qui mecum sunt, mini8traverunt manus istæ. * Omnia ostendi 35 
vobis, quoniam sic laborantes, oportet suscipere infirmos, ac 
meminisse verbi Domini Jesu, quoniam ipse dixit: Beatius est 
magis dare, quam accipere. 


nihil aliud hoc significat quam et gratiæ ejus, adeo ut ve'tbum, per 
pleonasmum additum sit. Alii sensu magis obvio intelligunt Evangeli'ltm, 
per quod Dei gratia et veritas hominibus dispensantur. 
QUI POTENS EST ÆDIFICARE (otKoðop:Y]G'at in cod. ABCDE), supple vos; 
sensus est: qui per gratiam suam potens est vos spiritualiter ædificare; 
vel secundum vim alius lectionis (G H), f7rOtKOðop:Y]G'at (supe'J'ædifica'ì"e) , 
ædificium vestræ salutis perficere (ædificare, sign. hic æclificiun
 eæst'ì'ue'i"c, 
flandrice opbouwen). Apostolus, inquit s. Chrys., dicit s'ltperædificare, 
ostendens ipsos jam ædificatos fuisse. ET DARE vobis, in bono perseveraD- 
tibus, IIEREDITATEM cælestis patriæ, IN SANCTIFICATIS OMNIBUS, inter ceteros 
sanctos. 
33. ARGENTUM, ET (quod magis est) AURUM, AUT VESTEM (quidem) NULLIUS 
CONCUPIVI: non dixit acrepi, ne videretur ipsorum accusatio esse, sed 
concupivi (s. Chrys.). '
estes apud Orientales olim inter divitias numera- 
bantur: Is. Ill, 'ì Vestirnent'ltrn Ubi est, princeps nosfe
' esto. 
34. HIS QUI MECUM SUNT: ergo Paulus non solum sibi, sed sociis etiam 
suis, Labore manuum providebat. MANUS ISTÆ : vim nota prone istæ: suas 
extendit et ostendit manus. 
35. SUSCIPERE: aPTtXap,ßallfG'Oat, manum adjutricem porrigere atque ita 
sustine'ì'e lapsantem; impedire ne dcbiles in fide scandalizentur, i. e. ne 
pedibus in offendiculum impingant et cadant. INFIRMOS: non, ut vult 
s. Chrys., corpore infirmos, homines pauperes et miseros, sed infirmos 
fide (Rom. XI V, 1 sq.) et c01Zscientia (1 Cor. VIII, 9 ; IX, 22), tales qui, si 
s1lmptu gravarentur, facile suspicari possent sacerdotem quæstus causa 
evangelizare, unde a religione christiana averterentur: cf. 1 Cor. IX, 12, 
18; 2 Cor. XII, 1-1. Merito animadvertit Corn. a Lapide verba illa 
s. Pauli concionatoribus sacris et confessariis constanLer ob ocul05 habenda 
esse. 
VERBI DOMINI JESU. Auctoritatem Jesu invocat, ne, quum sæpius de se 
ipse locutus sit, quis putet quidqllam VRnæ gloriæ in eo latere, Effatum 
illud Christi in sacris Libris nusquam legitur; quare dicendum est id 
Apostolo ex traditione innotuisse. 
BEATIUS EST MAGIS: græce beatu1n est 'magis, i. e. beatius (absque 'magis) 
DARE QUAM ACCIPERE. Sententia bæc pro subjecta materia significat : beatins 
est spiritualia dare, seu evangelium gratis prædicare, quam accipere quid- 
piam pro Ìsto opere. Potest etiam ad senf:um generalem extendi seu af'com- 
modari (sed, quod bene notandum, hoc non sibi vult Apostolus): be:1tins est 
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36 * Et cum hæc dixisset, pasitis genibus suis oravit cum omni- 
37 bus illis. * Magnus autem fletus factus est omnium: et procum- 
38 bentes super collum Pauli, osculabantur eurn, * dolentes 
maxime in verba, quod dixerat, quaniam arnplius faciem ejus 
non essent visuri. Et deducebant eurn ad navem. 


V. PAULUS PERGIT JERUSALEM, VINCULIS OBYIAM. CAP XXI, 1-16. 
Sununa'tiurn. Navigat Tyrum (1-3), et post aliqualll moram 
(4-6), Ptolemaidem (7). lnde proficiscitur Cæsaream, ubi Agabus 


dare quam accipere bona temporalia; atque illud quidem axioma sequen. 
tibus confirmatur rationibus. 1 0 Abuudantiæ est dare, accipere vero neces- 
sitatis; 2 0 rem temporalem largiri sæpe est actus virtutis; contra, earn 
recipcre haud raro adjunctum habet motum cupiditatis; 3 0 qui dat, obligat; 
qui antem accipit beneficium, libertatem vendit; 4 0 qui tribuit temporalia, 
spiritualia a Deo recipit, nempe gratiam et gloriam etc. 
Ex Apostoli verbis quatuor colligimus argnmenta, quibus demonstretur 
lucri studium et avaritiam a ministro sacro diligen ter vitanda esse: 1 m est 
auctoritas Christi Domini; 2 m doctrina s. Pauli; 3 m mali istius vitii effectus 
(per istud enim scandalizaritur infirmi) ; 4 m tandem optima liberalitatis et 
beneficentiæ vis atque efficientia (beati'lts est e t
.). Aliis verbis, ad vitandam 
avaritiam impellere debent: 1 0 aucLoritas tum Christi, 2 0 quum apostoli 
Pauli; 3 0 amor tum proximi, 4 0 qUllm sui ipsius seu proprium nostrum 
commodum. Forsitan latet et 5 a ratio in nexu tacito hujus monitionis cum 
v. 32; hoc modo: ut in virtutibus persevere tis, atque ita hereditatem coo- 
lestem accipiatis, a cupiditate abstinete. Si ponamu s connexionem istam in 
mente Pauli revera exstitisse, argumentum q nintum esset: cupiditatem 
maximum esse salutis obstaculum. 
36. S. Lucas cum magna verborum vi et cum gratia sermonis nativa 
istam separation em describit, 8eu potius pingit earn coram oculis. Notat 
tria præsertim sensa, quibus commoti erant fideles cum Paulum, patrem 
suum amantissimum, val ere juberent: 1 0 pietatern, utpote qui positis geni- 
bus sanctas Deo offerant preces; 2 0 arnorem, quem osculo ostendunt; et 
3 0 dolm'ern, quem fletu indicant. 
In illa oratione s. Paulus dp.monstrat se munere apostolico perfectissime 
functum fuisse: hac occasione, omnes ferme enumerat virtutes et dotes, 
quibus exornari debet labor sacer animarum n1inisterio impensus. Videtur 
igitur omnes Ohristi sacerdotes tacite compellare his verbis (1 Cor. XI, 1, 
cf. Phil. III, 17) : Imitatm'es 'inei estote SiCld et ego Ohristi, simulque normam 
tradere perfectam, quam sequi debeant omnes ii qui in hominum salute 
procuranda elaborant. Non inutile erit monita illa apostolica analytice 
exponere, ut hoc exemplo discamus quantæ sacræ doctrinæ divitiæ in 
Scriptura absconditro sint, modo quis velit earn paulo altius scrutari, atque 
attentione pia meditari. Vide. Dissertationem 8 m , ad finem hujus libri. 
" 
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ei vincula Jerosolymis obventul'a pl'ædicit (8-11); illuc tamen 
pergit contra omnium consilium (12-16). 
* Cum autem factum esset ut navigaremus abstracti ab eis, 1 
recto cursu venimus Coum, et sequenti die Rhodum, et inde 
Pataram. * Et cum invenissemus navem transfretantem in Phæ- 2 
nicell, ascendentes llavigavimus. * Cum apparuissemus autem 3 
Cypro, relinquentes earn ad sinistram, navigavimus in Syriam, et 
venimus Tyrum: ibi enim navis expositura erat onus. * Inventis 4 
autem discipulis, mansimus ibi diebus septem: qui Paulo dice- 
baut per Spiritum ne ascGnderet J erosolymam. * Et expletis 5 
diebus profecti ibamus, deducentibus nos omnibus cum uxoribus 
et filiis usque foras civitatem: et positis genibus in littore, 
oravimus. * Et cum valefecissemus invicem, ascendirnus navern: G 


1. AnSTRACTl : a7rO(j7ra(j8ElITaS (aoristus passivus cum notione retlexa vel'bi 
n1Cdii), lJostq

am, aùstl'aæiSSe1ll.:l.M nos aù eis: quod quidem verbum vim 
indicat pugnamque interiorem, qualu passu8 est Paulus quando Ephesinos 
sacerdotes reliquit, RECTO CURSU, litoris anfractus vitantes, quia festinantes 
erant: cf, XX, It). 
2. I}(VENISSEMUS etc. Navis, qua hactenus usi fuerallt, vel Pataræ cursum 
sistcbat, vel secuudunl litora Lyciæ, Pampbyliæ et Ciliciæ Antiochiam 
petitura erat : sed contigit ut, cum Panlus Pataram appulisset, inveniretur 
ibi navis, quæ in eo erat ut directe Tyrum iret: bane occasioliem arripuit 
Apostolus, ut citius Hicrosolymam adveniret (festinare enim debebat, XIX, 
16); atque adeo renuntiavit desiderio quod babuerat (de quo XX, 3) visendi 
Antiochiarn Syriæ. - NAVE1tl TRANS1!'UETANTEl\I. Participium prrosens vim 
habet specialem: navem jftnt jam transitu/fam in _Pbæniciam : cf. BEELEN, 
Gram/fn. g'ræc. n. T. 
 46, 5. - ASCENDENTES, supple navem. 
3. ApPARUlSSEMUS l)Y.PRO, cum apparuisset nobis Cyprus; flandrice toen 
w
j Cyp1.US gewcta'r wie'rden, of in het gezicht hadden. Græce construitur ver- 
bum passivum cum accusativo rei; cf. BEELEN, Gl'amn't. g'ræc. 
 40, 1. - 
InI: EKH(jE, ill1f,C, non illic, quia verbum motus mente retJicetur. Sic præpos. 
HS cum accusativo a verbo quietis!quandoqae pendet, propterea quod simul 
c/)gitetur verbum motus: cf. supra XX, 16. 
4. INVENTIS DISCIPULIS : olim jam fides ibi n llntiata fuerat (XI, 19; XV, 3); 
sed fidelium numerus parvu
 erat habita ratione incolarum; ideo oportebat 
cos quærcre etinvenil'e. PER S.PIRITUl\I dicebant Paulum passurum esse 
pcrsecutiones (cf. XX, 23), sed non pm' Spil'ihon sanct

ln eum ab itinere 
dehortabantur, secus Apostolus corum monitis procul dubio obtemperasset. 
5. E-r EXPLETIS etc. Loc
 et gl'æce est OE, quod sign. attarnen, nihilO1nin'l.
s: 
tlandrice aoe-h. OMNI.llUS CUl\I UXOIUBUS etc. : iude vidcmus quantopere Apo- 
::;tolu
 istoruUl animos tempore unius bcbdomadis sibi lucratus fuisset. 
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7 illi autom redierunt in sua. * Nos vero navigatione expleta a 
Tyro descendimus Ptolemaidem: et salutatis fratibus, mansi- 
mus die una apud illos. 
8 * Alia autem die profecti, venimus Cæsaream. Et intrantes 
ùomum Philippi Evangelistæ, qui erat unus de septem, mansimus 
Ð apud cum. * Huic autem erant quatuor filiæ virgines prophetan- 
10 tes. :>I< Et cum moraremul' per dies aliquot, supervenit quidam a 
11 J udæa propheta, nomine Agabus. * Is cum venisset ad nos, tulit 
zonam Pauli: et alligans sibi pedes et manus, dixit: Hæc dicit 
Spiritus sanctus: Virum, cujus est zona hæc, sic alligabunt in 
12 Jerusalem Judæi, et tradent in manus Gentium. * Quod CUln 
audissernus, rogabamus nos, et qui loci illius erant, ne ascenderet 
13 Jerosolymam. * Tunc respondit Paulus, et dixit: Quid facitis 
flentes, et affiigentes cor meum? Ego enirn non solum alligari, 
sed et mori in Jerusalem paratus sum propter nomen Domini 
14 Jesu. * Et cum ei suadere non possemus, quievimus dicentes : 
Domini voluntas fiat. 


7. NA.YIGA.TIONE EXPLETA: quamvis adhibeatur aoristus, designatur factum 
quod spectat ad idem tempns ad quod refertnr descendirnu8 Ptolemaidell
, 
quasi scriptum fuisset: navigationem eæplentes desceudim'tls etc.; adeo quidem 
ut de eodem facto dictum sit: eæplevÍ'ïn
ts navigationem, et a Ty'ro descendi. 
mus Ptolemaide'J1
. Eadem est vis aoristi Act. I, 24. 
8. V.ENIMUS CÆ:3A.REA.M terrestri itinere: etenim, nt ex versu præcedenti 
colligitur, PtoleJnaide absoluta fuit navigatio. - EVA.NGELISTÆ: ita vocatur 
qui munere fllugitur Evangelium seu fidm-n christianam prædicandi; cf. 
Eph. IV, 11; 2 Tim. IV,5 op
tsfac Evangelistæ.- UNUS DE SEPTE1\! Diaconis, 
cf. VI, 5; idem ille qui in Samaria et alibi laborem sanctum perfecerat, 
supra VIII, 5 sq. 
9. VIRGINES: certe quæ virginitatem suam Dco consecraverant. PROPIIE- 
TANTES: puta eas Paulo prædixisse pericula ei obventura; secns, quorsum 
Lucas istud notasset P 
10. D1.!
s ALIQUOT: græce constanter habetur 1T'^fLOVS, plU'tes. - A JUDÆA: 
Kan'i^()fll TLS a1T'O 'T'I}s IovoaLas 1T'pOlþ'l}T'I}S, i. e" secundum Bee!., descendit quidam 
propheta a J'l
dæa o'ì"i'ltndus; magis tamen obvium est dicere cum Bisp.: 
quidam propheta descendit a Jltdæa. Ceterum intelligitur J udæa stricte 
dicta; certe HierosoJymis descendit ille. -- AGABus, num idem sit de quo 
XI, 28, ignoramus. 
11. More antiquorum Prophetarum, qnod prædicit actu exteriore et 
syrnbolico simul repræsentat. Cf. 3 Reg. XXII, 11; Is. XX, 2; J erem. XIII, 
1; XXVII, 2. 
12. Nos: animadverte nunc jam ipsos Pauli comites istud rogare. 
13 et 14. 
Iirabilia sane turn Pauli, quum fidclium sensa, nostræ medita- 
tioni et imitationi sæpius propone!1da! 
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* Post dies autem istos præparati, ascendebamus in Jerusalem. 15 
* Venerunt autem et ex discipulis a Cæs
rea nobiscum, adùu- 16 
centes secum apud qnem hospitaremur Mnasonelll quemdalll 
Cyprium, antiquum discipulum. 



 5. Pauhts Je'tOSolYlnis 
n ca'i'cerem 1nissus. 
CAP. XXI,17-XXIII. 


I. PAULUS IN TEl\IPLO COMPREliENDITUR. CAP. XXI, 17.40. 
Slt1n1na'tiu'ìn. Paulus JerosoJymis büniglle a christianis excipi- 
tUl' (17), quorum obsecutus consilio quatnor Nazal'mis se socium 
adjungit ut J udæis persuadeat se non esse legis 110saicæ con- 
teruptorem (18-26). Isti nihilominus tumultum adversus eum 
excitant (27-30), adeo quidem ut occisus fuisset, nisi interve- 
nisset tribunus militum (31-35). Dum autem in arcem ducitur, 
licentiam obtinet loquendi aù populum (36-40). 
* Et cum venissemus Jerosolymam, libenter exceperunt nos 17 
fratres. * Sequenti autem die introibat Paulus nobiscunl ad 18 


15. PR..iEPARATI ad viam, sarcinis collectis, secundum vim verbi græci 
E'TrUfKEVaUaf../ÆPOL; ilandrice 'reisvee'rdig. Iter certe pedes perfieiendnm erat, 
atque ideu 8peeialis quæàam præparatio sarcinarumque dispositio nunc 
requirebatur. 
16. ADDUCENTES SECUM APUD QUEM IIOSPlTAREl\lUR MNASONE:
I: a1'oPTH 'Trap' 
'fJ tEPLU8wfJÆP l\1pauoPL, quod etiam sic verti potest: clucent('s (nos) ad ]JnasonlJ1n, 
apud quem, hospitaremwr. De isto 
lnasone nihil aliud novimus. 
17. HierosoJymam advenit (
a vice post conversionem) paulo ante 
Pentecosten a. 58, secum afferens eleemosynas (XXIV, 17), quas in 
Galatia, Macedonia et Achaia cûl1egerat (1 Cor. XVI, 1 sq; 2 Cor. VIII et 
IX). 
lens ei erat imprimis ethnieo-et jndæo-christianos ad perfectiorem 
adducere unionem ac eoncordiam. Episfola autem ad Heb1'æos, qUID ad 
Hiero
oJymorum incolas imprimis scripta videtur, circiter 5 annis post 
eventus hie a 8. Luca narratos (videsis introd. in ill. Epist. in COTJW1J. 
llostro Epist. Paul., 3 a cd.), utiliter hic conferetur; quum multa ex ea 
colligi plJssint, q urn statum et conditiouem, pel'icula et vexationes christia- 
llorum ea ætate ibi commorantium, penitius nota faciant, atque adco 
rationen1 reddant eOl'um quæ Paulus Act. XXI, 1 sq, expertus est, auL 
saltern ea elueident. 
18. J Ace nUj)l, episcopum J erosolymorum: XII, 17; XV, 13 sq. Alii certe 
nOll aderant apostoli. SENIOH.ES, 'TrpeU
VTEpoL, sacerdotes utl'iusque ordilli
, 
tum primi (si eS::5ent ibi, præter apostoluln Jaeobum), quum prIDsertim 
secundi. 
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ACTUS APOSTOLORUM, C.AP. XXI, 17-40. 


19 Jacobum, oll1nesque collecti sunt seniores. * QUOS cum salutas5et, 
narrabat per singula quæ Deus fecisset in Gentibus per ministe- 
20 rium ipsius. * At illi cum audissent, magnificabant Deum, dixe- 
runtque ei : Vides, frater, quat millia sunt in J udæis qui credide- 
21 runt, et omnes æmulatores sunt legis. * Audierunt autem 
de te quia disces
ìÍonem doceas a Moyse eorum, qui per Gentes 
sunt, J udæarum: d
cens non deb ere eos circumcidere filios suos, 
22 neque secundum consuetudinem ingredi. * Quid ergo est? utique 
oportet convenire multitudinem: audient enim to supervenisse. 
23 * Hoc ergo fac quod tibi dicimus: sunt nobis vil'i quatuor, 


20. VIDES QUOT MILLIA SUNT IN JUD
EIS: inter Judæos, qui hie habitant, 
vel propter festos dies Penteeostes hue eonfluxerunt (hac oceasione innu- 
mera multitudo urbem implere solebat), plurima sunt millia hominum tibi 
adversantium. QUOT MILLIA: 7roua, IJ.vp,aOfS, proprie qnot dena millia: sed 
græeum IJ.Vp,aOEs non secus ae latinum '1nillia, etiam infinite adhibetur ad 
ingentem nnmerum significandum (P. Patr.). LEGIS, se. Mosaieæ ritualis: 
hane magna studio adhne observant. 
21. AUDIERUNT DE TE QUIA DISCESSIONEl\! (defeclionmn) A :MOYSE DOCEAS 
EORUM QUI PER GENTES SUNT JUDÆORUM (nota genitivum loco aeeusativi: eos 
J1.tdæos qui pe'ì' gentes sunt dispen
i) : fa'i11.a accepm"llnt (Kanr)(n8'1]uall) te dejecti- 
O1W'iJ'b a lege lIIosaica dOCerJ'è J
tdæos omnes qui intm' gentiles ve'ì'santu'ì.; DICENS 
NON DEBERE BOS CIRCU1\lCI.DERE FILIOS SUOS, "'AeywlI IJ.'I] 1T"fP'TEfJ./f'", supple onll post 
"'Aq'WlI, dicens eos debel'e non circumcide'ì.e filios suos, i. e, prohibens ne pucro::; 
cireumeidant, NEQUE SECUNDUM CONSUETUDINE:M INGREDI, neve secundum 'J"itus 
legis ]Ivsaicæ vivant. Igitur, verba Vnlgatæ non debe,te significant hie non 
posse, licit1J/tn non esse (Luc. XIII, 14 Seæ dies S'ltnt in qltib'lts opol'tet operari, 
in quibus licet operari). 
Falsa autem illa eriminatio erat: docebat quidem Paulus legem Moysis 
ritualen1 e8se abrogatam, neminemque jam ei adstringi; sed non eonten- 
debat earn malam esse atque iHicitarn, nee vetabat quominus Judæi, si 
vellent, earn adhue eustodirent, quemadmodum earn gentilibus non impo- 
nebat, Ad pleniorern horum intelligentiam, nota tria distinguenda esse 
tempora, Ante mortem Christi, legalia nondum erant ?n01'tua seu abrogata; 
a morte autem Ohristi usque ad plenam Evangelii promulgationt>m, erant 
quidem mortua, quum jam Dullus deberet ea observare, non tamen erant 
nW'ì,tijetaj Judæis enim lieitum plane erat se eis subjicere, modo spem 
salutis in eis non ponerent. Tandem, postquam Evangelium satis divul- 
gatum fnit, lex Mosaica ejusqne præscriptiones (quæ juris non sunt 
naturalis) faetæ sunt et mortuæ et mO'ì'tifm'æ. Cf. s. Thom,. Summ. th. 1 a 2; 
q. 103; a. 4. 
22. QUID ERGO EST? Quid facto opus est? 

3. Hoc ERGO FAC, ut publice ostendas legem Mosaieam a te Laudquaquam 
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votum habentes super see * His assumptis, sanctifica te CDln .24 
illis: et impende in illis ut radant capita: et scient orones, quia 
quæ de te audierunt, falsa sunt, sed ambulas et ipse custodiens 
legem. * De his antem, qui crediderunt ex Gentibus, nos scrip- 25 
simus judicantes ut abstineant se ab idolis, immolato, et sanguine, 
et suffocato, et fornicatione. 


contemni, minimeque reprehendendos esse J udæos qui ei obediant. V OTUM 
Nazal'æatus temporarii HABENTES SUPER SE, q'lÛ se obstdnæm'unt voto ilIo: ab 
aliquo tempore jam susceperant istud onus; namque octo tantum manebant 
dies ante solutionem, atqui pro 30 saltern diebus votum fieri debeba.t, ut 
statim dicemus. 
24. SANCTIFICA TE CUl\I ILLIS. Videtur Paulo suaderi ut votum istorum 
participet, ad eo quidem ut post 7 dies ipse etiam a voto solvatur: sed, 
aiunt quidam, votum Nazaræatus secundum Talmud (Nasir I, 3) et Jos. B. 
J. 2, 15, 1, pro 30 saltern die bus fieri debebat J neque erat licitum pro 
minore temporis spatio vovere; ideo auctores isti opinantur verum Naza- 
ræatus votum a Paulo factum non fuisse, et verbum sanctifica alio sensu 
sumunt: v. gr. Apostolus vovit se tamdiu vino et sicera velIe carere, 
quamdiu illi adhuc abstinere deberent, et simul vovit se pro iBis et vice 
illorum impensas facturum, quæ ad Nazaræatum absolvendum necessariæ 
cssent. Verum, nihil impedit quominus dicamus Paulum voto Nazaræatus 
se consccrasse pro 30 diebus, atque interim viros iUos in voto post 7 dies 
exsolvendo adjuvisse: vel ponere possumus,licitum fuisse quovis tempore 
aliorum votum participare (purificatus cum illis, v. 26, non Bee1., sicut illi.', 
ea conditione ut expfimsæ pro ipsis fierent. Igitur verba sanctifica te c
(,m, 
illis sensu obvio intelligimus (a)'lILCT81)n: quod quidem verbum apud 70, v. 
gr. Num. VI, 3, de Nazaræatu dicitur), scil. te qnoque Deo consecra per 
votum Nazaræatus, istisque quatuor te adjunge. 
ET DIPENDE ILLIS UT RADANT CAPITA, suppedita illis (pauperibus) sumptus 
necessarios, ut possint omnia peragere quæ lege statnta Bunt pro solvendo 
voto, utque 19itur liceat eis tondere caput. Nazaræis, præter abstinentiam 
ab omni potu inebriante et a contagione rnortui, cornam capitis alüre 
injunctum erat: cf. supra XVIII. 18. Exacto autem voti tempore, victimas 
tres, agnum, agnam et arietem offerre tenebantur (Num. VI, 13-21): jam 
vero pan peres in his sumptibns adjnvare, eximiæ erat pietatis specimen, 
ut ex Fl. J osepho Ant. 19, 6, 1, et Bell. J
(,d. 2, 25, 1 colligim us, 
25. Hæc forte addiderunt, llt signifiuarent se tamen a decreto concilii 
Jerosolymitani (XV, 29), septem o.bhinc annis habiti, neutiquam velIe 
recedere. Post JUDICANTES additur in CDEG H fJ.'I}ÔEV TOLOVTOV T1)PELlI aVTOV
 fL fJ.1), 
n-ih-il talc observa'ì"e eos (supple (lebe'ì"e), nisi qUID lectio probabilior est: ista 
tamen desunt in AB Sin., VuIg., syr., copt. etc. 
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26 * Tunc Paulus, assumptis viris, postera die purifieatus cum 
iBis int.ravit in templum, annuncians expletionem dierum purifi- 
2i cation is, donee offerretur pro unoquoque eorum oblatio. * Dum 
nutem sept em dies consummarentur, hi, qui de Asia erant, Judæi, 
cum vidissent eum in templo, concitaverunt omnem populum, et 
28 injecerunt ei manus clamantes: * Viri Israelitæ, adjuvate: hie est 
homo, qui adversus populum, et legem, et locum hunc, omnes 
ubique docens, insuper et Gentiles inauxit in templum, et vio]avit 
29 sanctum locum istum. * Viderant enim Trophimum Ephesium 


26. PURIFICATUS CUM ILLIS: post quam eodem voto, quod illi fece rant, sese 
eonsecraverat, INTRA VIT IN TEMPLUM, et nomine eorum nuntiavit (õLaì"y
^^wJl) 
sacerdotibus EXPLETIONEM DIERUM Naza1'æalu8,' hi antem dies, addit Lucas, 
tamdiu adhue currere debebant DONEC OFFERRETUR PRO UNOQUOQUE EORUM 
OBLATIO lege præscripta,_ scil. per septiduum, ut colligimus ex v. 27. Certe 
nUlltiavit Paulus se post 7 dies venturnm esse cum illis ut sumptus ad 
solutionem voti necessarios faceret: idque in antecessum declaravit, vel ut 
statuto die omnia esseut parata, vel ut quam primum ostenderet Judæis 
Se non esse legis adversarium. Ill. Beelen existimat Pauium sacerdotibul:) 
nuntiasse expletos esse dies Nazaræatus sociorum suorum, seque pro illis 
suppeditaturum sumptus; idque fecisse per plures sequentes dies (se. 
singulis vicibus nuntiabat expletum esse tempus Nazaræatus alicujus ex 
sociis Buis, et Bolvebat pro eo), donec pro unoqlloque eorum sacrificium 
Lege præscriptum oblatum esset. Sed v. 23 innui videtur viris istis quatuor 
idem fuisse votum, ergo eodem die absolvendum. 
27. DUM AUTEM SEPTEM DIES CONSUM:rt1AIlENTUU: W
 Of f/J.f^^OJl at f'rrTa 
pÆpaL 
CTVJlTf^fLCTBaL quu1n autem jut'lO''ll.Jm esset 'lJ.,Í septem illi dies fini1'enl'lt1', i. c. circa 
finem istius septidui (cave ne \ ertas cum A Lapide: dum inciperent 
impleri, quasi fuerit primus dies purificatiouis Pauli). Iutelligimus septem 
dies, quibus viri quatuor in Nazaræatu adhuc man ere debebant, quando 
Paulus istorum votum participavit 
acerdotibusque nuntiavit se pro ipsis 
expensas subiturum. A rticulus at. f'TrTa indicat necesse fuisse, vel morem 
exstitisse, ut ìstiusmodi declaratio septem dies ante finem voti fieret. 
Ponimus tunc fuisse 5 m diem istius septenarii spatii, et proinde diem 7 m 
postquam Paulus urbem ingre
sus fuerat. Cf. XXIV, 11. Nota /1Æ^^fL n 
Î'fJlfCT
a' nonnumquam dici de futuro non admodum proximo (exempla vide 
plurima apud *Bretschn. Lex.), adeo quidem ut illud de die quinto intelligi 
possit. Hic igitur vis Qst: quum jutU1"ll.J1rb esset ut 7 dies finÏ1'entu1', non 
autem qU'ltHl, 7 dies in eo essent utfini'ì'entU'J'. - JUDÆI, qui ex Asia-Minore 
et certe præsertim ex Epheso erant, quique Hierosolymam venerant ad 
solemne Pentecostes celebrandum: quidam igitur ex istis J udæis Pauli 
inimici olim jam facti fuerant. 
29. IN TE:rt1PLUM, at'J'ium IS'ì'aez.ita1.'ltm, a cujus ingressu gentiles prohibiti 
erant, et sub pæna quidem mortis. Vide ad III, 2. 
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in civitate cum ipso, quem æstimaveruntquoniam in templum intro- 
duxisset Paulus. * Commotaque est concursio populi. Et appre- 30 
hcndentes Paulum, trahebant eum extra temp1um: et statim 
c)ausæ sunt januæ. * Quærentibus autem eum occidere nunciatum 31 
est tribuno cohortis: Quia tota confunditu r Jerusalem. * Qui 32 
statim assumptis militibus, et centurionibus, decurrit 

d iUos. 
Qui cum vidissent tribunum, et milites, cessaverunt percutere 
Pauium. * Tunc accedens tribunus apprehendit eum, et jussit 33 
eum alligari catenis duabus: et int.errogabat quis esset, et quid 
fecisset. * Alii autem aliud clamabant in turba. Et cum non 31 
posset certum cognoscere præ tumultu, jussit duci eum in castra. 
* Et cum venisset ad grad us, contigit ut portaretur a militibus 35 
propter vim populi. * Sequebatur enim multitudo populi, cIa. 36 
mans: Tolle eum. * Et cum cæpisset induci in castra Paulus, 37 


30. EXTR.i TEl\IPLUM: sc. extra at'ì'Í'lw
 Ifj1'aelita't
tm, in n,t'ì'ium gentiliunll 
eum propulerunt: in hoc ultimo atrio percutiebant eum, et huc descendit 
tribunus cum militibus suis Romanis; namque ex arce Antonia., ubi castra 
erant, directe in atrium gentilium per gradus (v. 35) descendebatur. 
J ANUÆ igitur intelligllntur quæ atrium Israelita't'um (cum connexo atrio 
mulierum) ab at'rio gentilium separabant, quas pertransire vetitum erat 
ethnicis et sub pæna quidem capitis. Legesis description em Templi quam 
dedi in Oomm. s. 1J[alth., 3 a cd. p. 208-220. 
31. TRIBUNO, nempe Claudio Lysiæ (XXIII, 26), qui in arce Antonia, 
Templo contigua (à l'angle Nm'd-Oulest, cf. Comm. s. Matth., 1. c.), habitabat. 
32. ÐECURRIT : currens de8cendit de arce illa, 
33. JUSSIT EUM ALLIGARI CATENIS DUABUS, certe manibus et pedibus, ita 
tamen ut incessus ejus non prorsus impeditus esset, v. 34. INTERROGA"BAT 
(nota imperf., pluries rogavit) nempe viros de turba, n
nc hos nunc 
ill os, u t fit, compeilans. 
34. OLAMABANT: errHþWlIOVlI, respondebant c1amando ad eum, CASTRA stativa 
(la caslJme) militum Romanorum, quæ erant in arce Antonia. 
35. An GRADUS, quibus a porticu atrii gentilium in arcem 50 cubitis 
excelsiorem ascendebatur : Jos. B. J. 5, 5, S. 
36. TOLLE EUM, sicut contra Ohristum olim (29 annis autea) clamaverant 
J adæi, Luc. XXIII, 18. - Agendi ratio tribuni et plebis melius intelligetur, 
si notetur J udæos eo tempore ad furorem et ad desperationem adactos 
fuisse per crudele Felicis, Præsidis Romani, gubernium: anno præcedente 
(a. 57) summus sacerdos Jonathan in Templo occisus fuerat; tunc constitu- 
tæ fueraut turmæ terribilissimæ SicariO'ì'um, quorum 4,000 secuti fueraut 
Æ
yptium illam de quo statim dicemus v. 38. 
:37. CUM COEPISSET etc.: /l.Æ7\7\WlI, cum in eo esset ut induceretur: ergo, cum 
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dicit tribuno: Si licet mihi loqui aliquid ad te? Qui dixit: Græce 
38 nosti? * Nonne tu es Ægyptius, qui ante hos dies tumultum 
concitasti, et eduxisti in desertum quatuor millia virorum sica- 
39 riorum? * Et dixit ad eum Paulus: Ego homo sum quidem 
Judæus a Tarso Ciliciæ, non ignotæ civitatis municeps. Rogo 
40 autem te, permitte mihi loqui ad populum. * Et cum ille per- 


milites eum portantes jam ad summum fere gradum pervenissent. SI LICET: 
fL f
f<TT"", licetne? petitio urbana et modesta. 
38. NONNE TU ES ÆGYPTIUSP Quum Paulus græce loquatnr} suspicatur 
tribunus eum esse Ægyptium quemdam, qui haud ita pridem seditionem 
excitaverat: ita Beelen, qui interrogationem OVK apa <TV fl. hoc sensu intelligit: 
Nun'll forte tu es etc. P Plures 
utem alii interpretes, inter quos Bisping et P. 
Patrizi, sic reddunt: Igit'lt1' t'll.J non es Ægyptiu8 ille? adeo ut tribunus, ex eo 
quod Paulus græco sermone utatur, concludat eum non esse Ægyptium 
ilIum (ergo natum erat istum græce nescire), quem esse suspicatus fuerat 
hactenus. Suspicio autem hæc eo magis obvia fuerit, quod Pentecoste 
esset, quodque viri istiusmodi solerent diebus festis, cum maxima in urbe 
esset multitudo, turbas et tumultus excitare. 
Utut res se habeat, seditiosus ille vir, pauco tempore ante ea quæ narrat 
hic s. Lucas (ANTE HOS DIES, forte in Paschate ejusdem anni), se prophetam 
.Messiam simulans (ergo erat unus e pseudo-prophetis illia de quibus 
Matth. XXIV, 24), muitis persuaserat J udæis, ut ad se in regionem 
desertam confluerent, f

 T'YJlI EP'YJ!J.Oll (nota art.: forte regio est deserta 
J erichuntem inter et montem Olivarum), et deinde in montem Oliveti armati 
secum ascenderent, inde Hierosolymam invasuri. A Procuratüre Felice 
(de quo infra XXIII, 23 sq.) devictus, aufugerat. Cf. Fl. Joseph. llntiq. 
20, 8, 6, et B. J. 2, 13, 5. QUATUOR 1\llLLIA SICARIORUM: TOV
 TETpaKLtJXL^LOVS 
(1.,lIÕp(1.,
 TWlI <TLKap'WlI: nota utrumque art.; inde enim colligitur sicarios eo 
tempore jam fuisse constitutüs atque ordil1atos, tamquam turmam milita- 
rem notam ac definitam cum suis ducibus. Isti erant famosi latrones seu 
prædones, quorum numerus postea adauctns vel renovatus fuit, quique tot 
mala inter J udæos, præsertim tempore obsidionis J erosolymitanæ, perfe- 
cerunt. Hie intelligllntur viri qui Ægyptio illi constanter adhærebant: sed 
præter istos J ad eum jam confluxerat turba magna, 8C. 30,00 0 virorum, ait 
J os, B. J. l. c. Hac ratione Lucas cum Fl. J osepho conciliatur. Affirmat 
*De Wette J osephum secum ipsum pugnare (ita etiam Beel.), cum dicat in 
B. J. fuisse 30,000 hominum, ple1tosgtte aut occisos au t cafltos fuisse, dum 
Ant. refert 400 occisos et 200 captos : at vera, opiner ego historiculll illum 
immerito accusari; nam ple1'ique illi (de quibus in B. J.) intelliguntur 
sicarii et stipatores, seu viri armati et bel1atores, non autem plebeia 
1l1ultitudo. 
40. LINGUA HEBRiEA: erat lingua Aranlaica orientalis, secundum dialectum 
Pa]æstinæ propriam. Ab aliis vocatur lingua Syrochaldaica: videsis De 
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ll1isisset, Paulus stans in gradibus, annuit manu ad plebem, et 
magna silentio facto, allocutus est lingua Hebræa, dicens : 


II. PAULUS CORAM JEROSOLYM.ITANIS SUI FACIT APOLOGIAM; SED FRUSTRA. 
CAP. XXII. 


Sumn
a1'i71m. Paulus apologiam suam instituit coram populari- 
bus suis (1, 2): 1 0 probat se optimum fuisse J udæum, utpote qui 
ex amore et studio legis Mosaicæ Christianos persequeretur (3-5), 
sed 2 0 Dei numine interposito per miraculum ad Christum con- 
versum fuisse: cujus quidem conversion is historiam breviter 
narrat (6-16); 3 0 addit se a Deo ipso missum fuisse ad gentiles, 
nempe per visionem in templo acceptam (1 7 -21). Statim ut 
loquitur de Evangelio gentilibns præ:1icando, vociferatione plebis 
interrumpitur (22, 23). Tribunus eu..n facinorosum putans, jubet 
ut in arcem ducatuL
 verberibusque mulctetur (24) ; sed Apostolus 
hoc supplicium avertit, civem Romanum se declarans (25 -29). 
Postridie coram Synedrio statuitur (30). 
1 * Viri fratres, et patres, audite quam ad vos nunc reddo 
2 rationem. * Cum audissent autem quia He bræa, lingua loqueretur 
3 ad illos, magis præstiterunt silentium. * Et dicit: Ego sum vir 
Judæus, natus in Tarso Ciliciæ, nutritus autem in ista civitate, 
secus pedes Gamaliel eruditus juxta veritatem paternæ legis, 


Rossi, Dissertationem cui titulua: Della lingula pì"op1'ia di Oristo e degli 
Eb1"ei nazionali della Palestina, da' tempi de' ltlaccabei. S. Lucas eam 
nominat heb'i'aicam, quia tunc Hebræia erat vernacula; quamvis eorum 
multi etiam græce loquerentur. Cf. Oomm. nostr. s. lJlatlh. 3 a ed., p. 
1504.1506. 
3. EGO quiderrlJ (hæc vera lectio videtur) : sed quidem deberet esse post 
'i1Jat

s (quia in loco suo non erat, omissum fuit in ABDE et Vulg.), hoc 
senau: Ego sum J udæua, natua ql
idem in regione extera et peregrina, 
nutritus a
ttem in hac civitate. GAMALIEL (cf. V, 34) erat magister omnium 
celebratisaimus, quem J udæi maxima venerations colebant, princeps scholæ 
Rabbinicæ severioris (ideo additur juæta vß'i'-itatem etc.). SECUS PEDES: 
modus loquendi reverentia plenua, reapicit ad morem doctorum, qui loco 
excelaiore aedent. JUXTA VERITATEM: a"pL
eLaV, sßvm'itatem, rigm'em legis 
Mosaicæ, seu strictam accuratamqlle ejua interpretationem. Æ:\IULATOR 
LEGIS: græce in omnibus codd. legitur 8fOV, non Jlop.ov; igitur Dei æmulator 
cram, cultum ejus (in lege Mosaica præscriptum) extendere studebam. 
SICUT ET vos OlUSES ESTIS IIODIE: hoc dicit nt gratiam illorum captet 
(a. Ohrys .). 
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4 æmulator legis, sicut et vos omnes estis hodie: * qui hanc viam 
persecutus sum usque ad mortem, alligans et tradens in custo- 
5 dias viros ac mulieres, * sicut princeps sacerdotum mihi testimo- 
nium reddit, et omne
__majores natu, a quibus et epistolas acci- 
piens ad fl'atres Damascum pel'gebam, ut adducerem inde vinctos 
6 in Jerusalem ut punirentur. * Factum est autem, eunte me, et 
appropinquante Damasco media die, subito de cælo circumfulsit 
7 me lux copiosa: * et decidens in terram audivi vocem dicentem 
8 mihi: Saule, Sauie, quid me perseq l1eris? * Ego autem respondi : 
Quis es, Domine? Dixitque ad me: Ego sum Jesus Nazarenus, 
9 quem tu persequeris. * Et qui mecum el'ant, lumen quidem 
viderunt, vocem autem non audierunt ejus, qui loquebatur me- 
lD cum. * Et dixi: Quid faciam, Domine? Dominus autem dixit ad 
me: Surgens, vade Damascum: et ibi tibi dicetur de omnibus, 
11 quæ te oporteat facere. * Ét cum non viderem præ claritate 
luminis illius, ad manum deductus a comitibus, veni Damascum. 
12 * Ananias autem quidam, vir secundum legem testimonium 
13 habens ab omnibus cohabitantibus Judæis, * veniens ad me, et 
astans dixit mihi: Saule frater, respice. Et ego eadem hora 
14 respexi in eUID. * At ille dixit: Deus patrum nostrorum præordi- 
navit te, ut cognosceres voluntatem ejus, et videre
 justum, et 
15 audires vocem ex ore ejus: * quia eris testis illius ad omnes ho- 
16 mines, eorum quæ vidisti et audisti. * Et nunc quid moraris? 


4. Uf,QUE AD MORTEM, odio capitali. - Pro explicaLione totius hujus 
historiæ, a. v. 4 usque ad v. ] 7, vide quæ supra notavirnus cap. IX. 
5. PRINCEPS ille SACERDOTUM, a quo epistolas in Damascum petierat 
(IX, 1), fortasse adhuc vivebat; saltern superl:!tites erant plures synedristæ 
istius temp oris, qui literas iUas, Paulo a summo sacerdote datas, approba- 
verant, et certe sigillo munierant. 
12. VIR pius (w^a
?]
 vel W(1f
?]
: male omissurn in. Vulg,) SECUNDUM 
LEGEM: quod observantiam legis attinet (post lcge'n1, deberet esse virguia in 
Vulg.), TESTiMONIUM IIABENS, supple bonum: ergo vir ab omnibus not us, 
magnæque existimationis apud omnes. Hæc de Anania apte addit, ut 
conver
ionem suam, J udæis invisam, legi contrariam non esse demonstiret. 
13. RESPICES: aVa
^ftJ;ov, potest sign, 'j'U'ì'su:rn vide, visum 'j'ecllpe'ì'a; ct hie 
videtur verus sensus, propter verba eadem hO'ì'a q uæ scq uuntur: EGO statim 
eum vidi sen intuitus sum, sc. visu mihi restituto. 
14. JUSTUlU: in ed. VuIg. 1598 cum litera minuscula; melius Jusl'lt1n cum 
IDajuscula. 
16, BAPTIZARE ET AllLUE (íla,ndrice Laat 'U doopon, en WCtsch 'ltWO zonden af): 
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Exurge, et baptizare, et ablue peccata tua, invocato nomine 
ipsius. * Factum est autem revertenti mihi in Jerusalem, et 17 
oranti in templo, fieri me in stupore mentis, * et videre ilIum 18 
dicentem mihi: Festina, et exi velociter ex Jerusalem: quoniam 
non recipient testimonium tuum de me. * Et ego dixi: Domine, 19 
ipsi sciunt quia ego eram concludens in carcerem, et cædens per 
synagogas eos qui credebant in te, * et cum funderetur sanguis 20 
Stephani testis tui, ego astabam,-et consentiebam et custodiebam 
vestimenta interficientium ilIum. * Et dixit ad me : Vade, 21 
quoniam ego in nationes longe mittam tel 
* A udiebant autem eum usque ad hoc verbum, et levaverunt 22 
vocem suam dicentes: Tolle de terra hujusmodi: non enim fas est 
cum vivere. * V ociferantibus autem eis, et projicientibus vesti- 23 


duo imperativi ita conjuDgnntur, ut posterior significet quid secuturum 
sit, si fiat id quod per priorem exprimitlu. Sic Gen. XLII, ] 8, in hebræo : 
Hoc facile et vivite, quod valet: hoc facite et vivctis, sell, si hoc feceritis vivetis. 
17. Per suaro ad Christum conversionem non fa.ctns est malus J udæus, 
genti suæ inimicus: namque in U rbem Sanctam reversus est, et i vit orare 
in Templo. lmo tv. 18) mansisset Hierosolymis diutius, si per visionem 
divinam proficisci jussus non fuisset; neque (v. 21) gentilibus fidem 
nuntiasset, nisi ad eos ab ipsomet Deo missus fuisset. 
Exstasis illa a rationalista De TVette tamquam falsa rejicitur, propterea 
quod Gal. I, 17-19, ubi de eodem itinere Jerosolymitano sermo habetur, 
illiuM nulla mentio fiat. Verum, Pauli silentium in epistola ad Galatas 
mini me probat rem non contigisse, quum nihil opus esset ut de ea ibi 
loqueretur. 
18" VIDERE ILLUM, sc. Just
tm (v. 14), Jesum Messiam. 
19. IpS1 SCIUNT: mihi potius quam alii cuipiam credituri sunt; nam 
testimonium meum in suspicionem adduci nequit: SCIUNT QUL\ EGO ERA
I 
CO:NCLUDENS IN CARCEREM (fþVXUKLtwV, cuslodice tJ'adens, in ca'ì"ceì"ern conjiciens : 
verbum substantivum cum part. præs. notaL actum continuum), ET PER 
SYNAGOGAS, varias obeundo synagogas, CÆDENS Eos,jlagellaba1f'iJ eos. 
22. AUDIEBANT EUM USQUE AD HOC VERBUM, quo dicebat se ad gentiles 
missum faisse, quasi Judæi ipsis falsorum numinum cultoribus postpositi 
fuissent: quod eis contumeliosissimum erat. FAS EST refert partie. Ku8'Y)KfV, 
sed vera lectio est imperf. Ku8'Y)KOV, hoe sensu: non enim fas e'i"at eum 
vivere, jam diu oportuisset eurn morte afficerc; non debuisset e nlanibus 
nostris eripi, quando eum occidere volebamus (XXI, 31). 
23. PROJICIENTIBUS etc. Ill. Beelen ita: cum præ iracundia vestimen ta sua 
hac ilIac agitarrent, ac, concltssa ten'a pedibus, pulverem jactarent in aérem. 
Vel'bum p)'ojicere ÓL7rTWI sensu proprio et consueto sumere pl'æfero : exuun t 
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24 menta sua, et pulverem jactantibus in aerem, * jussit tribunus 
induci eum in castra, et flagüllis cæai, et torqueri eUlli ut sciret 
25 propter quam causam sic acclamarent ei. * Et cum astrinxissent 
eum loris, dicit astanti sibi centurioni Paulus: Si hominem 
26 Romanum, et indemnatum licet vobis flagellare? * Quo audito, 
centurio accessit ad tribunum, et nunciavit ei, dicens: Quid 
27 acturus es? hic enim homo civis Roman us est. * Accedens autem 
tribunus, dixit illi: Dic mlhi si tu l
omanus es? At ille dixit: 
28 Etiam. * Et respondit tribunus: Ego multa summa civilitatem 
hanc consecutus sum. Et Paulus ait: Ego autem et natus SUID. 


pallia eaque in terram projiciunt, quasi velint, sese prooparare ad lapidandum 
eum; et, quum lapides non habeant, vellapidibus eum attingere nequeant, 
pulverem jactant in aerem quasi contra eum, quod certe 'manibu8 faciunt, 
non pedibus ten'am concutientes. Ergo, hisce gestibus significantissimis 
satis declarant quantopere cupiant ipsum lapidibus obruere, 8uisque manibus 
extremum ab eo repetere supplicium. Ceterum, ad lapidandum haud 
tardiores erant isti: cf. V, 26; XIV, 19; Joan. X, 31 sq. 
24. JUSSIT TRIllU:NUS TORQUERI EUM UT SClRET etc,: namque ex ignorantia 
linguæ, qua Paulus usus erat, orationem ejus intellexisse non videLur: 
magnum tamen facinus in eo suspicatur; idq ae detegere vult per flagella- 
tionem. Qua quid em in re contra jus c'ì"iminale Romanorum agebat, quo 
prohibitum erat rei inquisitionem a tortura incipere. 
25. CUM ASTRI:NXISSE:NT EU1tI LORIS: W
 ðf 7rpOfTfLPap TOL
 lua<T't (lp,a-;, proprie 
101.
t7n; dicitur vel de loris quibus alligabantur calceamenta, corrigiæ, vel 
de loris quibus cædebantur rei, flagella, sC
l.Jtica), cum, protcndissent e
l.Jm, 
et ad palum ligassent, p1'O flagellis, cum in eo essent ut ipsum cæderent 
flagris. Aliqui per lp,aTa intelligunt lara quibus verberandi adstringe- 
bantur (ita V ulgata): sed TOL
 lp,aa-L fuisset in utiliter adjectum, deinde 
articulus non explicaretur. 81 ROMA:NUM etc,: de cive Romano non Hagel- 
lando vide supra XVI, 38. Duplex fuisset crimen: flagris credere, et pænam 
inferre homini non damnato, imo nondum judicialiter examinato, Philippis 
autem, XVI, 22 sq" flagellorum tOl'mentum, contra leges sibi illatum, 
volens minimeque resistens passus est, quia propter confessionem nominis 
Jesu torquebat1J.r; hic vero jus civitatis invorat, quoniam male habitus 
fuisset ab iis qui de Jesu nihil noverant, quique eum ut facinorosum 
quemlibet cecidissent. 
27 et 28. ETIAM: paL, sum. - MULTA SUMMA, magna pecuniæ summa 
(KHþa
aLOv, Handrice lcoopS01n) jus civitatis (7rO
LTfLap, flandrice burgc'ì.rrecht) 
acquisivi. Suspicatur Paulum, quem hominem vilioris conditionis habet, 
civem Romanum se simulasse. - NATUS SUM. Civis Romanus natus erat 
Paulus, non per hoc ipsum quod Tarso oriunduA erat, nam tribunus 
noverat eum civem esse Tarsensem; dicel1dum igitur est non omnes illins 
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* Protinus ergo discesserunt ab il1o, qui enm torturi erant. 29 
'rribunus quoque timuit, postquam rescivit quia civis Romanus 
esset; et quia alligasset eum. * Postpra autem die volens scire 30 
diligentius qua ex causa accusa.retnr a J udmis, solvit enD1, et 
jussit sacerdotes convenire, et omne concilium, et producens 
PauIum, statuit inter illos. 


III. PAULUS CORA1\l SYNEDRIOj CÆSAREA1\I VINCTUS DEDUCITUR. 
CAP. XXIII. 


S'U1rl1rna'i"inn
. Coram Synedrio actUl'llS Paul us, statim ab initio, 
jllSSU summi saccrdotis, in faciem cæditur (1,2); quare in eum 
acriter invehitur (3), ejus ignorans dignitatem (4,5). Quum 
videat inutilem esse defensionem coram iniqllis judicibus, clivi. 
sionem inter ipsos solerter excitat, partes Pharisæorum contra 
Sadducæos tenens (6-9), Ideo reducitur in arcem (10), ubi divina 
visione corroboratur (11). QUUlll postridie quadraginta viri de 
interficiendo ipso conjurassent (12-15), tribunus, mox ut illud 
audit (16-22), Pauium Cæsaream ad .Felicem cum Inilitibus 
(23-25) et literis mittit (26-32). Felix jubet eum custodiri, 
donee accusatores ej us aù veneriu t (33-35). 


urbis incolas jus illnd accepisse. Tarsus erat quidem liberra civitas, quæ 
quamvis Romanæ ditioni subesset, propriis legibus et umgistratibus obedie- 
bat; sed non ideo j1J/t'e civitatis gaudebat. Itaque opinamur ab 
liqno e Pauli 
progenitoribns jus iIlud aut meritis aut pecunia obtentnm fuisse. 
29. QUIA ALLIGASSET EUM. Quid? civem Romanum ligare numquid nefas 
erat? Utique, quando fie bat ante rei interrogationem, ubi tamen nullnm 
erat commissi sceleris vestigium vel argnmentum, ut hic: atque ideo Cic" 
in Vß1T. 5, 66: " Facinl1s est, ait, vinciri civem Romanum, scelus verberari, 
prope parricidinm necari. " Sed, cum jus civitatis dnbinm e
set, vel cum 
reus in medio scelere (en flagrant délit) deprehensus fuisset, vel cum 
custodiendus eSFet donec de accusatione contra ipsum lata statueretur, 
pariter cum ad legitimum coram tribunali examen duci deberet: tunc certe 
vincula ei imponere hand vetitum erat. Sic Panlum v. 30 postera die 
solvitw}" ut coram synedrio stet, ergo per noctern ligatus manserat; postma- 
dum XXIII, 18 adhnc vinctus erat, etc. 
30. OONVENIRE, a-UlIe'XOfLV, melior lectio (ABOE) quam f'XOfLV in textu Recf'pio 
(cum GR, 
yr., copt., æth,) : ergo, non jussit ut Rynedristæ in arcem Anto- 
nia1n veni'j'ent, sed nt congrega'i"enht'j' (O-VlIf'XOeLV) , sc. in conclave consuetnm 
GtlÛfh; atquQ ad eos p'ro(lttæif, KctTct)'CJ:YWV, dcsccrulc'ì'c fec-it PAULUl\I. 


]!) 
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1 * IntendeDs autem in concilinm Paulus ait: Viri f..atres, 
ego omni conscientia bona conversatus sum ante Deull1 usque in 
2 hodiernum diem. * Princeps autelll 
acerdotllm Anallias prmcepi t 
3 astantibus sibi percutere os ejus. * Tunc Paulus dixit ad eum : 
Percutiet te Deus, paries deal bate. Et tu sedens judicas me se- 
4 cundum legeln, et contra legem jubes Ins percuti? * Et qui 
5 astabant dixerunt: Summum sacerdotem Dei maledicis? * Dixit 
autem Paulus: N esciobam, fratres, quia princeps est sacerdotum. 
Scriptum est enim: Principem populi tui non maledices. 


1. INTENDENS IN CONCILIU:M, sc. intrepidus, - FRATRES, ait, non 1Jaf1'es, 
quasi ad æquales, quia cogitat de dignitate sua apostolica (quod innuunt 
verba CONYERSATUS SUM, melins ex gr. meo ?nagi8t'i'al'ltf
(;ncl
(,.s sum,); sen potius, 
intima conscientia hujuf'ce muneris exterius se prodit per hanc vocem. - 
Ol\INI (summa) CONSCIENTIA BONA, optima conscien.tia, CONYERSATUS SUM ANTE 
DEUl\l: 7rf7rà'ALTfVp,aL TC[J 8fC[J, melius magist1'at
(,. divinilus commisso fwnclus sum, 
sc. apostolatu. 
2. ANANIAS iste Romæ causam suam dicere coactus fuerat (J os. Ânt. 20, 
6,2); sed sentenLiis jndicum absolutus (nt videtur), Hierosolymam reversus 
crat, surnmumque pontificatum po
t occisum J onathanem (de quo supra 
XXI, 36 mentionem fecimus) iterum sllsceperat, idque gerere perrexit 
nsq 1 1e ad a. L9. ASTANTIBUS SIBI (appa1'îtm'ibus) PRÆCEPIT etc., quia liberius 
illud Pauli exordium, in quo nulla de ipso fiebat mentio honorifica, ferre 
non potuit. Certe etiam oblitus non erat Paulum die præcedente se civem 
Romanum dixisse : quod J udæo isti minime arridere poterat. 
3. P.EIWUTIET TE DEus: non tam eX5ecratio proprio dicta quam prædictio 
est; quæ quidem eventu confirmata fuit octo circiter &nnis postmodum, cum 
Ananias iste, utpote princeps factionis imperatoriæ, initio belli J udaici fi. 
66 a Sicariis occisus fuit : cr. Flav. Joseph. Ben. J ud. 2, 17, 9. - PARIES 
DEALllATE : dempta metaphora: vir personatus, qui falsam probitatis speciem 
prro se fert, hYPoc1'íta! cf. 11atth XXIII, 27. Cogita mnrum, non ex lapidi. 
bus, sed e sordido Iuto confectnm, cxtrinsecus antem nitl.da calce obductllm. 
Virtutis simulatorem eum dicit Apostolus, propterea quod videatur velle 
secundum legem judicare, quum tamen contra legem virum indemnatum 
percuti j ube
t. - CONTRA LEGEM, ante cognitam causam pænam inferens : 
cf. Joann. VII, 51. 
5. N ESCIEBAM ÓTL f(JTLJI apX
fpEV!; (absq LIe art.), f)nentdam hocce tempore esse 
summum 110ntificernj Hand rice dat e1' een Hoogzn"ieste't. was. Putabat Paulus 
sedem supremi Pontificatus eo tempore vacare; quod identidem in illo 
turbulentissimo rerum statu accidit: idque vel ideo fm'sitan existimavit, 
quod novisset ultimum J udæJrum Pontificem (Ananiam nostrum) fuisse 
Romam missnm, ad tribunal ImpcratOl'is (ut v. 2 notavimus), Beque audiis. 
set eum pristinæ dignitati fuisse restitutum, ant alium quemquam in ejus 
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* Sciens autem Paulu.s quia una pars esset Sadducæorum, et 6 
altera Pharisæorum, exclamavit in concilio: Viri fratres, ego 
Pharisæus sum, filius Pharisæorum, de spe et resurrectione 
mortuorum ego judicor. * Et cum hæc dixisset, facta est dissensio 7 
inter Pharisæos et Sadducæos, et solnta est multitudo. * Sad- 8 
dncæi enim dicnnt, non esse resul'rectionem, neque angelum, 
neque spiritun1: Pharisæi autem l1traque confitentur. * Factus!) 
est autem clamor magnus. Et sl1rgentes quidam Pharisæorum, 


locum suffectum. Nonnulli interpretes sic explicant: 'Ilesciebæìn ips'ltm esse 
S'lt1nmurn sacc,tdotem (flandrice dat hij Hoogp1.iester 'Was); et re quidem vera, 
facile fieri potuit ut Paulus, propter diuturnam absentiam et frequentem 
snmmi pontificis mutationcm, qum ista ætate accidebat (Joann. XI, 49), 
virum illa ornatum digllitate facie non cognoverit. Ad iù autem quod con- 
tendit *De TfTcUe, personam illam ex sede quam in Synedrio occupabat 
discerni debui8se, aut, ut alii dicunt, ex vestibus distinctis qnibus indueba- 
tur, respondemus : Synedrii præsidem (Nasi) non semper fuisse summum 
sacerdotem; vestes autem distinctas adhibitas fuisse solummodo ad functio- 
nes sacras in Tcmplo perficiendas. 
SCRIPTUM EST ENI1\!. Nexus est: si dignitatem ('jus cognovissem, non tam 
dure ad eum locutus fuissem; scriptum est enim in Exod. XXII, 28 : Prin- 
cipi popul'i tui non 'ìnaledices. Quo autem sensu Apostolo licitum fucrit 
homini male imprecari, explicatum fuit supra, cap. VIII, 20. 
6. Magna cum animi præsentia, aliam defen
ionis viam statim arripit; 
atque ideo bona quadam utitur arte, ut, coram iniquisjudicibus, qui liberam 
oi negabant facultatem dicendi causam, incolumitati suæ consulat. EXCLA- 
MAVIT: alta voce id dixit, ut omnes verba sua probe audirent. PHARISÆUS 
SUJI : absque ullo mendacio id affirmat; nam, quemadmodum id temporis 
Legem adhuc obscrvare licebat, ita etiam rharisaismum, quod per se lauda- 
bile erat institutum, profiteri haud nefas erat; deinde ita se 3. Sudducæorum 
liaturalismo et impietate prorsus alienum esse pronnntiabat. Addit autem 
1'1LIUS PHARISÆORUM, ut dcclaret ista strictioris observantiæ sensa sibi tam- 
quam familiæ traditionem olim jam indita fuisse, quasi ea cum matris lacte 
suxisset, quasi eadem in carnem et sangl1inem suum penetras
ent. 
DE SPE ET RESURRECTIONE MORTUORUM : aliqui (Beel. etc.) per' hendiaden sic 
explicant : de spe 'i.esu1"1"ectionis. Verum melius ita: de spe, sc. in Messiam, 
et de docl'ì.ina ci1"ca 'i.eSll1"1"eclÏonem, In utroqlle doctrinæ capite Paulus assen- 
tiebatur Pharisrois cont.ra Sadducæos, nisi quod ipse .Messiam jam advenisse 
crederet, Pharisæi vero eum adhuc exspectarent. 
8. SADDUCAU: cf. annot. ad IV, 1. - UTRAQUE : errores Sadducæorum ad 
duo præcipua capita revocantur: anin1um non esse immortalem, nullosque 
existere spiritus creatos. 
9. QUIDAl\1 P lIARIS..l';ORUl\I, vel, ut habet alia lectio probabilior a *Ti
ch. 
adoptatia, S,:ribw lJrt1.tis Phm'isrcorwn (dlt pnrti des Pha'i"Íséens) : quum 
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pugnabant, dicentes: Nihil ma1Ï invenimus in homine isto : qui.} 
10 si spiritus locutns est e1, Dut angelus? * Et cum magna dissensio 
facta esset, tillens tribullus ne discel'peretur Paulus ab ips is, 
jussit milites descendere, et rapere eum de medio eorULn, ac 
11 deducere eum in c,l.stra. * Sequenti autem nocte, assistens ei 
Dominus, ait: Oonstang esto: sicut eüim testificatas es de me 
in Jerusalem, sic te oportet et Romæ testificari. 
12 * Facta autem die collegerunt se quid am ex J udmis, et devo- 
verunt se dicentes, neque mandllcatUI'Os, neque bibituros donec 
130cciderent Pau]urn. * El'ant auteu1 plus quam quadraginta vil'i, 


quæstio esset theologica, Scribæ i. e. Legisperiti verba fecerunt nomine 
Pharisæornm. Primum ipsum PanInm, virum suiR doctrinis (in quantum 
iUre a Sadducæis impugnabantnr) faventem defendunt : quem in finem 
exprimunt opinionem Saddncæis infensissimam, facile fieri potuisse ut, in 
visione ilIa, de qua Paulus præccdentc die locutus erat (XXII, 6), aliquis 
Dei angelus aut 8pi1'ii'lts (anima hominis justi defuncti) ad ipsum nomine Dei 
venerit eique se conspiciendum dederit. SI SPIRITUS AUT (quod majus quid 
esset, ergo gradatio habetur) ANGELUS LOCUTUS EST ET... P Phrasis manet 
suspensa, vel a vociferantibus Saddncæis abrnpta, vel quod multo verisi- 
milius est, propter acrem loquentium vehementiam et ironiæ vim: supplere 
possumus: quid tuncfaciendum? quid tnnc dicereiis? Ceterum mordacissima 
sunt verba. 
10. NE DISCERPERETUR : certe utrimque trahebatur magna vi, cum Saddl1- 
crei eum comprehcnderent ut male haberent, Pharisæi vero cum e manibus 
corum eriperent nt defenderent : atq ne periculum erat ne disceì"pe'ret
fJ1' 
(germ. in stiicke gerissen zu werden). JOSSIT 1\IILITES ab arce Antonia, 
ubi præsidium agebant, de8cendere, atque in conclave Synedrii festinanter 
accurrere. Istud autem conclave, nomine Gazilh, erat templo proximum, 
ntque adeo ab arce Antonia haud remotum. - Animadvertamus miserrimum 
statum, in quem ea tempestate prolapsum erat summum J udæorum conci- 
lium: utique, ad fatum suum properat gens cujus principes tales facti sunt. 
11. ROMÆ : ergo, q nod diu jam cupiebat (XIX, 21), id nunc diserte ei 
promittitur : quemadmodum Hier080Iymis, religionis centro ista ætate, et 
Athenis, philosophiæ matre et sede, ita etiam Romæ, orbis capite, politicæ 
potcstatis et Polytheismi principe, J esum nuntiabit. - Lucas scribit {Lç 
IfPova-a'X7Jp.... fLÇ PWp,7JV cum ace., quia motum Pauli hue pervenientis cogitat. 
12. COLLEGERUNT SE, i. e. conspiraverunt; ilandrice zij spanden ie zanz,en,. 
DEVOVERUNT SE divinæ iræ, si prius manducassent etc. Puta dixisse eos : 
Deus nos perdat 8i quid comed.amus etc. Gr. aVfÐfp,ana-av iavTovç, sentetipsos 
anathema jecß1'unt, se ad exitinm devoverunt. Ceterum, sccl1ndu m Talmud, 
Rabbini vota hnjusmodi, qunm perfici non poterant, dissolvebant : cf. 
Leigthf. in h. 1. 
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qui hanc coujurationem fecerant: * qui accesserunt ad priucipes 14 
sacerdotum et seniores, et dixerunt: Devotione devovimus nos 
nihil gustaturos, donec occidamus Paulum. * Nunc ergo vos 15 
Datum facite tribuno cum concilio, ut producat ilium ad vos, 
tamquam aliquid certius cogllituri de eo. Nos vero priusquam 
appropiet parati SUlliUS interficere ilIum. * Quod cum audisset 16 
filius sororis Pauli insidias, venit, et intravit in castra, nuncia- 
vitque Paulo. * V ocans autem Paulus ad se unum ex centurioni. 17 
bus, ait: Adolescentem hunc perduc ad tribunum, habet enim 
aliquid indicare illi. * Et ille quidem assumens eurn duxit ad 18 
tl'ibunum, et ait: Vinctus Paulus rogavit Ine hunc adolescent em 
aliquid loqui tibi. * Apprehendens autem tribunus manum illius 19 
secessit cum eo seorsum, ot interrogavit illum: Quid est, quod 
habes indicare mihi? * Ille autem dixit: J udæis convenit rogare 20 
te ut crastina die producas Pauium in concilium, quasi aliquid 
certius inquisituri sint de ilIo: * tu vero ne credideris illis : insi. 21 
diantur enim ei ex eis viri amplius quam quadraginta, qui se devo- 
veruut non manducare, ueque bibere, donec Ìnterficiant eum : et 
Dunc parati sunt, expectantes promissum tuum. * Tribunus igitur 22 
dilllisit adolescenten1, præcipiens ne cui loqueretur quoniam hæc 
nota sibi fecisset. * !TIt vocatis duobus centul'ionibus, dixit illis : 23 


14. PHINCIP.ES SACERDOTU
I ET SENIORES, eos quos noverant Paulo infensos, 
eos igitur qui ad Sadducæorum sectam perLinebant. D.EVOTIONE DEVOVIMUS, 
gravissima exsecratione devovimus : cf, IV, 17. 
15. Paraphr. Vos, una cum ceteris Synedl'ii assessoribus, significate 
tribuno, ut PallIum ex aree Antonia ad conclave Synedrii deduca:t. - PRIUS- 
QUAl\I APPROPIET, in itinere, ne putetur occisus a vobis, neque illud facinus 
vobis a Romanis imputetur. 
16. QUOD CUM, cum autem. SonollIs: de hac nihil novimus ultra; sed veri- 
simile est cam olim jam Hierosolymaln venisse, ibique matrimonium con- 
traxissc, Paulum vera, eum puer adhue esset, ad earn Tarso missum fuisse, 
atque adeo in Urbe educatum fuisse. 
21. PROMISSUM, potiUR mandeJ.tum tuum adducendi Paulum. 
23. A TERTIA JIORA NOCTIS, refer ad PARATE, hoc 
ensu : fac ut in promptu 
sint hora noctis 3 a (nostra nona vespertina). Flandrice : hO'lld gm.eed.... tegen 
de derde 'ltU1'. - 
1rLITES : a'TPUTLWTU'ii, pedites graviter armatos. LANCEARIOS : 
ÖE
LOÀU
OV'ii, quæ vox apud nnllum scriptorem græcum antiquitatis reperitur, 
et a variis varie intelligitur; alii enim vertunt lielm'es, satellites (qui latus 
dcxterum alicujns tenent); alii (Vulg, et æth,) laneea?'ios; alii demum sagit- 
ta'rios, jaculatorcs, jltndilo?'es (qui tela manu dextera mittebant) : Ôf
LOÀU
OL 
autem a a'TpunWTUt'ii distingui vidcntur ill eo quod essent milites expediti. 
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Parate milites ducentos ut eant usque Cæsarearn, et equites 
2-t septuaginta, et lancearios ducentos a tertia hora noctis: * et ju- 
menta præparate ut imponentes PauIum, salvum perducerent ad 
25 Felicem præsidem : (* timuit enim ne forte ra.perent eum J udæi, 
et occiderent, et ipse postea calumniam sustineret, tamquam 
26 accepturus pecuniam) * scribens epistolam continentem bæc : 
27 CLAUDIUS Lysias optimo præsidi, Felici, salutem. * Virum hunc 
comprehensum a J udæis, et incipientem interfici ab eis, super- 
28 veniens cum exercitu eripui, cognito quia Romanus est. * V ole11s- 
que scire causam, quam objiciebant illi, deduxi eum in concilium 
29 eorum. * Quem inveni accusari de quæstionibus legis ipsorum, 
30 nihil vero dignum morte a.ut vinculis habentem criminis. * Et 
cum n1Ïhi perlatum esset de insidiis, quas paraverant illi, misi 
eum ad te, denuncians et accusatoribus ut dicant apud tee Vale. 
31 * l\1:ilites ergo secundum præceptum sibi, assumeutes PauIum, 
32 duxerunt per noctem in Antipatrideu1. * Et postera die dimissis 


24. FELIX, J udææ Procurator, ab a. 52 usque ad a. 60 vel 61; cf. annot. 
XXIV, 2. 
25. Versiculus plane decst in omn ibns codd, græcis ct in pluribus codù. 
manuscr. Vu\gatm. Est glosscma, quod tamen optimam dat cxplicationem. 
- ACCEPTURUS: sententiarum ordo videtur postulare tempus prætcritum 
accepissef. 
26. èONTINENTEl\f IIÆC : 7rfpLf:1(OV(JaJl TOJI TV7rOJl TOVTOJI : ergo ipsamet cpistoIa J 
in forma ejus authentica, plenissime refertur; non solum substantia ejus, ut 
Vlllgata forte innuere posset. - OPTIlV[Q : honorifica vox quæ respondct 
græco KpaTL(JTOS, proprie j01,tissim'lts; cf. LIIC. I, 3. 
27. INCIPIENTEM INTERFICI : /.IÆÀÀOJJTa, qUU1n in eo esset 'ltt inle'ì'fice1'etu,1". - 
CUM .EXERCITU : grroce adest articulus, qui vim habet pronominis possessivi : 
cum militibus 'Ineis. Flandrice met rnUn k}'ijgsvolk ((JTpaTfvp..a). COGNITO QUIA 
ROMAN US EST : mentitur tribunns, ut gratiam apud præ
Üdem Romanum 
ineat de servato cive R3mano; reticct etiam se, contra jus Romanum, prw- 
cepisse ut ille flagellis cædel'etur. 
30. In hoc versu textus Recept'lt8 plura habet verba, quæ in Vulgata non 
leguntur, quæque glossemata dicenda sunt. 
31. PER NOCTEM: gr. cum art. node illa eadem qua profect.i Bunt. Antipatris 
42 milliariis Romanis, i. e. circiter octo milliariis geographicis, seu 60 kilo- 
metris (15 leucis gallicis), Hierosolymis distabat; ideoq ue non ipsa nocte, 
sed tempore antemeridiano eo pervenire potuenlnt. Dicitur tamen pe'l" 
noctern, quia hæc pars itinerig præcipua fuit. 
32. REVEHSI SUNT, propterea quod in loco tam remolo a Jerusalem minus 
cssct insidiaruUl pcriculum, atquc iùeo miuOl' custodia dciuecp.s rell uireretur. 
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equitibus ut cum eo irent, reversi sunt aù castra. * Qui cum 33 
venissent CæsareaUl, et tradidissent epistolam pJ'oosidi, statuerunt 
ante illum et PauIum. * Cum legisset autem, ot interrogasset do 34 
qua provincia esset, et cognoscens quia de Cilicia: * Audiam te,35 
inquit, cum accusatores tui venerint. J ussitque in prætorio 
IIerodis custodiri eum. 



 G. Paltlus, Oæsa1'eæ, sub p1'æsicliblls Felice et Festo, 
n carce'ì'e 
detentus. CAP. XX IV-XXVI. 


I. PAULUS CORA1\I PRiESIDE FELICE. CAP, XXl V. 


SU1Jvmari'llrn. Paulus, ad tribunal Felicis adductus, seditionis 
ct violati Templi accusatur (l-9). Hanc &'uteln criminationem per 
sequentes rationes confutat: aj a paucis diebus, inquit, Hieroso- 
Iymam adveneram (10, 11); bj nullum afferri potest factum quo 
accusatio contra me lata comprobetur (12-13); cj tota vitæ mem et 
doctriuæ ratio (14-16), quemadmodum et consilium ob quod 
urbem petii et Ternplum ingressus sum, ab omni seditione 
alienissima sunt (17-18); dj accusatores mei præci pui se coran1 
judice sistere non au den t (19); tandem ej quando ipsemet ego ad 
Synedl'iulll adfui, nullius sceleris reus inventus fui, nisi assertæ 
doctrinæ de futura resurrectione (20,21) . Judex autem senten- 
tiall1 differt (22), Interim JlauIus, in laxioribus vinculis nlanens 
(23), FeIici fidüIll prædicat (
Li), eumque exposita doctrilla. de 
judicio futuro pertel'ret (25). Præ::;es tamen, quurn somper speret 
fore ut pecuniam ab eo accipiat; eum per biennium detinet, et 
successorÍ suo Festo viuc tum relinquit (16, 27). 


34. Patriam ejus tantum inquirit, quia elogium uihil hac de re dicebat. 
35. A UDIAl\I : oLaKov<Jop.aL, ad finem 
tsque ctudiarn te; namque, ut ait lex 
(Dig. 48, 3) : 1/ Qui cum elogio (cum testimonio scripto) mittuntur, ex inte- 
gro audiendi sunt. 1/ - PRÆTORIO: græce 7rpaLTWpL4?, qum vox origine latina 
est. Si sermo sit de Romana provincia, per p'l'æio'J'Ùtrn intelligit,ur palatium, 
in quo provinciarllm præsides (Proconsules vel Proprætores, cf. XIII, 7) 
habitabant et jus dicebant. Hic dicitur 'P'l'æl01'ium IIm'odis, quia Herodes 
Magnus palatium illud olim occupaverat, vel etiam ædificaverat. Igitur 
Paulus in carcerem ordinarium conjectus non fuit; fortasse ideo quod testi- 
monium in Ii teris Lysi:.c de eo tl'aùitum si1Li
 beuignulll eSRet. 
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1 * Post quinque autem dies descendit princeps sacerdotum 
Ananias, cum senioribus quibnsdam, 0t Tertullo quodam oratore, 
2 qui adiel'unt præsidem adversus PauIum. * Et citato Paulo, 
cæpit accusare Tertulll1s, dicens: Cum in mu1ta pace agftmus per 
3 te, et multa corrigantur per tuaro providentiam, * semper et 
ubique suscipimus, optime 
'elix, cum omni gratiarum actione. 
4 * Ne diutius autem te protl'aham, oro, breviter audias nos pro tua 
5 clementia. * Invenimus hunc hominem pestiferum, et concitantern 
seditiones omnibus J udæis in universo orbe, et auctorem sedition is 
6 sect.æ Nazarenorum: * qui etiam templum viol are conatus est, que1l1 


1. TERTULLUS, o
'atm'for.,.ensis sen ca
tsiàiC
tS (PrJTWp), qui eerte jus Romanum 
noverat, et dieendi faeultate vel lillguæ latinæ peritia pollebat. ADIERUNT 
rR.iESTDE
l ADVERSUS P AULU:M:: fJlfCþaJluJaJl T4.J -rryq.tOJlL KaTa TOU llauÀou : verbum 
f/.J.(þaJlL
fLJI sign. proprie conspiciendutn t'i"ado, cm'am OCUliB pono, præBentenlJ 
sisto, Hie oportet Bupplere regimen iauTou
, se pl"æsentes stete
'unt cm'an'/, p
'æ. 
side, ut Paulum aeeusarent; vel verbum 
ensu neutl'O snmere : indici
L1n 
facere adversus aliquem (germ. Aazeige machen wiàe
' PauluJs). 
2. Tertullus a turpi adulatione, qua præsidit3 benevolentiam eaptare vult, 
sermonem exorditur. Quod, inquit, conBtante'ì' fntam
tl" (dico constante'ì' ut 
vim reddam partieipii præsentis TU'YxaJlOJlTf
) 1nagna pace, quodqu,e 'l1'ìulta cm'- 

'igantur in rebus pub!icis (ÕtOpOwp,aTa cum ABE Sinait., qUID leetio Inelior 
est quam KaTopOwp,aTa bona instituta), id sempe'i' et 'ltbique agnoscim'tts (a7rOOf- 
XOfJÆOa, hie bene accipÏ1nus, prædieamus, laudamus) cum ontni (cum maxima) 
gtatia'j"ltn
 actione. Totidem erant mendaeia : nam 1 0 quod Bpeetat ad res 
C01Tectas in regimine ejus, Tacitus, Rist. lib. V, 9 : II Felix, ait, pm' omnem 
Bævitiarn ac libidinem,juJs 'tegiumJ se1'vili ingenio eæercuit in Judæa provincia. II 
2 0 De pace autem ab ipso stabilita lege rursum rraeitum, qui Annal. XII, 54, 
refert ipsum intempestivis remediis seditiones ae delicta aeeendisse. Porro 
3 0 quod ad gtatuin animurn jam attinet, llovimus ex Jos. Ant. 20, 8, Ð sq., 
Judæos paulo post discmssum ejus querelas adversus eum ad Cæsarem 
detulisse. 
3. SE
lPER ET UBIQUE, non solum in præsentia tua, Bed eIJiam te absente id 
prædicam us. 
4. NE DIUTIUS AUTEM TE PROTRAIIA.'T\l, quìppe qui maximis negotiis sis oeell- 
patissimus. Prætercurrit, inquit s. Chrys. ad h, 1., et unum dicit, fingenB se 
mullJa habere dieenda. - PRO TUA eLE:
lENTIA : f7rLHKHa, pro solita tua hwna- 
nitate. Iterum impudens mendacium est, ut patet ex Taciti Ann, XII, 54. 
5. OMNIBUS JUDÆ[S, apud omnes J udæ JS, I
 UNIVERSO OREE, vel Romano, 
vel toto terrarum orbe : hyperbole manifeBta. - AUCTORE
l : 7rpOTOCJTaT'Y}II, 
proprie antesignan1..tm, qni ptim itB Btat in 're 1nilita'ì'Í. SEDITIONIS, est glosse- 
ma. SECTÆ, TYJ'S aipfCJfw'S: vocabulum græcum aliquando in banam partem, 
hie vero in malam partem sumitur. 
6. CO:NATUS EST: supra cap. XX[, 28, rrempli re ipsa profauati eum aeeu. 
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et apprehensum voluinlus secuudum legem nostralll judicare. * Sn- 7 
pervelliens autem tribunus Lysias cunl vi magna eripuit eum de 
Inanibus nostris, * jubens accusatores ejus ad te venire: a quo 8 
poteris ipse judicans, de omnibus istis cognoscere, de quibus nos 
accusamus eurn. * Adjecerunt antem et J udæi, dicentes hæc ita 9 
se habere. 
* Respondit autem Paulus (annuente sibi Præside dicere) : Ex 10 
multis annis te esse judicem genti huic sciens, bono animo pro 
me satisfaciam. * Potes enim cognoscere quia non plus sunt 11 


sabant. - JUDICARE : Judæis licebat quidem tribunalia. erigere, judicia 
cxercere et capitis damnare in re religiosa: at vero sententia confirmanda 
et perficienda erat a præside, seu Procuratore Romano. Cf. Oomm,. nostr. 
s. ]Ialth., 3.\ ed. p. 119 et 1096, ubi de jure gladii Judæis erepto disputa- 
VImus. 
7. ERIPUIT: innuit Jndæorum jus, hac in re, fuisse 1æsum : non autem 
dicit Paulum per tumultum occidendnm fuisse nisi Lysias 8npervenisset. 
8. AD TE VENIRE. In codd. ABOH et Sinait., in plurimiH minusculis, in 
verss. copt. et sahid., imo vero in qnibusdam codicibus V ulgatæ, v. 6-8 
legitur solummodo : q
ti etiam templ'lt1n conat'ltS est viola-re, qucm etia'ln alJpre- 
hendi'in'lbS, a qllO pote'J'Ís ipse j
tdicans etc.; adeo ut haud pauca omittantur, 
quæ in nostra V ulgatre editione habentnr, Ista tamen leguntur in cod. E, 
in 1l0nnuiJis codd. Vnlgatæ. in vers. syr. utraql1e, et æthiop. (fere) et apud 
s. Chrys., Theoph., CEcum. etc. Et contexta quidem oratio hane additionem 
postulare videtur, inqnit Ill. Beelen, propterea quod, si verba deleantur, a 
quo referendum sit ad Paulum, quasi ipsius rei testimonium invocasset 
accusator, quod verisimile non est, Hoc autem argumentum firmum non 
est, quum TertulJus dicat tantum juJicem posse veritatem factorum istorum 
plenius discere ex reo interrogato; quasi hoc sibi velit: ipsemet reus facta 
ista manifesta negare non audebit, l'ræterea, si a quo refertul' ad Lysiam, 
e
tIl
 etiam ad ipsum referri deberet, Ideo Bisping verba ilIa habet ut glos- 
Bema (ita etiam *Tischend,). 
10. Ex MULTIS ANNIS etc. : igitur scio mores J udæorunl tibi plane per- 
spectos esse, et proinde te nOll latere quid genus hominum sint accusatores 
Ineij tales nimirum qui nullam mereantur fidem, præsertim in hisce rerum 
adjunctis. Jam a sex annis (sc. ab a. 52) Procurator J udææ erat Felix: quod 
quidem temporis spatium satis est diuturnum, habita ratione regiminis a 
Procuratoribus plerumque gestio - BONO .ANDIO PRO l\IE SATIS1!'ACIAM, eo con- 
fidentius ca1.tsam '1ne(tm defenclo (verbum est præsentis temporis in græco). 
Dum autem dicit se fidere judici suo, tamquam homini omnia rite edocto, 
simul innuens eum æquum esse, eumdem indirecte laudat, ejusque benevo- 
lelltialn multa cum arte captat, absque ulla tamen adulatione. 
11. Vide analysim initio hujus capitis. Prlmum tradit argumentum quo 
suam delli\Jnstret i!lu\Jcentiam : pt'ob.1bile non e;:)
e sedi tionClll tam brevi 
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mihi dies quam duodecim, ex quo ascendi adorare in Jerusalem. 
12 * Et neque in templo invenerunt me CUIn aliquo disputantem, aut 
13 concursum facientem turbæ, neque iu synagogis, * neque in 
civitate: neque probare possunt tibi de quibus nunc me accu- 
14 sante * Confiteor autem hoc tibi, quod secundum sectam, quan1 
dicunt hæresim, sic deservio Patri, et Deo meo, credens omnibus, 
15 quæ in Lege et Prophetis scripta sunt: * spem habens in Deum, 
quam et hi ipsi exspectant, resurrectionem futuram justorum, et 


temporis spatio ab ipso fuisse excogitatmll et suscitatam, quippe quum 
ante!1 debuisset conspiratores quærere etc. 
DIES DUODECIM. Satis difficile E'st omnia, quæ de tempore a Pauli adventu 
in urbem transacto dicuntllr, rite ordinare : atque ideo varioo sunt interpre. 
turn sententioo. Ill. Beelen in computando tempore unum tantum diem 
itineri Jerosolymis Coo
aream adscribit : sed, quum inter illas civitates 
distantia esset circiter 100 kilomeLrorum, dies uuus certe non suffiùiebat. 
Nos vera hanc numerandí rationem seqnimur : primo die J crosolymam 
ingl'essus est; 2 0 Jacobum adiit; 3 0 votnnl Nazarooatus per 7 dies adhuc 
dnt'aturi participavit; quinto die istius Nazaræatus (annumerato ipso die 
quo votum suscepitj; ergo 7 0 die adventus in U l'bem, Templnm ingrossus, 
comprehensns fuit; 8 0 coram Synedrio stetit; go vespere profectus est 
Ooosaream versus; 10 0 ad venit Antipatridem, et 11 0 Cæsaream; dein exspec- 
tato adventu accnsatorum usque ad diem 13 m , qui simul est quintus ex quo 
Hierosolymis Cæsaream profectus fuemt (cf. XXIV, 1), stat nunc, cum 
accusatoribus suis, coram Felice. 
12. DISPUTANTEM : Otct"'Aeyop,f1l0Jl, loqHeniem, p
lblice verba facìentern. CONCUR" 
SUM FACfENTEM, eæcitantern. 
13. N EQUE IN CIVITATE, KctTct T'J'}lI 7I"O"'Alll, alicubi peJ" u'rbe
n. 
14 et 15. Ostendit totaln vitæ suoo rationem a seditiono alienissimam 
esse, simulque respondet accusationi Tertulli, qui dixerat ipsum caput es
e 
sectæ Nazarenorum, v. 5. SECUNDUM SECTAM; T'YJlI ÓOOJl (cf. IX, 2 et XXII, 4), 
potius, secundu;vn 'religionem illam Naza1'enonon, i. C. secundum religiollcm 
ehristianam, QUAM adversarii mei falso DICUNT esse HÆRESIM seu sectam (v. 5). 
Versio V tllgatæ sensum omnino pcrturbat quuID ÓOOJl vertat per sectam, quæ 
vox v. [) fuit adhibita in accusatione. - P ATRI ET DEo 
lEO : codd. omnes, 
omnesque antiquæ versiones legnnt TCf) 7I"ctTpWCf) 8f't', pat'J'io Deo, Deo patrum 
nostrOrl1ID, Deo Abraham etc. - SIC DESERVIO... CREDENS, loco ita colo... 
lt 
cï"edmn omnia et sing1.!la, QUÆ SCRIPTA SUNT IN LEGE ET PnoPIIETIS, in omnibws 
libl'is sacris llostris : eadem designatio occnrrit Matth, VII, 12; cf. annat. 
A.ct. XIII, 40. Si colat vorum Jl1dæorum Deum (DeuaJl, pal1'ium), et credat 
omnia quæ in libris sam'is J udæorum scripta sunt, et in specie (v. 15), si 

xspectet resurrectionem generalem, quam ipsimet J udæi (meliores saltern 
et digniores, sc. Pharisæi, qui soli nomine Judæorl1m digni sunt) exspectallt: 
Nazareni illi, qUOl'UlU antesigllanus vacatur, non constituunt sectam seu 
pal'Lcll1 et factionem ::;chi:: maticum. 
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iniquorum. * In hoc et ipse studeo sine offendiculo conscientiam tü 
habere ad Deum et ad homines semper. * Post annos antem 17 
plures eleemosyoas acturus in gentem meam, veni, et oblationes, et 
vota. * In quibl1s invenerunt me purificatum in templo: non cum 18 
turba, ueque cum tumultu. * Quidalll autem ex Asia J udæi, quos 19 
oportebat apud te præsto esse, et accusare si quid haberent 
adversum me: * aut hi ipsi dicant si quid invenerunt in me ini- 20 
quitatis cum stem in concilio, * nisi de una hac solummodo voce, 21 
qua clamavi inter eos stans: Quoniam de resurrectione mortuo- 
rum ego judicor hodie a vobis. 
* Distulit autem iUos Felix, certissime sciens de via hac, dicens : 22 


16. Paraphrasis: ita animo c017lpa?alus, ego etiam, quemadmodum alii, 
sh,deo habe1'e semper conscientiam nulli c'lllpæ tam in Deu1n quam in h01nines 
obnoæimn: allis verbis, st'w_leo ?ne plane i?"'1'ep1'ehensibilem eæhibe?'e. IN HOC, 
expressi in paraphrasi per ita a,nimo cornpa1'ahts: præpositio in significat 
statum intcriorem in quo quis versatur : cf. Act. II, 46, Dictio in hoc pos
et 
etiam sigllificare 'P?'opte1' hoc, p1'opterea, ut apnd J oann. XVI, 30. 
17. Accusatus fuerat turn seditionis (v
 5), quum violati Templi (v. 6). 
, 
nunc jam respondet ad alterum hoc criminationis caput, siroul tamell 
primum intermiscens. POST ANNOS PLURES per quos ab urbe Hierosolyma 
absens fueram. Quatuor abhinc annis ultimum huc venerat, XVIII, 22 
(saltern probabilius est ipsum tunc usque Hierosolymam perrexisse: vide 
ibi not.). ELEEMOSYNAS, de quibus cf. 1. Cor. XVI, 1 sq.; 2 Cor. VIII, 9: 
Rom, XV, 25. ET VOTA: hoc in nullo codice græco antiquitatis legitur, Paulo 
certe mens non fuit faciendi votum Nazaræatus, antequam Jacobus eum ad 
illud exhortatus est. 
18. 1fE PURIFICATUM, Naza?'æafus vola conseC1'atum: vide cap. XXI, 24. 
19. QUIDAM AUTEJ\L.. Phrasis manet suspensa (Ilullum enim verbum est 
ad quod subjectum referatnr); perfici debet ex cap, XXI, '27, 28 hoc modo: 
ilOn'ltltum illum in Templo fecerunt. In nOGnulis codd. deest particula DE 
(Ltnlem); secundum hanc Iectionem, voces q
tilla1n... JUÆlæi a verbo EVPOV 

invene1'unl) pendent. - OPORT
I3AT P.R
ESTO ESSE: il1nuit falsam eSEe illorlun 
accusationem, quum non audeant præsentes sese sistere ad earn asseverandam 
ac defendendam. 
20. AUT, cum isti Asiani non 
e præsentes steterint, III IPSI qui adsunb, sc. 
Synedristæ, etc. - CU
I STEM: melius cum 8ta'ì'e}n coram Synedrio. 
21. DE UNA HAC SOLUl\HIODO VOCE etc. Quum Synedristæ nullam adversus 
Paulum comprobare potnissent accusationem, dicendum erat hoc solum ei 
in scelus vertendl1m esse quod in medio cætu verba ilIa alta voce protulisset. 
Secundum hanc explicationem, Apostolus cum aspera ironia orationem 
clausit, 
22. ÐISTULIT. Textus Receptus voci llist'lÛit prroponit aKOV(Ja
 Of raVTa, CUlli 
cud. G; verum illud rccto uluittit V ulgu.ta cum codù. A.130
J H. 
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:!3 Cum tribun us Lysias dcscellderit, audiam vos. * J ussitque cen- 
turioui custodire eum, et habere requIem, nee quemquam de 
suis prohibere ministrare ei. 

4 * Post aliquot autem dies veniens Felix cum Drusilla uxore sua, 
quæ erat J udæa, vocavit Pauium, et audivit ab eo fidem, quæ est 

5 in Christum J esum. * Disputante autem illo de jnðtitia, et casti- 
tate, et de judicio futuro, tremefactus :b-'elix respondit: Quod 
nunc attinet, vade: tempore autem opportuno accersam te: 
:!6 * siroul et sperans, quod pecunia ei daretur a Paulo, propter 


CERTIssnIE: aKp'
fO"TfpOJl, accu/i'ati'lts q [Jam ad versarii Pauli exposueraut, 
SCIENS DE VIA HAC, de religione christianorum (v. 14): male Erasmus per 
viam hic intelligit sectam fJharisæornm. Ergo, Felix, cum ex commoraLione 
8ua in Judæa et istius rr-gionis gubernationejam satis diuturna, forsitan ex 
testimonio christianorum Cæsareensium (olim jam inter milites ibi introdu- 
cta fuerat nova ilIa religio, cap. X), qnæ ad christianam doctrinam speeLa- 
bantaccuratius pleniusqueqnam ex auditaista causa (ex anditisaccusatoribus 
eb reo) scire potuisset, distulit sententiam: Paulum enim condemnare 
nolebat, quia facile videbat eum innoeentem esse, neque etiam ipsum 
absolvcre, De Judæis displiceret. 1\Ioras quærens, speciem qnamdam 
rationis affert, cum dicit se adventum et testimonium Lysiæ exspectare 
debere. - AUD'IAl\I: oLa')'lIw(J'op,a' (o,a auget vim) 'Pleni
ts, pe'Jfectius cognosca'in 
(sensu forensi), eæaminabo. 
23. HABERE REQUIEl\I: aJlfO"'JI, 'telaæationem, i. e. jussit. ut Paulus remissius 
haberetur in vinculis, ut custodia ejus esset minus dura, minus stricta; ideo 
permisit ut s'lâ, i. e. amici, discipuli et cognati, ad eum libere accedcrent 
eique ministral'en t. Verba aJlf(J'LJI fXELV non sign. eum in cltstod'ia libß1"a fuisse, 
adeo ut absque vinculis per civitatem circu ire libere potuisset; namqne ex 
v. 27 colligitur ipsum in vinculis fuisse, et ex v. 23 eum in loco quodam 
detentum fuisse. 
24. VENIENS, sc. in auditorium: cf. XXV, 23. - JUDÆA. Curiositate 
flagrans, virum certe incitavit, ut a Paulo peteret quænam esset nova ilIa 
religio, qua Judæi ad iram adeo commovebantl1r. 
25. DISPUTANTE: oLa')'Û\Op,fVOV non semper importat significationem displt- , 
tandi, d'isceptandi, sed sæpe, præsertim in hoc Act. libro, notat tantum 
disse1'e'te, doce'J'e, loqui. DE JUDICIO ET CASTITATE... Forte sciebat Felicem 
adulternm esse (Jos. Ant. 20, 7, 1 sq.), et injustum, turn in regiminc Judææ 
(Tac. Hist. 5, 9), quum in munere judicis (v. 26 vult justitiam vendere). 
Quanta Apostoli intrepiditas! De istis disserere coram homine a quo sors 
sua pendet tota! - VADE. Omnis, ait Christus, qui male agit, odit lltee1n, et 
non venit ad l'ltce11'l" 'lÛ non a'J'g'ltant'lt'J" ope1'a ejus. J oann. III, 20. 
26. PECUNIA DARETUR A PAULO, nempe, pecunia quam christiani, vel amici, 
vel cognati, Paulo præberent, Hie prodit se se'tvile Felicis ingenium, quod 
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quol1 et freq nenter accprsel1S eum, Ioquebatnr cum eo. * Biennia 2ï 
autem expleto, accepit successorem Felix Portium Festum. 
Volens autem gl'atian1 prm3tare J udæis Felix, reliquit Pauium 
vinctum. 


II. P AULDS CORAl\! PR..ESIDE FESTO; CÆSAREl\I APPELLAT. ADVENTUS REGIS 
AGRIPP.lE. CAP. XXV. 


Snrnma1.inm,. Festus, Felicis successor, rogatus a J udæis ut 
Pauium Hierosolymas arcessat, jubet ut ipsi potius Cæsareatn 
eant, ei ilIum aucusare cupiant (1-5). Quod cum fecissent, causam 
e tribunali audit (5-8); dein frustra indncit PauIum, ut Hierosoly- 
mis velit judicari (9) : hic con tra appellat Cæsaren1 (10,11), eique 
annuit præses (12). lnteritn, cum advenisset Agrippa rex, Festus 
totum negotiulll ei fuse exponit (13.21), et, secundum desiderium 
ejus, coram eo sistit Apostolum (22, 23), hanc prætendens cau- 
sam, se velIe accuratius cognoscere quid Romam scribendum 
sit (24-27). 
* Festus ergo cum venisset in provinciam, post triduum ascen. 1 
dit Jerosolynlam a Cæsarea. * Adieruntque eum principes sace!"- 2 
dotum, et primi J udæorum adversus Paulum: et rogabant eum, 
* postulantes gratiam adversus eum, ut juberet perduci eum in 3 
Jerusalem, insidias tendentes ut interficerent eum in via. 
* Festus autem respondit servari Paulum in Cæsarea: se autem 4 
maturins profecturum. * Qui ergo in vobis (ait) potentes sunt,5 
descendentes simul, Hi quod est in vilo crimen, accusellt eum. 


Tacitus Hist. 5, 9 ei adscribit. 
firamur ubique accuratissimam LucID 
veracitatem. 
27. BIENNIO EXPLETO, nempe ab co tempore quo Paulus in carcerem missus 
fuerat. GRATIAM tamen non adeo præstitit Jl1dæis, ut impedierit quominus 
nonnulli ex istis cum ipso Cæsarea Romam ierint eum apud Cæ
arem 
accusaturi: J os. Ant. 20, 8, 9. 
1. ERGO, sicut conveniebat ut præses recens institutus urbem principem 
provinciæ suæ quamprimum inviseret. 
3. INSIDIAS TENDENTES, ut PauIum, sicariorum opera, in via (flaudr. langs 
den I wcg) intedìcerent. 
4. PROFECTUE.UM, Cæsaream rediturum. 
5. POTENTES: 01. ôuvaTo" qui inter vos auctoritate præ3tant, qtliql1e propter 
munus suum nomine totius gentis agere possunt. Nota verba. Procuratoris 
Romani concisa. et (ut fieri solcbat) cum imperio superbiente prolata. 
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6 * Demoratus autem inter eos dies non amplius quam octo, aut 
decem, descendit Cæsareatll, et altera die sedit pro tribullali, et 
7 jussit Paulum adduci. * Qui CUll1 perductus e8set, circumsteterunt 
eum qui ab J erosolyma descenderant J udæi, multas et grave-s 
8 causas objicientes, quas non poterant probare, * Paulo rationem 
reddente: quoniam neque in legem J ndæorum, neque in tern- 
9 plum, ueque in Cmsarem quidquam peccavi. * Festus autem volens 
gratiam prmstare J udmis, respondens Paulo, dixit: Vis J eroso.. 
10Iymam ascendere, et ibi de his judicari apud me ? * Dixit autem 
Paulus: ad tribunal Cæsaris sto, ibi me oportet jndicari: J udæis 
11110n nocui, sicl1t tu melins nosti. * Si enim nocni, aut dignun1 
morte aliquid feci, non recuso mo[
i: si vero nihil est eorum, 
qure hi accusant me, nemo potest me illis don are, Cæsarem 


6. NON AMPLIUS QUAM OCTO AUT DECEM: græce in textu Reccpto legitnr 
mnpli'lts q'll"arn decem; sed longe melior est lectio V ulgatæ. 
8. NEQUE IN IJEGEl\I, prædicando Christum ejusque legem Evangelicam; 
NEQUE IN TEl\IPLUl\I, ilIud profanando (sc. per hoc quod Trophimum virum 
ethnicum in illud introduxisset); tandem NEQUE IN C.ÆSAREl\I, movendo 
scditionem. Paulus igitur ad tria capita revocat accusatiolles ilIas multas et 
graves, quas (ut dicitur v. 7) contra ipsum tulerant. Animadvertisse juvat 
Judæos duabus prioribus accusationibus (XXI, 28; XXIV, 5 sq,) tertiam 
nunc adjecisse ge Læsa-:Majestate Cæsaris: sicut olim in Jesum fecerant 
(Joan. XIX, 12), hic in Paulum faciem politicam rei adscribere volunt, ut 
animum Procuratoris efficientius commoveant. 
9. VIS ASCENDEREr Civis Romanus qllum esset, jus ei erat tribunal 
Romannm postulandi, atque invitus cogi non poterat se coram Synedrio 
sistere, JUDICARI APUD ME: a Synedrio quidem, sed me præsente, ne quid 
iniquius de te statuatur. 
10. PAULUS, memor insidiarum, ql1as antea jam struxerant Judæi (XXIII, 
15), dixit: Hic, apud te, Cæsaris Procuru.torelu, sta cm'am t'ribttnali Cæsæris: 
hic me, civem Romanum, oportet judicari; nee de jure 111eo rècedo. - 
IELIUS 
quam noscere fingis, m.elius quam tua ilIa interrogatio indicare videtur. 
Paulus, sua fretus innocentia, cum sancta lcquitur' au dacia, innuens Fe8tum 
tale quid ab ipso petere non debuisse. 
11. DONARE, xapuraaBaL, germ. lJ'ì'eisgcben: nota vim haud parvam esse in 
hoc verbo: agitur jus et justitia hic, non g)'alia J udæis præstanda; intelli- 
gisne, Feste P Verumtamen, cum Paulus timeht ne præses, iniquus ille 
judex, id perficiat, aperte et solemni ratione Oæsarem appellate A ppellatio 
autem scriptis vel voce fieri potcrat: 1/ Si aplld acta appellaverit, satis est si 
dicat: Appello! (Mac. L. 49, tit. 1, 2). 11 Oæsarem autem appellare in tali 
casu licebat per leges RomanaR, qnia vetitnm erat civem Romanum invitum 
provillcialiblls hominibus tradere judicandum. 
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appello. * rrunc Festus cum concilio locutus, respondit: Cæsarem 12 
appeHasti? ad Cæ:sarem ibis. 
* Et cum dies aliquot transacti essent, Agrippa rex et 13 
Bernice descenderunt Cæsaream ad salutandum Festum. * Et 1-1 
cum dies plures ibi demorarpntur, Festus regi indicavit de 
Paulo, dicens: Vir quidam est derelictus a Felice vinctus, 
* de quo cum essem J erosolymis, adierullt me principes sacer- 15 
dotum, et seniores JudæOl'um, postulantes adversus illum da- 
mnationem. * Ad quos respondi: Quia non est Romanis consuetudo 16 
damnare aliquem hominem priusquam is, qui accusatur, præsen- 
tes habeat accusatores, locum que defendendi accipiat ad abluenaa 
crimina. * Cum ergo huc convenissent sine uBa dilatione, 17 
sequenti die sedens pro tribunali, jussi adduci virum. * De quo, 18 
cum stetissent accl1satores, nullam causam deferebant, de quibus 
('go suspicabar malurn: * quæstiones vero quasdam de sua 19 
superstitione habebant adversus enrn, et de quodam Jesu de- 


Ill. Beelen, post *Grotium, putat appellationem Pauli factam fuisse sub 
conditione: Si Synedrii judicio me permittere velis. Sed præfero verba 
sumere ut jacent, de appellatione absoluta. Apostolus causam cum Procura- 
toribns, coram J udæis et in J udroa (ubi semper insidiæ timendro erant), jam 
satis nimiumque egerat, ut tandem cuperet ab istis sese liberare; satis diu 
etiam in carceee detentus fuerat et a labore sacra impeditus, ut exoptaret 
conditionis mutationem, velletque sortem suam in alterutram partcm, vel 
per absolutionem vel per condemnationem, decerni. Præterea, novimus 
ipsum aliunde desiderare Romam ire: diu jalll spem illam nntriebat 
(XIX, 21), et earn implendam esse expresse ei promiaerat Dominus 
(XXIII, 11). 
12. I13IS. Appellans, si ccrto jure usus fuerat, Romam mittendus erat, 
paucis tantum exceptis casibus, v. gr. seditionis vel sceleris ipso facto 
deprehensi. IgitUl' Præses, postquam de Pauli negotio ppr momentum cum 
conciliariis suis deliberasset, respon<ii t : C
ESA.RE1\[ etc. 
13, AGRIPPA, sc, II, filius Herodis Agrippæ de quo cap, XII. V ide schema 
ad XII, 1. BERNICE, vel Bm.eni.c, 801'01' Agrippæ, quocum parum caste vive- 
hat, secundum lllultorum suspiciollem (J os. Ant. 20, 7, 3). 
16. DA
lNARE : xap,tECr8a" damnare ut gratia alicui præstetur (proprie 
donare). 
18. DE QUIBUS EGO SUSPICADAR MALU1tI. ][alum videtur gIossema; codd. AC 
habent 7rov'rJpav malam; vero BE 7rOV'rJpWV 'ìnalor
t1n. Igitur deleta voce malum, 
sensus est: de qltiblts ego sUJspicaba'J" elon accltsand'ltln fo're. 
19. SUPERSTITlONE: oacnoa'JLoJlta; coram rege Judæo callide utitur voce qua- 
dam ambigl1R, q
UD bono vel malo sen
l1 Bumi potcst : cf. cap. XVII, 22. - 
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20 functo, quen1 affil'n1abat Paulus vivere. * Hæsitans autcm ego de 
hujusmodi quæstione, dicebaru si vellet il'e Jerosolymam, et ibi 
21 judical'i de is tis. * Paulo autem appellants ut servaretul' ad 
Augusti cognitionem, jussi servari eum, donee mittam eum ad 
22 Cæsal'em. * Agrippa autem dixit ad Festum: V olebam et ipse 
hominem audire. Cras, inquit, audies eum. 
23 * Altera autem die, cum venisset Agl'ippa et Bernice cum 
multa ambitione, et intl'oissent in auditorium cum tribunis, et 
vil'is principalibus civitatis, jubente Festo, adductus est Paulus. 
24 * Et dicit Festus: Agl'ippa rex, et omnes, qui simul adestis 
nobiscum viri, videtis hunc, de quo omnis multitudo J udæorum 
interpellavit me J erosolymis, petentes et acclamantes non opor- 
25 tel'e eum vivere amplius. * Ego vero comperi nihil dignum morte 
eUIn admisisse. Ipso autem hoc appellante ad Augustum, judicavi 
26 mittere. * De quo quid certum scribam domino, non habeo. 
Propter quod pl'oduxi eum ad vos, et maxime ad te, rex Agrippa, 
27 ut interrogatione facta habeam quid scribam. * Sine ratione 
enim mihi videtur mittere vinctum, et causas ejus non significare. 


III. PAULUS CORAM AGRIPPA CAUSAM DICJT : CAP, XXVI. 
SUdn'ìna'tÚt1n. Gratio Pauli apologetica, qua probat se non esse 
Legis inimicum. In exordio, benevolam Agrippæ attentionem 
captat (2, 3). Se jam defendit, 1 0 narrando vitam suam religiosam 
(4- 8); 2 0 suas contra christian os persecutiones (9-1]); 3 0 mira- 
culosalll con versionem (12-18); 4 0 deinde prædicationem Evan- 


VIVERE BC. 
 mortuis revocatum. Ex verbis Festi colligimus, in præcedenti- 
bus actis sermon em f.'1ctum fuisse de rebus plurimis quas IJucas non retulit. 
20. Veram rei causam fateri non audet iste. 
21. SI
R VAllI in custodia. - 1\hTTAl\I pro rnitte'tern: ab oratione indil'ecta ad 
directam transit. Ejusmodi constructio apud s. Lucam sæpe occurrit. 
22. VO
EnAl\I: E
OV^OJ.l.TJII, vellern, si fieri posset. Imperfectum illud indicativi, 
quod sæpe in tali casu adjunctum habet all, non plane idem significat atque 
optativum 
ovÀo'J.l.TJv all, quod vertendnm csset velÚn, et diceretur de re quam 
certo fieri posse crederemus. Videsis Beelen, Gramm. g1'æc. N, T. 
 42, 2. 
23, AMBITIONE, cpavTaCJ1Q.-, osfentatione; er: hoc quidem in eadem illa civitate, 
in qua, 18 circiter anllis antea pater eorum tam misere mortuus erat (XII, 
23) : inde prodit se eorum levitas ac vanæ gloriæ cupiditas. 
26. DOl\UNO, Imperatori : hoc au tern honoris nomen proprie diis tantnm 
dabatur (Tac. Ann. 2, 87); ideo ab Augusto et a Tiberio assGmpLum non fuit 
u met l1am, benr ve 1'0 ab eoru m 
uccessoribus. 
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gelicam (19-2 I) : qua non destruitur, sed perficitur lex Thiosaica 
(22, 23). Festus exclamat eum insanire (24); sed Paulus, id 
negans, Agrippam compellat (25-27), qui quæstionem fugitat 
(28, 29). Omnes tamen Pauli innocentiam agnoscunt (30-32). 
* Agrippa vero ad Paulum ait: Permittitur tibi loqui pro 1 
temetipso. Tunc Paulus extensa manu cæpit rationem reddere. 
* De omnibus quibus accusol' a J udæis, rex Agrippa, æstimo 2 
me beatum apud te cum sim defensurus me hodie, * maxime te 3 
sciente omnia, et quæ apud J udæos sunt consuetudines, et 
quæstiones: propter quod obsecro patienter me andias. * Et 4 
quidem vitam meam a juventute, quro ab initio fuit in gente 
mea in Jerosolymis, noverunt omnes J udmi : * prroscientes me n.h 5 
initio (si vellent tostimonium perhibere) quoniam secunduln 
sectam certissimam nostræ religionis vixi Pha.risæus. * Et nunc in 
spo, quæ ad patres nostros repromissionis facta est a Deo, sto judicio 


1. PERMITTITUR TIlll : prudenter et callide dictum fuit, loco Ego tibi pe1'- 
mitto, quod Procuratorem offendere potuissct. 
2. Nunc primum eventu confirmatur quod J esn s Paulo prædixit, fore ut 
coram 'ì"egibus {IX, 15) nomen suum prædicaret. Gratio vere regalis, animnm 
nobilem, fortem, generosum et fere Iætum spiran s tota. 
3. Captat benevolentiam, sine adulatione tamen aut mendacio, namque 
Agrippa ob accnratam legis notitiam etiam in Talmude laudatur. 
4. QUIDE:M : P.ElI ovv transeuntis particulæ : a proæmio ad ipsam sui defen- 
sionem jam transit Apostolus; quasi diceret : nun c antem, ut ad rem 
veniam, etc. 
5, PRÆSCIENTES: 7rpO,,/LVWUKOVTH, scientes ja
n du,dwn (7rpo) videlicet ab initio 
vitæ (Fl. ]Iij voo1'af gekencl hebbende van in /tet begin mijns levens). Ex his 
colligimus Pauium a teneris annis Hierosolymis ed ucatum fuisse : cf. XXII, 
3, - 81 VELLENT, potius si velint (8EXW(TLV) : hoc addit, quia eos parum since- 
1'08 esse satis jam expertus erat. - QUONIAM) pendet a nove'runt, hoc modo: 
noverunt quod,.. vixerim. - CERT1SSDIA::\I : aKpL
eUTaT1JV, accu1'atissirnanlJ, 
'rigidissimam, i. e. quæ legem Mosaicam religiosissime interpretatur at que 
observat, 
6, 7, Paraphrasis. Et nunc sto ju.dicio s1tbjectus p1'opte'ì' spem (in spe, gr. f'rn 
cum dat" cf, Matth, XIX, 9) vent'U/ì"Í ][essiæ, qui oUm a Deo majo1'ibus nost1"is 
f
ât promissus, in cujus advent
(,1/
 omnes IS'ì'aelitæ spe'ì'ant, et ob cuju,s eæspec- 
tationem in CUltUI Dei constanter 1Jerseverant. Et ego aCCU801' a Judæis, quia 
Afessiam illum jam ven'isse doceo, dz.ru
 Jesz.un a rJW1.t
t i s suscitatum ve'ì'wn 
:Jlessiam 'P'ì'ofiteO'i', 
IN SPE QUÆ AD PATRES etc. Quidam interpretes hoc de ape 'fesur'fectionis 
cxplicant, quasi Apostolus velit ostendere, dogma de carnis resul'rectione, 
16 
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7 subjectus: * in quam duodecim tribus nostræ, nocte ac die 
deservientes, sperãut deveuit
e. De qua spe accusor a J udæis, 
8 rex. * Quid iucredibil{) judicatur apud vas, si Deus mortuos 
9 suscitat? * Et ego q uidem existimaveram, me adversus nomen 
10 J esu Nazareni deb ere multa contraria agere. * Quod et feci 


de quo principaliter accusabatur (cr. XXIV, 21), non sibi suæque sectæ 
proprium, sed toti genti commnne et fide omnino dignum esse, utpote ab 
ipso Deo in Scripturis assertum, Sed huic sententiæ obstat, doctrinaln de 
rcsurrectione non adeo perspicue in vetere Testalnento exponi, ut tantft 
scrmonis vi de ea mentio fieret. Hoc tamcn moneo, duplex doctrinæ caput, 
de Jesli Messia et de mortnorum resurrectione, quorum prius omnibus 
Judæis, posterius vero Sadducæis adversabatur, in Paulina prædicatione 
arcte connexum, quum Jesnm ut verum ]\{essiam nuntiare non potuerit, 
nisi prius enm a mortuis surrexisse affirmaverit et demonstraverit. 
REPROMISSIONIS, junge cum voce spe, - A JUDÆIS : quæ quidem verba in 
fine phraseos vim habent magnam : Jwlæi me accusant de re quæ Judæis 
omnibus semper optatissima fuit! 
8. Quum Paulus nuntiabat Iðraelis spem impletam esse, Messiamque 
advenisse, nempe Jesum Nazarenum, simul affirmabat bunc Jesum ad vitam 
rediisse; ob boc autem ultimum doctrinæ naput accusabatur, et ab omnibus 
J udæis, qui veritatem facti negabant, et specialiter a Sadducæis qui factum 
illud a p1"iori impossibile habebant : imo vero ethnici, qnotquot erant ibi in 
cætu, Sadducæis certe assenticbantur, et prædicatam il1am Jesu resurre. 
ctionem irridebant. Ideo Apostolus omnes præsentes (vos) interpellat fiden- 
tel', atque Cllm vi sermonis cOllcitata quasi triumphans exclamat : QUID 
INCREDIBILE etc. P Beelen quidcm conjicit bæc verba dirigi ad accusatores 
Pauli Sadducæos: sed obstat pron. vos, sensu obvio et naturali intellectnm; 
loquitur enim ad regem, præsidem ceterosqne præsentes, nequc accusatores 
Pauli videntur huc fllisse convocati. Prætet'ea, nusquam dicitur ejus aCCllsa. 
tores jam solos fuisse Sadducæos; quin imo contrarium potius inlluitur 
(XXV, 2, 15, 24), Verum quidem est Pharisæos in casu quodam particulari 
(XXIII, 6 et 7) Paulum defendisfle, sed tunc tantum quando adversus Sad. 
ducæos pugnabant : mox utraque secta contJ'a inimicum communem (contra 
Paulum et contrá cbristianam religiollem quam ille prædicabat) conspiravit, 
sicut fieri solet inter homines malos, et sicut contra J esum factum fuisse 
abunde testatur Evangelium. Ergo quid incredibile jud'icatu1' apud VOB? 
referimus ad omnes ibi adstantes, quasi diceret Panlus : Quis ex vobis, 
qniscumqne sit, J udæus vel Romanu!':, contendere ausit Deo potestatem non 
esse mortuos suscitandi si velit? Dicit SltScÏlat in temp. præs., quia non 
cogitat, aliquod factum in specie, sed de potentia Deo propria loquitur, ergo 
veritatem generalem cxprimit. 
9. OONTRARIA, hostilia. 
10. SANCTORUr.I, christianorum, qui In novo Testamento passim dicuntur 
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Jerosolyn1is, et multos sanctorum ego in carceribus inclusi, 
a principibns sacerdotulll potestate accepta : et cum occiderentur, 
detuli sententiam. "I< Et per omnes sYllagogas frequenter puniens ] 1 
eos, compellebam blasphemare: et amplius insaniens in eos, 
persequebar usque in exteras civitates. * In quibus dunl irem 13 
Damascum, cum potestate et pennissu principum sacerdotum, 
* die media, in via vidi, rex, de cælo supra splendorem solis 13 
circumfulsisse me lumen, et eos, qui mecum simul erant. * O. Itt 
mnesque nos cum decidissemus in terram, audivi vocem loquentem 
mihi Hebraica lingua: SauIe, Saule, quid me persequeris? durum 
est tibi contra stimulum calcitrare. * Ego aut(\ID dixi: Quis es) 15 
Domino? Dominus autem dixit: Ego sum Jesus, quem tu perse- 
queris. * Sed exsurge, et sta super pedes tuos: ad hoc enil11 16 
apparui tibi, ut constituam te ministrum, et testem eorum, qum 


sandi, quia per Baptismum sanctificati, vi nempe gratiæ sanctificantis 
quam acceperunt, ad vitam sanctam vocantur, et ad eam per gratias actuales 
adjuvantur, ut tandem Sancti KaT' f
OX1J'V in cælesti gloria evadant. 
ET CUM OCCIDERENTUR: sunt qui ex plurali concludant alios christianos 
præter s. Stephanum tunc occisos fuisse; sed certo legitima non est 
conclusio. Etenim forsitan pluralis est qui vocatur gene'tic'lts seu categoriCltS, 
de uno tantum Stephano: hujusmodi pluralis adhibetur, quando scriptor 
genm'atim loquitur, et genus rerum aut personarum magis quam n'umerum 
attendit. Ex. vide Matth. II, 20. - ÐETULI SENTENTIAM, 1f1JØOV, calc
tl'liJn
, 
s'ltff?'agium j quod proprie de judiciblls dicitur; sed hic, per catachresin, sign. 
consentiebam 1Jp'1JP UVJlfVÔOKWV, ut ait ipse Paulus cap, XXII, 20. 
11. OMNES SYNAGOGAS: plurimæ enim erant Hierosolymis, ut ex cap, VI, 
9 erui potest. PUNIENS, nempe flagellis eos cædi jubens. CO!IPELLEBAM: 
BLASPHEMARE adversus Jesum Nazarenum. 
12. IN QUIBUS rebus quum essem etc.; cf. XXIV, 18. - Historiam 
conversionis s. Pauli cap. IX, 3-9 explicavimus. 
14. HEBRAICA LINGUA. innuitur, quod per se et aliunde veri oronino simile 
est, Paulum hic græce locutum fuisse, 
16. UT CONSTlTUA!l1 TE MINISTRUM etc.: quæ Dominus Saulo de vocatione 
ejus apostolica per Ananiam nuntiavit (XXII, 14 sq., colI. IX, 15 sq.), hæc 
sibi a Jesu in apparitione prima directe dicta fuisse hic refert Paulus, quia 
res ita exposita ethnicos magis movere nata erat (coram J udæis melius erat 
loqui de interposita persona viri Judæo-christiani piissimi: cf. XXII, 1): 
veritatem tamen mini me lædit, quia Ananias nomine J esu, a quo ipse 
imrnedialarn acceperat revelationem, loquebatur. - ET EonUM QUIBUS: 
quib'lts loco propie1' quæ, per græcismum: nam grroce cst wv pro á, pro Ôt å. 
ApPAREBO TIBI: ergo novæ ei promittuntur revelationes: cf. IX, 23 colI. 2 
Cor. XII, 1 sq. 
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17 vidisti, et eorum, quibus apparebo tibi, * eripiens te de populo, 
18 et gentibus, in quas nunc ego mitto te, * aperire oculos eorum, 
ut convertantur a tenebl'is ad lucelll, et de potestate satanæ ad 
Deum, ut accipiant remissionem peccatorum, et sortem inter 
19 sanctos per fidem, quæ est in me. * U nde, rex Agrippa, non fui 
20 incredulus cælesti visioni : * sed his, qui sunt Damasci primum, 
et Jerosolymis, et in omnem regionem Judææ, et Gentiblls 
annunciabam, nt pænitentiam ageren t, et converterentur ad 
21 Deum, digna pænitentiæ opera facientes. * Hac ex causa me 
J udæi, cum essem in templo, comprehensum tentabant interfi. 
22 cere. * Auxilio autem adjutus Dei, usque in hodiernum diem sto, 
. testificans minori atque majori nihil extra dicens, quam ea, quæ 
23 Prophetæ locuti sunt futura esse, et 
foyses, * si passibilis 
Ohristus, si primus ex resurrectione mortuorum, lumen ann un. 
ciaturus est populo, et Gentibus. 
24 * Hæc loquente eo, et rationem reddente, Festus magna voce 


17. ERIPIENS TE, ubi opus fuerit, e morte, non e perieulis et perseeu- 
tionibus. 
19. NON FUI INCREDULUS, a7rftf)'Yjs: ergo potuisset, si voluisset, non ohedire 
voei DOluini: ergo gratia, quantumvis efficax, neminem cogit nee liberum 
hominis arbitrium toBit. 
20. ANNUNTIABAM UT r(ENITENTIAM AGERENT, Olarius ex grroco: ann7.tnl-iabaut 
opo'de're ut 'PCf'nitentiam, agm'ent, i. e. resipiscerent, animi pravitatcm 
mutarent (p,fTavoftv). Animadverte in hujusmodi Scriptllræ locis, in quibus 
injungitur pænilent-ia, proprie non significari corpus per voluntariam 
affiictationem castigandum esse, sed a peccatis operibnsque malis absti. 
nendum. 
22. STO, incolnmis subsisto, TESTIFICANS, i. e. assidue prædicans Evange- 
lium MINORI ATQUE 1tIAJORI, sine discrimine omnibus; NIIIIL docens EXTRA EA 
QUÆ etc. - 'l'ESTIFICANS, p,apTVpOp,eJlOfJ (verbum medium): ita legimus cum 
ABG H Sin., Vulg. etc. Recedimus igitur a lectione textus Recepti, qui habet 
p,apTupoup,EVOS; quod sic explicatur a quibusdam: a 'ìninm'e et 1najo'j'e 'ìnihi 
(ì"cddit'lu' testim,oniu11t; sed hnic obstat dat. TCfJ p,tKplfJ; si enim in sensu pas
ivo 
adhibitum fuisset verbum, Lucas scripsisset iJ1ro TOU p,tKfJOU. 
23. 81 PASSIBILIS (H pro ón 'juod, ut supra v. 8 huj. cap.) etc.: docenR 
Ohristüm l3ecundum prophetarum oracula pati debuisse, cumdemque 
p1"ilWUÆl- a mortuis surrexisse (p'ì'irn'llÆt, quo sensu, cf. annot. nostr. in 001. I, 
18 et 1 Oor. XV, 23), et veritatis lumen Jl1dæis gentilibusque nuntiasse. - 
P ASSlnILIS: 7ra()'YjTos, melius 2Jassionibus subditu,s, qui 2JaSSlt1'ns cst. POl'ULO, 
Judæis. 
24. FES'IUS, utpote ethnicus, hæc (prrosertim qum dixit Paulus de cælesti 
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dixit: lnsanis, Paule: muItre te litteræ ad insaniam convertunt. 
* l
t Paulus: Non insanio (inquit), optÌlne Feste, sed veritatis, et 25 
sobrietatis verba loquor. * Scit enim de his rex, ad quem et 26 
cOllstallter loql1or: latere enim eum nihil horum arbitror. Neque 
cniro in angulo quidquam horurll gestum est. * Credis rex 27 
Agrippa prophetis? Scio quia cl-edis. * Agrippa autem ad 28 


apparItlOne, et de viro a mortc revocato) tamquam deliramenta habuit 
(cr. 1 Cor. I, 23), et orationem interrupit. INSANIS etc,: Festus serio loquitur 
(ut vel ex additis verbis magna voce col1igitur), 110n J:>er irollialn. LITER"t:: 
sensus non est 'U1,ulti libri qnos legisti, sed 1nulla tua docl1'ina et scientiaJ, 
germ. Geleh:rsamkeit. 
25. OPTDIE: KpaTUfTE, nomen honorificum: illltst'J'is, 'P'J'æstantissime, 
nobilissime Vi1': germ. hochedle'l'. Cum reverentia quidem, sed fit'mo simnl 
modo respondet. SOTIRIETATIS: (fwq>PO(fVJI'Y}'), sanæ mentis. 
26. SCIT END! ista REX, AD QUEM ideo etiarn. minime metuens no me pro 
insano habeat, CONSTANTER, fidentc animo (7rapp'Y}(fLatopÆJlo,), tlandrice v1'iJHweclig) 
LOQUOR, tamquam ad eum, qui novit me vera dicere; nall
 pe'l's1.wlle'l'e 'Jnihi 
non possurn e
tm late1'e quidquam eO'ì"'U'Jït qum narro, nempe de Jesu morti 
tradito et ad vitam revocato; NEQUE ENDI'l'es IN ANGULO est, 
ed Hierosolymis t 
in propatulo. 
27. Interrogat ex abrupto, cum impetu et pernicitate: CREDISNE, REX 
AGRIPPA, PHOPHETIS P (obiter nota nomen 'reæ in hac oratione a Paulo 
sropissime adhiberi, quasi sancte glorietnr se posse J esum prrodicare 
regibus). Statimque ipsemeL interrogationi respondet, velut triumphans: 
Scio te c'J'ede'J'e. V nIt fortasse eUDl inducere ad agnoscendum J esum 
tamquam 1\Iessialn a Prophetis prædictum; sed, quum responsum fugitet 
Agrippa, Apostoli ratiocinatio imperfecta manet. 
28. IN lIODICO: EJI 07\L)'CfJ idem ac nT" O)'L)'OJl, vel 7rap' 07\L)'OJl, i. e. p'I'opemoclum, 
pa1"lt1n <<best qlwìninus etc. (s. Chry::mst.); alii supplent 7\0)''t-, in rnod-ico 
Se1'nwne (ut Ephes. III, 3), paucis ve'J'bis; aliqui opillantur mente reticeri 
vocabulum xpOJlCf-, tempore, hoc sensu: pauco tempore SUADES :nIE CllltISTIANUM 
}'IEB.I! VeruUl hæc ultima explicatio non valet, quia versu sequente legendurn 
cst, testibu8 AB Sin., Vulg. etc-, I-u)'u7\'f, non autem 7r07\'J\Cf- ut habet tcxtus 
Bece'[Jt1.ts: atqui, si Lucas de tempore loqui voluisset, scrip:sisset 7roÀÀCf. 
Hæc serio et recto animo dicta nou fuerullt, ut patet tum ex nomine 
ch'J'istianus, quod, utsupra XI, 
6 diximus, tunc in malam partem sumebatur, 
atque ill ore viri J udæi sectam indicabat; turn etium ex eo quod Agri ppa 
statim profectus sit (v. 30). 
lulti vident hie acerbam ironiam a rege ideo 
adhibi tam quod Pauli inopinatam interpellationem, coram tot adstantibus, 
qui potuissellt eum habere minus alicnum ab ignominioso christianorum 
nomine, factam, ægre lulerit. Ego vero opiner verba illa dicta fuisse in 
cnmdem fere finem) in -quem Pilatus ad similcill J c::;n sermonem rcspolldit: 
ltttitl est ve'fÍtas? Nempe voluit Agrippa per verba quædam leviter 
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29 Paulum: In modico suades me christianum fieri. * Et Paulus: 
Opto apud Deum, et in modico et in magno, non tantum te, sed 
etiam omnes, qui audiunt, hodie fieri tales, qualis et ego sum, 
exceptis vinculis his. 
30 * Et exurrexit rex, et præses et Bernice. et qui assideban t 
31 eis. * Et cum secessissent, loquebantur ad invicem, dicentes: 
Quia nihil morte aut vinculis dignum quid fecit homo iste. 
32 * Agrippa autem Festo dixit: Dimitti poterat homo hic, si. non 
appellasset Cæsarem. 

 7. Paulus Rontam captivus ducitU1', ibique per biennÏlon 
detinetu'ì" CAP. XXVII-XXVIII. 


I. N A VIGATIO IN CRETAM. TEMP ESTAS SÆVISSIMA. N AUFRAGIUM PROPE INSULAl\{ 
MßLITAM. CAP. XXVII. 
SUl1Hnariu11'l,. Paulus, in ltaliam cum aliis captivis navigans, 
Sidonem vehitur (1-3), unde ad latus Cypri deducitur Myram; 
postmodulll in Cretam (4.8), ubi suadet exspectare tempus quo 
llavigatio minus periculosa sit (9, LO). SoLvnnt nihilominus (11, 12), 
sed mox, orta tempestatc, in extremo periculo versantur (13-20). 
Omnes auimat Apostolus, pl'æùÍcens naufl'agium quidem futurum 
esse, neluinem vero peritul'um (21-i6). Postquam ventorum 
in1petu diu abrepti fuissent, terræ appropinquantes, anchoras 


cOlltumeliosa a se removere effecLum quem ex vehementi illa Pauli 
interrogatione expertus fuerat, simulqne auditoribus ostendere se novæ 
religioni haud favcre; ac tandem per istam animadver
ionem paululum 
jocosam finem imponore sermonibus Pauli, quippe qui 8atis periculosi et 
pungentes fierent. 
29. OPTO APUD DEUM: w
aLP,'YJJI aJl TCfJ ÐfCr', Deum preca1i'i velirn, 
tt, sive parum 
sive multum nunc absit (vel, secundum aliorum explicationem. Bive paucis, 
bive multis vnbis ad id opus Bit) etc. Festivum salle atque lepidum Pauli 
responsum, ex animo fortissimo elicitum! Ex eo etiam duo colligimus 
Apostoli sensa pl'æclara: hinc quiden1 quam intinm et quam firma esset ejus 
persuasio de veri tate fidei christianæ; illinc vero, quam vehemens quamque 
generosus esset ammo ejus in pr.oximum, et quantopere cuperet animas 
sal vare. 
31. FECIT: vera lectio habet tempus præsens 7rpa(J(JEL, quod agendi ration em 
Pauli universam indicat : fl. clie man doet niets dat st1'af venlient. 
32. Causa per appellation em ad superiorem devolvitur, cui integr'a 
servanda est negotii cognitio: quare, facta semel appellatione, reus a judice 
inferÌore damllari aut absol vi jam non pates t. 
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mittunt (
7-j9). Ilupedit Paulus ne uautæ Cl1rn scapha aufugiant 
(30-32); deinde hortatur omnes ut cibum capiant (33-38). Navis 
in loco areuoso illiditur (3.9-41). Quum autem Inilites capti vos 
occidero sLatuant (42), cçHlsilium illud prohibet centurio (10). 
Omnes, partim natando, pal'tim tabulis utûndo, ad terram incolu- 
mes evadunt (44). 
* Ut autem judicatulll est navigaro eum in Italiam, et tradi 1 
Pa.UIUll1 cum reliquis 'custodiis centurioni nOlnine Julio, cohortis 
A.ugustæ, * ascendentes navern Adrumetinam, incipientes navi- 2 
gare cirea Asiæ Ioea: sustulimus, perseveraute nobiscum Ari- 


1. Paraphr. Quando autem clec'ret
t1n lu,U 
Lt naviga1'ernus (Ioco eum, in 
omnibus codicibus græcis Ipgitur i]p,afJ, nos) in Italiarn, i, e. quando definiturll 
fnit quo tempore et qua opportunitatc instituel'etur itcr quod in Italiam 
facere opol'tebat, t1'aclÙle';,unt Pa
tlu1r", C
b1n, quilnts(lam aliis vinctis etc. 
Græce TLJlafJ fTfPOVS Òe(fp,WTCtfJ: nota iTepOVfJ non <<AAOVfJ, ergo alte'J'iuB gcncl'is, non 
christianos. Veri admodulll simile est viuctos fuisse plurimos (certe 
expectabatur donee plures siroul Romam mittelldi essent), inter quos 
facile suspicamur fuisse nonnullos Sicariorum duces aliosve iW5ignes 
seditiosos, Læsæ-:Majestatis reos (historia Palæstinæ ista ætate hoc menti 
suggerit). 
S. Luc
s, qui, dum Paulus Cæsareæ captivus tenebatur, Hierosolymis 
vel saltern in urbis vicinia remansit (XXI, 15), jam rursum Apostolo 
comitem se adjunxerat (naviga1'e nos), - COIIORTIS AUGUSTiE. Variæ sunt 
interpretum sententiæ circa illam cohortem Augztstam. Plures putant 
J ulium fuisse centurionem cohort is A'll[J'llstanm'u/n'" proprie dictæ, quæ 
Romæ ipsam Imperatorum personam custodiebat; eumque ob causam 
ignotam in Judæam missum fuisse, !i'estum autem opportuno ejus reditu 
in U rbem usum fuis
e ut vinctos ad Cæsarem mitteret. Alii censent in 
unaquaque legione unam fuisse cohortem ql1æ honoris causa nomen 
L1ugustæ gereret. Alii aliter. 
2. NAVE:\1. In ilIa ætate non erant naves quæ statis temporibus iter 
Italiam intcr et Asiam conficerent; ideoque oportebat exspectare opportu- 
llam occasionem navis mercatoriæ vel onerariæ: jam vero, Cæsaream nunc 
advenerat navis ADRUl\IETINA, Rit Vulgata, i. e. ex Adrumeto, in litore 
Africæ. Vera antem lectio est Ad1'amyttenam, ex Adramyttio, civitate 
maritima Mysiæ, in imo sinu, contra insulam Lesbum, sita. Ista autem navis 
deùebat navigal'e (7rÀOL't' p,e'AAOJlTL 7rAftJl, vera lectio AB Sin., syr. etc.): Vlligata 
legit p,eAA01.JTH cum G H et s. Chrys., sed non oronino accurate vertit CIRCA 
ASIlE LOCA. - 7r'XftJl TOVfJ KaTCt TrW A(fLaJl T07rOVfJ (7rAftJl verb. transit.), navigando 
altingere [oca quæ sunt seCltS .Asiom, secus litus Asiæ-Minoris, Igitul' navis 
Adramyttium, in patriam snam, l'edibat, et vinctos ilIos, qui Romam pete- 
bant, adductura erat in portus varios Syriæ et Asiæ-
Iinoris (erat enim 
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3 starcho 1facedone Thessalonicensi. * Sequenti autem die deveni- 
mus Sidonem. Humano autem tractans Julius Paulum, permisit 
4 ad arnicos ire, et curam sui agere. * Et inde cum sustulissemus, 
subnavigavimus Cyprum, propterea. quod essent venti contrarii. 
5 * Et pelagus Ciliciæ et PUlmphyliæ navigantes, venimus Lystram, 
6 quæ est Lyciæ: * et ibi inveniens centurio navern Alexandrinam 
7 navigantem in Italiam, transposuit nos in earn. * Et cum multis 


navis cirClunvectionis, un bateauJ de cabotage), ubi veri similiter inveniretur 
alia navis major (gal), un vaisseau de long C01WS), quæ commcrcium cum 
Italia exerceret. Quod quidem, ut videbimus v. 6, eventu confirmatum fuit. 
Navigatio autem ad finem æstatis incepta fuit, adeo qnidem ut ante 
hiemcm Romam advenire sperarent: hoc ex v. 9 huj. cap. colligitur. - 
ARISTARCIIO, de quo Act. XIX, 29; XX, 4; Philem. 24; Co1. 4,10. 
3, JULIUS HUMANE TRACTAVIT PAULUM, qnem statim novit ab aliis vinctis 
longe diversum esse, de quo etiam verisimiliter Procurator Festus bonum 
testimonium dederat. AD AMICOS IRE, certe ad christianos : ipsum tam en 
absque dubio comitabatur miles tamquam custos. Navis sane in illa civitate 
merces quasdam deponere vel accipere debebat, ac Paulo licentia concessa 
fuit ut interea temporis apud arnicos sese reficeret. CURAM SUI AGERE, 
E7rLP.é"AELo,s TVXELV, potius : eontmque c
wa inti, 
4. SUBNAVIGAVIMUS CYPRUM : juxta oram insulæ oriental em navigavimus, 
earn ad lævam nostram. relinqucntes (flandrice : 
vij vaærden Ondè1' Oypnts 
heen); cum debuissent, si venti non fuissent contrarii, altum mare tenere, 
L'ecta petentes :Myram, adeoque ad oram Cypri meridionalem appropinquan- 
tes, eamque insulam deinde ad dextram relinquentes. Venti isti flabant ex 
occidente ct ex cauro (No'i'd Ouest), qui ad finem æstatis ibi sunt frequentes : 
ergo plane contrarii erant. Cum autem subnavigarent Cypram, earn ad 
sinistram habentes, aliquatenus tutati erant adversus ventos istos. Deinde 
in mari Ciliciæ et Pam phyliro secunda aqua ferebantur (le COll/rant élait avec 
e
tæ ). 
5, PEIJAGUS CILlCIÆ, TO Ko,Ta T'YJII K.LÀLK(o,lI, nlare quod est contra (langs) Cili- 
ciam. - LYSTRAM. 'renenda. est lcctio ]IY1'wn cum codd. CB, et vers., syriac. 
utraq., et Chrys, Hier., Thcoph.; nam Lystra (quæ legitur in cod, A et 
Sinait., et vel's. copt.) non ad maris litus, sed procul a marL in Lycaonia 
sita erat : cf, XIV, 6. !\lyra antom erat quidcm 20 stadiis (3,700 m ) a mari 
remota, sed sita erat ad ripam fll1vii qui navigia patiebatJur. 
6. InI INVEKIENS etc. ]}Iyra, cum portu suo Anclriace, videtur fuisse statio 
consueta navium Alexandrinarum, qnæ, ltaliam petente
 propter commer- 
cium (frnmenti præ:;;erti m), pOl' ventos contrario'.i a rC'cta via deflectJere 
debebant. 
7. Pa1"((,ph1'. Qllum ventns (le vent Llu Nord-Ottest) non permitteret nt indo 
(a peninsula Gnido vel Cuido. la pointc Sttt
 Ottest de let Oa1'ic) recta. via iter 
pergeremus occidentem versus (ibi euim perdeba.ut belleficilllll aqnæ seeun- 
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diebus tarde navigaremus, et vix devenissemus contra Gnidum, 
prohibente nos vento, aduavigavimus Cretæ juxta Salmon em : 
* et vix juxta navigantes, veuimus in locum quemdam, qui vo- 8 
catur Boniportus, cui juxta erat civitas Thalassa. 
* 
Iulto autem tempore peracto, et cum jam non esset tuta 9 
navigatio, eo quod et jejunium jam præteriisset, consolabatur eos 
Paulus, * die ens eis: Viri, video quoniam cum injuria, et multo 10 
damno non solum oneris, et navis, sed etiam animarum nostra- 
rum incipit esse navigatio. * Centurio autem gubernatori et 11 
nauclero magis credebat, quam his, quæ a Paulo dicebantur. 


dæ, l' avantage d'lt COlwant, et, in apel'tum mare Ægæum intrantes, omnem 
vim vent.i adversi patiebantur) : coacti sumus descendere ad meridiem, et. 
præterlegimus promontorium orientale Cretæ, quod Salmone vocatur. 
8. BONIPOR1\JS : hodiedum yocatur ALP.fOllH KaÀovS'. THALASSA, corrupte, ut 
jam testatus est s. Bier. (De loc. lIebr.) pro Lasea (cod. B, verso copt.), vel 
Lasæa (cod. G H, vel's. syr. philox, Chrys" 'fheoph.), vel Lassæa ut habet 
textus Receptus. Civitas est ceteroquin ignota, ad litus orientale Cretæ. 
9. MULTO TEl\IPORE PERACTO, vel ibi in Boniportu (ubi diu manserunt, quia, 
si progressi fuissent, et promontorium ]Il'ttalæ præteriissent, omnem vim 
venti contrarii caU/J'Ï experti fnissent); vel, secundum opinionem aliorum, 
multo tempore peracto ab initio navigationis : et re quidem vera, a Sidone 
usque ad Cnidum facile transiit unus mensis, et a Cnido usque ad Bonipor- 
tum hebdomas una. 
JE.JUNIU)!. J udæis mos erat ut certa n.nni tempora a dicbua festis celebrio- 
ribus indicarent: quod hie etiam facit s. Lucas. Jejunium antem intelligitnr 
KaT'e
oX'(JlI, seu ]Iagnum, quod dicebatur etiam dies e."!Jpiationis, quodque in 
decimum diem mensis septimi seu Tischl'i incidebat. Porro, mensis ille apnd 
nos respondet dimidiro parti Septembris et Octobri8 : ergo æquinoctium 
autumni jam præterierat : qua quidem anni tempcstate veteres navigatio- 
nem sistero solebant usque ad lnedium mensem Martium, propter maris 
pericula. - Cf. Levit. XVI, 29 sq. et XXIII, 27 sq. ubi de die expiationi
 : 
pariter apud J os. Ant. 17, 6, 4. 
CONSOLABATUR : 7f'ap'fJlIfL, admonebat; significatio con solari hie non est (vI 
rem. 
10. INJURIA tempestatum. - AND:IARUM, vitarum nostrarum. INCIPIT ESSE: 
/u\ÀeLll f(],f\jOaL, jam ftdwi"a sit. Paulus certe loquebatur ex divino quodam 
instinctu, ae præterea ex multa experientia pe1'ic
tlontm in mæi"i (2 Cor. XI, 
26). Ceterum, cum viro vincto permitteretur ut in re tanti momenti suun1 
daret consilium, satis liquet ipsum apud omnes socios jam summam adcptum 
fuisse anctoritatem. 
11. N.\UCLERO (a lIavS', navis et KÀ'fJPOIJ, S01'S, he}'editas, possessio), navis 
domino. 
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12 * Et cum aptus portus non esset ad hiemandum, plurimi statue.. 
runt consilium navigare inde, si quomodo possent, devenien tes 
Phconicen, hiemare, portum Cretæ respicielltem ad africum, et 
13 ad corum. * Aspirante autem austro, æstimantes propositum se 
14 tenere cum sustulissent de Asson, legebant Cretam. * Non post 
multum autem misit se contra ipsam ventus t.yphonicus, qui 


12. PLURIMI : oi 7T^eLOU
, melius ple'ì'ique, la plupa1't. - AD AFRICUM ET AD 
CORUM: gall. ve'i'S le Bud-Ouest et le Nord-Ouest. Sed difficultas est in eo 
quod portus ille non videatur fuisse aptus ad hiemandum, si expositus fuis. 
set vento africo et vento cora. Ideo *W. Smith, (N. T. histo1'Y) verba 'respi. 
cíenten
 ad afticurn et ad CO'i'um sumit qua8i dicta a nautis (a quibus Lucas 
istud certe audierit), qui, si e nave respiciunt portum illum, ventum africum 
et ventum corum in faciem suam excipiunt; vel, qui ad africum et corum 
oculos convertere debent, cum portum illum intueri volunt : ergo sensus 
esset, portum Phænicem tutatum fuisse contra v3ntum africum et corum. 
Tunc, ait, situs illius portus fllane convenit cum hodierno Lut'ì'o, ubi tantum, 
ex tota ora Cretæ meridionali, statio est quæ nautis semper tuta sit (utpote 
adversus ventus occidentales protecta). 
13, Paraphrasis: CUln lenitel' fla1'e cæpisset austei' (Ú7T07TVfLV, leniter flcwe, vel, 
ut Vulgata, aspÍ'i'are, secuntìus esse). 'tati se p'ì'opositnm SUU1n posse eæequi, 
sublatis anchm'is, O'i'etæ oram propius (p'ì'opius qualn fieri solet : auuov, com. 
parativi rarior forma ab aî'XL sea fî''YV
, p1'ope; interpres antem noster putavit 
esse nomen proprium loci, Asson) legebant. Ergo ventus, qui hactenus e cora 
flaverat (du Nm'd-Ouest), jam mutatus erat in austrum. - Phæniæ, CUjllS 
portum petebant, erat occident em versus (proprie au NO'ì'd-Ouest); ideoque 
ventus ille meridionalis, secundus erat potius quam contrarius. 
14. MISIT SE CONTRA IPSAM tCretam) : f7Tfßa^f KaT'aUTrj'), quod melius vel'titur: 
'ì',/Ût a lito'ì'e insulæ (certe a monte Ida descendens, ut hodiedum fit) acl 
navem" adeo ut earn in altum mare propellerct: Kara cum genit. a, av, ut 
Matth. VIII, 3
. Ventus enim euroaquilo non poterat se mitte'ì'e cont'ì"a litus 
insulæ meridionale. V.ENTUS TYPIiONICUS, tzwvulentus, zn'ocellosus (a TUØWV, 
t
t'ì"vo), QUI VOCATUR EUROAQUILO (flandrice de noo1'Cl-Oost stonn; strictius, sec. 
Bisp., Ost-Nord-Ostwind). Loco Euroaquilo, quod est in codd. AB* et Sinait., 
legitur Euroclydo (wpus latus et K^UÒWV jluct'liJS, qui latos fl uctus movet) in 
codd. GHB**, et in verss. syr. utraq., apud Chrys., Theoph. etc. De cetero, 
nee voc. WpOaKU^WV, neque WPOK^VÒWV, apud ullllm alium antiquitatis scripto- 
rem reperitur. 
Quæ narrat S. Lucas de vento isto Euroaquilono, subito irruente, diu 
persistente (del' 14 dies v. 27), per modum typh'Jnis (germ. TVÚ'velst'lt1'm, 
fl. d1'aaiwind, de va'ì'ende Vl'OUW) flante, et post ventum meridionalem exci. 
tato; similiter ea quæ refert de cælo per tantllID temporis spatium nubibus 
densissimis cooperto (v. 20) et de pluvia gravissima qua absoluta fuit tern- 
pestas : hæc omnia et singula a navigatoribus nostræ ætatis, qui istum 
Inaris Lractum frequentes pcrcurrerunt, mirabili ratione confirmalltur. 
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vocatur Euroaquilo. * Cumque arrepta esset navis, et non posset 15 
conari in ventum, data nave flatibus, ferebamur. * In insulam 16 
autem quamdam decurrentes, quæ voca
ur Cauda, potuimns vix 
obtiDere scapham. * Qua sublata, adjutoriis utebaDtur, accingen- 17 
tes Davern, timentes De in Syrtim inciderent, summisso vase sic 


15. CONARI IN VENTU
l, aVToØ8a"J\}J.fUl TCfJ a"ffJ-C/!, proprie aspice'ì'e cont'i'a vent
tm, 
i. e. resistere vento (confer gallic. faire face à..., ital. fa'i' fì"onte a), DATA NA VE, 
naven1 vento permittentes, FEREBA},IUR quo tempestatis vis nos abriperet. 
Nihil antem, primis illis tl1rbinis irruentis momentis efficere potuerunt ad 
resistendum ventis vel ad navis cursnm dirigendum, propterea quod ex 
improviso per subitum typhonem abrepti fuerant; et tanta erat ventorum 
vis, ut omnis labor nauticus esset impeditus, donec post nnam horam vel 
vel paulo plus (å 1Ul,e distance de 6 lie
tes env.) infra insulam quamdam per- 
venissent, ut explicabimus v. seq. 
16" DECURRENTES : ú7roòpafJ-o"uç, devecti infì"a parvam aliquam -insula,>>.", 
("'1](no" TL) ; flandrice ondß'ì' een eilandje geloopen zijnde : vi tempestatis infra 
oram meridionalem istius iusulæ propulsi fuerunt; atque ibi, cum a vento 
Euroaquilone aliqnantnlum tuti essent, SCAPUAM, qUID ad puppim alligata 
erat et in mari f1.uctuabat, in navem sustulerllnt (qua in re vectores nautas 
adjuverint : potuÏ1n.lts), non certe sine magna difficultate (ut solet in simili 
casu), eo vel magis quod scapha verisimiliter esset aquis repleta (POTUIMUS 
VIX OBTINERE). Nautæ, cum sperassent facile et brevi attingere Phænicen, 
scapham in mari natantem reliquerant : nunc autem necesse om nino erat 
eam in Davern attollere, ne propter nimiarn tempestatem perderetur. Navis 
autem ista, quæ satis magna erat (276 homines portabat, præter onus frn- 
mentarium), videtur nonnisi unam babnisse scapham : quod sane mirum 
dici debet. 
CAUDA, ut legitur in cod. ß, in verso syr., apuJ s. Hier., vel Clanda, ut in 
AGH, syr. philox., s. Chryst etc. Apud auctores profanos utrumque nomen 
reperitur. Hæc autem insula admodl1m parva, prope Cretam, ad angulum 
lateris ejus australis et occidentalis, 20 milliariis a litore Cretæ, sita est. 
17. ADJUTORIIS : hæc quænam fuerint, dicitur verbis ACCINGENTES NAVEM, 
iJ7rotw""V"Tf'S TO 7f"J\ow", quorum sensus est: funibus vel cateni
 navem succin- 
gentes et alligantes (de baùo'J'cl a t'J'ibord en passant so us la q
tille), ad eam 
firmandam ne vi ventorum et f1.uctuum dissiliret. Nota veterum naves non 
tam soli de quam nostras exstrnctas fuisse; deinde periculum ne earum 
compages frangeretur majus fuisse, propterea quod unus tantum in eis 
esset maIns, cum vela quadrato et ingenti. Imprimis timendum erat ne 
tabnlæ trabesque confringerentur, si navis in tractum arenosum incideret. 
Ideo addit Lacas : ØO
OVfJ-f"OL u etc. 
rrrMENTEs NE IN SYRTll\l INCIDERE
T, nimirum AfJ"ícanam : nam græce est 
articulus 717" 
VpTL". SYì"tis (a crvpw, traho; vel, secundum alios, a sert, voce 
Arabica quæ siguificat clesertltm) e
t tractus maris arenosus (flandr. zCtncl- 



256 


ACTUS APOSTOLORUM, XXVII. 


18 ferebantur. * Valida autem nobis tempestate jactatis, sequenti 


bank), In litore Africæ duæ erant Syrtes valde periculosæ (apud veteres 
poetas in Sy'ì'lÚn incidere per figuram et quasi per proverbium dicebatul' de 
summo periculo), quarum prior a Creta venientibus obvia, Major dicebatur. 
Su:nnsso VASE, TO UKfVO'S. Vas posset intelligi de quavis snppellectili nautica 
(vide not. Act. X, 11 de Bensn lato vocis vas); hic autem absque dubio de 
velo dictum est, ut censet s. Chrys. qui interpretatur luna (flandr. het zeilge- 
t
tig). Porro velum summiserunt, ut navis lentius procederet, eamque minore 
vi abriperet ventus turbidinosus : hic enim, cum ab euroaquilone flaret, 
earn recta via in Syrti m lJlaj01'em propulisset. 
SIC FEREBANTUR. Cave ne intelligas navern, sine ullo gubernaculorum usn 
aut nautarum conatu, segniter et stulte vento pcrmissam fuisse; namque, 
ut statim monebam, in Syrtim recta delata fuisset : hoc sciebant nautæ ct 
certe impedil'e conati sunt, quantum potuerunt. Igitur admittendum est 
navem in latus dextrum (ventum versus) inclinatam fuisse ope veli cujusdam 
quale in tempestatibus adhibetur, atque ejus proram ab Africa omnino 
avers am fuisse, utpote conversam fere ad septentrionem (ang!. 1 point TV. 
of N. 01' N. by TV:; ergo 7 points sen 78 3/ 4 0 of the wind E. N. E.) : quo 
posito, sub impetu venti euroaquilonis navis ferebatur fere ad occidentem 
(proprie anglo TV. by N., gall. O. 1/ 2 N. 0.), ergo via rectissima in insulam 
Melitam (Malle est ju,ste à l'ouest 1/ 2 'nm'd.ouest de Cauda). In hac autem posi- 
tione navis facile processerit sesqui-milliarium (1/2 lie
(,ß) singulis horis, seu 
36 mill. (12 lieucs) singulis diebus, atque adeo post 14 dies ad litus MaItre 
advenerit. Sed nautæ istud prævidere aut computare non poterant, quia 
nullum ipsis erat subsidium quo certam cæli regiollem atque adeo melim'em 
directionem discernerent (vide v. 20) : ergo SIC FEREBANTUR sign. ince'ì'ti 
ferebantwr quo eos irnpellß1'e
 ventus; ab initio tamen istius cursus vitare 
conati fuerant ne in Africam pl'ojicerentur, eam videlicet adhibentes ratio.. 
nem quam statim explicavi. 
18. JACTUM :FECERUNT, non solum rer::lm omnium, quibus carere facile 
poterant, nem pe snpellectilis universro, mensarum, scamnorum, lectorum 
etc.; sed etiam, quod probabilius est, jactum fecerunt mercium (gall. 
la cargaison) ad navem levandam, ne in arenas aut Loca parum profunda 
impingeret. Sunt qui putent merces seu onus navis fuisso frnmentum, 
idque tantum v. 38 ejectum fuisse; nunc autcm intelligi res omnes quæ 
minuR essent necessariæ. Sed hoc non admittimus: vide v. 38. Dmnes 
prudentiæ regnlæ requirebant ut primum projicel'ent rem inutilem seu 
supellectilem, de in de onus gl'avissimum, scil. merces, quibus navis erat 
onusta: ad vitam hominum salvandam solent res Ístæ facile relinqui. 
Quum tempestas persi
teret, imo forte cresceret, die sequenti (v. 19) navis 
annamenta (ut malum, velum magnum cum antenna) projøcerunt : hmc 
autem instrulnenta, navigationi prorsus necessaria, servavel'unt quamdiu 
potucrunt, seu quamdiu spes manebat fore nt, sedata procclla, !ter suum 
repetel'e vel in aliquem portum confugore possent. 
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die jaetum ferel
l1l]t : * et tertia de Sl1is manibus armamenta navis 19 
projeeerullt. * Neque autem sole, neql1e sideribus apparentibus 20 
per plul'es dies, et tempestate non exiguu. itnminente, jam ablata 
erat spes omnis salutis nostræ. 
* Et cum multa jejunatio fnisset, tunc stans Paulus in medio 21 
eorulu, dixit: Oportebat quidem, 0 viri, audito me, non tollere 
a Creta, lucrique faeere injuriam hane, et jaeturam. * Et nunc 22 
suadeo vobis bono animo esse: amissio enim nullius animæ erit 
ex vobis, præterqu'1m navis. * Astitit enim mihi hac nocte ange- 23 
Ius Dei, cujus sum ego, et cui deservio. * dicens: N e timeas 2
 


19. ARMAMENTA NAVIS: T'f}1I crKfV'f}II. Intelligimu
, ut statim diximus, omnin 
instrumenta majora, quæ ad navem impellendam et dirigendam necessaria 
sunt, malum majorem, velum illud magnnm cum antenna sua funibusque 
de quo v. 17 {non anchoras, ut ait Bee!. in vcrs. flandrica, obstant v. 29 
et 30): ita V ulgata, ut videtur. Sunt qui puten t hic designari navis 
s'ltppellectilem, puta mensas, 8carnna, lectos etc. Verum, ut v. 18 notabam, 
opiner ego ista, utpote minus cara minusque utilia, die præcedente jam 
ejecta fuisse. 
PROJECERUNT, ut ABC et Sinait.; præfero tamen lectionem p1'o}ecimus 
(GR, copt., syr. utraq., s. Chrys.), ideo præsertim quod additur CI.VTOXfLpHS, 
2J1'opï'iis rnanib
ts. Auxilium vectorum certe requirebatur ad magnam illam 
antennam cum velo suo, de qua statim mentionem fecimus, projiciendam. 
20. Quum nauticam pixidem aCll Inagnetica instrnctaln (gall. la boussolc) 
non cognoscerent veteres, solis sideribus viam regere poterant. TEMPESTATE 
NON EXIGUA (litotes) g'j'avissirna, IMMINENTE, f7rLKfLp..fIlOV, constante,;' incurnbente. 
21. MULTA JEJUNATIO: in tali casu cibi pro n10re præpari ac statutis horis 
sumi nequeunt: nautæ die nocteque laborare debent, præsertim ut aquas 
hauriant, Præterea, terror magnus atque animi mæror causa sunt quare 
vectores a cibo abstineant, vel parum cibi sumant. - ()PORTEBAT: flandrice 
loco imperfecti adhiberemus plusquamperfectum: men had mijnen raat.l 
'ì1weten volgen, en van K'j'lJta niet afva,;'en. - LUCRIFACERE IIANC' INJURIAM ET 
JACTURA:\I, eas vita'i'e. Hæc autem dicit, non ut eos accuset et reprehendat, 
sed ut demonstret suis consiliis merito fidendum esse. 
22. AMISSIO NULLIUS ANDIÆ ERIT EX VOBIS. Animce, vitæ: nemo ex vobis 
peribit. - NAVIS (supple) amissio. 
23. CUJUS SUM EGO ET CUI SERVIO: nota cujus et cui et ego; CUln Paulus 
coraln ethnicis loquatur, s
tum Deum singulariter significat, seque devotis- 
simum ipsius cultorem, adeoq ue amicum, prædicat", eo certe fine ut majorem 
auditoribus ingerat fiduciam. 
24. CÆSARI ASSlSTERE: KaLcrapL 7rapacrT'f}vaL, sta,;'e cm'am Oæsa1'e. Repeti t 
Deus promissiollem quam oHm jam (XXI I, 11) fecerat, eamque magis 
definit: ibi dicebatur: Opm'lct te et Ronl,(/1 tcstificnri, nunc additur testimo- 
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Paule, Cæsari te oportet assistere: et ecce donavit tibi Deus 
250mnes qui navigant tecum. * Propter quod bono animo estote, 
viri: credo enim Deo, quia sic erit, quemadmodl1m dictum est 
26 mihi. * In insulam autem quamdam oportet nos devenire. 
27 * Sed posteaquam quartadecima nox supervenit, navigantibus 
nobis in Adria, circa mediam noctem, suspicabantur nautæ 
28 apparere sibi aliquam regionem. * Qui et summittentes boli- 
dem invenerunt passus viginti et pusillum inde separati, 
29 invenerunt passus quindecim. * 'rimentes autem ne in aspera 


nium illud coram ipso Cæsare faci
ndum esse. - DONA vrT TIBI DEUS OMNES, 
omnes tui causa servabit. Inde discimus propinquitatenl viri sancti causam 
esse felicitatis, ejusque preces valde utiles esse. V ori admodum simile est 
Paulum pro ipsorum salute DCllm precatum fuisse. 
26. DEVENIRE: fK7T'EcrELV, incide'ì'e, irnpingm'e; cf. supra v. 17. Hoc sane per 
divinam revelationem in visione ilIa didicerat. 
27. ADRIA. Non intelligitur sinus Ad'ì'iaticus, ltaliam inter et Dalmatiam, 
qui nunc 'ìnare Ad'ì'iaticum nominatur; sed, ex more loquendi vetcrum, ita 
vocatur mare inter Græciam, ItaJiam et Africam (Josephus Vito 3 in eodem 
mari naufragium fecit). - SUSPlCAllANTUR NAUTÆ (quorum aures in istis 
rebus tam acres sunt et delicatæ) APPAREUE SIBI ALIQUA:r.l REGIONEM; in 
plerisque codd. 7rpocra-YfLV nva aUTOLS xwpav, ipsis apP1'opínqua'ì'e continentern 
aliq'ltam te'ì"'ì"am: quod propter quoddam oculorum ludibrium dicitur. Hoc 
certe li)uspicantur ex audito strepitu Huctuum in Jitus ruentium. Suspicarri 
eos ait Lucas, non spe'ì'a'ì'e, quia litoris propinquitas noctu ipsis valde 
periculosa erat. Nota verbum appa'ì'ß1'e, quod nulla codicum auctoritate 
nititur, haud recte poni in Vulgata: namque nox erat et tenebræ. 
28. Ut autem scirent num verum esset quod suspicarentur, summiserunt 
llOLIDEM, perpendiculum nauticum (gall. la sondej Handrice ket dieplood); in 
hunc nempe finem ut viderent an profunditas maris minueretur, quod 
indicium est terræ propinquantis. - P ASSUS (a pando. spatium pedibus 
expaDsis determinatum: lJassus ordinarie valet 5 pedes Romanos): græce 
op-YULas, úb Opf-YW eropando, spatium quantum expansis brachiis, ab extrcmitate 
digiti medii unius manus, usque ad extremhatem alterius manus, compre- 
henditur: gall. brasse; flandr. vadem. Valet 6pedes. - SEPARATI: oLacrT?']CTaVTES, 
dig'ì'essi. 
29. Quum maris altitudo tam cito decresceret, qunmque ventus procello- 
sus eos semper impelleret, timebant, et merito quidem, ne in rupes 
inciderent navisque confringeretur mediis in noctis tenebris: ideo conantur 
cursum navis sistere, mittendo quatuor anchoras a puppi. Veteres plures 
anchoras quam nos, at certe minOl'es, habere solebant (earum ultimam 
vocabant saC'ì'ant, utpote spero ultimam). Eas autem a puppi mittnnt, quia 
sic melius retinebatur navis, et facilius erat postea, cis abscissis, ad Iitus 
accedere. 
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loca incideremus, de puppi mittentes anchoras quatuor optabant 
diem fieri. * Nautis vero quærentibus Fugere tie navi, cum misis- 30 
sent scapham in mare, sub obtentu quasi inciperent a prora 
anchoras extendere, * dixit Paulus centurioni, et militibus : Nisi 31 
hi in navi manserint, vos salvi fieri non potestis. * Tunc absci- 32 
derunt milites funes saphæ, et passi sunt eam excidere. 
* Et cum lux inciperet fieri, rogabat Paulus omnes sumere 33 
cibum, dicens: Quartadecima die hodie exspectantes jejuni per- 
n1a.netis, nihil accipientes. * Propter quod rogo vos accipere 34 
cibum pro salute vestra: quia nullius vestrum capillus de capite 


30. NAUTIS QU
ERENTInus FUGERE, quia ipsi probe sciebant nullam aut 
parvam spero esse in anchoris, cum navis esset sub vento prope litus, et in 
tanta quidem pI'ocella. QUASI INCIPERENT etc.: quasi anchor as ql1asdam 
(a)'Kvpas sine art., ergo alias quam v. 2
') essent missuri a parte proræ. 
Scapham in mare mittebant, q
asi vellent paululum a navigio recedere, ut 
anchoras in mare projicerent. 
31. Paulus, pro sua in rebus nauticis experientia atque etiam innato 
mentis acumine, statim fraudem detegit, et de ea monet centurion em 
lTIilitesql1e cjus (non gztbe'i'nat07 o em et naucle'rnm, quia isti cum ceteris 
nautis conspirabant; non veclO'i.es generatim, quia hi fugam impedire non 
potuissent). NISI IN NA VI l\IANSERI1\T: namql1e ad labores nauticos mane 
Buscipiendos (de quibuB infra vo 40 et 41) omnino necessarii erant nautæ, 
qui soli rerum istarum periti erant. Deus ql1idem Paulo notum fecerat 
neminem periturum esse, sed sub hac tacita conditione ut, quod per Be 
patet, subsidia humana adhiberentur omnia. 
32. Nautæ inde didicernnt firmam esse militum mentem, adeoque aut 
cum vectoriblls pereundum esse, aut cum ipsis vitam servandam. 
33. ET CUM LUX INClPERET FIERI: græce usquedu'in autem dies in eo m'at nt 
fieJ"et seu ut inciperet (flandrice tot dat het dag ging wO'ì"den) , Pæltllts 
constanter aclhO'i.tabat
t'i. (imperf. notat aeturn sæpe iteratum) omnes ut cibum 
capm'ent. Igitur, per totnm illud temporis spatium, quod effiuxit ante 
primam auroræ lucem (quo momento incipiendi erant ultimi conatus pro 
effugio), Apostolus, summa ilia usus auctoritate quam apud omnes obtinue- 
rat, animos eis- addebat et hortabatur eos imprimis ut cibum sumerent. - 
NIHIL ACCIPIENTES: non ad literam intelligendum est, sed, ut aillnt, cum 
fjl'J'ano salis, hoc sensu quod vix quidquam alimenti cepissent. 
34. PRO SALUTE VESTRA: jam animadverti ad v. 31, nequaquam potuisse 
omitti qnæ humana Buadebat prudentia: oportebat autem ut vires refice- 
rentur pro duro labore mox suscipiendo. - NULLIUS VESTRU
I CAPILLUS DE 
CAPITE PERIßIT: proverbinm est: nullum patiemini damnum in corporibus 
vestris; prorsus incolumes evadetis omnes. 
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35 peribit. * Et cum hæc dixisset, snmens panem gratias egit Deo 
36 in conspectu omnium: et cum fregisset cæpit manducare. * Ani. 
37 mæquiores autem facti omnes, et ipsi suulpsel'unt cibull. * Era- 
mns vero universæ anilllæ in navi ducentæ septuaginta sex. 
38 * Et satiati cibo alleviabant navern, jactantes triticum in mare. 
39 * Cunl autem dies factus esset, terram non agnoscebant: 
sinum vera quemdam considerabaut habentem littus, in quell1 
40 cogitabant, si possent, ejicere navern. * Et cum anchoras sustu- 


35. Paulus, quasi patrisfarnilias vices gerens, secundum morem J udæorum 
et ad exemplum Servatoris (Joann. Vf, 11; 
IaLth. XIV, 19), clara voce 
coram omnibus preces sen gratiarum actionem ante cibum recitat. Sunt 
qui putent SSe Eucharistiau1 ab Apostolo fuisse consecratam l*\V. Smith, 
1. c.): sed hæc est conjectura. 
36. ANIMÆQUIORES FACTI: EVOVjJ.OL '}'fJlOp..fJlOL, bono et hila'i'i animo q'lf/ll7n facti 
cssent, cum, anim um, 'i'ecepissent; fìandr. welgemoed (fV'OVP.O'$) geworden zijnde. 
38. ALLEVIABANT NA VEM, ut earn propius ad terram appellere possent. - 
JACTANTES TRITICUM: TOJI ULTOJI. Nonnulli per ULTOJI intelligunt f'ntment'lc.nlt, quo, 
aiunt, onusta erat navis, commercii causa: verum, ut dicitur v. 18, jam diu 
ejectum fuerat onus navis, quod et prudentiæ regulæ omnes snadere 
debuerunt. Ideo ULTOJI sumo sensu magis generali, cum cI. Bisping, de ciba1'ia 
annona, quæ sane pro 276 viris satis ampla crat, quaque deinceps, postquam 
satnrati eBsent, non illdigebant ante navis appulsum ad litus. Hanc 
sententiam suadent verba saliati cibo, quippe quæ proxime præcedant et 
cansam videantur indicare eorum quæ sequuntur. 
39. DIES FACTUS ESSET: quoddam enim temporis spatium tl'ansactum erat 
in cibo sumendo et in allevanda navi. Tunc nautæ litus suo commodo 
examinare poterant. - Sinus ille hodiedum vocatur Sinus s. Pauli, St. Paul's 
Bay (SU1' la côte N. E. de l'île). Ante ingressum illius sinus maris altitudo 
talis plane est qualis statuitur V. 28. - LITUS: aL'YLaÀOJl, litus a1'cnosurn 
t 
planurn, nOD vera aKT7JJI quod sign. lit'lts præ'ì''ltptis 'ntpib1tS inst1'uctuH1,: quare 
opportunus erat locus ad appellendum. Litus hic Hanàrice, valet st'ì'and, 
quod proprie sign. een vlàkke en zandige oeve1' (cf. TVeiland, Nederd'ltitsch 
TVoo'ì'denboek). Noli proinde verba græca KOÀ7rOJl Of nJla KaTfJlOOVJI fXOJlTa aL'YLaÀOJl 
vertere cum *Kuinæl ani'inadve'ì.tebant lit'lts habens sinum quemdam. Litus 
autem illud planum et arenosum, quod conspiciebant, erat parvula insula 
Salmonetta (qui fÓ'l'me. com'lnc la pointe N. E. de la baie), quam a loco ubi 
erant habere debebant tamquam terræ insulæ Melitæ adjunctam. . 
40, CUM AKCHORAS SU8TULISSENT, 7rfpLEÀOJlTf'$ (a 7rEpL ci'ì'c1.un et alpfw rapio, toUo) 
cum 'ltndequaque anchO'l'as abst'ltlissent (undequaq'lte, nam quatnor anchoræ 
puppim circumdabant, v. 29), i. e. secundum V ulgatam, cum eas in navem 
cleVaSSe'ìlt (fland. opgenomen, gelicht hebbende) j sed propter verba sequentia 
præfero hunc sensnm : cum anchoras ab ornni parte abscidissenf; gallice ayant 
ûté les anC1'es de to'ltS côtés. 001\lMITTEBANT SE 1\IARI, nWJI (ab eaw) ns T'l]JI Oa'XauuaJl. 
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lissent, committebant se mari, simul laxantes juncturas guber- 
naculOl'um: et levato artemoll0, secundum auræ flatum tendebant 
ad littus. * Et cum incidissemus in locum dithalassum, impege- 41 
runt navern: et prora quidem fixa manebat immobilis, puppis 


V ulgatro auctor vert it, quasi scriptum fuisset: fWII TO 7T"XOLOII LfvaL fLS T'rJV 8a'Xa(J- 
(Jail, siverunt navem i're in ma're. Vernm probabilior videtur sententia eorum 
qui verba græca ita reddnnt : C1..
m anchoras abscidissent, fas (anchoras) 
siverunt Í'i'e in ma'ì'e: Bandr. zij kapten de ankers 'rondom oj, en Zieten ze in de 
zee zinken. 
LAXANTES JUNCTUßAS GUBERNACULORUM. Antequam v. 29 anchoræ quatuor 
de pllppi mitterentar, necesse fuerat gubernacula,quæ ab utroque Iatere pup- 
pis eraut (ita apud veteres), paululum attollere eaque ad oram navis funibus 
Iigare, ne per istas anchoras læderentur. Nunc vero laæant sen solvunt 
JUNCTURAS illas, sen potius vincula illa GUBERNACULORUM, ut hæc jam con sue- 
turn statum suum, seu positionem quam inter navigandum habere solent, 
obtineant; nempe ut profundius in aquas descendant, atque adeo adhiberi 
possint ad navern dirigendam, eamque pondere suo retineant, quominus a 
ventis evertatur. G'l(be'ì'nac
tla autem dicit Lucas, numero usus plurali, quia 
in navibus majoribus veterum duo erant gubernacula, quorum Ullum erat 
in latere puppis dextro, alterum vero in latere ejus sinistl'o : eorum autem 
forma similis erat palæ cuidam vel remo largiori (fl.. als eene 'ì'oeispaanJ met 
b'ì'eed Llad). Id novimus ex imaginibus antiquitatis, v. gr. ex sculpturis 
columnæ Trajanæ, 
ET LEVATO ARTEMONE. Videtur intelligendum velum quod iu prora navis 
protendebaüur (angl. a topsail on a f01'emast 'raking over the bow), quodque 
imprimi::) necessarium erat ad navem vel'tendam : parvus Inalus isüius veli 
conspicitur in imaginibu::) antiquis. In historia nostra velum istud allllavem 
in litns ejiciendam adhibitum fuit, ut navis majore vi pl.'opulsa uLtel'iu
 
progrederetul'. 
lsta tria : anchoras abscindere, gubernacula demittere et artemonem 
levare, sim/lÛ facta fuerullt, et apte quidem : ceterum, mag nus certe erat in 
navi tam ingenti nautarum numerus, adeo ut ilIa omnia eodem tempore 
perfici potuerint. 
41. ÐITHALASSU11, vox græca, quam interpres noster servare maluit quam 
trallsferre: oL8aXa(J(Jov, bima'ì'em. 1\Iulti intelligunt partem terræ continentis ill 
mare protensam, quæ utrimqne mari alluitur : gallice une langue de te'ì"l'e. 
In hac autem sententia oportet admittere terram ilIam, contra quam impe. 
gerunt navern, sub fluctibus aliquantulum latuisse : nondurn enim eraut ad 
litus, ut colligitur ex v. 43, 4i. Alii dicunt locum bim,urem esse parvum fre- 
tUtU (gall. 
tn détroit). Et re quidem vera, ibi habetur, ut supra jam notavi- 
mus, parvissima insula Salmonetta, quæ a litore MalLæ separatur per fretum 
angustum. Ad fauces hujusce freti navem impegerunt, putantes se perve- 
nisse ad iuteriorem partem sinu::;. 
P.KORA 
'IXA, fpfLuaua, postquam in lit
ts arenosum 'Vel in vadwn fuisset 
17 
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42 vero solvebatur a vi maris. * Militum antem consilium fuit ut custo- 
4.3 dias occiderent, ne quis, cum enatasset, effugeret. * Centurio 
autem volens servare PauIum, prohibuit fieri: jussitque eos, qui 
possent natare, emittere se primos, et evadere et ad terram 
44 exire: * et ceteros alios in tabulis ferebant: quosdam super ea 
quæ de navi erant. Et sic factum est, ut ommes animæ evade rent 
ad terram. 


II. PAULUS IN INSULA MELITA; ROMAM ADVENIT, UBI PER BIENNIUM IN VIN- 
CULIS RETINETUR. CAP. XXVIII. 
SUJn/mCtrÍlf;1n. Naufragi in insula 1\lelita humaniter excipiuntur 
(1,2). Paulus, a vipera morsus.. nihil mali patitul' (3-6). 
lulta 


impacta, MANEBAT IMMOBILIS; PUPPIS VERO SOLVEBATUR : ideo brevi penitus 
f1'agenda erat navis; nihilque jam superprat, nisi ut, natando, aut tabulæ 
alicni inhærendo, suæ quisque vitæ consuleret. 
42. Ecce, novum jam oritur periculum : veram dramat-is speciem præ se 
fert tota illa historia. OCCIDERENT, quia sub pæna mortis pro vinctis suis 
spondebant: cf. supra XII, 19 et XVI, 27. 
43. PRIMOS, ut, data opportunitate, ceteris auxilium ferrent. 
44. ET CETEROS, qui natare non possent, jURsit in terram se recii'ere, pa1,tim 
in tab'ltlis (fiandrice op planken), pa'i"tim in aliis navis 'i"eliquiis kIn TLJlWV a'lro 
TOV 7rÀOLOV, flandr. op iets van het schip). Talis est sensus verborum græcormll. 
Vulgata autem minus accurata est: namque additfe1'ebant, et omittit pa1.Um, 
pa1'iÙn, hoc sensu: Quant auæ aut1"eS, on les fit passe1. SlW des planches. 
Nota. Tota narratio de navigatione et naufragio s. Pauli mirabilissimum 
veritatis atque accuritatis specimen usque in rebus minoris momenti (j
tsf}uJe 
dans les lJ1us petits détaiZs) præ se fert, ut diligenter demonstrare conati 
sumus; ideoque authentiam hujus Actuum libri veracitatemque auctoris 
haud mediocriter confirmat (vide supra Introd. p. 16) : eadem hæc itineris 
descriptio probat Lucam mira scientiæ nauticæ notitia instructum fl1isse; 
idque, nonnullis abhinc annis, dedita opera et præclare probavit scriptor 
Anglus, hac in re peritissimus, *Aleæ. Smith, in opere: The voyage and 
shipwreck of s. Paul. London 1848. 
Naufragium illud inter ea de quibus loquitur s. Paulus 2 Cor. XI, 25 
numerari non potest; siqu.idem antea jam scripta erat hæc epistola. Ex isto 
loco 2 Cor. colligimus naufragium, a s. Luca hie narratum, qua'rtum jam 
esse quod Paulns hactetms subiit. 
Notatu quoque dignum videtur Flavium Josephulll quatuol' annis postea, 
quum etialll Romam peteret, in eodem mari, quod pariter vocat Adriaticwm, 
naufragium feeisse. Ipse autem natando salvatr:s fait, cum in navern Cyre- 
naicam, gum ilIac transibat, receptus fuerat. Idem, sicut Panlus, Puteolos in 
Italia appulit. Cf. ejus Vitam, c. 3. 
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facit miracula (7-10). Proficiscitur Romam, iter faciens per Syra- 
cusas, Rhegium, Puteolos, Appii Forum et rrres Tabernas (11-15). 
Romæ, non in carcere, sed in domo privata manet (16). Primori- 
bus J u
æorum exponit cur captivus sit et Cæsarem appellaverit 
(17-22) j dein Evangelium lluntiat Judæis, quorum alii credunt, 
alii vero, secundum Isaiæ prædictionem, fidem respuunt (23-29). 
Per biennium, Christum omnibus, tam gentilibus quam J udæis, 
qui ad ejus domum veniunt, lib ere prædicat (30,31). 
* Et cum evasissemus, tunc cognovimus quia Melita insula 1 
vocabatur. Barbari vero præstabant non modicam humanitatem 
nobis. * Accensa enim pyra, reficiebant nos omnes propter 2 
im brem, qui imminebat, et frigus. * Cum congregasset autem 3 
Paulus sarmentorum aliquantam multitudinem, et imposuisset 


1. 
fELITA, nunc Malta, prope Siciliam; nequaquam vera intelligitur 
insula ]Ielitene aut ][eleda, quæ Italiam inter et Illyricum sita est. Id qui- 
dem opinati sunt interpretes nonnulli, post cod. B*, verso syr. philox., et 
armen., et s. Hier.; sed in errorern ducti sunt, propterea quod Ad1'ia, de 
qua XXVII, 27 mentio fit, existimaverint idem esse mare quod nunc Adria- 
tic
tm appellamus. 
BARBARI : hoc nomine nulla significatur diritas aut immanitas : etenim 
ba1'bæti a Græcis et Romanis vocabantur gentes omnes quæ græce aut latine 
non loquebantur, adeoque Græcæ aut Romanæ non erant. lncolæ autem 
:rvlelitæ Punicæ erant originis : ista ætate sub Romanürum dominatione 
erant; insula enim ad Provinciam Siciliæ pertinebat. 
2. ACC.ENSA P1.RA : 7rvpa, proprie st1'ues lignontm accenS07'urn; flandrice zij 
ontstaken een houtVltU1'. REFlCIEBANT NOS 01l1NES : 7rpOUf"J\aßo"To, nos sibi ass1unp- 
se1"l.tnt, sibi adjunxerunt, in domicilium suum receperunt. Ergo, in magnam 
aliq uam dornum, ibi forte obviam, ducti fuerunt isti 276 naufragi, ibique 
siccati ac calefacti sunt per ignem ex accensis lignis. - PROPTER Il\IBR..ttJM... 
hæc junge cum accensa pY7"a : quædam cnim verborum trajectio est. QUI 
Il\IMIN.EBAT : TO" HþfuTwTa (propter imbrem) adstantem" præsentem, constanter 
cadentem : tlandrice O1n den aanhoudenden regen. 
3, PAULUS indolem suam, nempe indefessam alacritatem, humanitatem et 
bumilitatem, egregie ostendit. VIPERA, quæ inter illa sarmenta frigore tor- 
pebat. Sed, aiunt, viperæ venenosæ non sunt hodiedum in insula Melita. 
Resp. Facile fieri potuit ut post Pauli tempora deletæ fuerint, cum numerus 
incolarum increvit silvæque erutæ sunt : ex. è. quando equites celeberrimi 
S. Joannis dicti, insulam occuparunt. INv ASIT : Ka(}rr.J;f TT}S XfLpOS, proprio 
adhæsit eju8 1nan
ti: certe earn morclens adbæsit ei; si eoim circa manum 
tantum se volvisset, incolæ non exspectassent (v. 6) Pauli corpus intumes- 
cendum esse. 



264 


ACTUS APOSTOLORUM, CAP. XXVIII. 


super igneln, vipera a calore cum processisset, invasit manum 
4 ejus. * Ut vera viderunt Barbari pendentem bestiam de manu 
ejus, ad invicem dicebant: Utique homicida est homo hic, qui 
5 cum evaserit de lllari, ultio non sinÏt eum vivere. * Et ille quidell1 
6 excutiens bestiam ill ignem, nihil mali passus est. * At illi 
existimabant eUln in tnmorenl. convertendum, et subito C9.Surum, 
et mori. Diu auten1 illís expectantibus, et videntibus nihillnali 
in eo fieri, converteutes se, dicebant eum esse Deum. 
7 * In locis autem illis erant prædia principis insulæ, nomine 
8 Publii, qui nos suscipiens, triduo benigne exhibuit. * Contigit 
autem patrem Publii febribus et dysenteria vexatum jacere. Ad 
qUûln Paulus intravit: et cum orasset, et imposuisset ei manus, 
9 s:dvavit eUln. * Quo facto, omues qui in insula habebant infirmita- 
10 tes, aecedebant, et curaballtur : * qui etiam muItis honoribus nos 
hOllOra\ierunt, et navigantibus imposuerunt quæ uecessaria erant. 
11 * Post menses autem tres navigavimus in navi A lexn.ndrilla, 


4. H01\IO HIC : absque dubio videbant eum esse vinctum, atque ideo talem 
suspicionem facile admiserunt. ULTIO : scribe cum litera majuscula : h 
LK?], 
ultrix Justitia, ultionis Dea, Nemesis, gal1ice La déesse de la vengeance, O'll, la 
Yellgeance divine. SINIT : ELaCJE'II in aor. sivit, pertnisit: ergo morsura ut certo 
mortifera babetur. 
5. NIHIL l1ALI PASSUS EST: ita eventu confirmata fuit prædictio Christi 
J\Iarc. XVI, 18 Serpentes tollent. 
6. IN TU1\IORE)I CONYERTE:KDUM : mp.:rrpaCJ(}aL, intumescendu'in; fl.andrice dat hij 
7.0'l
 opr.wellen. - CONVERTENTES SE : p..fTa
aÀÀOf.J.f'llOL, 1n'lttata sententia. 
7. PRI:KCIPIS: TIf? 7rPWTIf?, p?'imi rnagistratus: intelligitur legatus prætoris 
Siciliæ. P'ltbli
"s autem ille, secundum antiquam traditiunem, factus est 
primus 
lelitæ episcopus. Vide ]Ia'rtyrol, Roman. ad 21 Jan. - Nos, scil. 
Puulum, Lucam et Arìstarchum; forte etiam centurionem. Pronomen nos 
ad omnes naufragos (ut v. 2) non refero; nam vix probabile est 276 viros a 
Publio hospitio receptos fuisse; præterea, si res ita se habuisset, Lucas 
sane addidisset 7ra'llTaS, ut v. 2. Animadvertendum etiam v. 10 NOS de Paulo 
ejusque sociis dici. 
8. DYSENTEIUA, tormina intestinorum. 
9. Probabile est hac occasione fidem eis prædicatam fuisse. 
10. IMPosuERu
T navi QUÆ ad iter pergendum NECESSARIA. ERANT: certe hæc 
nOli rcferüntur ad omnes nautas et vectores, sed ad Pauium ejusque socios, 
ut innuit verbum hono'ì'aven"nt. 
11. POST TRES J\IENSES: puta, medio Februario; videntur enim in 
:Thlelitam advenisse circa mediunl Novembris (XXVII, 9, 27). Ergo solito 
maturius; namque apud veteres l1avigatio I10nnisi 
Iartio ineunte incipiebat. 
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qum in iusula hielnaverat, cui erat insigne Castorum. * Et cnm 12 
vellisselnus Syracusam, mansimus ibi tridllO. * lude circurnle- 13 
gentes devenimus Rhegium: et post unum diem flante austro, 
secunda die venimus Puteolos: * ubi inventis fratribus rOD'ati 14 
o 
sumus manere apud eos dies septem: et sic venimus Romam. 
* Et inde, CUln audisseut fratres, occurreruut nobis usque ad 15 


INSIGNE CASTORUl\I, Castoris et Pollucis, q ni erant solita nautarum numina: 
Bor. Om'ln, 1, 3, 2. Veternm naves sub deorum tutela poni solebant, 
quorum imago erat sculpta in capite proræ (ita apnd Phænices), vel ab 
utroque latcre puppis picta aut sculpta (apnd Alexandrinos). 
13, CIRCUl\1LEGENTES: 7rfPLfÀ(JOJlU<;, quod significat etymologice: C'lt/n Ci1'CU1n- 
ivissem.'lls, supple plagaïn SiciUæ o'i'ientale'in; ita Vulgata quæ vertit 
Ci1'Cll'iJllegentes, Sed difficultas est in eo quod, qui Syracusis Rhegium petit, 
is tam plagam non ci'J'cltmeat, sed earn legat fere ill linea recta. Ideo Bretschn. 
(in Lex,) vertit Obß1Tantes: quasi navis, forte ob ventum contrarium, non 
recta via, ut debuisset fieri, Rhegium devenerit. Melius autem solvitur 
difficultas hac animadversione: quum statim notet Lucas eos per unum 
diem iter steti
se Rhegii, certe ut ventum secundum expectarent, et deinde 
statim ac ventus auster ortus fuit eos Rhegium rcliquisse, sat verisimile 
e8t alium ventum, igitur c0ntrarium, fl.avisse dum iter Syracusis Rhegium 
facerellt; certe ventum caurum (dlt Nord- O'lwst) , ob quem jam coacti fl1erant 
Syracusis manere per tres dit:s (v. 12). Ut autem vim istius venti minus 
paterentur, litus Sici]iæ legebant propius quam fieri solet, et omnes litoris 
flexns seu anfractus sequebantur; igitur omnia promontoria ci'J'c'ltmlegebant 
secus litus, donAc Rhegium pervenirent. 
l'UTEOLOS altera die appulerunt, itinere veloci (ut patet ex tabula geogra- 
phica inspecta), propter ventum secundissimum. Portus Puteol-orum ista 
ætate celeberrimus erat, adeo quidem ut sinus ille, qui nunc NealJolitanus 
vocatur (baie de Naples), tunc P

teolan'lts diceretur. Eum igitur portum 
petebant plerumql1e qui foX Oriente in Italiam veniebant (Jos. Vito 3); 
præsertim naves onerariæ, quæ frumentum ex Alexandria asporLabant, teste 
Seneca Ep. 77, et Suetonio Octavo 98. 
14. lbi erant multi Judæi (Jos. Ant. 17, 12, 1), certe ob mercaturam haud 
mcdiocrem ill lJurtu illo peractam. Nihil igitur mirum in hoc quod Paulus 
ibi statim post adventum suum invenerit f'J'atres, i. e. Judæos. ad Chl'istum 
conversos. ROGATI SUllUS 
IANERE DIES SEPTEM. Apostolus cellturionem ad 
dilectionem et fiduciam hand exiguam sane perduxerat, siquidem tamdiu ibi 
man ere potuit. - SIC VENIMUS ROMA1f, per prolepsin dicitur, sell potius 
nomen Rornce scriptoris menti suggerit factum quoddam adhuc narrandum. 
15. CUM AUDISSENT }'RATRES: Paulus 7 dies Puteolis lnanserat, atque adeo 
lluntius de proximo ejus adventu Roma.m facile pervenerat. OCCURIU::IWN'f: 
diu jam cupiebant videre magr urn ilium Apostolum, a quo triblls fere allnis 
alltea tam præelaram acceperant epistolam: sed non putaverulit (UliUl 
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Appii forum, ac tres Tabernas. Quos cum vidisset Paulus, gratias 
agens Deo, accepit fiduciam. 
16 * Cum autem venissemus Romam, permissum est Paulo man ere 


nempe, ante aeeeptum ultimum nuntium) eum eatenis ligatum venturum 
esse. Hac oecasione monere lieeat, ea quæ s. Lucas narrat (hie a v. 15 
usque ad fin. libri), de Romanorum et Pauli mutua agendi ratione, et de 
labore Apostoli evangelico magnisque diffieultatibus ipsi oeeurrentibus, 
plenins intelligi ex Epistola ilIa ad Eomanos: euj us ideo leetionem hie 
commendo. 
ApPII FORUM, Italiæ oppiduluffi, ad viam Appiam situro, quod ab Urbe 
Roma 43 milliaria Ramana (14 ferme leueas nostratium) distabat. Via Appia 
una erat e celeberrimis illis viis Romanis, quarum vestigia, usqne in 
hodiernum diem integra, omnium animos admiratione eommovent, qnæque 
prægrandibus stratæ lapidibus quadratis, plurimorum adhue scculorum 
injurias superabunt. Appia autem via Roma Capuam dueebat (ubi alia via 
Brundusium, alia vero Puteolos pergebat), nomen præ se ferens Appii 
Claudii, ejus exstructoris, - T'I'es Tabe'l'næ erant hospitium aliquod, secus 
eamdem viam Appiam, non procul ab Appii Foro, 33 milliariis ab urbe 
distans (circiter 11 leucis), in quod viatores devertere solebant, præsertim 
ditiores, qui ibi commodius, quam in Appii Foro hospitabantur (Cic., Attic. 
2, 11 et 13). 
16, ROMAM. In textu Recepto, in codd. GE, Vel's. arab. polyg1. Par., slavon., 
et apud Theoph., additur Cent'lt'l'io t'l'adidit captivos suos p'.,.æfecto Pnuto'l'ii. 
Verum tenenda est
 teste *l'ischend. 7 3 ed., lectio V ulgatro, quæ verba is ta 
omittit, cum codd. ABJ Sinait., verss. copt., syr. peschito, syr. philox. 
prima manu, armen., arab. Erpen" et s. Chrys. Verba illa exp1icationis gra- 
tia a librario addita videntur. 
Ceterum, veri admodum simile est, rem factam esse sicut in isto gll>sse- 
mate refertur: solebant enim vineti, qui coram Cæsaris foro stare debeballt, 
p'I'æfecto P'I'ælO'l'ii tradi (Jos. Ant. .18, 6, 6), vel, ut alii voc. (],TpaT07rfÒapxO
 
intelligunt, præfecto CaSll'01'um (du camp pï'ét01'ien). Ex co autem quod Paulus 
huic præfecto traditus fnisset, non consequitur ipsum commoratum fuisse 
in castris prætorianis, aut in en. palatii imperatorii parte in qua habitabant 
milites prætoriani, quibus custodia ipsius Cæsaris proxime commissa erat. 
Traditio Romana eonductum Pauli collocat in ecclesia s, },[atiæ-ín-via-Lattt, 
in via dicta CO'I.so. Utut ista se habeant, Apostoli prædicationem in Præta- 
rium cum fructu penetrasse, col1igitur ex Phil. I, 12: Qnæ ci'l'crt '1ne sunt, 
magis ad p1'ofeciunt vene1'unt Evangelii, ita 'iLl -vincltla mea manifesla fim'ent in 
Ch-ì"isto in OJnni p1'ætorio. 
1\IANERt: SlBIl\IET: Ka8' ÉauTOJ', se01'Slt1n a ceteris captivis, dorni snæ, fl.andriee 
op zijn eigen 'lVoonen. Singularem antem illam benignamque licentiam 
accepit, certe quia testimonia procuratoris Fcsti et Julii centurionis ipsi 
æquissima erant. Forte etiarn plures jam inveniebantur in palatio Neronis 
qui christia.nis favebant: saltern vidcmll
 Pa.ululll mox amicitia conjuncLum 
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sibimet cum custodiûnte se milite. * Post tertium autem diem 17 
convocavit prim os J udæorum. Cumque convenissent, dicebat eis : 
Ego, viri fratres, nihil ad versus plebem faciens, aut morem pater- 
num, vinctus ab Jerosolymis traditus sum in manus Romanorum, 
* qui cum interrogationem de me habuissent, voluetunt me 18 
dimittere, eo quod nulla esset causa mortis in me. * Contradi- 19 
centibus nutem J udæis, coactus sum appellare Cæsarem, non 
quasi gentem moam habens aliquid aceusare. * Propter hane 20 


cum iis, qu'i de dOrJW Cæsartis ß1'ant (Phil. IV, 22). Prius videtur habitasse 
apud amicum quemdam aut christianum, a quo hospitium obtinuerat, v. 23; 
usquedum habitationem sibi conduxit, v. 31). Amicus ille fortasse fuit Aquila, 
apud quem olim habitaverat Corinthi Act. XVIII, 3, et qui Romam ante 
adventum Pauli redierat, Rom. XVI, 3, cujusque domus facta erat eccle- 
sia, ib. 
CUM MILITB, qui e
t1n c'ltstodi'i'et, cujus brachium dexterum, more Romano, 
Pauli brachio sinistro catena alligatum erat: hæc erat c'ltstodia milita1'is, 
ut voeabatur; atque hæc imponebatur viris etiam illustrissimo loco natis, 
v. gr. Agrippæ sub Tiberio. De catena sua Apostolus haud semel locutus 
est: Act. XXVIII, 20; Eph. III, 1 ; IV, 1 ; VI,20; Philem. X, 13. 
17. :l'res priores dies eerte dedit christianis, qui ipsum tam amanter 
rcceperant (v. 15), et quibus frui tantopere cupierat (Rom. I, 11 S4.): 
verum, quum eorum ecclesia a Petro jam satis ordinata fuisset, primum 

mum laborem apostolicum Judæis impendit, ut solebat facere (Act. IX, 
1 [,; XIII, 5, 14). Præterea, utile erat J udæos statim adire, quia hi in lite et 
judicio Pauli intervenire potcrant. Quum autem Apostolus a Synagoga 
petenda prohiberetur (iis enim qui in custodia milíta'i'i erant, e domo libere 
egredi non licebat), CONVOCAVIT PRDI0S JUDÆORUßl ad conductum SUlUn 
(v. 30), nempe Synagogarum præfectos et capita præcipuarum familiarum, 
verbo, eos omnes qui J udæis præerant turn dignitate,. quum auctoritatc, 
v. 21. 
Eos autern alloqui exoptat, in hune finem ut obstacula, quæ eorum eon- 
versionern impedire possint, prudenter removeat, per hoc nempe quod 
præjudicatas opiniones, quas certe contra ipsum habeant, diluat, suamque 
conditionem singularem, J udæis sane invisam, explice
. Ideo tria præsertim 
rerum capita attingit: lOse vinctum non esse ob aliquod scelus contra gen- 
tern Judaicam admissurn (v. 17); 2 0 coactum se Îuisse appellare Cæsarclll 
(v. 18, 17); 3 0 tandem, se animo benevolo erga eos affectum esse, ot velle 
cum ipsis consilia communicare concordiamque inire (v. 20). 
ADVERSUS PLEBEM, T4? }..a4?, gente'in nosi'i'a'in (nota art.). - MOREl\[ PATERNUM : 
TO'S fOHn" TO'S 7raTpWO'S, potius instituta pat'i'Ï(t, 
19. NON QUASI haberem, de quo populares IDeos apud Cmsarem {tecusarem, 
sed tantum mei defendendi causa. 
20. PROPTER HANC CAUSAM, ut significem me non esse legis :Mosaicæ adver- 
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igitur causam, rogavi vos videre, et alloqui. Propter spem enim 
21 Israel catena hac circumdatus sum. * At illi dixerunt ad eum : 
Nos neque litteras accepimus de te a J udæa, ueque adveniens 
aliquis fratrum nunciavit, aut IOClltus est quid de te malum. 
22 * Rogamus aut-em a te audire quæ sentis: nam de secta hac 
23 notum est Dobis, quia ubique ei contradicitur. * Cum constituis. 
sent autem illi diem, venerunt ad eum in hospitium plurimi, 
quibus exponebat testificans regnunl Dei, suadensque eis de Jesu 
ex Lege 1\foysi et Prophetis, a mane usque ad vesperam. 
24 * Et quidam credebant his, quæ diceballtur: quidam vero non cre- 
25 debant. * Cum que invicem non essent consentientes, discedeballt, 


sarium, quemadmodum forsitan audistis me Hierosolymis fuisse accusatuID; 
neque ullius alius sceleris esse reum; imo vero, me non medi tari quidquam 
ultionis aut criminationis contra populares meos. Eæc, ut supra dixi, voluit 
Apostolus præmonere, ne suæ essent obstacula prædicationi. - PROPTER 
SPEM ISRAEL, a me nuntiatam : non alia de causa, quam quod docuerim spent 
Israel, i. e. 
fessiam, quem Israelitæ tamdiu expectarunt, advenisse, scilicet 
Jesum Nazarenum. 
21. Suspicatus erat Paulus calumniam contra se sparsam fnisse, aut falsam 
crimini8 famam ad iUos fortasse pervenisse : ex hoc responso patet id non 
accidisse. 
22. DE SECTA llAC, CUjUB tu te præconem profiteris (v. 20). Cf. supra XXI V, 
14. Veritas historica bujusce responsi nostra ætate a Rationalistis impugnata 
fuit, et duplici q uidem argumento. a) Probabiìe non est, aiunt, ad J udæos 
Romæ babitantes nullum pervellisse rumoretn de Paulo ejusque labore 
apostolico. Respondetur hoc non dici apud Lucam, Red notitiam authenticam 
de causa. Pauli (de son p1'ocès) nee scripto nec viva voce acceptam fuisse. Et 
certe, post appellationem a Paulo factam, l10titia ante Apostolum Rornam 
pervenire non potu it, quia ipse prima occasiolle data iter fecit. Ante 
appellationem autem, J udæi Palæstinenses non præviderunt eam faciendam 
esse, atque ideo de causa ista Romam non retulerunt authentice (ils ne 
songèrent guère à envoye'ì' un 'J'appO'ì.t officiel). Utiqr
e, dum Paulus Cæsareæ 
in carcere erat, Romæ de ipso inter J udæos multa llarl"ata fuisse verisimile 
est; sed de privata hujusmodi notitia hic non loquuntur primores 
Judæorum: nunc autem, oblata occasione, VOIUllt ab ipso Paulo audire 
quid selltiat. - b) Quis credet, aiunt iterum Ratiollalistæ, J udæos nihil 
llovi!:;sc de christianis, nisi eOB ab omnibus repelli? R. Ld ex eorum verbis 
minilne cOllsequitur: loquuntnr cum contemptu, sed nolunt longius 
IH'ogredi, ex calliditate, potiuß d ncente:3 Pa.uli explicationes exspectarc. 
23, PLUIUMI: '1r^ELOPH. plures 4 uam antea. - T
STH'lCAXS: ðLa,UapTVpOfJÆJlO!ì 
aclductis testÙnoniis probans. 
25. U NU
1 VERBUM: post tot verba. explicationis ac demollstratiollis per 
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dicente Paulo unum verbum: Quia bene Spiritus sanctus locutus 
est per Isaiam prophetam ad patres nostros, * dicens : Vade ad 26 
populum istum, et dic ad eos: Aure audietis, et non intelligetis: 
et videntes videbitis, et non perspicietis. * Incrassatum est 27 
enim cor populi hujus, et auribus graviter audierunt, et oculos 
snos compresserunt: ne forte videant oculis, et auribus audiant, 
et corde intelligant, et convertantur, et sanem eos. * Notum 28 
ergo sit vobis, quoniam Gentibus missum est hoc salutare Dei, et 
ipsi audient. * Et cum hæc dixisset, exierunt ab eo J udæi multam 29 
habentes inter se quæstionem. . 
* l\Iansit autem biennio toto in suo conducto: et suscipiebat 30 


totnm diem prolata, adhuc 
l,nu'ìn, vetbunt, ultimum nempe et gravissimum, 
dixit. 
27. INCRASSATUl\l EST COR: factum est crassum, obesum; inde, per 
metaphoram, factum est ineptum, tardum ; aliìs verbis, mens illorum facta 
est hebes, stupida etc.; intelligentia et voluntas eorum corrnptæ sunt ac 
depravatæ. - GRAVITER AUDIERUNT, obswrduerunt. Hoc Isaiæ VI, 9, 10 
oraculum, quod, pro more suo, Lucas secundum versionem 70 Interpretum 
fere iisdem verbis recitat, quodque pluries adducunt Evangelistæ (v. gr. 
J\Iatth. XIII, 14), sensu literali refertur ad antiquos Judæos, Isaiæ 
æquales; a Christo autem et ab apostolo ad J udæos contumaces suæ ætatis, 
qui majorum malitiam imitabantur, merito accommodatum fuit; nimirum 
sensu typico, qua-tenus veteres J udæi perversi figuram quamdam seu typum 
præ se ferunt, cujus antitypus in J udæis impiis tempore Christi exprimitur. 
In isto autem loco Deus prædicit fore ut Israelitæ plurimi seipsos in malo 
obdurent, prava Bua voluntate, neque ad pænitentiam velint se convertere; 
ad eo quidem ut gratiis, ql1as Deus ipsis ad resipiscentiam et salutem 
largitur, directe et pessime resistant. 
28. Hoc SA.LUTARE DEI, hoc verbum salutis, Evangelii prædicatio. 
29. Hic versiculus in A BE Sinait., plerisque Vulgatæ manuscriptis, et 
pluribus versionibus antiq nis omittitur. Legitur autem in G H, in quibusdam 
versionib. antiquis, apud s. Chrys., Theoph., CE:Jum. etc.; pariter in textu 
Recepto. C1. Bisping censet esse glossema. 
30. CONDUCTUM hoc, secundum opinionem quorumdam, idem intelligitur 
ac hospitium de quo v. 23; sed id gratis affirrnatur: verba diversa diver'sas 
significant res. - lsto autem biennio ad finem vergente, scriptæ fuerunt 
quatuor (et forte quinql1e) ex Pauli Epistolis: BC. Epistola AD PHILIP. 
PENSES, in qua dicit se sperare proximam suam liberationem (Phil. 1,25) ; 
et paulo post Epistolæ AD OOLOSSENSES, AD PHILEMONEM et 
AD E P RESIOS, quæ tres simul missæ sunt, et ubi (Philem. 20) petit jam 
sibi præparari hospitium. Quibus quatuor verisimiliter addenda est, 
secundum. multolum sententiam, EPISTOLA AD HEBRÆOS. Omnino 
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31 omnes, qui ingrediebantur ad eum, * prædicans regnum Dei, et 
docens quæ sunt de Domino Jesu Christo cum omni fiducia, sine 
prohibitione. 


suadeo lectori studioso ut omnes illas Epistolas attenta percurrat mente; 
ex iis enim Paulum, heroem hujusce Actuum libri, perfectius cognofo:cet, et 
præsertim discct qnibus sensibus et affectibus animatns elìset, eo tempore 
quo Romæ in vinculis maneret. Ceterum, opinio est communis Paulum 
coram ipso Nerone imperatore stetisse (a. 63), atque ab eo absolutum 
(Nero nonnisi postea, an no scquenti, sc. 64, christianornm persccutor factus 
est accI'rimus), et in libertatem missum fuisse post biennalem carcerem. 
31. REGNUl\I DEI: cr. I, 3. - Doc ENS CUM OMNI FIDUCIA: fJÆTa 7rau'þ]s 
7rapp'þ]ULas, quod significat cu,m, 8um.ma loquendi libe'ttate. 
Conclusio hæc verborum numeros et pompam orationis præ se fert (nota 
præsertim duo participia), atque eatel1US similitudinem quamdam habet 
cum fine Evangelii secundum Lucam. Ve1 ex hoc solo demonstratur 
1ibrum Actorum intJegrum esse ac completum; igitnr falsum esse quod 
nonnulli Rationalistæ contendant, ultimam libri partem periisse, vel 
anctorem ab absolvendo operd impeditum fuisse. 
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IN LOCA ACTUUM SELECTA. 



 


DISSERTATIO PRlfiIA. 


DE DIACONIS ET DIACONISSIS. 


(Ad Act. Apost. VI, 1.6). 


ConBulantur TUO)IASSINUS, De vetere et nova disciplina Eccl. p. 1, l. 2; PETA VlUS, 
Disse'ft. Ecclesiastic. 1. 2, c. 1; CARD. BONA, Rerum liturgic. 1. 1, c. 25, cum notis 
Salæ; LUCIUS FERRARIS, Biblioth. ed. Migne; BERGfER, Diet. Théol,; WETZER ET 
WELTE. Diet. encycl. de la théol. cath.; BILLUART, in tract. de Ordine; THEOL. WIR- 
CEßURGENSIS, in tract. de Ordine otc.; PERRONE; Prælect. theol., in tract. de Ordine. 


DIACONUS, secundum sensum vocis græcæ (a ow, quod vim au get, 
et KOVfW se
'vio : in-servil'e, flandrice be.dienen), est 1 0 proprie n
ini. 
sicr, fa1nnlus in genere ; sic l\Iatth. XX, 26 Qu'icltmque... sit vester 
1ninister (OtaKOVO!)). 2 0 In specie minister n
ensæ; ut apud Matth. 
XXII, 13 Dixit 'rex '1ninistris (convivii nuptialis, TOt!) OLaKOVOt!)). 
3 0 .J1iniste
' sacer cujuscumque ordinis, quicllmque munere quodam 
religioso fungitur; 2 (jor. VI, 4 E,rJtibeamus nosmetipsos sicut Dei 
1ninistros. 4 0 l\iinister sacer singularis ordinis, vere .
acer sensu 
strictiore, nimirum qui ritu aliquo exteriore ad certum officium 
religiosurn deputatur. In primitiva Ecclesia, tales erant Diaconissæ, 
de quibus statim dicemus. Tandem 50 magis adhuc speciatim 
Diaconus sensu st1"ictissi'l1
o vocatur, qui per sacramentalem Ordi. 
nationeln, ab episcopo factam, ad ministerium divinum in Ecclesia 
consecratur, et Ordine illo sacro, qui sacerdotio inferior est, insi- 
gnitur. De Lis diaconis proprie dictis loquitur s. Lucas Act. Ap08t. 
VI, 1-6; pari tel' s. Paulus 1 rrÜn. III, 8 sqq., ubi indicat dotes 
virtu tesque in cis requisitas; eos quoque salutat Philipp. I, 1. 
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Ordinis autem Diaconatus functiones præcipuæ sunt tres (secun- 
dum PonUficale RmnanUH1,): ministrare ad altare, baptizare et 
prædicare. Diaconi enilu ad altare ministrant in IDissa solemni, et 
s. Eucharistiam tamquam ministri extraordinarii distribuunt; 
baptizant publice, item ut ministri extraordinarii; in ecclesiis 
verbum Dei populo prædicant, ex episcopi delegatione. Olim vero, 
jure ordinario, sanguinem Domini in s. Communione fidelibus 
præbebant, s. Eucharistiam ad infirnlos deferebant, omnia quæ in 
ecclesia fiebant circumspiciebant ordinabantque, carceres obibant 
ut christianis spiritualiter et corporaliter opitularentur, etc. 
DiaconOl'U1n autem stricte dictorum institutionem Act. Ap. VI, 
1-6 narrari strenue affirmamus, contra Protestantes plerosque 
(ple'ì"osque, in quam, nam, teste Perrone, Præl. Theol., tract. de 
Ordine, nO 59, aliqui ex ipsis, v. gr. Pearsonius, Beveregius et 
Grotius, nobiscum faciunt) et contra catholieos nonnullos, qui 
contendunt Diaconos ibi e]ectos ad ministerium tantum profanum 
et laicum deputatos fuisse: nempe ut mensis inservirent, eleemo- 
synas dispertirent, ægrotos inviserent etc. : vel saltern, si ad spi- 
rituale quodùam munus assumpti fuerint, nulla tamen Ordinatione 
proprie dicta eos consecratos fnisse, ideoque eos inter viros fuisse 
id ipsum quod Diaconissæ inter feminas essent. 
Fide quidem Ce1.tUl1
 non est diaconos suscipere Sacramentum 
Ordinis proprie dictum, quamvis illud tamquaul theologicß ce1.tU1ì1, 
plerumque admittatur. Attamen de fide est, ad hierarchiam, 
divina ordinatiolle institutam, in Ecclesia catholica, præter 
episcopos et pres byteros etiam pertinere rninistl'os (ex defin. 
conc. Trid., sess. 23, cap. 4 et can. 6), utique saltem diaconos. 
His præmissis, paucis ostendamus oportet in Act. Ap. VI, 1-6 
de ministris sacris, seculldum Ohristi institutionem ordinatis, 
sermOlleln haberi. Quem in finem sequentia adducimus argumenta. 
1 0 Apostoli ipsis manus imponullt cum orationibus, quemad- 
lDodum fit cum episcopi et presbyteri consecrantur. 2 0 Inter 
virtutes, quæ in ordinandis requiruntur, numerantur plenitudo 
Spirit'lbs sa.ncti, sapientia etc. : quæ sane ad functiones profanas 
adeo necessariæ non essent. 3 0 Post ordinationem ministri illi 
sacra officia mox exercent : Stephanus enim prædicat, Philipp us 
(cap. VIII) baptizat etc. 4 0 Quotiescumque s. Paulus in epistolis 

uis de diacouis loquitlU., eos cum episcopis semper conjungit, 
ab eisque magnam postulat sanctitatem et pel'fectionem. 
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50 SSe Patres antiquissimi, qui apostolorum ætati proXlml erant, 
diaconos sacrorum minish'os fuisso aperte testantur (cf. Perr., 
tract. cit. nO 58) : atqui diaconos tunc existentes diaconis Act. VI 
institutis successisse omnia suadent. 
Objicitur, S. Chrysostomum, teste conc. Trullano, censuisse 
septem viros, de qui bus in Act. Ap. VI, non tales fuisse qui 

lysteriis servirent} sed qnibus concredita esset dispensatio 
profana. - Respondetur : auctoritatem concilii Trullani ab 
Ecclesia non recipi ; sanctum vero Chrysostom u ill val de obscurum 
esse in horn. ad h. 1. 
Itaque, diaconi isti vere habendi sunt ut miuistri sacri, per 
Ordinationem ab episcopo factam consecrati, quamvis s. Lucas 
id aperte non significet. Ipse enim plenam non tradit diaconatus 
notitiam, sed occasion em narrat, propter quam apostoli, diaconos 
instituentes et ordinantes, perfecerunt id quod Christus ipsis 
injunxerat. Quamobrem dicendum est ministerium mensæ, præ- 
sertim erga viduas et pauperes, fuisse institutionis o('cas'ionen
, 
nequaquam vero unicum aut præcipuum munus cui diaconi 
destinati essent. 
DE DIACONISSIS. illultum similitudinis cum diaconatus ordine 
habet antiquum diaconissa1"un
 institutum. I-Iac de causa, et ut 
variis novi Testamenti locis lux afferatur, pauca de cliaconissis 
addim us. 
Ante omnia animad vertimus, iUas in laicorum censu habendas 
esse, ideoque eas hac ratione a diaconis maxime differre (contra 

forinum, in Comment. de saCJ'is Ordinationibus, part. 3, exerc. 
16) . 
In novo autem Testamento sæpius mentio fi t de piis mulieribus, 
quæ Evangelicæ prædicationi variis modis operam navabant. Sic 
ex. gr. quædam mulieres sanctæ Jesum (Luc. VIII, 2, 3) et 
Apostolos (1 Cor. IX, 5) sequebantur, ut eis millish'arent. Aliæ 
eligebantur ut christianis feminei sexus præponerentur, easque 
certis in rebus, quæ ad re!igionem spectant, adjuvarent. His 
ultimis nomen Diaconissa1'lHn mox tributum fuit, earumque fun- 
ctiones ad quinque capita sequentia reduci possunt. 
Diaconissa1'u1n funcliones. 1 0 Episcopo vel presbytero præsto 
erant, quando Baptismu9 per immersionem, feminis administra. 
batur, ut decenter istud fieret; 2 0 catechumenas in doctrina 
christiana privatim instituebant; 3 0 mulieres infirmas aut in 
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carceribus inclusas invisebant; 4 0 in ecclesiis, ubi propria erat 
feminarum janua, ostiariæ erant, et unicuique suum assignabant 
locum; omnia etiam, quæ ad ceremonias religiosas pertinebant, 
rite disponebant inter feminas, quemadmodum diaconi inter 
vir os ; tandem 50 viduabus et feminis pauperibus eleemosynas 
dist,ribuebant. 
Porro, dotes in diaconîssis requisitas enumerat s. Paulus 1 Tim. 
III, 11. Illcertum autem est utrum de diaconissis proprie dictis 
sermo fiat 1 Tim. V, 9 : cf. annot. nostr. in ill. loc. Phæbe, de 
qua Rom. XVI, 1, videtur fu.isse Diaconissa. 
Diaconissarum institutum non diu perseverasse in GaHia, ex 
conc. Aurel. II, ann. 35
 colligimus : et octavo jam seculo ubique 
in occidente abolitum erat. Diutius vero exstitit in ecclesia græca. 
Primis Ecclesiæ temporibus, aù illud munus assumebantur 
præsertim viduæ (unde institutum dicebatur Viduatus), et pro- 
vectioris quidem ætatis; non tamen videtur dicendum solas viduas 
seæagena1'ias (cf. ] Tim. V, 9) fuisse electas; etenim conc. 
Chalcedon. ann. 451 ætatem statuit quadragiuta annorum. Vir- 
gilles etiam, quæ sese Deo consecraverant, in f1idl.laturn seu inter 
diaconissas nODnumquam recipiebantur, ut testantnr 'fertull. (De 
'l,elan(l. VÚog. c. 0) et s. Greg. Nyss. (rita ]lacrinæ). 


DISSERTATIO SECUNDA. 


DE TIIEOPllANIIS, SUB YET ERE TESTAMENTO. 
(Ad Act. Apost. VII, 38, 53) 
I. Status quæstionis. Quæritur utrum ille, qui, sub vetere 
Testamento, 
1:oysi aliisque per miraculum videndum 8e præbuit, 
fuerit angelus lnooprie dicins, spiritus aliquis creatus, qui Deus 
dicatur, quia Dei personam gereret, an vero fuerit ipse Deus, 
secunda nempe SSe Trinitatis persona, Filius sen Verbum Dei, qui 
conspiciendum se dederit sub forma quadam corporea : quam 
quidem formam assumpserit seu cui se conjunxerit (non h!lposta- 
tice, ut in Incarnatiúne, sed tamquam motor corporis interior) ad 
actiones sibi proprias e:fficiendas. 
II. Duæ sentenJiæ. Hac in 1'8 dure præcipuæ sunt apud catho- 
licos sententiæ, quæ ambæ firmis nituntur argumentis. (1). 


(1) Tertia vero sententia, a DonDullis Protestantibus proposita: v. gr. a Rosen. 
müller in Exod. XXIII, 20, Angelum Dei fuisse causam naturalem, vel signum 
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P'ì"i01" sententia, quam theologi scholastici, post s. Thon
an
 
(Slll1
11
. tho la, 2 æ , q. 98, a 3) et s. A1tgustinu11
 (in libro De ss. 
Trin.; verum alteri sententiæ videtur favere in libro De lJidenclo 
Deo), fere omnes amplexi sunt, tenet apparitiones omnes veteris 
Testamenti angelo cuidam creato adscribendas esse. Hanc autem 
senten tiam dedita opera et fuse tuetur P. SMITS, Pr;"ol. ad Eæod. 
Altm'a senfentia, quam plures profitentur ss. Patres præsertim 
antiquissimi (sequentes enumerat cl. Dank'o : J ustinum, lrenæum, 
Clem. Alex., Tertull., Cyprian., Euseb. Cæs., Athanas., Hilar. 
Pictav., Ambros., Cyrill. Alex., Chrys. et Augustinum [?]), sicut 
et major pars priscorum Rabbinorum, negat in omnibus appari- 
tionibus, quas vetus Testamentum refert, angelum proprie dictum 
visum fuisse; sed quasdam saltern ex eis ipsimet Deo seu Ao'Y'P 8eov 
tribuendas esse affirmat. lmo vero, interpretes nonnulli eousque 
extendullt hanc sententiam, ut doceant de Deo ipso intelligendas 
esse apparitiones omnes, in quibus ille qui sese osteLdit et Deus 
et Angelus vocatur, vel tamquam Deus exhibetur qrramvis Angelus 
Dei nominetur. Auctores autem illi censent Deum, qui ad homines 
sub forma aspectabili accessit, fuisse Filium seu Verbum, secun- 
dam SSe Trinita.tis personam; ex quo recte concludunt apparitiones 
sub vetere Testamento factas ipsi lncarnationi, quæ in plenitudine 
temporis contigit, mirifice prolusisse. Hanc autem sententiam 
dedita opera propugnavit Vandenbroeck, Doctor Lovaniensis, 
in Dissert. inaugurali quæ inscribitur : De Theophaniis sub vetere 
Testa'ì1
ento; eidem etiam adstipulantur auctores sequentes : 
Bossuet, Elévat. SU'ì" les myst. lOe Sem. 6 e Elévat. Ill. Beelen, 
in OOn
1118nt. ad Act. Ap. VII. Danko, Hisloria r;"evelatiords 
divinæ vet. Test., p. 220. Vindob. 1862. Reinke, Disse'ì"t. do 
divina Messiæ naht'ì'a, adjecta Eæegesi critica in Isaiæ LII. 
lonast. 
1836. R. P. Gaga'l"in in miscell. Etudes r;'eligieuses etc. Paris 
1862, p. 843. Hujus autem ultimi verba citare juvat : A p'ì"ésent 
les inte1']Jrètes de l' Ecritu1"e sainte et la pI upru"t des théologiens 
soutiennent, avec les Pères des p1"emim"s siècles, q'lte ces Angélo- 
phanies sont dans le fond des Théophanies, of nous présentent 
la seconde Personne n(3 la sainte Tl"inité appa'ì"aissant auæ Pat'ì'i- 
a1.che,,;. Adde R. P. PLtt'ì"izi, De interp1"et. O}'ac1.tlorua1t acl Oh'tÏstum. 
pertinentiu11t (Ramæ 1853) ; Cammen t. 2, C. 3. 


exteriuB quo Deus præsentiam suam declararet, ad eo vim verbis infert ut serio 
defendi minime pos8it. 



276 


DISSERTATIO II IN ACTUS APOSTOLORUM. 


III. Q'ltæstionis ut'ilitas. 1 0 Interpretatio sacræ Scripturæ muitis 
in locis a solutione hujusce quæstionis pendet. Præterea 2 0 , in de 
colligitur quanta sit vis argumenti i!lius, quo antiqui Ecclesiæ 
Patres piuralitatem personarum in Deo ex eo probabant, quod 
ilIe, qui in vetere 'restamento visus fuisse Iegitur, dicatur Deus, 
et distillguatur ab alio, qui etiam est Deus. 3 0 Eadem quæstio 
statuit numquid in s. Scriptura nomen et attributa Dei naturæ 
cuidam creatæ quandoque accommodata fuerint (nempe in Theo.. 
phaniis) : an contra, semper et ubique ut ve'i'US Deus habendus 
sit ille, cui nomen Dei et attributa divina in vetere 'J1estamento 
tribuantur; unde confil'maretur Jesu divinitas, quæ ex novo 
Testamento demonstratur per illud, quod nomen Dei et attributa 
divina Christo aJscribantur. 
His vero, proæmii loco dictis, præcipua utriußque sententiæ 
argumenta quæ e divinis Literis desumuntur; jam indicabimus 
circumscripte. 
IV. A'j'gum enta 8criptu r i'istica prioris sententiæ. 
1 0 Baruch III, 38 Post hæc in ter;"'ris visIts e8t (Deus) et C1.lrn 
hO'ììtinibus conve'i'satus est. Hoc ad tern pus novi Testamen ti refe.. 
rendum est: unde concludimus Deum in terris antea non appa- 
ruisse, adeoque angel1.l1ìt stricte dictum, Dei legatum, 
foysi aliis.. 
que visum fu
sse. 
2 0 Ad Hebr. I, 1 ]['nlt'ija r fia1n, 1n1dti.-ulue rnodis olirn Dells 
loquens Patribus in Prophetis: novissÍ'lne diebus isiis loculus est 
nobis in Filio. Ergo per Filium locutus non est sub vetere 
Testamento. 
3 0 Hebr. XIII, 2 hospitalitas ob hanc imprimis causam com- 
mendatur quod quidam olim angelos receperiut, putantes se 
homines excipere (apostolus respicit ad Gen. XVIII): atqui, si 
Deus ipse inter homines quondam descendisset, s. Paulus potius 
et ad finem suum aptius scripsisset : Angelos, Í1no ilJsU1n Deu/ln, 
hospitio receper;"unt. 
4 0 Hebr. II, 2 et 3 coIl. 1, 2: Si enirn qui pet angelos dictus 
est Ser;"nIiO, etc.: fit comparatio veterem inter et novam legem: ilIa 
dicitur minus perfecta quia data fuit per angelos, hæc autenl 
excellentior, quia per FilÍll1n Dei nuntiata fuit. Ergo ille, qui 
legem dedit l\10ysi, non erat E'ilius Dei. 
50 Secuudum Gal. III, 19 lex l\losaica onlinata {uit per 
angelos. 
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6 0 Act. VII, 53 Accepisfis Lege'În in dispositione angelor'ltm. 
7 0 Act. V II, 38 (Angelus) loque bahlr;" ei (!\foysi) in 'I1
onte Sina, 
et Clon pa tr;"ib'lls nost'}"is. 
8 0 Et conveniens quidem fuit ut Deus angelo tunc uteretur, 
secundum effatum s. Dionysii (?): Pel' supe'ì'im.a (per angelos) hæc 
inferio1"a (homines) illltlninantur et aclntÍ'nist1'ant'llr. 
9 0 Eo vel magis quod, ut ait s. Thomas, mos sit ut princeps 
per semetipsum agat quæ perfectiora sunt (qualis est lex. nova), 
per suos autem rninist'J"os quæ ad pel'fectionem ultimam tantum- 
modo disponunt (scil., ea omnia quæ ad vetus Testamentum 
pertinen t) . 
101) In s. Scriptura Filius Dei nomine angeli nude posito non 
designatur, sed Angelus testamenti (Malach. III, 1), Angetus 
Jehovæ (Zach. I, 11, 12) dicitur: atqui J in plurimis veteris Testa- 
menti locis, ille qui sub hominum aspectum per miraculum cadit, 
vocatur a1t.gel'lls tantum (nihil addito : ergo iis in Iocis non intel- 
ligendus est Filius Dei). 
11 0 Angelus, i. e. nuntius, 1ninister;", appellari nequit Filius Dei, 
nisi ratione lncarnationis; atqui, in istis veteris rrestamenti 
narrationibus de Christo incarnato neutiquam habetur sermo. 
12 0 Absonum videtur, ipsum Dei Filium cum patriarcha Jacobo 
luctatum esse (Gen. XXXII, 24); ob eamque causam Oseas XII, 3 
aperte affirmat Jacobum contra angelurn pugnavisse. 
13 0 Certe res fuisset minus decens, si FiJius Dei populum per 
region em desertam ipse duxisset, eorumqae agmini sub forma 
aspectabili constanter anteivisset. 
] 4 0 Exod. XXIII, 20, ilie, qui in Sinai de cæliA descendit, ait: 
Ecce ego, 1nitlLtn
 A.ngel'ltl1
 melon qui pr;"æcedat te etc. Ergo, saltern 
hic, angelus fuit diversus a Filio Dei a quo dicitur mittendus 
(in sententia eorum qui contendunt ipsum Deí Filium in Sinai 
legem dedisse); attamen angelus ille pluries vocatur Deus. 
Concludunt patroni prioris sententiæ angelum proprie dictum 
ubique visum fuisse, qui, quum personam Dei gereret, Dei 
nomen ferebat; quia, ut s. Aug. : < Quando, ait, verba judicis 
< præco pronuntiat, non scribitur in gestis: lHe præco dixit, 
<< sed ille judex. >> 
V. ATfjuntentct scriptllristica alterius sentmLtiæ. 
In vetere 1'estamento ]oca reperiuntur plnrima atque luculen- 
tissima, e qnibus ipsum Deum ab hominibus conspectum fuisse 
concluditur. 18 
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Et 1 0 quideLl, ille qui videtur se ipse aperte Deurn. voca.t: 
Exod. III" 6 Ego Slon Dpus pall o i8 tni, Deus Abrahal1
 etc. 
2 0 Alibi vero, idem ille qui apparet ab auctore sacro pluries 
dicitur Deus, et quidem Jehovah, quod est nomen Oeo ita pro- 
prium ut alii nemini dari possit (nomen, ut aiunt, inco1J
mltnica- 
bile): Exod. II I, 16 Deus pat1'um vesl1'orum appæi"uit mild. 
Exod. XIX, 18, 20 narratur Jehovam in Sinal: descendisse ; Exod. 
XX, 1, locutuln fuisse ad Israelitas; Dent. TV, 12, 15 ejus vocem 
auditnm fuisse etc. 
3 0 J ehovæ ipsi adscribitur quod de angeli apparitione refer- 
tur: sic Gen. XVI, 13 Agar, qui angelum conspexerat, affirmat 
se Deu7n vidisse. 
4 0 Deut. XXXIII, 16, Moyses apprecatur benedictionem illiu.s 
qui apparuit in 'i"ubo: u tiq ue benedictionem Dei, non angeli. 
50 Deus facie ad faciern locutus est in monte (Deut. V, 4), seu 
ore ad os (Num. XII, 8; Exod. XXXIII, 11); inde con sequitur, 
Deum inter et 1\ioysen nullum fuisse sequestrem et medium, 
.atque adeo ibi Deu'11
 ipsuln non Angelul1
 apparuisse; quod et 
s. Thomas admittit, qui, auctoritatem s. Augustini adducevs, 
docet (S'llm'l1'l.. tho 2 a 2 ae , q. 174, a. 4) ipsam essentiam divinam 
a 1\ioyse visam fuisse, Num. XII, 6-8. Obiter nota s. Thomam 
et s. Augustinum non tam certo patrocinari contrariæ sententiæ. 
50 Exod. XXXIII, 2-17, Deus minatur, non se, sed angelum (1) 
ducem populi in posterum futurum esse: qnod Moyses precibus 
avertit, adeo ut v. 14 sq. Deus aperte promittat se coram populo 
Incessurum. 
7 0 Isai. LXIII, 9, apud 70 Interpretes : Neqlle legatus, neque 
angelus, sed ipse Deu.
 ,çalvavit eos, sc. quando eos ex Ægypto 
per loca deserta Arabiæ duxit. Verum, fa.teor, hebræus sensum 
hunc non adeo clare exprimit; habet enim sequentia : Angelus 
faciei ejus salvos fecit eos: l'roptm' (i-ilectionem suam... ipse ?'edemit 
eos. 
8 0 Hebr. XII, 25, Qld super terlran
 loquebatur (utique in lege 
Sinaitica), non alius est quam ille qui de cælis loquitU1', scilicet 
,I esns Christus, ut ex toto orationis contextu patet. 
9 0 1 Cor. X, 9 J udæi dicuntur in deserto tentasse Ohrisl1t'În. 


(1) Angelus hie intelligitur proprie dictus, adeoque diver81lS ab eo qui excellentiore 
modo vacatur Angelus Jehovæ, cui attributa divina adscribuntur, quique aperte 
loquitur ut Deus, cf. Exod, XXUI, 20, 21. 
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10 0 Act. VII, 2 ille qui Abrahæ apparuit, Deus glol'iæ appel- 
lataI' . 
11 0 Secundum s. Judam, epist. v. 5, ipsemet Jesus Oh'i"istus 
Israelitas ex Ægypto salvavit, idrmque postmodum eos, cum 
facti essent contumaces, perdidit (tacite respicit ad Num. XIV, 
37). 
rrandem 12 0 Ecclesia ita precatur in antiph. 0, tempore 
Adventus: c: 0 Ado'nai..., qui ltfoysi in igne flarnmæ '}'ubi appa- 
>> 'l'uisti, et ei in Shut legem dedisti... >> Nec cenSf\t eum '1Ioysi 
apparuisse per ministerium angelo'i"'lt1n, namque die festo s, Ca- 
tharinæ hanc recitat orationem: 
( Deus, qui dedisti legmn Moysi 
J in Sinai, et ibidem pm' s. angelos C01]JUS Oathal'inæ collocasti... >) 
VI. Respondetu'i" ad u1'glonenta prio'ris sententiæ. 
Ad 1 m. Sub novo Testamento Deus visus est in natura humana 
quæ divinæ naturæ hypostatice conjuncta erat: sub vetere autem 
Testamento apparuerat tantum in corpore quodam alieno, quod 
ad actiones exteriores assumpserat, eadem ferme ratione, qua 
angeli in specie humana quandoque visi sunt. 
Ad 2 m . Revelationes, qaas olim Deus per Prophetas fecit, op- 
ponuntur revel&.tioni u1timæ per Filium traditæ. 
Ad 3 m . Argumentnm in adversarios rejicere licet, nempe: 
Apostolum, hoc posito, scribere debuisse: Imo receperunt 'lt1Hl1n 
(angel urn) qui ipsillS Dei persona?n (i'efm'ebat. Itaque probabilis 
est conjectura, s. Paulum loqui tantum de angelis, quia coram 
oculis habet alia ss. Literarum exempla, ubi angeli proprie dicti 
recf\pti sunt, v. gr. in libro Tobiæ. 
Ad 4 m . Comparatio est, non inter eos qui legem promulgarunt, 
sed inter ea quæ ab ipsis promulgata sunt. Pm' angelos est quasi 
adjectivum, quo vox se'ì'rno propius definitur, et quo indicatur, 
intelligendam esse legem Sinaiticam, utpote quæ in angelo'}'unz, 
p'i'æsentia data faerit. 
Ad 5 m . Ol'dinata ibi significat lata, non pro'i11:1tlgata; atqui dici 
llequit legem ab angelis latarn fuisse; ergo per angelos idem est 
ac præsentibus angez.is. Agmina autem angelorum reipsa adfuisse, 
quando in monte Sinai lex a Deo data fait, novimns ex Deut. 
XXXIII,2 (1). 


(1) Fateor tamen ineertum eBse utrum loeu8 hie Deuteronomii in hebræo de angelis 
intelligendus sit; nam ibi habetur : Venit (Jehovah) de vel a myriadibus sanctitatis, 
quod potest signifieare : venit de solio suo eælesti, quod angelorum myriadibus est 
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Ad Gm. Eodem modo respondetur. 
Ad 7 m . Filius vacatur Angelus sensu quodam eminentiore et 
excellentiore, tamquam Dei Patris nuntius et interpres apud 
homines: cf. ]'falach. III, ] et Zachar. I, 11, 12 jIll, 1. 
Ad 8 et gm. Hoc generaliter verum non est. Deus enim per 
seipsum, non vere per angelos, homines redemit, nec per angelos 
creavit mundum irrationalem. Dein sufficiens gradatio in eo 
reperitur quod lex nova data sit per Filium Inca'l"nalurn, lex 
autem vetus per Filium in corpore alieno apparente1n. 
Ad 10 m . Sed in illis locis, qui nominatur Angelus, idem etiam 
vacatur -DonlÏnus Deus, u t Act. VII, 31, 32. 
Ad 11 m . Vox angel'lts per se non includit solam notionem 
'ìninist'ì'andi, sed sensum tantum habet nuntiandi: Filius autem, 
seu Verbum, Deum hominibus nuntiavz:t ac notum fecit. D,:cihl'ì' 
pl'oprie Vm'IJll7n, ait s. Thorn., secundum, quod est angelus, id est 
nuntius intelligentiæ (Sulnn
. Theol. p. I, q. 34, a. 1). 
Ad. 12 m et 13 m . Prorsus negalllus quidquam absurdi istis 
factis inesse; etenin1 in 1 uctatione Dei cum J aco b magnum latet 
mysterium, quo futurum populi Israelitici robur significatur 
et quasi prædicitur; deinde, in eo quod Deus ipse populum suum 
duxerit, indicium est præclarissimum divÍnæ bonitatis et provi. 
dentiæ. 
Ad objectionem 14 m , locum Exodi XXIII, 20 in adversarios 
convertere licet, hoc modo: ille qui in Sinai apparuit et missurus 
erat angelum suum, certe fuit ipsemet Deus, non autem spiritus 
aliquis creatus. Haud faciie est iHam objectionem direcLe diluere, 
Disi dicamus ita locutum fuisse Deum Patrem; adeoque prim am 
ss. Trinitatis personam in Sinai descendisse legemque 
foysi 
dedisse: hoc autem cum illis locis ubi Filius apparuisse legitur, 
seu potius cum sententia iUa communi, theophanias 2 ae Personæ 
abscribendas esse, conciliari nequit. Quidam dicun t in illo Exodi 
loco Filium de se ipsum locutum fuisse in tertia persona, hoc 
sensu: Ego veniam in corpore assumpto, seu apparebo tibi in 
humana specie (quemadmodum nunc me conspicis), et præcedam 
te etc. Isti auctores verba v. 21 est nonten 1neUl1t in illo hoc sensu 
explicant: idem est qui ego. Veruln hæc ultima interpretatio vim 
verbis infert magnam. 


circumdatum. Præterea, verba epistol:B ad Galatas sensu obvio et naturali non 
Bumuntur, si per Angelos idem dicatur ac præsentibus Angelis. 
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Oonclnsio. Igitur utraque sententia sua habet argumenta sua-s- 
que difficultates. Si loca veteris rrestamenti inspiciamus, longe 
pl'obabilius nobis videtur ipsuln Deum apparuisse: verumtamen 
in novo Te
tamento haud pauca sunt quæ, si sensu obvio sumau- 
tur, alteri sententia magis favent. '0 nusquisque eam eligat opi- 
nionem qum sibi lllagis arriserit. . 


D I SSE R T A rr r 0 rr E R '1 1 I A. 


DE SUPPLICIO LAPIDATIONIS APUD JUDAms. 


(Ad Act. Ap. VII, 37). 
Suppliciuru lapidation is frequentissimum erat apud J udæas : 
cf. Deut. XIII, 10; XVII, 7; J os. VII, 25; J oann. VIII, 7. 
Extra castra, tempore quo Israelitæ in locis desertis 4rabiæ 
vagabantur, et postmodum extra civitates ducebatur reus, Lev. 
XXIV, 14et23; Num. XV, 36; 3 Reg. XXI, 10; Act. VI1, 57; 
uno excepto crimine de quo Deut. XXII, 21. Testes autem primos 
in eum projiciebant lapides : hoc expresse statuitur in casu idolo- 
latriæ, Deut. XIII, 9 et XVII, 7; imo conjicere licet in aliis casi- 
bus illud etiam factum esse; cf. Act, VII, 58; atque ad morem 
ill urn respicere quoque videtur J oal1nes VIII, 7. Præscriptio antem 
ilIa in hunc certe finem lata fuit, ut, qui judicium suis ma
ibus 
essen t consummaturi, a falso testimonio ferendo magis abhorre- 
rent. Post testes lapidationem pergebat universus populus. 
Rabbilli ThaZ,ïnudici sequenti modo illud describunt suppliciunl 
in 1\Iishna, tract. Sanhedrin, Perek 6. Reus, inquiunt, ex aliquo 
loco, v. gr. e. contabulaio satis alto, ab uno testium projicitur 
seu detruditur, nempe ita ut in lumbos cadat super submissum 
lapidem aliquem ingentem. Si adhuc vivat (quod certe plerum- 
que fiebat), alter testium tollit magnum illum Iapidem in quem 
reus projectus est, eumque in pectus ejus dat. rrandem, si animam 
nondum effiaverit, ab universo populo lapidatur (cf. Beel. ad 
Act. VII, 60). Hujus autem rei nullum indicium certum in 
s. Scriptura reperitur, ideoque a pluribus a.uctoribus tamquam 
commentum habetur: sed non video rationem hanc sufficientem 
esse ut traditio iHa respuenda sit. 
Porro, post iHatam Inortem, cadaver sub ingenti saxorum 
acervo, cui cum tl'ansiret quivis lapidem adjiciebat in odium 
criminis, ignollliniæ causa sepultum quandoque manebat: cf. Jos. 
V II, 26. 
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Lapidationis pæna decernebatur: 
1 0 Generatim in eos omnes qui contra honorem Jehovæ debi- 
tum graviter peccabant: videlicet aj in falsorum numinum cuIto- 
res, Lev. XX, 2; Deut. XVIL 2. sqq.; 8.tque bJ in eos qui ad 
impium istum cultum alios pertrahere conabantur, Deut. XXIII, 
6 sqq.; cJ in blasphemos, Lev. XXIV, 10 sqq. Act. VII, 56; 
dJ in eos qui sabbatum violarant, Nllm. XV, 32; eJ in divinatores 
et pythonicos, Lev. XX, 27; pariter in pseudoprophetas (qui 
populunl a veri Dei cultu abducebant), Deut. XIII, 1 sqq., fl in 
eos qui anathe1na non servabant, Jos. VII, 25. 
2 0 Præterea in filios qui parentibus in re gravi obedire recu- 
sabant, Deut, XXI, 18 sqq. 
3 0 In puellam, quæ, cum matrimonium inibat, virginitatenl 
suam corrupisse deprehendebatur, Deut. XXII, 20 sqq.; et in 
puellam desponsatam, quæ intra muros civitatis concubitum 
habuerat cum altero viro, et in hunc etiam virum, Deut. XXII, 
23 et 24. 
4 0 Probabiliter lapidandi erant etiam isti in quos Lev. XX, 9 
sqq. mOl'S in genere (sine definitione nlodi) decernitur: sic 
Joann. VIII, 5 in historia mulieris adulteræ mentio fit de sup- 
plicio lapidationis, qoamvis in 
ev. XX, 10 et Deut. XXII, 22 
contra crimen adulterii statuatur generatim pæna mortis. Hoc 
autem non admittunt Rabbini, quippe qui contendant semper 
intelligendam esse strangulationenl, quando species supplicii 
non iI;ldicatur in lege. Qui Rabbinis concinunt, verba. Joan. VIII, 
5 debent explicare de sponsa quæ cum alio peccaverat. 
50 Tandem lapidibus obruendus erab bos qui cornu occiderat 
hominem, Exod. XXI, 28. 
Lapidatio aliquando fiebat absque consueta legitimi judicii 
forma, per judicÚl'1n zeli, ut vacatur, vel per tumultuariam populi 
commotionem; nimirum, quando tUI'ba, subito Legis studio 
arrepta, vel furore incensa, virum scelestum lapidabat in ipso 
loco, ubicumque esset: cf. Ex. XVII, 4; 1 Reg. XXX, 6; 
2 Paral. XXIV, 21 ; 2 l\
ach. I, it>; Matth. XXI, 35; Luc. XX, 6; 
Joann. X, 3 L et XI, 8; Act. V, 26; XIV, 5, 18; 2 Cor. XI, 25. 
Inde explicatur, Jesum in templo jussisse ut in mulierem adul- 
teram pI'imus lapidem jaceret qui sine cI'imi ne esset, J oann. VIII, 
7. Parunl abfuit quiu ipse ibidem, in iisdem rerum adjuDctis 
(Joann. VIII, 59), et postmodun1 in casu fere simili (Joann. X, 31), 
a populu lapiJ.ibus oLrutus fuerit. 
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In cap. autem VII, 59 Actuum Apostolorum de hujusmodi 
lapidatione extra-j udiciali sermo non habetur j nam coram syne- 
drio tamquam reus stetit Stephanus. IlIud tamen notandum est, 
OliDes judicii regularis formas haudquaquam fuisse observatas, 
quum sententia a judicibus lata non fuerit jet, etiamsi fuisset, 
J udæi non potuissent, sine Romanorum licentia, reum ultimo 
ufficere supplicio (Joann. XVIII, 31), propterea quod ea tern.. 
pestate jus gladii, quo sententiam capitalem perficerent, eis 
ademptum esset. 


D I SSE R rr A rr I 0 QUA R r!, A . 


QUÆSTIO SCRIPTURISTICA DE MAGIA. 


(Ad Act. Apost. VIII, 9-11). 


cr. CAL)IET. disse"I.t. spec. ad Exod. - DANKO, Hist. revel, v. 7 ' cstam. p. 121. - 
BEHGlER, Diet. th., art. Magie. - WETZER et WELTE, Diet. eneyel. art. ]jfagie (trad. de 
GOBchler). - PERRONE, in tract. de Augelis. 


.ß.l a g i a generatim dici potest: a'i'S ope1"andi qHædanL 1ni'ì"a 
pel' causas insolita.-;. Dividitur in al natu1"almn, quæ causis occu1- 
tis, sed naturalibus, utitur, absque ope dæmonis; et bl cliuboli- 
ca11
 seu superstitiosal1L, quæ magia est proprie dicta, quæque 
definitur : ars mi'i'abilia producendi pm' dæmon1's potestatern. Hæc 
itaq ue existere neq uit sine cornanercio q uodam perverso hominis 
cum diabolo j quod quidem commercium, per nudam invocat.ion81n 
spiritus mali, vel per pactum, cum ipso, saltern tacitum, initur. 
Ante omnia observandum est, 'ì1
agos, de quibus mentio fit in 
s. Scriptura, non semper intelIigi viros lnagiæ deditos. Etenim 
Matth. I [, 1 (cf. OO'ìnm.. nostrum s. Matth. 3 a ed., et annot. in Act. 
Ap. VIII, 9) magi vocantur, nomine a Pel.sis deducto, viri 
sapientes, qui astronomiæ et artis medicæ pel'iti erant, quiq ue, 
religioni præp0síti, magno in honore antiquitus habebantur. 
Præcipuæ autem 'ìnagiæ species, quas s. Literæ memorant, sunt 
sequentes: 1 0 Necrornantia (VfKpO'; mortnus, et p.aVTHa divinatio), 
seu mortuorum evocatio, cf. 1 Reg. XXVIII, 7 sqq. 2 0 Sel-pen- 
tum incantatio, cf. Ps. LV II, 6 (videsis 00l1
nl,. nostr. in Z'ibr. 
Psalrn., ad ill. 1.), et Jerem. VIII, 17. 3 0 Astrologia, seu aI'S 
definiendi hominum fata e siderum in hora na,tali dispositione, cf. 
Is. XL VII, ] 3. 4 0 Dir inalio sen PythonÚnnus (a Pyllwne, q uoù 
nomen est serpentis, ab Apolline oraculorum auctore interfectJi): 
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sen rei futuræ contingentis prædictio per vaticinationes a dæmo- 
ne inditas, vel per somnia ab ipso immissa, cf. Act. Ap. XVI, 16; 
vel per scyphi (Gen. XLIV, 5) aut extorum (Ezech. XXI, 21) 
inspectionem; vel per sagittarum commixtionenl (ib.) etc. 
Asserere tamen nolim in iBis omnibus, quæ narrant sacræ Paginæ, 
veram fuisse magiam diabolicam: earn autem aliquando exsti- 
tisse, persuasnm habeo. 
Quamvis enim multa eorum, quæ de magiis narrantur, fraudes 
aut commenta censenda sint, nec leviter umquam istiuSIllOdi 
prodigiis diabolicis fides adhiberi possit: attamen certunl esse 
opinamur, magiam stricte dictam seu diabolicam vere exstitisse 
olim, atque hodiedum existere; adeoque Ecclesiam catholicam, 
quando exorcismos instituit, aut artem magicam severe damnavit, 
præjudicatis ac superstitiosis vulgi opinionibus haudquaquam se 
accommodasse (1). Veram autem magiæ existentiam ex ipsa 
s. Scriptura docemur (contra Be'fgie1' in Diet. th., art. ]l.lagie, 
et contra Abe1.le in Diet. eneycl. de JVetze1' et TVelte); neque 
audiendi sunt ii interpretes, qui contendunt omnia prodigia 
magica, de quibus divinæ Literæ loquuntur, per humanam 
industriam atque fal1acem solertiam peracta fuisse. Quam quidem 
tbesim nostram ut den1onstremns, Ioca quædam insigniora e s. 
Literis recensebimus. 
Antea tamen monelliUS tria esse principia, quæ prævio snnt 
admittenda, quæque a theologis dogmaticis comproballtur: 
aJ Vere existere quosdam spiritus nequam, quos d(eJnones 
vocamus; 
hJ Eosque magna præditos esse potestate, qna vÐJeant, si Deus 
permittat, in homines mortales et in creat uras irrationales hujus 
mundi agere, atque talia perficere quæ vires nosh'as valde supe- 
rent; 
cJ Nihil autem obstare quom inus Deus possit, si vel it, permit- 


(I) Neqne Eeelesiæ exoreismos explieare lieet eo sensu quem tradit e1. A. b er l e (in 
Diet. encycl. de Wetzer et Welte, art. J'JI(tgie), seiL : ex iis solnmmodo coneludi posse, 
dæmones in hominem vim habere, non autem vim illam ab alterius hominis invoea- 
tione seu eoujuratione pendere : quod, ait iste, reqniritur ut 'Vera sit magia. Hane 
sententiam rejieimus, quia in Ritua1Ï Romano, Tit, X, monetur exoreista ut jubeat 
Ûæm,onem dice-re an te1watur in illo corpore ob aliquam operationem, mag
cam a'ut 
malefica signa etc. Deinde, vcram magiæ existentiam ab Eeelesia admitti, manifeste 
patet ex Constitutionibus c.')ntra magiam editis, v. gr. ex Const. Sixti V, Cæli et 
tC'træ (cit. apud Luc. Ferrari s, P-rompta bibl., art. Superstitio). 
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tere ut dæmones mira quædam in hoc mundo operentur; igitur, 
neque sanæ hominum rationi, neque Dei attributis ullis repu- 
gnare prodigia quædam a diabolo, ob fines Deo probatos, 
perfici. 
His prmmissis, præcipua facta, quæ in s. Libris narrantur, 
jan1 exquiramus. 
1 0 Ad magiam veram referimus, contra BERGIER (DictionnaÍ1'e 
théologique, art. Magie) et contra ABERLE (in Ope KÚ'chen-Leteicon 
von TVetzer uncl JVelte, ubi de 
fagia), ea qum Exodi VII et VIII 
leguntur de lnagis Phaj'aonis. Prodigia enim, qum ad imitatio- 
netu 
Ioysis fecerunt isti, non arte qnadam naturali, aut solertia, 
aut fraude, explicari possunt. Etenim al ipsa Scriptura aperte dicit 
ea facta fuisse pe?' incantationes ./Egypt.iacas et arcana qurcclant. 
bl 'fanta erant ac talia, ut per industriam humanam minime 
perfici posse videantur; saltem quin 
Ioyses fraudem detexisset, 
eamque Pharaoni explicasset. cl Ita censent s. Aug. (Quæst 2] 
in Ea:oll.) et S. Thorn. (Summ. tho p. 1, q. 114, a. 4). 
2 0 Pythonissa eæ Endol' legitur veram exercuisse nec1'o1nantia
n, 
1 Reg. XXVIII. Etenim Samuel (vel salteD1 manes ejus) re ipsa 
conspiciendum se præbuit, et per operam quidem diaboli: quod 
mnItis demonstratur argumentis. al Scriptura s. id arti magicæ 
aperte tribuit; bl conqueritur Samuel se inquietari, quod sane 
non fecisset si a Ueo excitatus fuisset. cl Deinde, hoc posito, 
Deus dicendus esset favisse sup erstitioDi, quam severe damna- 
verat: tandem d/, Sauli licite petenti jam respODsum negaverat: 
idque certe non dedisset superstitiose postulanti. Aliunde nihil 
sanæ rationi repugnat in eo quod mortui, valente vel permittente 
Deo, appareant vivis. Neque incredibile videtur animaD1 Samuelis, 
tanti prophetm, incantationi pythonissæ et diaboli potpstati sub- 
jectam fuisse; eteniD1 et in ipsum Christum Dominun1 quarndam 
Satanas potestatem habuit, cun1 in loco deserto eum tentavit. 
3 0 Act. Apost. XVI, 16, sermo fit de puella. habente spiritum 
Pythonen
, cujus ope artem exercebat divinator'iarn, quæ species 
1nagiæ est. - Porro, ex iisdem Actis Ap. :XIX, 19 novimus 
artem magicam frequentissiD1e usitatam fuisse Ephesi, ætate 
s. Pauli, multosque libros mag-icos ibidem vulgatos fuisse. 
4 0 Deut. XIII, 2, :Moyses tamquam rem certam ponit prodigia 
fieri posse in gratiarn pseudoprophetarum, simulque innuit illa a 
dæmone patrari. 
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DISSERTA'fIO IV IN ACTUS APOSTOLORUM. 


50 Cum J udæi, Christum calumniantes, contenderent miracula 
ejus per Beelzebub, dæmoniorum principem, perfici (
latth. IX, 
34 et XII, 24), Servator non respondit prodigia a diabolo fieri 
non posse. 
6 0 Quin etiam ipsemet Jesus contrarium innuit, quando, 

latth. XXIV, 24: Su/rgent, inquit, pseudoeh1'isti et pseudo]J1'O- 
phetæ, et dabunt signa 'lnagna et p1'odigia. 
7 0 Huic cOllcinit Apostolus, ubi 2 Thessal. II, 9 de Anti- 
Christo: OuJus est adventlts, ait, seeundu'ìit operationern Satanæ 
in omni vi?tute, et signis, et p'l'odigiis mendaeibus. 
8 0 Hue etiam pertinet Apoc. XIII, 1::3 et XVI, 14. 
9 0 Tandem in s. Bibliis sæpe leguntul- historiæ, quæ, quamvis 
'Jnag iæ proprie dictæ accensendæ non sin t, prodigiosam tamen 
dæmonum potestatem comprobant: v. gr. aJ mala Jobo illata; 
bJ Christus a diabolo eum tentante vi arreptus (Matth. I\T, 1); 
cJ energumeni seu dærnoniaei pluries memorati in novo Testa- 
mento, quibus Pythonis1n'Us aliquando tribuitur. 
Ex his omnibus concludere fas est; in divinis Eloquiis affirmari 
veram diabolieæ 'ìnagiæ existentiam; quam ideo tantum negarunt 
pseudo-philosophi, quod contenderent nullos esse spiritus 
nequam; aut falso putarent insolitas istas dæmonum actiones 
attributis Dei, homillisque sanæ rd.tioni, repugnare. 
Absit tamen ut dicamus s. Literas, dum talia facta narrant, 
animum plebid eredulum superstitiosumque excitasse. Contra, ea 
reprehendunt ubique tamquall1 gravissima peccata, adversus quæ 
maximæ statutæ sunt pænæ. Sufficiat hane unicam recitasse 
prohibitiouem, quæ in lege 
losaica habetur, Deut. XVIII, 18: 
Non i'nveniantut" in te... qni sit 'lnalefieus, nee ineantato1', nee qu.!i 
pythones co1tðulat, nee divinos, alltf quærat a 'lrto'rtuis 'l.'e'l'italent. 
Cf. Exod. XXII, 18 et Lev. XX, 27. 
Obiter notemus, facta extraordinaria, quæ nostris temporibus 
narrantur (tables touruantes, esp1'its frappeu1"s, magnétisme 
aui'ìnal, rne(t-i'Un
s, cOl1
munieation avec les eap1'its etc.,), secundum 
testimonif.t virorum gravissimorum, non esse omnia oculorum 
ludibl'ia aut mendacia; verUlll plul'ima id genus prodigia dæmo- 
Durn putestati ad
cribeuda esse, atque ideo licitull1 haudquaquam 
esse Ù;ta pel'agere aut eis interesse. Cf. Ill. Pie, epise. P'ictav., 
Disc. et instl'. P();st. rl\ 3, p. 43; et R. P. Mcttignon S. J., Les 
Jíturts et lvs vivants; et La question du sllrnaturel, Oil., la Gråce, Ie 
1nerveillelM
 et lv Spiritisn
e ((,llt 19 mc ;siècle. 
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Superest ut ostendamus, qua ratione prodigia diabolica a veris 
111iraculis, quæ Deus in s. Libris legitur toties patrasse, differant, 
et quomodo illorum vim dogmaticam non enervent. Quem in 
finem sint sequentia doctrinæ capita breviter proposita. 
1 0 Alife1', ait s. Aug. (cit. apud s. Thorn., S'llrtun. fheol. 2a 2 æ , 
q. 178, a. 2), 'tnagi faciu.nt rnÚ'acula, aliter boni ch'i'istiani, aliter 
ntr:di. Etenim magi per dæmonem faciunt miracula improprie et 
late dicta: boni christiani, per potentiam divinam, vera et stricte 
dicta operantur miracula, qualia 1nali quoque possunt patrare ad 
confirmationem veritatis, quando veram fidem nuntiant nomenque 
Christi ill vocant. Cf. ßiatth. VII, 22 Nonne in non1Íne tuo pro- 
phetavim/tts, et... dæn
onÙt ejecimus, et.... vÜ.tutes multas fecil1Hts? 
quibus tamen respondebit Judex: Discedite a rne etc. 
2 0 Itaque '1nagicis a'1,tibllS, ut rUrSU1TI ait s. Aug. (cit. apud 
eumdem s. rrholn., S1lnLl1L theol. p. 1, q. 104, a. 4),fiunt mÚ'acnll"t 
ple'i"lL1nqu.e sintilill i llis rni1"aculis quæ fiunt pe?' servos Dei. Nota 
dici similia, non æqualia, videlicet quæ hominum facultatem et 
coguitionem excedunt (in quantum tamen Deus id permittat); 
non vero quæ ordinem totius naturæ creatæ superant; hæc enim, 
quum a Deo solo perfici possint, miracula sunt prúprie dicta. 
3 0 Nihilominus, opera ilIa dæmonum mirabilia possunt esse 
vel'æ res, non nuda phantasmata; modo res ipsa sub viribus 
naturæ creatæ cadat: ex gr., probabile est veros fuisse serpentes 
quos magi Ægyptiaci exhibuerunt. Secus vero dicendum, si 
agitur de re quæ creaturarum vires superet; v. gr. de homine 
mortuo ad vitam revocando: tunc operatio dæmonis non est 
secundum rei veri tatem, sed secundum falsam speciem tantum, 
aut vanam imaginem; atque ideo ista efficitur per muta.tam homi- 
nis phantasiam (adeo ut videatur esse quod a parte rei non est), 
vel per interjectum corpus aliquod phantasticum, puta, ex aere 
aliave materia subtilissima formatum. 
4 0 Vim demonstrativam, quam in re dogmatica præbent vera 
s. Scripturæ miracula, enervare non valent falsa diaboli miracula. 
Namque e s. Literis constat, miracula fuisse a Deo electa tam. 
quam indicium certu
, quo divina voluntas hominibus declare- 
tur, atque vera religio a fa Isis dignoscatur, ut eruitur ex Joann. 
X, 24, 25: Si hL es Ohristus, aiunt J udæi, dic nobis palan
. Res- 
pondit eis Jesu
: LoqlltOt' vobis et non creditis. Opeta quæ ego jàcio 
in JWlnine Palris tnei, hwc te
tilnunilltn j!ethibent de JJW. Jilt v. JS, 
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DISSEI
TATIO V IN ACTUS APOSTOLORUM. 


Si ?nihi non vultis erede'i'e, ope?'ibus eredite. Eadem modo, 
latth. 
IX, 6, Jesus, cum sanat paralyticum, testatur se id facere ut 
scirent J udæi, qltÍa Filius hOlninis habet potestate?n in ten'a 
(lI:mJittendi peeca.ta; ideoque ut certo scirent ipsum esse Messiam 
a Deo missum, ejusque doctrinam tamquam divinam amplecten- 
dam esse. Nunc autem, si Deus miracula nobis dedit ad veritatem 
a fa\sitate discernendam, attributa Dei moralia, ejus bonitas, 
veracitas, sanctitas etc., necessario postulant ut non permittat 
nos insuperabili vi in errorem duci per falsa diaboli miracula. 
Itaque quæcumque dæmonibus adscribatur potentia, certum est 
omnes rerum adjunctas rationes tali modo a Deo ordillandas esse, 
ut facile possimus judicare cuinam potestati, Deine an diaboli, 
tribuenda sint prodigia. 
Exempli gratia, magi Pharaonis ipsi coacti sunt prodere dia- 
holum auctorem suorum operUID, cum ultra tertium signum 
progredi Don potuerint, et longe superiorem in 1Ioyse potestatem 
agnoverint, exclamantes: Digitus Dei est hie! Quibus vprbis 
fassi sunt, in suis signis non adesse digitum Dei, sed tantum- 
modo dæmonis mendacium. 
Ita quoque, in Act. Apost. VIII, 9-11, falsa Simonis l\Iagi 
portenta majoribus superata fuerunt ll1iraculis Philippi; adeo ut 
præstigiator iste stupens admiraretur signa et virtutes maximas, 
quæ videbat a Philippo patrari (Act. VIII, 13), eiqne adhæserit 
in eurn finem ut disceret eadem prodigia facere; quemadmodultl 
v. 18 et 1 9 legimus ipsum ab apostolis voluisse emere potestatem 
dandi Spiritum sanctum ejusque charismata miraculosa. Tandenl, 
ex antiqua traditione Dovimus, eumdem Simonem, arte magiöa 
in sublimem aerem elevatum, orante s. Petro in terram delapsum 
fuisse: quod apertum erat indicium, portentosa ejus facta dæmolli 
abscribenda esse, atque ea a veris Dei miraculis certo discerni 
potuisse. 
Ampliorem autem hujus quæstionis tractationem videsis in 
theologia dogmatica. 
DISSER1'ATIO QUINTA. 


HEBRAISMI IN '\OCIBUS l\IENTALIBUS PRO REALIBUS. 


(Ad Act. Apost. VIII, 21). 
Versio latina V ulgata, quemadmodum et versio græca Septua- 
ginta Interpretum, frequenter utitur hebraismis i!1 quibus verba 
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mentalitt pro realivlls ponuntur, i. e. in quibus vocabula, quæ 
acturn interiorem aut ore tantnm expressum designant, adhiben.. 
tur pro vocabulis quæ acturn exteriorem aut rem conc1'elan
 
sign ifican t. 
Quum autem innumera v
teris novique Testamenti Ioca rite 
intelligi nequeant ab eo cui modus iHe loquendi, Hebræis impri- 
mis proprius, perspectus nOll sit, utile ducimus hic, per modum 
excursus, varia hujusInodi idiotismi exempla proponere. 
Act. Apost. VIII, 21 se'nno ac1bibetur pro 1"e, per metaphoram 
quam ibid. notavimus. 1<1 ipsum animad vertimus j}1arc. I, 45: 
(leprosus) cæpit... cl(fjiunare sennonen
, cæpit divulgare id quod 
fecerat Jesus. 2 l
eg. XII, 21 Quis est sm"'1no qne'in Jecisti? quid 
est quod fecisti? 3 Reg. XV, 5 David dicitur fuisse fidelis 
Domino in omnibus, excepto sennonc Uriæ, excepto illo quod 
contra Uriam commisit. 
Eodem modo adhibetur vox verbunL Libel' Paralipomenon 
hebraice inscribitur: Vel"ba dienl'lJ1, h. e. res gestæ (Ve1'va,) 
secundum temporum seriem (dier'U1ì
) ordinatæ, seu blstoria tem- 
poris, chronicon. Luc. I, 37 angelus dixit ad 1'Iariam: Non e'rit 
impossibile ap'Ull Deu'i1
 O'ìnne verbun
; sensus est: nihil erit im- 
possibile Deo. 
Hue spectat etialll loq
â pro Jacm'e, agf31'e. Gen. XXXI, 2:1 
Deus dicit Laban: Cave ne qltidqnam aspm'e loquaTis conl1'a 
Jacob, ne quid mali agcts contra ipsnm. Runc auten1 esse vernm 
vel'bol'um sensun1, patet ex v. 29 ubi Laban dicit Jacobo: Valet 
manus 'Inea 'ì'e(ldel'e tibi 'tnalzon, sed Deus pat1"is veslri heri dixit 
.rnihi: Cave ne loquaris conl1'a Jacob q1lidqnan
 clurills. 
lnde silel'e, tacere, quandoque significat non agere, fJ.lltÍeSCe1'e, 
sistere: 1 1lachab. 1, 3 terra dicitur siluisse ante conspectu n1 
Alexandri l\Iagni, quasi non au sa fuerit se moum'e, nee m.inin
um. 
quid ({(lVe'fSus ipSlt1n hostilitß'ì' pe1'age'i"e. Sic prodigiosa j ussio, 
quam Josue soli dedit, quum illum sistere fecit, hoc modo expri- 
mitur in hebræo: Sol, in Gabaon siZe! Thren. seu Lament. 
J erem. II, 18 Neque faceat pupilla oculi tui, ne flere desinRs: cf. 
Jerem. XIV, 17. 
Secundum idem sententiarllm genus, mendaciu'in aliquando 
idem est ac ';ees jcÛsa, 'Vann, ?nala, iniqlta. Ps. IV, 3 qllCC1"e'i'e 1nen- 
clacizl1n, i. e. res malas seu iniq uitatem perquirere, male agere. 
Apac. XXI, 27 facere mentlacia, faeere malum, peccare. Sæpius 
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DISSEI'TATIO V IN AC'rUS APOSTOLORUM. 


etiam mendaci'llm dicitur pro re fab;a et 1'niqua KaT'E
OXT}lI, nempe 
pro falso numine (gall. une idol e): ex. sit Is. XXVIII, 15 Posui- 
'nzus 'mendacium spem nostl'arn et 'n
enclacio p'j'otecti sun
1lS, aiunt 
impii, idololatriæ deditio Cf. Rom. I, 25 Oomnzutavm'unt vßrita- 
ten
 Dei in mendaciurn. 
Inde mendaæ vacatur qui 'Jnale vivit, qui non fa.cif opera con- 
sento,nea vel'itati, i. e. justitiæ et sanctitati: quod est mendacium 
q uoddam p'racticll m (sit ven ia ver bi), non verborum, sed operum. 
Apoc. XXI, 8: Eæecrafis, et honticidis,... et O1nniblls ?nendacibus, 
pa'j's illo1"'lon erit in stagno a'i'denti. 
Vicissim, ve1"itas in s, Literis sæpe sign. æquitatmn, fidelitaten
, 
'j'ecla'in ac sanctal1
 agendi 'rationem, potius qnam ve'j'acilaient .in 
vm'bis, vel probitatem atque innocentiam in cogitationibus. Intelli- 
gitur itaque veritas ad actum deducta (gall. p'j'ltt-ique), quæ vitam et 
mores recte ordinat, secundum normam boni et justi. Ita fre- 
quenter s. Joannes; v. gr. cap. III, 21 Qui... fo,cit vm'itatem, 
venit ad lucent. Pariter Ps. XI, 2 Defecl:t sanct'lts, qnoniant dimi- 
'ìlutæ su.nt vm'itates a filiis horninurn: noli autem cum nonnullis 
concionatoribus sacris, aut vitæ aseeticæ seriptoribus, ista Psal- 
morum verba interpretari de veritatibus ætenÛs, hoc sensu: quia 
pauei eas meditantur, ideo sancti sun t pauci. Hæe quidem sen- 
tentia in se verissin1a est, sed ibi non dicitur; hoc enim sibi vult 
auctor saeer: nulla pæne fidelitas, sanctilas, justitia inim' hOìnines 
'j'eperitu'i', {ere o'(J
nes l.t via 'recta defleæe'i'unt; quapropter pergit: 
Vana (perversa) lOC'Ltti sunt (fecerunt) 'It'ilusquisqlle ad 'P1'oæimun
 
s1turn etc. Cf. Rom. II, 6 sq. Reddet (Deus) nnicuique secund'ltm 
opera ej'lls...: iis qui non acqltiescnnt ve 'j'itati, credunt aute'i1
 
iniquitati, Ú'a (erit) et indignatio. 
Similiter, intelligens, sapiens etc., haud raro dieitur loco pl'ob'lls: 
Rom. III, ] 1: Non est just us quisq'ltan
; non est intelligens; non 
est 'j'equi'j'ens (reete colens) Deu:nt. Hue aecedit Ps. XL, 2 Beatus 
qui intelligit s'llpm' egenU'i1t etpa'llpe'i'ern, Î. e. qui benignus et mise- 
ricors est erga pauperem. Sensus non est: hezl'reuæ l' hOl1une qui a 
l'i nteZUgence de l' a'll1nÔne, qui cornp'j'end La. bonne 'ìnanière de l(t 
jai't'e, LUJ
 etiam seu lumen ponitur pro 'i'e cla'j'a, præclcu'a, bona, 
sancta. Per antithesim autem teneb'j'æ designant maZitiant, peccata 
etc. Act. XXVI, 18 Oonvm-tantu'j' a teneb'j'is ad lucen
 etc. 
Tandem, eadem sensu figurato USUl'pa.lltur quandoque verba 
vocære et nomen. Ex. gr. DOnHtS rnea d01ì
uS o'rationis vocltbiturj", 
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i. e. erit. De Messia prædictum fuit fore ut 770caretu1' Emmanuel, 
Deus Fortis, Pater futl1ri seculi etc., quo significabatur ipsum 
futurum fuisse Emmanuelem, seu nobiscum Deum, Fortem etc. 
Luc. I, 32 E1.it magnus et FilÚts Altissimi lJocabit1l1', erit. Luc. 
I, 76 Et tu p1l1eì O , Prnplteta A.ltissimi vocabm'is, e1'is. Similiter 
nom,en 'loei vel personæ ponitur pro re ipsa vel ipsa pm'sO'l
a. 
Exempla sint: Act. Apost. X, 43 Pm o nomen ejus (Jesu) I'þ'emissio- 
nem peccato1'um accipm'e, tantum valet ac: per Jesum, per ejus 
merita. Joann. I, 12 O'ì'ederB in nomine e}us (Verbi), græce 
EL
 TO 01l0p.a, sign. credere in ipsum, credere ipsum esse Dei Filium, 
hominum Salvatorem. In hisce orationis Dominicæ verbis SancUfi- 
cet1t1' nonten tuum, per nomen Dei, ipse Deus intelligitur, uti bene 
explicat Cathechismus Doster 
1:echliniensis, Lect. 17: TVat vm'- 
staat gij doo'ì' den naant Gods? --: God zelven, en al wat men God 
toeschrijjt, als zijne A.lmogendheicl, Goedheid, Liefde enz. 
Ex his observationibus circa morem Hebræorum, qui frequen- 
tius quam Latini Græcique adhibent vocabula me.nta,lia et 
abstracta loco 'ì'ealiunt et conc1'etO'ì'um, innumera fere Ioca 
s. Scripturæ, alias satis difficilia, clara plane faciliaque eV3,dent. 


DISSER'rATIO SEXTA. 


DE CONSUETUDINE JUDÆORUM CUM GENTILIBUS. 


(Ad Act. Apost. X, 28) 
1 0 Prohibitio conversandi cum gentilibus, de qua loquitur 
s. Petrus Act. X, 28, non exstat in Lege 11oysis. 
2 0 Contra, magnam erga gentiles peregrinos, qui apud Israe- 
litas commorabantur, humanitatem, imo vero et hospitalitatem 
Lex illa commendat, in Exod. XXII, 21; XXIII, 9; Lev. XIX, 
33; Dent. X, 18; adeo quidem ut peregrini plur'imas pauperum 
Hebræorum prærogativas participarent, v. gr. Cil'CR prandia festi- 
va, Deut. XIV, 29; XVI, 11 j spicarum uvarumque collectionem, 
Lev. XIX, 10; XXIII, 22; Deut. XXIV, 19 ; et messem in anno 
jubilæi, Lev. XXV, 6. In judiciis eadem habebant jura ac icdi- 
genæ, Exod. XII, 49; Lev. XXIV, 22; Num XV, 15 etc.; urbes 
refugii etiam ipsos tuebantur, N um. XXXV, 15 j etc. Igitur, legis 
Mosaicæ benignitA.s erga peregrinos major erat quam ea quæ 
apud alios orbis antiqni poplllo3, etianl R')maUl1ffi et Græcum, 
umquam exstiterit. 
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D[SSERTATIO VI IN ACTUS APOSTOLORUM. 


3 0 Civitas He bræorum cum gentilium civitatibus, Chananæis 
aliisque paucis exceptis, fædera inire poterat. 
4 0 Neque Hebræis per Legem interdicta erat mercatura cum 
extraneis, quamvis, secundum æcoDomiam generalem veteris 
rrestamenti, ad agriculturam magis quam ad negotiationeU1 
destinati essent. 
50 Hebræi tamen, turn vi legnm, quum ratione electionis suæ 
et vocationis di vinæ, magnall1 cum gentilibus necessitudinem 
habere non poterant, De ad idololatl'iam abducerentur. Eamque 
ob causam varia præcepta atque ritus singulares, quibus a ceteris 
populis separarentur, eis imposita erant a Deo, v. gr. de ciborulU 
discrimine, de circumcisione etc. 
6 0 In posteriore ætate, J udæi, præsertim Rabbini, e secta 
Pharisæorum, alieaigenas ab omnibus humanitatis officiis excluse- 
runt; propterea quod verba Levit. XIX, 18 DUiges autÏc1LJn 
(1'eah) tuunt sicut teipsurn, qui bus præcipiebatur caritas erga alios 
homines (hebraicum reah sæpe sociu'11t aut anÛcu11'l, significat, hic 
aute m que1nvis h01ninem., gall. Ie p1'ochain; cf. Ex. XX, 15 sq.) ad 
solos populares suos restringebant (1). 
Igitur, vetaban t ullam cum ethnicis inire necessitudinem, non 
solum in iis quæ ad religionem, sed etiam qum ad urbanam vitam 
pertinent, ut commorari, bibere, comedere, emere, vendere etc. 
Eos habebant tamquam pollutos, et putabant eorum sordes iis 
omnibus communicari, qui eos attigissent. Ex dictis intelligimus 
qua de causa J udæi, ad fidem conversi, non sine quadam animi 
acerbitate a s. Petro quærerent (Act. XI, 3) : Qna1"e introisti acl 
vÜ'os præp'lltÍ'lon habentes, et manducasti CU11t iilis? Inde etiam expli- 
catur quod Joannes XVIII, 28 nan'at, J udæos, Christi accusato- 
res, in vigilia Paschatis (2) prætorium ingredi noluisse, ut non 
conta1nina'ì"entu1", sed 'at rnanclllcarent PasclLa. H uc spectat :ßlarc. 
VII, 3, ubi refertur J udæos, quotiescumque a foro vel a nundinis 
domum reverterentur, sedulo se lavisse atque expiasse, in eurn 
finem ut, si quem gentilium fOl.
te tetigissent, ab immunditie ista 
purgarentur. Propter eamdem rationem, ut videtur, toties lava- 
(I) lmo vero, ætate Christi erant qui ex verbis istis Lev. male illtellectis per 
al1tithesim concluderent : Odio habebis inimicgm tuurn : l\Iatth. V, 43. 
(!) Obiter animadvertimus antiquam esse celeberrimamque controversiam, utrum 
dies ille, quo J caus a Pilato mortis damnatus et cruci affixus fait, e
set pridie 
Paschatis, 
D vero ipsummet Pascha tunc a Judæis celebraretur. Quæstionem fuse 
exposuimus in Contm, nostro s. lJlatthæi, 3a ed., a. 1880-1882, p. 107.1:.1079. 
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bant manus (
latL XV, 2), et tamquam proverbium dicebant: 
Sit tibi sicut eth'nicllS et publican'lls, 11atth. XVIII, 17. 
Id tamen animadverti debet, ilIa omnia a J udæis observata 
non fuisse extra Pa.læ3tinam ob hanc CaUSall1 quod essent in 
exilio. Imo, in tra ipsam Palæstinam, sub ditione Romanorum, 
severæ istæ consuetudines relaxatæ fuerunt (præsertim a Sad- 
ducæis), ut statim dicemus. 
7 0 Gentiles, qui p1"oselyti erant, non tam aspere tractabantur. 
Duplicis autem generis ptoselytos (-IrPO(T'lJÀVTO
, a 7fpO
 et fÀV(JW, iden1 
ac EpXOfJ-aL, sign. proprie advena,) distinguere oportet, secundulu 
Rabbinos, nimirum: portee et justitim. Jam vero p}'oseZyti porfte 
(qui soope vocantur ol (JfßOfJ-f1l0L colentes, subaudito TOV ÐfOV, Deulll, 
v. gr. Act. Ap. XIII, 50, XVI, 14 etc.) ii erant qui ex commercio 
cum J udæis ad cogllitionem unius veri Dei pervenerant, et, fal- 
sorum deorum cultu abdicato, fideliter eutn colebant, qui que 
præterea septem præcepta, quæ dicuntur Noachica (1), observa- 
bant, quin tamen essent circumcisi, aut cetera legis Mosaicæ 
mandata custodirent. Cornelius autem, de quo Act. X, proselytus 
fuisse non videtur; atque ideo mirum non est, dixisse s. Petrum, 
nefas fuisse J udæis cum ipso, utpote gentili, familiariter agere, 
præsertim in re religiosa. Prohibitio tamen ilIa, quum doctrina 
Rabbinorum tantum niteretur, non stricte intelligebatur, ne ab 
ipsis quidem Pharisæis, maxime ab eo tempore quo Romani 
PalæstJinam in Provinciam redegerant. Etenim, si Judæi nuUunl 
vitæ commercium cum gentilibus habere potuissent, quomodo 
in eorum conversione eJaborassent cum illa maxima diligentia de 
qua 
latth. XXIII, 15? Hac ob
ervatione solvitur difficultas quæ- 
dam a rationalista De Wette excogitata: cf. annot. in Act. X, 28. 
8 0 Tandem proselyti justitiæ circumcisionem accipiebant legem- 
que 110ysis universam observabant: quamobrem genti Judaicru 
quasi inserti erant, et in omnibus juribus ipsis J udæis fere æqui- 
parabantur. Quidam, tamquam indigni, ab hac juris hebraici 
communione, vel perpetuo, vel ad tempus excludebantur: reli- 


. 
(') Præcepta, quæ a Judæis vocantur Noachica (nomine deducto a Noe hebraice 
Noach, cujus filiis tradita Bunt a Deo, si Rabbinis credendum sit, quæque, secundum 
istùrum doctrinam, ab omnibus hominibus sunt observanda, tamquam ad jus naturæ 
pertineallt), sequentia sunt : abstinere l O a culta falsorum deorum; 2 11 a blasphemia 
sen maledicentia ss. Nominis Dei; 3 0 ab incestu; 4 0 ab homicidio; 50 a lapina, furto 
etc.; 6 0 a contnmacia in magistl'atus, judices etc.; 7 0 tandem, ab esu carnium san- 
guinolentarum. 


}}ì 
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gioneln tamen Judaicam profiteri poterant, sed ad privilegia et 
jura Judæorum non admittebantur. In perpetuum autem exclusi 
crant eunuchi, Ammonitæ, et Moabitæ, Deut. XXIII, 1, 3, 
coIl. 2 EsdI'. XIII, 1; Idumæi vero et Ægyptii tantummodo 
usque ad tertiam generationem, Deut. XXIII, 7, 8; nati de 
scorto usque ad decimam generationem, Deut. XXIII, 2. 
Concludamus, plenam absolntamque populi Hebræi separa- 
tionem ab aliis gentibus, lege I\Iosaica introductam non fuisse: 
quod quidem adeo verum est, ut telnpore Salomonis, 153,600 
advenæ in Palæstina pacifice degerent, 2 Paralip. II, 17. Attamen, 
nonnisi per Christum in mundo regnare cæpit mirabilis illa 
omnium gentium conjunctio et charitas, quæ in Ecclesia catholi('a, 
}Jpr totum orbem diffusa, splendescit. 


DISSERTArrIO SEPTIMA. 


QU ,"ESTIO SCRIPTURISTICA DE EPISCOPIS ET PRESBYTERIS. 


(Ad Act. Apost. XX. 17, 28). 


1l[onit1l'1n lJrre"iurn. Propositum nobis est, in hac parva disser- 
tatione, de sacerdotibus tantum novæ Legis seu Ecclesiæ chris- 
tianæ disputare; quamobrem ea omnia prætermittimus, quæ ad 
sacerdotes populi Israelitici spectant, quæque ad explication em 
veteris Testamenti referenda sunt. Deinde, tractationem nostram 
fere ad solam quæstionem sc'riptu'1'isticam restringim us; pro parte 
anten1 dogm.atica ad tract. De Eccl. auct. De Brouwer (Brugis 
] 882, p. 94-107) a.lumnos amandamus. 
loDe fide est episcopos presbyteris superiores esse, duplici 
potestate, tum Ordinis, quum jurisdictionis. Fix conc. Trid., sess. 
23, can. 6 et 7. 
2 0 Theologice certum est hanc episcoporum præstantiam esse 
de j'lL'1"e divino. Etenim a/ quod spectat potestatmn O'1.din'1.s, ex s. 
Literis novimus a solis episcopis consecratos fuisse presbyteros ; 
sic Act. Ap. XIV, 22 legimus ab apostolis per singulas civitates 
('onstitutos fuisse presbytm'os j hujus rei gratia Titum relictum 
Cretæ, rrit. I, 5, monitumque Timotheum (quos utrosque fuisse 
episcopos nelno dubitat) ne manus cuipiam cito imponeret, 
1 Tim. V, 22. Deinde b/, quod attinet ad potestatern jU1"isdictionis, 
Apostolus dicit (1 Tim. V, 19) Timotheo jus esse recipiendi accusa- 
tiones advel
sus presbyteros latas, adeoque eos examinandi, pu- 
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niendi etc., quod facit verus supprior. Prætprea, p1ures e SSe 
Patribus admittunt sensu quodam dici posse ppiscopos snccessisse 
duodecim apostolis, presbyteros autem septuaginta duobus discipn- 
lis: atqui apo
tolos discipulis majores fuisse ex universa Evangelii 
historia colligimus. 
3 0 Excellen tia autem auctoritasq ue episcoporum, qua sacerdo- 
tes superant, non per ipsa nomina episcopi et ptesbyteri designatur. 
Vox enim episcop1ls (inspector, ex græco f7rt et CTK07rfW) quamdam 
sane significat dignitatem et auctoritatem, sed naturam ejus aut 
gr'adum non indicat. Apud auctores profanos episcopi quandoque 
dicuntnr præfecti civiles et militares; Eusebius vero Imperato- 
rem Constantinum vocat Episcopurn ad eæt1'n. Igitur vox episcopus 
auctoritatem sac ram pe'}" se non demonstrat. Attamen in novo 
Testamento const
nter nsurpatur de quadam præfectura sac r a, 
atque eos generatim denotat qui cætibus cbristianis præerant: 
at vero certum dignitatis sacræ gradum non definit; nam 1 Petro 
II, 25 Christus vocatur Episcopus animanln
, quod F:ane de eo 
præfecturæ gradu, qui est supra omnem gradum, intelligitur (I), 
Eodem modo p}Oesbytm' (ex græco 7rpfCT
UTfpOfJ, senior) proprie æta" 
tem, et inde aliquam auctoritatem, qualis senioribus haud rfil"O 
tribuitur, significat; sed rursum per se neque autoritatis n(ttlt1'am
, 
utrU111 spiritualis sit necne, neque ejus g?'ad'll'ìn determinate 
Etenim S. Petrus in pt'ima epist. V, 5 id de viris ætate provectiR 
adhibet, cum scribit: Aclolescentes, wubcliti estote senioribu.
 
(7rPfCT
UTfPO'fJ). A puil 1vIatthæum XV, 2 Qua1'e (liscip'llli tui transg'i"e- 
diuntul" tracl.itionen
 seniorum (TWV 1T'pflr
UTfpwv)? per senio'i"es desi- 
gnantur doctores J udæorum, traditionis auctores. In Evangeliis 
et in Actibus A.post. eadem nomine passim vocantur quidam ex 
assessoribus synedrii : cf. Omn'ì1L. nostr. s. Matth. 3 0 ed. p. 118. 
4 0 Verumtamen a mnltis jam seculis, vi usus universalis in 
Ecclesia catholica, episcop'ltS proprio dicitur sacerdos primi ordinis, 
qui potestatem habet administrandi Sacramenta Confirmationis et 
Ordinis; presbyter vero sacerdos secundi ordinis, qui episcopis 
inferior e!jt. 
50 Quæstio nunc est, utrum in novo Testamento idem usus 
constanter servatus fuerit; adeo ut, qui in tel" ministros sacros 


(1) In vetere Testamento (2 Esdr. XI, 22) mentio fit de episcopo Levitantm, qua 
denomiDatione grad us quidam auctoritatis sacræ ab episcopis nostrÌs longe diversus 
denotatur. 
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christianæ religionis vocetur epi.çcopus, semper et ubique intelli- 
gendlls sit sacerdos prirni ordinis, et qui dicatur presbytm' sacer- 
dos secundi ordinis. . 
A) Difficultas autem minor est quod attinet ad nonlen p1'esbytm"i: 
nam certum nobis videtllr, illud sacerdotibus primi et secundi 
ordinis commune esse, nunc bos nunc iUos designans. S. J oannes 
2 ep. I, 1 et 3 ep. I, 1 ipsemet se vocat 7rpf(j
UTfpOll; s. Petrus autem 
1 epist. V, 1 (jup,7T'pf(j
UTfpOll. 1 Tim. IV, 14 Ourn Únpositione 11U"ll1uum, 
TOU 7rpE(j
UTfpLOV, lJresbytm"Út1n significare videtur collegium episcopo- 
rum et presbyterorum qui id temporis Ephesi aderant. 
B) Nodus quæstionis in nomine episcopi versatur : utrum qui in 
novo Testamento ita appellantur, semper intelligendi sint sacer- 
dotes primi ordinis. ' 
Protestantes plerumque tenent, eos, qui in novo Testamento 
vocantur episcopi, ad unum eumdemque pertinere ordlnem ac illos 
qui presbyte'ì'i dicuntur, adeo ut inter ntrosque nulla sit potestatis 
aut ordinis differentia. Quod quidem sequenti modo probare conan- 
tur : aj qui Act. Ap. XX, 28 E7T'L(jK07T'OL, iidem v. 17 7T'pE(j
UTfpOL appel- 
lantur; pariter Tit. I, 5-7. bj Pluries mentio fit de episcopis et 
diaconis, omissis presbyteris; qui tamen præteriri non potuissent, 
si eorum ordo ab ordine episcoporum di versus fuisset, cf. Phil. 
I, 1; 1 Tim. III, 1.10. 
Catholici autem in hac quæstione varias proponunt sententias, 
quæ ad tres præcipuas reduci possun t. 
1 a SENTENTIA, pro qua citatur s. EPJPHANIUS (Bæres. 75, 5), 
PETAVIUS (Diss. eccl., I, 1, et De eccl. Hiera1'chia 1. 2), ESTIUS 
(OO'ì1
'ì1
. in 1 Ti11L III, 8) etc., universe affirmat sub nomine 
episcopo1'um semper intelligendos esse sacerdotes primi ordinis; 
eosdem autem p1"esbytm'os etiam vocari, turn ratione ætatis, tum 
ratione sacerdotii quod eximie habent: ut Act. XX, 17. Et quum 
plures ibi memorentur episcopi ecclesiæ Ephesinæ, quumque 
(Phil. I, 1) Apostolus salutet episcopos (in plurali) ecclesiæ 
Philippensium: alii pluralem istum numerum explicant de episcopis 
vicinaruln civitatum; alii, inter quos Petavius (Diss. eccles. I. 1, 
cap. 2, n. 1), opinantur plures fuisse, ea tempestate, in una civitate 
sacerdotes primi ordinis. Deinde, ex eo quod s. Paulus (Phil. 
I, 1; 1 Tim. III, 1-8) ab episcopi.'J ad diaconos transeat, nulla facta 
mentione de p1'esbyte'fis, quodq ue Tit. I, 5 dicat constituendos esse 
per civitates Pì"esbyteros, et 1110X V. 7 eosdem ut episcopos describat : 
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nonn ulIi auctores, inter quos rursum Petavius (loc. cit.) conten- 
dunt fere Olines sacerdotes primitivæ ecclesiæ, propter llecessita. 
tern illius ætatis, dignitate episcopali insignitos fuisse. 
Hac au tern admissa sententia, ex sacra Scriptura commodius 
demonstrari potest, episcopos esse presbyteris superiores. Sed 
difficultas est haud exigua, in explicanda ratione ob quam Aposto- 
Ius ab episcopis ad diaconos transeat, nulla de presbyteris facta 
mentione. 
2 a SENTEN'l'IA. THEODORETUS (Oorn1rl,. in Phil. I, 1, et in ] Ti'i1
. 
III, 1), JOANNES DARENSIS Byrus (cit. ap. Beelen), STAPLETONIUS 
(Antidot. .Apost. in Act. Ap. XX, 28), ILL. BEELEN (Oo'mm. in Act. 
Ap. XX, 28, in ROl1
. I, 1, et in Phil. I, ]), OL. Bus (in I(il'chen- 
Lexicon von rVetzm' und Welte, art. Bischof), et OL. BISPING 
(b'tvegetisches Handb'uch, in 1 Tim. III, 1), etc. (1) docent nomine 
episctJpi in novo Testamento numquam intelligelidum esse sacer- 
dotem primi ordinis, sed sacerdotem secundi ordinis ubiquÐ 
designari. lnde tamen, inquiunt, non sequitur verum ordinis et 
jurisdictionis discrimen inter episcopos presbyterosq lle stricte 
dictos isto tempore nondum exstitisse; de prioribns enim sæpe 
mentionem fieri in ll. Test. sub appellatione Apostolornn
 (v. gr. de 
Timotheo, Tito, Epaphrodito, Barnaba, et fortasse Andronico et 
Junia) ; quinin10 eorum officia, mllnera, et dotes in epistolis Pauli 
Pasto?'alibus, quæ ad episcopos pl'oprie dictos referuntur, passim 
lateque describi. Et re quidem vera, Pastores iUos, ad quos 
s. Paulus sermonem habet, tales esse qui episcopis (i. e. presbyteris 
stricte dictis) et diaconis manus imponere debeant (1 Tim. V, 22), 
qui pl'esbytel'os eligant (1 Tim. III, et Tit. I definitur quinam 
eligendi sillt), accusationes adversus eos latas accipiant (1 'rim. V, 
] 9), eisque præmia decernant (1 Tim. V, 17) aut pænas (1 Tim. 
V, 20) etc. 
llæc quidern sententia omnia et singula loea, in quibus de 
(I) A LAPlDE, qui ad Phil. I, 1 videtur sequi hanc 2 m sententiam (ita enim inter- 
pretatnr Act. XX, 28: Vos posu it Spiritus sanct?ts episcopos, i. e. p'i'esbyte
os 
et pastores), in ipso Commentario ad Act. XX, 28 per episcopos non intelligit solos 
sacerdotes secundi ordinis, sed simul primi ordinis, qUllm scribat /I Paulum convo- 
casse plures revera episcopos, nimirum eos qui erant episcopi civitatum provinciæ 
Ephesiæ. II Paritel' in 1 Tim. III, 1, 8 vocem elJiscopus sumit principaliter de sacer- 
dotibuB primi ordinis; namque : ff Post descriptionem, nit, episcopi, sub quo et 
presbyterOB complectitur, transit ApoBtolus ad Diaconos. " (
uapropter ad 3 m sen- 
tentiam interpretem illum rcferre haud dubitem. 
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episcopis sermo instituitur, maxima cum facilitate explicat : verum 
eidem obstat aj auctoritas synodi Tridentinæ, quæ sess. 23 de 
Sacramento Ordinis cap. 4, de episcopis proprie dictis interpretatur 
verba: Vos Spi1'itus sanctus posuit episcopOB 'j'egm'e Ecclesiærn Dei. 
Sensus autem ille, quem Patres Tridentini Pauli verbis adscribunt, 
quam quam, ut animadvertit R. P. PATRIZI in Oomn
. ad h. 1., 
de fide tenendus non est, minime tamen dubius esse videtur, utpote 
is quern tenuerit et teneat sancta n
ater Ecclesia, contra quem 
sensum Scripturam interpretari nefas est, teste Conc. 'l'rid. SSe 4. 
bj Obstat etiam, auctores catholicos fere omnes de episcopis 
stricte dictis exponere illa 1 Tim. III, 2, et Tit. I, 5: Oportet 
el!i
copum, ir'j'ep'ì'ehensibilem esse etc.; ipsamque Ecclesiam Roma- 
nam, in Officio di VillO, verba ilIa ad solos Oonfessores Pon tifices 
referre. 
3 a SENTENTIA, quam tenent s. CHRYSOSTOMUS (Hom.. 1 in epist. ad 
lJhil., n. ]), S. 'IHOMAS (Oorn'in. in Phil. I, 1, et in 1 Tim. III, 1; 
neque aliter sentit in SZl1n11'iI. tho 2 a 2 æ , q. 181-, a. 6, ad 1 m ), 
P. PERONNE (p'j'æl. theol., tract. de Ordine, n. 103), OL. ALLIOLI 
(in Oomn
. ad Act. XX, 28), P. PATRIZI (OO1J
l1
. in Act. Ap. XX, 28, 
Romæ 1867) etc.,affirmat nomen episcopi ea tempestate sacerdotibus 
primi et secundi ordinis commune fuisse; inde tamen cum 
Protestantibus, præsertim Presbyterian is, haudquaquam cOllcludi 
posse, Ordinem episcopalem, a presbyterali diversum, in primitiva 
Ecclesia non exstitisse, aut episcopos in potestate Ordinis et 
jurisdictionis sacerdotibus superiores non esse; per nominis enim 
communitatem rei aut potestatis æqualitatem non statim de- 
monstrari. 
Porro, hæc sententia tertia sequenti modo proponenda nobis 
videtur : 
Nomen episcopi munus seu officium proprie denotat, atque iis 
generatim tribuitur qui crotibus christianorum aliquo modo 
præfecti erant; adeo ut principaliter, secundum plenam vocis 
signification em, designet sacerdotes primi ordinis, et per partici- 
pationem seu per accessionem sacerdotes secundi ordinis, quatenus 
hi simul CUlli illis, et sub illorum regimine, officio inspectoris 
ecclesiastici (f'lrL-(TK07rOS) fungalltu r. Ideo conciliulll 'rl'identin urn 
verba Spiritus sanctus pO
;ltit vos epi
copos 'j'egere Ecclesiau1 Dei 
(A et. XX, 28) ad solos episeoþos propl'ie dictos merito rèstrinxit, 
q uum ad pl'e:::;byteros stl'icte dictos refel'ri non possint, nisi iu 
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quantum hi participent potestatem sacram quam in plenitudine 
ha.beant episcopi, seu in quantum populo christiano sibi ab episco- 
pis commisso (parochiæ suæ) præfecti sint, eum regant, doceant 
etc. Igitur, .illiletum convocati fuerunt et episcopi et presbyteri 
(nam utrosque significat vox 1naj,))'es natu v. 17); sed Paulus in 
decursu orationis quædam dicit quæ secundum stl'ictam perfecta1l1- 
que verborum vim ad solos episcopos pert.inent. Alibi autem, quando 
Apostolus ab episcopis ad diaconos transit, sub denominatione 
episcopo'i'um comprehenduntur sacerdotes turn primi qunm secundi 
ordinis. 
Hæc 3 a sententia, quæ communior est, nobis verior etiam 
videtur. Eo vel magis quod in s. SCl'iptura, non tantum nomen 
fpiscopi, sed etiam apostoli et cliaconi aliis quoque viris, qui ordine 
et auctoritate aut minores erant aut multo præstantiores, interdum 
tribuatur: sic apostoli vocantur Barnabas, Epaphroditus, et, secun- 
dum multorum interpretationem, etiam Andronicns et J unias 
(Rom. XVI, 7). Paulus autern se et Apollo diaconos vocat, 1 Cor. 
III, 5, et 2 Cor. III, 6. 
6 0 ñlanet ut præcipna episcoporum et presbyterorum munera, 
dotesque varias in eis requisitas, in quantum de utrisque loquitur 
s. Scriptura, breviter recenseamus. 
M1.Llw1'a episcopo1'u1n: al generatim ecclesiæ ipsis commissæ 
præe:s:se, eam regere etc., Act. Ap. XX, 28; 1 Petro V, 2; bj 
specialiter earn in doctrinæ puritate morarnq ue sànctitate constituere 
et custodire, Act. Ap. XX, 28 sqq.; ] rrhess. V, 12 et epist. 
Pastoral. (ad Tim. et ad Tit.) passim. cj Præterea munus docendi 
speoialissime ipsis competit, 1 Tim. III, 2, coIl. Tit. I, 9 etc. dj Ad 
ipsos spectat ministros sacros Ordinal'e seu consecrare, 1 Tim. V, 
22 et Tit. I, 5. 
Dotes animique Vil.tutes in episcopis requisitæ: aj ante omnia 
oportet ut ipsi pecnliari et excellentiore modo acceperint Spiritum 
sanctum, per sacram Ordinationem episcopalem, Act. Ap. XIV, 2
; 
1 Tim. IV, 14; 2 Tim. 1, 6 etc. bj Præcipuæ autem dotes, quas 
habere debet episcopus, 1 Tim. Ill, 2 sqq. et Tit. 1, 9 sqq, fuse 
describuntur. Videsis Oomm. nostr. in O1nnes s. Pauli .ßpi8t., 
5 a ed. 1892. 
Mnneì"a presbytefonon: aj præesse, sub epiEcopi imperio, 
fidelibus ipsis commissis, eos regere auctoritate il1feriore: cf. 
epist. s. Pauli Pastor., in quibus plurima sunt quæ ad episcopos 
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proprie pertinent, sed quæ, sel'vatis servandis, ad presbyteros 
accommodanda sunt. bj SSe Eucharistiam conficere et Sacramenta 
ministl'are (exceptis Sacramentis Ordinis et Confil'mationis): vide 
Evangelii loca in quibus Christus jus illud apostolis concedit; 
namqae ex ol1lnibus sanæ interpretationis regulis novimus, verba 
ejus ad quosvis sacerdotes, secundum limites ab Ecclesia statutos, 
extendenda esse. Presbyteris nominatim injungitur ut Sacramentum 
Extremæ U nctionis infirmis conferant, J ac. V, 14. 
Dotes in presbyteris requisitæ. Istre præsertim colligendæ sunt ex 
iis quæ in episcopis requiruntur: etenim, ut in explicatione 
epistolarum S. Pauli Pastoralium dixinlus, plurima eorum quæ de 
episcopis sCl'ibuntur, ad presbyteros certis sub conditionibus 
accommodare decet. 


DISSERTATIO OCrrA V A. 


ANALY1'ICA EXPOSl'l'[O ORATIONIS S. PAULI MILETI RAIH'l'Æ : 
EX QUA COLLIGLMUS QUALlS DEBEAT ESSE LABOR 
SACERDOTALIS AD EXEMPLUM APOSTOLI. 


(Ad. Act. Apost. XX, 18.35) 
Thfens nobis est logice exponere, et secundum sententiarum 
connexiollem ordinare verba s. Pauli, Ephesinos episcopos pres- 
byterosque val ere jubentis; quod quidem in eum finem perficiemus 
ut, ad utilitatem nostram spiritualem, in de colligamus et plenissime 
discamus qualis deb eat esse labor sancti sacerdotis, Evangelii 
ministerio addicti. 
1 0 Labor debet au te omnia rectum habere finem, seu purissimo 
mentis intuitu suscipi. Ideo oportet ut aj pro gloria Dei fiat: 
Se'l'viens D01nino, ait S. Paulud, v. 19, non homiuibus; bj pro sa]ute 
animarum: ut homines pænitentia17
 agant, et jide'ì1
 in Ohristton 
amplectantur (v. 21), et hereditatel1
 inter sanctos omnes accipiant 
(v. 32); cj pro salute propria, ad salvandam animam suam; quod 
Apostolus testatur se fecisse, cum: Non facio, ait, amÏ1na1n mea11
 
pretiosim'el1
 qual1
 l1
e, dun
n
odo COnSu,111rnem cU/("sun1, rneU1n (v. 2 t). 
2 0 Labor debet esse constaus, continuus, absque ulla temporis 
jactura. Sic Paulus laboravit a ptinl,Q die.... per Olnne tempus 
(v. 18), n ocle et die (v. 31). 
3 0 Labor diu protractus, si varia rerum adjuncta locorumqne 
necessitates id requil'ant: pel' tt"ienniun1, (v. 31) : quod erat tempus 
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satis diuturnum habita ratione viri illi!}s, cui injunctum erat ut per 
totum imperium Romanum fidem propagaret. 
4 0 Labor universalis, aJ tum ratione personarum: Jltdæ
s atque 
yentiliblts (v. 21), ltnUl1
qltemqlle vestrurn (v. 31); bl tum ratione 
locorum: pUblice et per don
os (v. 20); turn etiam cl ratione 
doctrinæ: Scitis quomodo nihil su,btraæe'ri<tn 'lltiliu.m, quominus 
ann1lntial'ern t'obis (v. 20); 'non sltbtmiugl: quolninus annuntiarem 
Olnne consilÍ1un Dei vobis (v. 27). 
50 Labor humilis: CUln o'lnni hU1nilitate (v. 19). 
6 0 Labor fortis: nihil... vel'eor (v. 24). 
7 0 Labor patiens : cum lac'ryrnis et tentationibus, non obsiantibus 
persecutionibus acer bissimis (v. 19). 
8 0 Labor generosus et vere heroicus, quum Paulus dicat se ad 
omnia paratum, etiam ad mortem (v. 24). 
9 0 Labor circumspectus et prudens: opol.tet suscipe'J'e infi1'mos 
(v. 35). 
10 0 Labor ab omni cupiditate et lucri studio alienus (v. 33). 
11 0 Labor, contra, beneficus et liberalis: his qui meCU'ìn SZOtt 
ììtinist'i'averunt mantts istæ (v. 34). 
12 0 Labor durissirnus, sponte susceptus, quale erat illiberale 
illuù ac servile artificium, quod Paulus cum sollicitudine animarum 
atque ardua verbi divini prædicatione conjunxit, quamvis jus 
haberet ad honestam vitæ sustentationem a fidelibu3 accipiendam 
( v. 3-1). 
13 0 Labor tenerrirno alllore plenus: CLLI11, lacJ'yn1,is monens (v. 31). 
14 0 Labor quem constanter stirnulet 
'll recordatio surnmæ 
excellentiæ et dignitatis exirniæ, quæ muneri sacro competunt, 
turn al ratione originis : n
iniste1'ium verbi quod accepi a Don
ino 
(v, 24); quurn bl ratione finis seu utilitatis : gì'atian1 Dei procurare 
(v. 24), ad 'i"egn1on Dei perducere (v. 25 et 32). Eurndem laborem 
etiam excitare debet BI recogitatio severissimi officii quod mini. 
stris sacris impositum fuit: rnzoulus s
un a sangnine omnÌltm (v. 26), 
quibus verbis significat ApostoIus reum esse homicidii spiritualis, 
qui animas sua culpa interire permittit. 
Atque hæc quidem hac tenus de homilitica accommodatione 
præcla.rissimæ orationis ad clerum Ephesinum. 
Utile autem duxi semel exemplar quoddam proponere, ex quo 
discant theologiæ alumni qua ratione s. Literis studel'e debeant. 
Oportet enim ut studium illud ante omnia ad actum et usum dedu- 
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catur (gall. une étude pratiq
te), atque ad eo ad animæ salutem utile 
sit: nuda scientia aut abstracta disquisitio, quæ mente sola fit sine 
uUo cordis motu, plenum sensum verbi Dei, quod ignis est æque 
ac lux, l'ecte assequi nequit; quamobrem exercitationes philologicæ 
aut criticæ, etsi semper præmittendæ sint, ipsum s. Scripturæ 
studium nequaquam constituunt : potius habendæ sunt tamquam 
proæmium quoddam seu principium, quo via aperitur ad veram 
intelligentiam altioremque scrutationem divinorum eloquiorum. 
Scientia enim sacræ Scripturæ a studiis profanis toto cælo distat, 
siquidem libl'i divini eodem spiritu, quo scripti fuerunt, legendi 
sunt atque intelligendi; adeoque in triplicem fillem illum : nt 
doctrina divinitus revelata cognoscatu/i" (nimirum le fond de la 
doctrine, plutôt que des reina'J"q'lW8 de détail et des rechß1'ches SUi' la 
forme), ut eadem aìJ'wtUi" ex corde, et, quod caput rei est, operibus 
perficiatul' . 
Quod quidenl si alumni mei, aliique sacel'dotes hujusce libelli 
lectores, diligcutel' cOllsequi conentur, vùtis meis satisfactum erit 
omnibus. Eumque in finem, ut Deus OptillluS 1\faximus scríptis 
meis tantillis benedicere suaque Gratia eis adesse dignetur, precor 
humillime. 
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